Go ogle 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on Hbrary shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non- commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 



Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : / /books . google . com/ 





HARVARD 
COLLEGE 
LIBRARY 




gitized by 



Google 



r 



Digitized by 



Digitized by 



Googl 



COLLANA 

DEGLI 

ANTICHI STORICI GRECI 

VOLGARIZZATI. 



Digitized by 



Digitized by 



Googl 



COLLANA 

DEGLI 

ANTICHI STORICI GRECI 

VOLGARIZZATI. 



Digitized by 



Google 



LE NOVE MUSE 

DI 

E R O D O T O 

ALICARNASSEO 

TRADOTTB BD ILLUSTRATB 

DA ANDREA MUSTOXIDI 

CORCIBESB 



TOMO SBGONDO 



M I L A N O 

DALLA TIPOGRAFIA De' FRATELLI SONZOGNO 
1823 



AiarvardA 

(UNIVERSITYl 

LIBRARY 
V OCT I 1940 / 



Digitized by 



LA TALIA 

O V VERO 

IL TERZO LffiRO DELLE ISTORIE 

DI 

ERODOTO 



Digitized by 



Digitized by 



Googl 



C>!oMTaA cotesto Amasis adunque Cambise di Giro^ i 
conducendo le genti aUe quali egli imperava^ e inoltre 
fra le greche gY loni e gli Eolj / mosse gueiTa per 
sifiatta cagione. Cambise avendo inviato un araldp 
in Egitto , richiese ad Amasis la Ogliuola j e la ri- 
chiese persuaso da un uomo egizio j il quale ci6 
oper6 per isdegno verso di Amasis; perciocchi que- 
sti FaTeva di tutti i medici di Egitto staccato dalla 
moglie e da^ figliuoli j e consegnato a^ Persian! y 
quando Giro spedi a dimandare ad Amasis un 
medico oculista y tale che Y ottimo fosse tra quei 
d^ Egitto (i). Laonde per questo incolpandolo T Egi- 
zio, indusse col suo consiglio Gambise a cercave ad 
Amasis la Ogliuola , acciocch^ costui o dandola se 
ne crucciasse y o non dandola nell'odio di Gambise 
incorresse (2). Ed Amasis mal comportando la poteuza 
persiana j e paventando y non sapea n£ daiia y ne 
ricusarla ; atteso che ben intendeva y che non gla 
qual moglie se la terrebbe Gambise, ma qual con- 
cubina. Ora essendo in tal pensiero, fece cosi. Eravi 
una (igliuola del precedente ^te Apries , molto grande 
ella, edi beU'aspetto, unica superstite di quel casato, 
e per nome Nitetis (3). Gotesta fanciuUa dunque Ama- 
sis, ornatala di vesta ed oro, mand6 a^Persiani come 
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figliuola sua. Sennoncb^ col volger del tempo ^ sain* 
tandola Cambise dal nome del padre y disse a lui la 
fanciulla : o re , tu non sai essere ingannato da Ax^sl'* 
sis J il quale me d^ omamento guemita a te inyi6 j 
dandomiti come 5ua figliuola ^ mentre per verita il 
8ono di Apries , di colui j che gli essendo signore y 
a ei y cogli Egiz] ribellatosi ^ uccise. Siffatta parola ^ 
e tal colpa incidente spinse Cambise di Giro , oltre- 
modo adirato ^ oontra rEgitto. Gosi dunque narrano 
i Persiani. Ma gli Egizj si appropriano Cambise^ af- 
fei^mando A* ei nacque appunto da questa figliuola 
dl Apries^ perche fu Ciro^ e non gia Cambise, quello 
che invio ad Amasis a cbiedere la figliuola (4). Non 
pertanto tai cose dicendo , rettamente non dicono ] 
conciosslach^ ad essi eziandio non ^ occulto j ( se 
quanti altri mai ^ anche gli' Egizj conoscono appieno 
gFistltuti de^ Persiani^) che primleramenie appo questi 
la legge non acconsenle al figliuolo naturale il re- 
gnare j quando yi sia il legittimo (5) ; e poi y 
ch^ Cambise era figliuolo non gia di quelF egizia y 
ma di Cassandane y nata di Famaspes y della stiipe^ 
degli Achemenidi. Pur torcono il racconto^ fingendo 
3 essere congiunti alia famiglia di Giro. E tali cose stanno 
in simil guisa. Narrasi inoltre quest^ altro racconto^ 
ancorcbe io nol reputi probabile. Certa donna per* 
siana essendosi introdotta alle mogli di Giro y come 
vide accanto a Cassandane figliuoli belli e grandi y 
meravigliandosene sommamente y gli esaltava con molte 
lodi. E Cassandane y che moglie era di Ciro y disse 
cosi : Eppure me che madre sono di cotai garzoni y 
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Giro ha in dispregio , e V aTyentizia Egitto pone 
in onoranza. Costei , per astio verso Nitetis^ cos! fa- 
Tell6, ed allora Cambise, il maggiore de^suoi figliuoli, 
soggiunse : £pper6 , o madre j quand^ io uomo fia 
divenuto^ metterd in Egitto sopra^ quelle ch^i sotto^ 
e queUo ch^ h sotto ^ sopra. Questo disse avendo egli 
da circa anni dieci^ e le donne prese furono di 
stupore. II perch^ poi ricordandosene j giunto ch^ ei 
fu a virile eta ^ e tenne Timpero ^ intraprese la spe- 
dizione contra T Egitto. 

Ma egli accadde parimente cert^ altro fatto che alia 4 
prefata spedizione contribui, e fu questo. Fra gli 
ausiliarj di Amasis (6) era un uomo di nazione 
alicamasseo^ di nome Fanes si idoneo nel consiglio^ 
come prode nei bellici travaglj. Cotes to Fanes y per 
non so qual sua doglianza verso Amasis^ se ne fuggi 
in nave dall^ Egitto , con animo di venire a colloquio 
con Gambise y ma percbe egli era di non picciolo 
memento tra gli ausiliarj ^ ed instrutto minutamente 
di qnanto si spettava alP Egitto j Amasis V insegui ^ 
usando ogni studio per pigliarlo 3 e V insegui y man- 
dandogli contra sopra una trireme il piu fidato de^suoi 
eunuchi. £ qnesti il pigli6 in Licia * ma presolo , 
non perd V addusse in Egitto ; percbe Fanes il circui 
con iscaltrezza ^ e bene inebbriate le guardie^ ai Per- 
siani si i*ipar6. A Gambise^ che apparecchiavasi al- 
Timpresa contra F Egitto^ ed era p^'plesso > del come 
trapasserebbe per la regione priva d' acqua , soprag* 
giunse cestui^ il quale gli rivel6 le cose di Amasis^ 
ed espose inoltre il mode con cui effettuare la spe- 
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dizione j ammonendolo j che mviasse a pregare il re 

5 degli Arabi , acciocch^ gli porgesse sicuro il passo. 
Per questa sola banda sono palesi gP ingressi in Egitto ; 
perciocchi dalla Fenicia sino ai confiai della citta di 
Caditis J la coutrada ^ dei Sirj che appellansi Pa- 
lestini ^ da Caditis poi , la qual citta ^ siccome a 
me pare , ^ a Sardi non molto inferiore y gli emporj 
adjaceuti al mare sino alia citta di leniso spettano 
air Arabo j da leniso ^ i il tralto noTellamente dci 
Sirj sino al lago Serbonis j appo il quale il Casio 
monte protende al mare j e dal lago Serbonis y in cui 
i fama che Tifone si nascondesse , da questo^ dico j 
gia comincia V Egitto (y). Ora il ti^amezzo la citta di 
leniso ^ il Casio monte y ed il lago Serbonis y che non 
^ piccolo territorio, ma circa quanto il viaggio di 

6 tre giomate^ e fortemente d'acqua sitibondo (8). Pur y 
cio che pochi fra coloro che approdano ' in Egitto 
hanno avvertito y questo a dir vengo. In Egitto da 
tutta Grecia y ed inoltre dalla Fenicia y s^ introducono 
due fiate per ciascun anno stovigli colmi di vino y 
eppure nemmeno un solo orcio vinario y per cosi 
esprimerci y si potria vedere ivi giacente. Dove dunque y 
chiederebbe qualcuno , cotesti orci si consumano ? 
Anche cio" io dir6. Debbe ogni prefetto del popolo (9), 
raccolto che abbia dalla citta sua tutto il vasellame^ 
condurlo a Memfi y e questo da Memfi trasportasi y 
ripieno d^ acqua y nelle antedette lande aride di Si- 
ria (10) , in guisa che gli orci y li quali arrivano di 
mano in mano in Egitto , di la portansi in Siria ^ 

J per unirsi agli antichi. Cosi i Persiani son quelU che 
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tale ingresso in Egitto prepararono , serrando 8e« 
condo il ipa detto V acqua j rattochi ebbero V Egitto 
in lor potesta ; ma allora non essendovi punto di 
acqua in pronto y Gambise , per consiglio dell^ o« 
spite alicamasseo , inviati all' Arabo mesaaggeri ^ e 
pregatolo per la sicurezza del transito y V ottenne j 
data ad esso e da lui ricevuta la fede. 

Gli Arabi vanno del pari a quante genti onorano 8 
la fede massimamente * e la stabiliscono in cotal 
modo. Tra quei due che vogliono pattuire j sta 
un terzo uomo , che incide con pietra aguzza il cavo 
delle mani appresso le dita maggiori dei patteggiatori ; 
poscia preso dal vestimento delP uno e deir altro un 
fiocco y unge col sangue sette pletre giacenti nel 
mezzo y e ci6 operando^ invoca Dioniso ed Urania. 
Gosi compiutosi il rito y quegli che ha giurata la fede y . 
da gli amici per malleveria al peregrino y ovvero al 
cittadino y %e con cittadino ha patteggiato ; e gli amici 
ancor essi reputano giusto di religiosamente osservare 
la fede. Dioniso solo ed Urania stimano essere iddiij 
e dicono tondersi i capegli y siccome il medesimo 
Dioniso fa tonso y e si tondono circolarmente y ra- 
dendosi intomo alle tempie. Dioniso poi Orotal ap- 
pellano^ ed Urania Alilat (i i). Adunque T Arabo ^ 9 
posciach^ ebbe ai messaggi di Gambise data la fede y 
us6 quest' industria. Empiuti d' acqua degli otri di 
camello y li caric6 sopra tutti i vivi camelli ch^ ei 
possedea 3 e cio fatto y gli spinse per V arida regione , 
e quivi attendeva V esercito di Gambise. Questo ^ il 
piii probabile dei racconti ) ma bisogna y poich& esso 



Digitized by 



pur $1 fiarra y riferire anche il meno probabile. Egli 
6 in Arabia uu fiume graade j per nome Coris y il 
quale sbocca al mare chiamato rosso. Adunque dicesi 
che il re degli Arab! j cucite insieme pelli crude di 
bove e di altri animali ^ formasse un condotto di tale 
lunghezza che dal predetto fiume stendeasi rasente 
terra ai siti senchi , e che per esso ei vi derivasse 
r acqua ^ e che nell^ arida regione scavasse ample 
cisteme ^ acciocch^ accogliendo V acqua la conser- 
vassero. Di dodici giomate ^ la via dal fiume a 
questo ti*atlo arido y e dicono ch' ei mandasse T acqua 
in tre luoghi per tre canali. 

Ma appo la bocea del Nilo appellata Pelusia area 
Psammenitos di Amasis piantati gli alloggiamenti y 
ed aspettava Gambise * perocch^ Cambise quando 
si mosse contra V Egitto y ti*ovd gia Amasis non piu 
vivo. Costui mori y avendo regnato anni quaranta- 
quattro y duranti i quali niuna grave moles lia ebbe a 
sostenere y e morto ch^ ei fu y ed imbalsamato y fu sep-* 
pellito nei sepolcri che sono nel sacrario y e che era- 
no stati da lui stesso costruiti (12).' Ma regnando in 
Egitto Psammenitos di Amasis^ occorse agli Egizj un 
massimo portento 3 cioe piovve in Tebe egiziaca y 
quando n6 prima mai vi cadde pioggia y n& poscia 
insino a me y come narrano gli stessi Tebani y mer« 
cecch^ nelle parti superion delP Egitto onninamente 
non piove : bensi allora in Tebe piovvero minute 
gocciole. I Pcrsiani , ti*apassato il deserto privo di 
acqua ^ stavano accampati vjcino agli Egizj per com- 
battere} e quiyi gli ausiliaij dell' Egiziano y greci uo* 
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nrini erano e earj, con Fanes tclegnftti^ perdii contra 
r Egitto condttceva esercito ttraniero , gU macchina- 
rono sifiatto danno (i3). Aveva Fanes abbandonati 
in Egitto i figliuoli y e coloro conducendogli all^ ac« 
campamento ^ ed al cospetto del padre j piantarono 
in mezzo fra questo esercito e quello un cratere j 
^ndi menando ad un per uno i figliuoli, f^i scan- 
narono sovra il cratere ^ e poichi gli ebbero tutti 
morti y versaronvi entro vino ed ac<{ua y e beuto di 
quel sangue tutti gli ausiliarj j cosi corsero ad af- 
frontarsi Ora dopo acre battaglia, e caduta che 
fu gran moltitudine d^ ambo le parti, gli Egizj si vol« 
sero in fuga. Qui?i io, fiittone accorto dai paesani^ 12^ 
ho veduto cosa veramente mirabile. Standosi separa- 
tamente intomo diffuse le ossa degli uni e degli altri 
che cadettero in cotesta pugna ; ( perciocchi da per 
s£, come dapprincipio erano state distinte, giaceansi 
le ossa de^Persiani, ed altrove quelle degli Egizj) 
i cran) dei Persian! sono cosi debili, che se vuoi 
lanciarvi un sol sassolino , li perforerai ; ma quelU 
degli Egizj invece sono cos\ validi y che percoten« 
doli con una pietra appena li frangeresti. E di ci6 
adducevano per cagione y e me persuasero agevoU 
mente , che gli Egizj , subito incominciando da fan- 
ciulli y radonsi il capo y e quindi V osso s^ indura al 
sole, e per6 anche non incalviscono ; giacchi non y'ha 
nessun popolo in cui yedresti meno calvi che fra 
gli Egizj. E questa & dunque la cagione delFaver 
eglino si forti le teste ; ma le hanno fievoli i Per- 
siani , perdii. da principio nutroiisi aU^ ondnra , por- 
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tanda berrette appellate tiaye (iS). E certamente 
tali cose ^ quali ho dette ^ boUe yedute * e ne bo 
yednte eziandio altre Gonsimili in Papremis su co« 
loro J che insieme coQ Achemenes di Dario furono 
dal libico Inaros sconfitti (16). 

3 Ma gli Egizj ^ com^ ebbero volte le spalle dalla 
battaglia j fuggivano senz^ordine alcunoj e cbiusi che 
furono in Memfi y Gambise invi^ stt per lo fiume 
una nave mitilenea , la cjuale conduceva on araldo 
persiano , onde esortare a patti gli Egizj.^ Costoro ^ 
poichi vid^ro la nave entrare in Memfi , diffonden- 
dosi a frotta dalla cittadella j la nave distrussero ^ 
e tagliati gli uomini a pezzi j dentro se gli porta- 
rono (17). Pur dopo questo fatto gli Egizj essendo 
assediati ^ col tempo si aiTeseix). Ma i confinantf 
Lib) J atterriti deirintervenuto in Egitto , si rendet- 
tero da sh stessi senza battaglia ^ e di tributo si tas- 
sarono j e mandarono donativi. I Cirenei eziandio ed 
i Barcei, temendo similemente quello che i Libj^ lo 
stesso operdrono (18). £ Gambise accett6 benigna^ 
mente i doni venuti dai Libj'^ ma gli offerti dai Gi<* 
renei disprezzd j come a me pare , perchi erano po** 
chL(i9). E in vero, i Girenei non ispedirono che cin« 
quecento mine d^ argento , le qnali presele , di sua 

4 propria mano egli dissemin6 per Tesercito. II decimO 
giomo ^ dacchi Gambise ebbe in suo potere la cilta* 
della cV^ in Memfi, colloc6, nel sobborgo per cagioii 
d^ignominia. con altii Egizj. anche il re loro Psamme- 
nitos, il quale aveva imperato sei mesi ; e provo V^* 
nimo di lui. cosi facendo. Vestita d^abito servile la fi« 
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gliuola di lui , FrnviA fuori , portante im^idria per 
attigner acqaa , e iiivi6 seco lei altre tergini ^ seel* 
te tra le stirpi principal! , e yestite alia foggia 
della figliuola del re. Ora come le Yergioi si furono 
con clamore e pianto in faccia ai genitori, gli alb*i 
genitori di rincontro esclamavano e piangerano , 
veggendo la lor prole si maltrattata ; ma Psamme- 
nitos y mirando e conoscendo , abbasso gli occhi a 
terra. Passate che furono oltre le fanciulle dcstinate 
a portar acqua j Cambise secondariamente mandA il 
. figliuolo del re con altri due mila Egizj dell'' eta 
medesima j le cervici con fune legate ^ e le bocche 
infrenate. Menavansi questi a pagare la pena p«i 
Mitilenei che periti erano colla nave in Memfi , cosl 
sentenziato ayendo i regj giudici y che per ciascuA 
nomo perissero di ricambio dieci Egizj dei principalj. 
E Psammenitos , yedendoseli passar innanzi ^ e in- 
tendendo che il figliuolo era guidato a morte^ mentre 
gli altri Egizj a lui seduti dintomo piangevano ^ 
doleransi acerbamente^ egli nh piii ni meno fece di 
quanto per la figliuola aveva &tto. Gostoro pur iU 
oltre y avyenne che uno de^ commensali di lui ^ il piil 
avanzato in eta y decaduto da ogni suo avere y e che 
niente piiipossedea^ se non quanto ha un mendico y 
accattando per V esercito y appressasse a Psamme- 
nitos d^ Amasis y ed agli Egizj che risiedevanp nel 8ol>< 
borgo. E Psammenitos come il vide^ prorompendo 
in gran pianto y e chiama^do per nome V amioo y si 
percosse la testa. quivi erai)o poste guardie y le 
4]uali tutto che da lui facevaflii in ognuni di <]^elh» 
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uscite ^ a Cambise sigmficavano ; e Cambise mera- 
Tigliatosi del fatto , per un nunzio in tal modo 
r Interrogd : il padrone Cambise ^ o Psammenitos y ti 
addimanda ^ perchi mai scorgendo la figliuola si ta-* 
pina ^ e il figliuolo che alia morle s^ incamminava y 
non ti sei abbandonato ii^ a clamore a pianto^ ed 
hai invece onorato il mendico^ a te^ siccome da altri 
ba egli appreso^ in nulla attinente ? L^uno cosi inter- 
rogava , e V altro rispose. O figliuolo di Giro , i guai 
domestici erano maggiori di quello cbe deplorare si 
possano , ma degna era di lagrime la calamita del- 
r amico y il quale decaduto da ricco e felice stato j 
s'k ridotto a povertk nella soglia della yeccbiaja (20). 
. E queste parole come furono dal nunzio riferite a 
Cambise ^ parvero ben dette y e y secondo cbe raccon- 
tasi dagli Egizj y ne lagrimo Creso y percb& esso pure 
s^avvenne in Egitto nel seguito di Cambise (21)^ ene 
lagrimai*ono i Persiani ch^erano presenti, ed a Cambise 
stesso s^ insinu6 certa misericordia j laonde ordin6 
incontanente cbe il figliuolo tra quelli cbe perir do-« 
yevano gli si preservasse y e cbe il padre levato dal 
1 5 borgo y fosse condotto davanti a lui. Ma coloro cbe 
andarono a cercare il garzone il trovarono non piii 
in vita y cht primo esso era stato trucidato ^ Psam- 
menitos bensi levarono dal borgo ^ e lo addussero a 
Cambise y appo cui poscia suoi giomi traeva y non 
patendo nessuna yiolenza; anzi ove non fosse stato 
creduto di molte &ccende maccbinatore y avria forae 
ricuperato V Egitto y affine di govcmarlo , attesochi 
i Persiani sogliono onorare i figliuoli dei re^ ed 
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ancorch^ qaeati lor si ribeOino y nonostante ai figliaoU 
rendono il principato (22). £ ch^essi abbiano costu- 
manza di cosi fare y da molti altri esempj lice argo- 
mentarlo y ma singolarmente anche da Tanniras £h 
gliuolo del libico Inaros y il ^uale riebbe V impero 
che il padre suo aveva; e da Pausiris di Amirteo (23), 
posciach^ costui esiandio net patemo impero fa re* 
stituito y sebbene niuno mai pradcasse piu mali ai 
Persiani y quanto Iiiaro« ed Amirteo. Ora Psamme« 
xiitos y maccbinando mali y la mercede ne ottenne ; 
percjoccb^ fu colto mcBtre eccitava gli Egizj a ribel* 
lione 'y e convinto da Gambtse y bevendo il sangue 
di toro egli subitamente mori (24)* Tale fa dto^e 
la fine di costui. 

Ma Gambise venne aUa citta di Sais con animo 16 
di £Eu*e ci6 cbe par fece. Entrato cb^ei fu aUe case di 
Amasis y comand6 immantinente che si traesse fuot 
del sepolcro il cadavere d'^Amaais , e ci6 eseguitosi ^ 
ordino cbe si flagellasse ^ e i peli gli si syellessero y 
e si punzecchiasse ) e in tutti gli altri modi renisse 
oltraggiato. Gosi facendo i ministri e stancandosene, 
peroccb^ il moiiio^ come quello ch^era imbalsamato, 
resisteva y ni punto si disciogliera, Gambise impose 
cbe si abbruciasse, e comattd6 cosa non santa. Gon- 
ciossiacb^ i Persiani stimano che il fuoco sia un dio; 
€ quindi non i in nessuna gaisa lecito, n^ agli uni 
ni agli altri ardere i morti} ai Persiani, per la 
cagione accennata, dicendo eglino non essere giusto 
il pascere un dio con cadavere d'uomo (25) 3 ed 
agli Egizj, poichi opinano essere il fuoco una belva 

TOMO IL 2 
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animata ^ e divorare ella tutto a cui si appiglia ^ e 
da che s'^ saziata deiralimento^ morirsi insieme con 
quelk) che ha divorato. Laionde la Icgge a verun patto^ 
loro non acconsente il donare alle fiere il cadavere^ 
e per6 rinibalsaiiiaby(»^ acciocchi glacendosi in terra 
non sia es80 dai vermini roso (a6). Cosi dunque Gam** 
bise ordiDi6 che si iacessero cose contrarie alia legge 
d^entrambi: abbench^, come affermano gli Egiz); non 
fu gia Amasis quello che tanta pati* ma' tal altro cgi« 
;^io^ che la stessa eta e fitatnra aveva di Amasis^a^), 
insnltando a! quale j reputatano- i Persiani d^ insul- 
tai^ Amasis y imperocob^ dicono che corae Amasi« 
fu« istruito per 1' oi*acolo di ci6 che a. sh defunto 
doveva accadere , cosi per rimediare al sopravve- 
niente vitupero^. seppellis«e cotal nomo^ il flagellato, 
quando mori^ nelTintemo del suo sepolcro^ appo le 
porte y e per m comandasse al figliuolo y che il com- 
ponesse nelViimo recesso del sepolcra medesimo. Non 
pertanto questl precetti di Amasis^ riguardanti la se«« 
poltura e queiruomo^ non mi pajono mai dati da un 
bel principio j ed anzi $oik) esomamenti degli Egizj. 
ly Dopo queste eose Cambise meditA triplice spedi* 
Eione J eonlX'a clo^ i Cartaginesi y conti'a gli Ammo« 
nj , e contca. gli Etiopi longevi (28) , che abitano la 
Libia verso il mare australe. E meditandola gli pia^ 
cque contea i Cartaginesi inyiare la navale armataj 
contra gli Ammonj parte dell^ esercito (29); e con<^ 
ti*a gli Etiopi J primieramente certi esploratori , ac- 
ciocche osservassero la Mensa del Sole^ che appo 
quella gente dic^si cssere^ se per Verita ella ti 
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fosse 9 ed inoltre le alCre -cOie dMnltmente spiassero, 
portando in apparenza doni ail re degli Etiopi. Ora i8 
CO testa Mensa del Sole narrasi clie tale sia (3o). Ha 
nel sobborgo un prato, ripiexo di cami coUe d'ogui 
genere di quadrupedi. Qyivi nottetempo ciascuno 
de' cittadini ch'' esercita magistcatura y s^industria di 
deporre le cami^ e nel giorao chi ne vuole ^ s^ap« 
^ressa^ e se ne ciba; pur affemane i paessoii che 
la terra stessa le germini perennemenAe. Adonque la 
Mensa appellata del Sole, raocontasi essere tale. Gome 
poi a Gambise parve d^inviare gli esploratori, chiam^ 
subitamente a s£ dalla citta d^ £lefantina queUi fi*a 
gli Ictiofagi ch^esperti erano della lingua etiopica (3i)^ 
« mentre costoro ^eniyano j comwidd che contra Car* 
lagine si dirizzasse T armata navale j ma i Fenicj 
negarono di ci6 fare , perciooch^ s** etmo sla'etti a 
gran giuramcnti j e reputavano empietii il militare a 
danno dei propr) figliuoli {i^). E non ^olendo i Fe* 
nicj J non erano abili i rimanenti a &r testa. Gosl 
dunque i Gartaginesi scamparono la serviti\ de^Per-> 
sianiy mereecoh^ Gambise non istimava giusto Fusar 
yiolenza ai Fenic) y perdi^ Q^no da per s^ sfeessi si 
erano dati ai Persiani , e tutta dai F«nicj pendeva la 
navale armata (33). Ed anche i Gipniani datisi sponta^ 
nei ai Persiani, militavano contra PEgitto. Poscia che %o 
a Gambise vennero .gV Ictiofagi da Elefantina , ei gli 
invid agli Etiopi , comoACttendo ad essi cio eh' era 
duopo dire , e a portare in dono purpurea vesta , 
aurea coUana e braccialetti , vaso alabastrino d^ odo«* 
rifero unguento (34); « cado di vino di datteri (35). 
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Cofe5ti Etiopi J ai qaali Cambise mandaya ^ diconsf 
essere i piu gi*aiidi e i piii belli di tutti gli uomini j 
e narrasi cfae con altri istituti diversi da qttelli degli 
altri uomini, usino eziandio questo intomo alia regia 
dignita 3 colui de^ cittadini che gindicano piu alto , 
e che abbia secondo Taltezza la forza, esso giudi* 
cano meritevole di regnare (36). 

Come dunque a siffatta gente perTennero gli Ictio« 
fagi, offerendo i doni al re suo, cosi parlarono. II 
re dei Persian! Gambise y bramando farsi amico ed 
ospite tuo, inyi6 noi, ingiungendoci di yenir teco a 
colloquio, e porgerti questi doni, delP uso dei quali 
egli 8tes80 dilettasi massimamente. £ FEtiope, ayye« 
dendosi ch'' essi arriyayano quali esploratori, sog- 
giunse loro in tal modo: Ne il re dei Persiani y^in« 
yiu apportatori di doni, nulla ei stimando il giungersi 
meco in ospizio^ n£ yoi parlate il yero, attesochi yi 
yenite esploratori del mio dominion n£ egli £ uomo 
giusto; ch& se giusto fosse, non desidererebbe altra 
regione se non la dua, ni ridurrebbe in servitu uomini 
dai quali punto non fu ingiuriato. Ora dandogli que^* 

arco, tai parole gli dite: II re degli Etiopi consiglia 
al re dei Persiani , cbe quando i Persiani , cosi facil- 
mente , tenderanno gli arcbi di cotanta grandezza , 
allora ei contra gli Etiopi longeyi, ma in numero su- 
periore , moya la guerra (87) ; e intanto ne sappia 
grado agPiddii, che non pongono in mente ai Bgliuoli 
degli Etiopi di aggiungere alia loro F acquis to deiral- 
trui terra (38). Ci6 detto, c rallentato Farco, conscgnol- 
lo ai messi. Indi presa la yeste puipurea domandaya^ 



Digitized by 



tht cosa fosse, e come fatta; e grictiofagi esponendo 
la verita intorno la porpora e la tintura j disse j in* 
gannevoli essere quegli uomini j ed inganaeToli i lor 
vestimenti (39). Secondariamente y gV interrogo della 
coUana d^ oro , e de^ braccialetti y e spiegandone 
gP letiofagi r omamento j il re ridendo j e stimando 
che fossero ceppi, disse come appo loro eranvi ceppi 
ben piii gagliardi di quelli. Per terzo y gV intcrrogd 
deir unguento j e dicendogli il modo del comporlo 
e dell^ ungersene j ei replied le parole che ciixa il 
vestimento ayea dette. Ma qaando yenne al vino y 
ed "apprese la facitura di esso y sommamente diletta- 
tosi della beyanda y dimand6 quinci y di che si ci* 
basse il re , e quanto piu lungo tempo yivesse Tuo* 
mo persiano? e quegli dissero, cibarsi di pane, ed 
esposero la natura del fnimento 3 ed ottant^ anni es« 
sere il lunghissimo termine preposto alia vita delFuo- 
mo (4o). Al che TEtiope soggiunse, non maravigliarsi 
punto , se eglino nutrendosi di fimo (4i)"|>ochi anni 
▼ivessero y perciocch^ neppur tanti ne potrebbero 
vivere , se coUa bevanda non si ricreassero , accen- 
nando agP letiofagi il vino , poich^ in questo dai 
Persiani erano vinti gli Etiopi. E vicendevolmente 
chiedendo gFIctiofagi al re intorno la vita e la spe* 
cie degli alimenti y rispose, a oento e venti anni per- 
▼enire i piii tra' loro y e certuni anche questa eta tra* 
scendere , e lor' cibo essere le cami cotte y e bevan- 
da il latte. E facendo gli esploratori le meraviglie 
per gli anni , gli condusse ad una fonte /dalla quale 
kvati y divenivano piu nitidi , come se d' olio clla 
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fosse ; e da essa splrava odor di viole. Cosi leggera 
poi y dicevano gli esploratori y cssere 1^ acqua di co* 
testa fonte y che niente sopravi potca galleggiare y 
legno^ quaate cose mai del legno sono piu lievi; 
ma tutte colayansi al fondo (4a)- Se tal acqua ve- 
racementc ^ quale si dice y costoro per avventura y 
percli6 fanno di essa perpetuo uso y sono longevi. 
Quindi dalla fonte partendosi y gli addusse ad un 
caixere, in cui ogni uomo era avvinto in aurei cep- 
pi y perocch^ appo quest! Etiopi y il rame e tra tutti 
i metalli rarissimo e preziosissimo , (43) ) e contem- 
plato anche il carcere y contemplarono eziandio la 

4 cosi delta Mensa del Sole. Dopo questa y contem- - 
plarono per ultime le arche di qnella gente^ che di- 
consi formate di vetro^ in tal guisa. Posciach^ hanno 
disscccato il cadavere y o alia foggia degli Egizj y o 
in altra quale ella si sia y ingessandolb interamente y 
V omano con pittura y imitandone quant^ h possibile 
r effigie (44) ) indi il circondano d^ una colonna oon- 
caya y fatta di vetro y il quale appo loro si scava in 
gran copia e agevolmente si pone in opera (45). Cosi 
il cad^ivere stando in mezzo alia colonna yi tra- 
sparisce y non rendendo nessun ingrato odore y nh 
null^altro ch^ di spiaceyole 'y ed ha la colonn4 tutte le 
parti sue simihnente oonspicue che il cadavere (46). 
Un anno intero tengono la colonna nelle case i piik 
prossimani y oflRsrendovi primizie d^ ogni cosa y e sa^ 
crificj adducehdoyi: poscia la trasportano fuori^ c la 
piantano intorno la cittL 

5 Gli esploratori osservato il tutto j ritomaronQ 
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addietro ; e iattane la riferta a Cambise, egli tostamente 
iafiammato ira ^ usci in campo contra gli Etiopi ^ 
aenzd ordinare apparecchio alcuno di yettovaglia^ e 
genzsL considerare con seco medesimo^ che doveva mi- 
ll tare aU^estveme parti deUa terra; ma qual furibondo 
ck^ egli era e non in aenno^ come ebbe uditi gPIctio* 
fagi^ si mosse a gucvra; e ccMoaadando a^ Greci che 
con lui erano j di <piivi attendere j mend con tutto 
il teiTestre esercito^ e poseiachi marciando pervenne 
a Tebe , distace6 dall^ oste sua circa cinquanta mila 
uomlni y ai quali ingiunse, che ridotti in cattivita gli 
Anunon) , ardessero^ V oracolo di Giove ] mentr^ egli 
conducendo le restanti schiere andava contra gli 
EtiopL Ma^ prima che Ic schiere compissero il quinto 
del viaggio j Manc6 ad esse incontanente ogni ge- 
nere delle recate vettoraglie ^ e dopo le vettovaglie^ 
ebber difetto eziandio de^ giumenti ^ che mangiar si 
potevano. Che se a tai cose ponendo mente Cambi«e 
si fosse rayveduto , e ricondotta avesse addietro Ve» 
sercito, dopo il fallo da principio commesso^ sarebbe 
stato tuttavia uomo sayio ; ma allora non facendone 
caso menomaments y andava sempre piii avanti (47)j 
ed i soldati j sintanto che aveyauo che pigltarsi dalla 
terra y mangiando evbe so^tentavano alia meglio la s 
vita; ma poich^ pervennero nella sabbia, taluni tra 
essi praticarono azione orrenda ^ cioe sortendo da 
ogni decina uno de^ compagni ^ sel divorarono. II che 
intendendo Cambise , e paventando non V uno man- 
giasse Taltro^ omessa la spedizione contra gli Etio- 
pi, retrocedette ^ e a Tebe giunse y perduti molti 
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deU^esercito 8uo (48); Da Tebe poi disceao a Memfi, 
Iasci6 egli di la i Greci navigare al paese loro. £ tale 
fa TiDfelice esito della spedizione contra gli Etiopi. 

d6 Ma coloro ch^erano mandati a guerreggiare ^ Am* 
monj y posciach^ partendo da Tebe procedettero 
dietro le guide y ^ palese che pervenissero alia citta 
di Oasis (49) y la quale teogono i Samj y che di- 
cousi essei^ della tribu Escrionia (5o) y e distano 
da Tebe sette giornate di cammino per la sabbia. 
Cotesto territono si appella y secondo la lingua dei 
Greci, Jsola dei Beati (5i). Narrasi dunque che 
quivi pervenisse Tesercito. Ci6 che quinci ad esso 
accadde non v'ha chi dir ne possa nulla piii di 
quanto riferiscono gli Ammonj medesimi y o coloro 
che da questi ne udirono; imperciocch^ agli Am* 
mon) giunse y n^ addietro tom6. Ora dagli stessi 
Ammonj si fa infra gli altri il seguente raccento. 
Poiche dalla prefata Oasis per Tarenoso tratto le sol« 
datesche andavano contra loro y come furono esse 
quasi a mezza via fra gli Ampionj e T Oasis, in 
quella che intente erano al pranzo y 8pir6 un vento 
d^ ostro grande ed impetuoso , il quale portando 
mucchj di sabbia le seppelli , e in tal modo scorn* 
parvero. (5i) Gli Ammonj tanto narrano che a que* 
at^ esercito intervenisse. 

2^ Al giungere di Gambise a Memfi , apparv^ agH 
Egizj Apis, che i Greci nomano Epafos (53) j e come 
ei mostrossi , gli Egizj incontanente addossarono le 
bellissime vesti , e si dettero a tripudiare. II <^e 
Cambise veggendo farsi dagli Egizj , e onninamente 
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sospettandosi cbe quelli le sue sdagure lor proprio 
gaudio facessero^ cliiam6 a s& i goyematori di Memfi; 
e venuti davanti a lui, gPinterrogA, perchft prima 
quando troyayasi in Memfi^ nulla di simile ayessero 
fatto gli Egizj y ma ben allora il facessero j dappoi- 
ck& egli J perduta certa quantita deir esercito suo ^ 
yi era tomato ; e quelli esposero y come a lore si 
fosse mostrato il dio , da molto tempo aolito a ma« 
nifestarsi^ e come quando appariya^ tutti giubilanti 
gli Egiz) festeggiassero. Ci6 udito Cambise , disse 
che eglino mentiyano y e quai mentitori gli dann6^ 
a morte. Costoro uccisi y chiam6 secondariamente al a8 
cospetto suo i sacerdoti y e parlando questi alio 
stesso modo^ ei soggiunse che oye qualcbe addio 
mansueto fosse yenuto agli Egizj ^ a lui non si oc« 
eulterebbe. Tanto ei disse y e comand& ai sacerdoti 
che gli adducessero Apis, e queUi se ne andarono per 
condurlo. Cotesto Apis y ossia Epafos y 6 vitello che 
nasce di gioyenca, la quale non k piu atta ad acco- 
gliere altra prole nelPutero; e gli Egi^ dicono scen« 
dere sulla gioyenca dal dclo un (ulgore y ed ella da 
qu'esto impregnata partorire Apis, Un tal yitello, che 
Apis chiamano y ha questi segnali (54)- Essendo ne* 
gro porta sulla fronte un quadrangolo bianco y sul 
dorso figurata nn'aquila, nella coda duplici peli^ 
e nella lingua uno scarafaggio (55). Come i sacer^ 
doti condotto ebbero Apis , Cambise, quale insano y 
sguainato il pugnale, mentre yoleya colpire il yen- 
tre di Apis y ne percosse la coscia ^ e ridendone y 
disse ai sacerdoti. Oh tristi ceryelli! sussistono iddii 
TOMO u. a* 
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g\ &tti J a sangue e came j e eke ii ferro Mntano? 
Degno h yeramente degli Egizj questo iddio! Non per- 
tanto Toi Dcm yi godrete dell^ayemii deriso. Gi6 deU 
to J comand6 a coloi^ che esercitano simile ministero^ 
di flagellare i sacerdod^ e di ammazzare chiunque de- 
f li altri Egizj cogliessero festeg^ante. Cos\ dunque fo 
disciolta la festa agli Egizj, e cosi i sacerdoti fnrono 
puniti. Apis pdi j piagato la coscia y ando struggen« 
dosi yia yia nel sacrario in cui giaceyasi j e morto 
della ferita, i sacerdoti di nascosto di Cambise lo 

30 seppellirono (56). Ma Cambise, per questa iniquita, 
come dicono gli Egizj , subitamente infuri6 , quan- 
tiinque per V ayanti in senno egli non fosse. E la 
prima delle sceUeraggini la pratic6 su Smerdis (57) , 
che gli era fratello di padre e d^ una madre medesi« 
ma (58), gia da Ini per inyidia rimandato d^Egitto in 
Persia, atlesoch^ solo tra i Persiani piegato ayeya 
circa due dita Tarco cbe dall^Etiope portato ayeyano 

Ictiofagi; ni alcuno degli altri Persiani era stata 
da tanto. Adunque ritomatosi Smerdis in Persia ^ 
Cambise yide nel sonno questa yisione. Paryegli cbe 
un nunzio yeniente di Persia gli annunziasse , che 
Smerdis sedendo nel regal trono toccaya coUa testa 
il cielo. E per6, .payentando per si, non il germano 
uccisolo imperasse, manda in Persia Presaspes uomo 
a li|i fidatissimo tra i Persiani, acciocchi quello 
nocidaj e costui, salito a Susa, uccise Smerdis j e 
gli uni aflermano , cbe percid il traesse fiiori a 
caccia , gli altri cbe appressandolo al mare rosso lo 

3 1 sonunergesse (Sg). Da questa prima dieono dunque 
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che Gambtse mcominciasse le malvagiti sue; secoa* 
damente poi fe^ perire la sorella y la quale segnito 

10 ayeva in E^tto , e moglie gli era j e per entrambi 
i genitori sorella (60). Egli 8po86 costei in tal guisa. 
Mon solevano a modo alcuno i Persiani per lo in* 
nanzi congiimgersi in matrimonio colle sorelle , ma 
Cambise innamorossi di una delle soreUe sue j e 
desiderando poscia sposarsela, perchA ben intendeva 
cb' era per far co^a insolita y conyocad i regj giu- 
dici^ gPinterrogd, se yi fosse mai qualcbe legge cbe 
permettesse a colui cbe il desideraya rammogliarsi 
alia sorella. I regj giudici sono uomini sperimentati 
tra i Persiani y i quali fungona V ufGcio sino a cbe 
muojano^ o sintanto cbe in lor non si scopra alcun 
cbe d'ingiusto (61). Costoro ai Persian! rendono ra« 
gione y e intezpreti sono delle patrie leggi y e il tutto 
ad essi si riferisce (6a). Laonde eglino alia interroga- 
none di Cambise porsero risposta giusta insieme e 
aicnra y dicendo y non ritroyare nessuna legge y la 
quale permetta al fratello condurre la sorella in 
magbe ; bensi aVere un^altra legge ritroyato y per cui 
al regnante di Persia lice fare ci6 cbe a lui piace. Cost 
temendo di Cambise, non per(> disciolsero la legge; 
e per non perdere stessi , tutelando la legge, ne 
rinyennero sottilmente un^ altra , cbe soccorreya lui 

11 quale yoleya le sorelle sposare. Allora dunque 
Cambise spos6 Y amata ; e dopo non molto tempo 
tolse un^ altra sorella ; e questa, cbe era la piu gio- 
yane y e segnillo in Egitto y egli uccise (63). Ma per 3 a 
la morte di lei , com# intomo a quella di Smerdis , 
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corre dnplice narrazionci. Peroccbi i Greci dicono^ 
cbe Cambise ponesse a zufTa un leoncello ^ ed un 
eagnuolo ^ spettatrice standosi anche cotesta donna ^ 
e che mentre il cagnuolo era per vincersi, un altro 
«cagnuoIo fratello suo y spezzato il laccio y gli sor- 
Tenisse in ajuto, e cosi essendo in due i cagnolini^ 
superassero il leonceUo. Dilettossi Cambise dello spet* 
tacolo y ma ella y cbe sedeagli a lato y lagrimft ; e 
Cambise avvedendoscne , le domandd , percbi lagri^ 
masse? e quella rispose: lagrimare percbi yeduto il 
cagnualo porgere soccorso al fratello, rammentata si 
era di Smerdis, e sapeva cbe questi non si avrebbe 
un vendicatore. I Greci dunque afTermano cbe per 
simile detto ella fosse morta da Cambise; ma gli Egiq 
Togliono y ebe sedendo entrambi a mensa, la donna 
prendesse una lattuga e la sfogliasse, e interrogasse 
quindi il marito, se la lattuga era piu bella colle fo- 
^ie divelte, ovvero folta; e cbe costui rispondendo^ 
folta ; ella dicesse : ma tu bai gia fatto ci& cb' io a 
questa lattuga, diradando la famiglia di Giro; e cbe 
per6 egli adiratosi , scagliasse de^ calci a lei cbe era 
incinta, ed ella sconciatasi se ne morisse. 
33 Per tal guisa Cambise contra i domesUci infiiri6 y 
sia per cagione d^ Apis , o sia alb'imenti per taluno 
dei molti mali cbe sogliono gli uomini afiliggere. Im- 
peroccbi dicesi cbe dalla nascita sua Can]d>ise fosse 
travagliato dal grande morbo, cbe alcuni nomano 
sacro (64); laonde non era panto dissentaneo, cbe di 
quel corpo il quale per gran morbo infermava, non 
fosse sana ncmmeno la mente (65). Sugli alb*i Persiani 
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|ioi iiifuri6 cos). Nairasi che a Presaspes j cV egli 34 
onorava predpaamente , il quale le ambasciate gU 
riportaTa, e il coi figliuolo era coppiere di Cambise^ 
onore anck^ e$so nou piccolo ^ narrasi , dico y che in 
queato modo parlasse. Presaspes^ qual uomo repar 
tano i Peniani ck^ io mi sia? e quai discorsi ianno 
sul conto ii|io ? E quegli : o padrone , in tutto il 
7e«tante grand^mente ti lodano ; aol dicono che tu 
sia nn po' troppo indinato ad amare il vino. Cost 
costal faTcllaTa pei Persiani^ e qaello adiratoai ,.re* 
plied. Ora donque affennano i Persiani eke io dedito 
al Tino impaszisea j e non istia saldo in senno ? 
Dunque i primi loro discorsi ncm erano veritierL £ 
diffatti ayendo Cambise per lo avanti addimandato ai 
Persiani eke formavano il suo consesso/ed a Creso^ 
qaal uomo lor paressc ck'ei fos^ per adeguarsi a Ciro 
suo padre? qiielli risposero, •cVegH era mi^iore del 
padre; percioccki possedera tutto ci6 eke Ciro^ ed 
acquistato in giunta TEgitto ed il mare. Tale fa la 
iPisposta dei Persiani. Ma Creso ck^era presente^ non 
gli piacendo il giudizio y voltosi a Cambise disse : 
figliuolo di Ciro , a me non sembri eguale al geni- 
tore; poicki tu non kai per ancke un figliuolo^ q«ale 
et lasciA te (66). Ci6 udendo Cambise se ne codfe- 
piacque y e lod6 il giudisio di Creso. II pereki 35 
aHora ricordandosene, disse irato a Presaspes. Adun* 
que ora tu ateisso . impara ^ se il vero dicano i Peiv 
ciani y o se piuttosto tai cose asserendo essi impas* 
siscanoj pereiocck^ OT^io saettando coglia nel meszo 
il core di cotesto tao ^gUuolo y eke sia nell^ atrio , 
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i Persian! si mostreraimo Taniloqni; e se fidlisco^ dl 
che i Persiani il vero affermano^ e cVio sana non 
in^ho la mente (67). Co$\ parlando^ t tendendo Farco^ 
aaetta il fanciollo ] e caduto qttesti j ordiii6 che si 
aprisse ^ e si osseryasse la piaga j e come trovossi 
la freccia internata nel core^ ei fattosi tutto ridente 
ed allegro y disse al padre del fanciullo : Presa- 
spes , com^ io non infurii ^ ma che i Persiani deli- 
lino^ t^^ cbiaro. Or dimmi quale altro fra tutti gli 
uomini mirasti mai driztare si 1» saetta al segno? 
£ Presaspes veggendo che Fuomo era forsennatOy e 
temendo per sh medesimo: padrone, disse ^ io stimo 
che nenuneno lo stesso iddio saetti si bene (68). 
Allora siffatte iniquita pratico: ed altrore, presi do* 
dici de^ principal! Persiani^ senza vemna idonea colpa, 
gli 80tterr6 vivi col fiapo ingiuso (69). 

Tali essendo le opere sue y giudicd il lidio Creso 
ammonirlo in questo tenore : O re , non concedere 
tutto air eta ed all^ ira ; ma possiedi , e ritieni te 
stesso. £gli k un bene Fessere provido; e sapienza i 
V antiveggenza ; e tu invece uccidi uomini y tuoi 
cittadini y condannandoli per nessuna meritata ca- 
gione, e fanciulli uccidi eziandio. Che se fai molte 
altre cose consimili y guarda che i Persiani non ti si 
ribellino. A me il padi*e tuo Giro raccomand6 con 
molta istanza di ammonirti, e suggerirti ci6 che dt 
buono per te rinvenga. Gostui per dimostrazione di 
amorevolezzd si fattamente lo consigliara^ ma qiiegli 
rispose. Tu ardisci consigliare me pure ; tu che si 
acconciamente la tua patria amministrasti^ e si bene 
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fl padre mio consigliasti ^ mducendolo a Tarcare il 
fiume Arasse, e ad andare contra i Massageti, mentre 
cpelli voleyano trapassare alia terra nostra (70)? II 
perchi cpiinci te stesso perdesti , reggendo mala-^ 
mente la propria patria j e quindi perdesti Giro y 
che ti dii ascolto. Ma non ne godrai 3 ch^ gia da 
gran tempo 10 cercaya cogliere in tuo danno qual« 
che occasione. Gio delta ^ pigb'ava Parco per saet- 
tarlo; ma Greso retrocedendo^ corse fuori, ed egli^ 
poich^ nol potea pi& saettare y comand& ai ser« 
genti eke quello pigliassero , ed uccidessero ; e i 
sergenti, ben conoscendo T indole sna mutabile^ na- 
scosero Greso ^ con questo pensiero, che OTe Gam* 
kise si ripentisse , e richiedesse Greso ^ eglino col 
manifdstarlo, si otterrebbero doni per la vita servata^ 
ma allora di lui si disfarebbero , quando Gambise 
non si ripentisse y nh il desiderasse. E appunto non 
gnari tempo di poi^ Greso fu desiderato da Gambisej 
e i sergenti cid intendendo ; annunziarongli che an- 
cora quello viveTa ] e Gambise y soggiunse y ralle- 
grarsene col superstite Greso: bensi coloro che sal- 
▼ato rayevano^ non andrebbonsi impuniti^ ma uccisij 
e cosl fece. 

Costoi dunque y in simili e molte goise y yerso 
i Persiani ed i confederati infurid, dimorando in 
Memfi y ed apriva i vetusti sepolcri , ed i cadayeri 
osseryaya. E yenne anche al sacrario di Vulcano (ji)y 
ed assai si bnrlA del simulacro (7 a). Ora il simnlacro 
di Vulcano i similissimo ai fenicj Pataici y che i Fe- 
W\ portaAQ attorno nelle prore delle triremi. Questi 
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a cbi non gli ha veduti io aigniGcIier& clie sono 
ad imttazione d^nn uomo pigmeo (73). Parimente ei 
si introdusse nel sacrario de^ Gabiri y in cui non i 
lecito entrare se non $e al $olo sacerdote , e facen« 
dosene grandissima beffe abbruci6 sino mai i loro si- 
mulacri^ i quali pur sono simili a quel di Vulcano, 
38 di cui diconsi figliuoli i Cabin Per tutto dun* 

que manifesto, che Cambise solennemente fosse 
fuor d^iutelletto, che altrimenti non si sarebbe alien- 
tato di deridere e le sacre cose e le consuetudini 
perciocch^ se taluno proponesse a tutti gli uomini 
lo scegliersi le migliori tra tutte le consuetudini, cia- 
scuno, ben considerata la cosa, assumerebbe le pro* 
prie , tanto qualunque reputa le sue essere di gran 
hinga le piu eccellenti. Laonde non & conveneyole 
ad altri , se non se ad uomo furioso , il mettere 
cotali cose in ridicolo. E che cosi opinassero intomo 
le leggi e le consuetudini gli uomini tutti, ne lice 
congetturarlo per molte ed altre testimonianze , e 
singoIaiTuente da quesf una. Dario , durante il suo 
principato , chiamati quei Greci cht appo lui erano, 
grinterrog6, per quanto danajo yorrebbero pascersi 
dei genitori defunti , e quelli risposero , che ciu non 
farebbero per niun patto. Dario poscia a si chia- 
mati quegP Indi che Callaties si nomano , e i padri 
mangiano (76) : gP interrog6 , presenti i Greci , che 
per via d^ interprete* intendevano quanto dicevasi , 
per qual somma assentirebbero abbruciare i morti 
padii , e quelli a gran voce esclamando , parole ri- 
chiesero di migliore augurio. Goal dunque quests 
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opinioni 6ono statuite ; e rettameiUe a me pare jche 
Pindaro poetas^e , dicendo essere la legge a tuui 
regina (77). 

In quel mezzo che Cambise militava contra TEgik- 89 
to ^ i Lacedemoni parimente imprendevano una spe- 
dizione contra Samo e Poilcrate figliuolo di Eace , 
il quale soUeTatoai occupava Samo. E da prima aven* 
do egli apartita in tre la citta, coi fratelli Pantagnoto 
e Silosone V amministrava j poscia , ucciso V uno di 
essi y e discacciato il piu giovane ch^ era Silosone y 
teneva Y intera Samo. E tenendola, contrasse ospita- 
lita con Amasis re d^ Egitto y inviandogli doni y e 
altri da lui riceyendone. In breve tempo crebbero 
ad un tratto le cose di Policrate^ e celebrate erano 
per r Ionia ^ e per la n'mauente Grecia ; perch^ do** 
vunque di'izzato avesse le armi^ tutto procedeyagli fe- 
licemente ; e possedeva cento navi a cinquanta remi^ 
e mille saettatori (79) ] e tutti poneva a preda ed a 
sacco^ non distinguendo nessuno. Imperoccbi diceva 
che all^ amico. vie piu gi*ati&cavasi restituendosegli 
il gia tolto y che col non averglt mai tolto nulla sin 
da principio. Cosi insignori di frequenti isole y ed 
eziandio di molte citta della terraferma^ ed avendo 
singolarmente superato in navale battaglia i Leabj y 
cV erano con ogni loro sforzo venuti al soccorso dei 
Miles) y gli prese y e questi y inceppati y scavarono 
r intera fossa la quale circouda il muro di Samo. 
Ma ad Amasis non rimaneasi occulto il come Poli- 
crate prosperasse grandemente y e n^era anzi soUeci- 
to : pero divenendo sempre maggiore la costui felici- 
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tk y mand6 a Ssa%p uhk lettera^ scritta di quelle 
parole. Amasis a Policrate cosi dice. . Giocondo 
^ certamente V inlendere in buono stato V amico 
e r ospite ^ ma a me non piacciono le tue grandi 
felicita^ sapendomi quanto la deiik sia invidiosa (78): 
ed io desidero piu presto a me stessOj ed a coloro 
dei quail a me importa^ che le cose parte a bene- 
e parte a male riescanoj e oos^ fra variate vlcende 
tradurrc V eta ^ anzi che in tutto e^ser felice y pet^ 
cioccb^ io non so mai avere udito parlare di Te- 
runo 9 il qual/e felice in ttttto , alia fine svelto dalla 
radice non sia malamente perilo. Tu dunque ora 
csaudendomi y opera contra la prosperita si fatta- 
mente. Pensa qual cosa ti*ovi averli in .maggior pix;- 
gio ^ e la cui perdita sia per crucciare estrema- 
mente V animo tuo ] e questa la getta cosi ^ che mai 
piu non compaja fra gli uomini. Che se dopo ci6 
le felicita non ti avvengano alternate coUe ti^aversie^ 
I tu Ti rimedia nel modo per me suggerito. Tanto 
letto avendo Policrate^ e meditando che Amasis ben 
Tammoniva , cercu a s^ per quale fra le preziosita 
sue ^ ov^ei la perdesse^ nelF animo sentivebbe sommo 
fastidio J e cercando la ritrov6. Ayeva egli un sug« 
gello che al dito portava legato in oro: la pietra 
era smeraldo ; ^ 1^ intaglio y lavoro di Teodoro di 
Teleclo samio (80). Adunque posciachi deliber6 <£ 
privarsene y fece cosi. Guernita d^ uomini unar nare a 
cinquanta remi y entr6 in essa * indi comandc^ che 
spinta fosse in alto mare* e come dcll^isola si fu di* 
lungato y detra«ndo5i il suggello y alia vista di tutti 
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coloro che seco lui navigayano , gitt6lla nel pelago y 
e ci6 fatto^ addietro rinayigd, e ritomatosi a casa^ 
stavasi ti'isto. Ma il quinto o $est9 giorno di poi y 4^ 
ecco cosa gV interv^ime. Gerto pescatore y ayeado 
preso un grande e kel pesce y stim&Uo doao da of- 
ferirsi a Policrate 'y e perd portatolo alle porte del 
palagio y dichiar6 yoler egli yenire al cospetto di 
Policrate* ed easendone ammesso, disse^ presentando 
il pesce: o re, iatta die io m'ho queata preda^ 
non ho giudicato portarla al mercato y quantunque 
tragga il yitto dalle mie mani; ma paryemi essere 
degaa di te e del tuo pnncipato. A te dunque por- 
tandola ne fo dono. £ Policrate j dilettatosi delle 
parole , rispose. Ta hai iatto benissimo y e noi ti 
sappiam grado di doppia grazia, del discorso e del 
dono^ e te a cena inyitiamo. U pescatore , tenendo 
ci& per alto onore y and^ssene a casa j ma i s^nri 
sparando il pesce troyarongli nel yentre il suggello 
di Policrate ; e non appena il yidero e presero y 
che portaronlo giubilanti a Policrate, e nel porger- 
glielo, narrarono per qual modo s^era trovato. Ed 
cgli ideatosi che la cosa yenisse da dio, scrisse tutto 
il fatto e Taccaduto in un^ epistola ; e quindi la con* 
^egao per TEgitto. Ora Amasis, letta T epistola giun-* 4^ 
tagli da Policrate , conobbe come alP uomo fosse imr 
possibile soAtrarrc altr'uomo daifuturi casi, e che non 
doyeya finir bene Policrate, si ayyenturoso in tutto, 
che eziandio rinyeniva le cose buttate yia. Laonde 
inyiato un are^ldo a Samo , disse, sciogliersi dalFos* 
pitalita^ il xrhe a studio faceya^ ac^iocchc ^ restando 
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la corasza uia anno avanti che il cratere fu dai Sam} 
predata (87). Tale corasza t di lino , con frequent! 
figure, intessutevi j adorna d^ oro e di lane raccolte 
dallo csilo (88); ma ci& die in essa degno i d^ammi* 
i*arsi sono i fili ^ poichi ciascuno ^ quantunque sotti- 
le^ ha in sk altri filt trecento e aettanta^ tutti evi- 
dent!. Altra consimile a questa j h pur la corazza 
cbe in Lindo Amasis dedicc^ a Minerva (89). 

Ma affinch^ si facesse la spedizione contra Samo, 
i Corintj parimente cooperarono con pronto animo; 
perciocck^ anche in questi vigeva un^ ingiuria dai 
San&j praticata nella generazione anteriore alF im- 
presa della quale ora si ragioua ^ e verso il tempo 
medesimo in cui ta rapito il cratere (90). Concios- 
siach^ Periandro di Gipselo invi& ad Aliatte in Sar« 
di trecento figliuoli de^primati corciresi per farlt 
castrare (91). Ora, quei Corintj che conduce vano i 
fanciuUi essendo a Samo approdati ^ e i Samj in- 
tendendo il motivo per cui questi menavansi a Sar- 
di y primieramente insegnarono ai fanciuUi che too* 
cassero il sacrario di Diana (9a) ; quindi non pa- 
tendo che i supplichevoli fossero dai sacrario strap- 
pati J ed i Corintj negando gU alimenti ai fanciulli ^ 
ordinarono i Samj una festa, la quale celebrano alio 
stesso niodo ancoi*a in presente. Perchi eglino al 
cadere della notte, quanto tempo i fanciulli si stet« 
tero supplichevoli , $tatuir<mo cori di vergini e gar- 
zoni, e statuendogli posero legge, che i cori portas^ 
sero confezioiu di sesamo e mele, acciocch^ rapendo- 
ae i figliuoli de^ Corciresi avessero nutrimento (gi). 
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£ a queato allora si ridnasero ] fiittantochi i Corintj , 
che i fanciulli guardavano ^ al^andonandoli ae ne par- 
tirono; ed i Sam) ricondttsaero i fanciulli a Gorcira. 
Che se morto Periandro^ yi foa^e atato ne^Gorintj ami- 49 
CO animo yerso i Coreireai, non ayrebb^ro ph qoelli 
per tale modyo accondota Tiinpreaa contfa Samo^ ma 
ora e perpetudmente^ dacch^ fondarono la colonia neK 
Tisola^ aono fra a^ diacordi, ayyegtiaoli^ d^m aangue 
medeaimo (94)* E per le cagioni prefate i Cm'intj 
dunqoe aerbayatio ai Samj memoria deiringiuria (gS). 
Inyiaya poi Periandro a caatrare in Sardi i figtiuoli 
traacelti dei principali Gorcireai per yendicarai ^ pri- 
ml ayendo i Corcireai commeaaa a danno di lui 
tina acellerata azione* Ucciaa cfa^ ebbe Periandro la 5o 
moglte sua Melisaa ^ gli si agginnae a queaCa dnt^ 
cedente nn' altra calamita (96). Ayeya egti da Me* 
liaaa due figliuoli, delPet^ Tunc di diciasaette, Tdt- 
ti'O di diciotto anni. Coatoro V ayo materno Procle ^ 
tiranno d^ Epidauro y cbidmati a ^ amorevolfflente 
tratt6 y come era conyeneyole^ essendo gcnerati dalla 
figliuola aua. Ma quando gli conged6^ accompagnanr 
doli disae : Eb aapete ^ o figliuoli j cbi ucciae la 
madre yoatra? Di |ale parola^ it maggiore di esai naa 
ne fe' conto menomamente * ma il piil giovan<i^ per 
nome Licofrone ^ in ndendola^ lanto ae ne affliase^ che 
a Corinto tomatoai^ il padre ^ quale ucciaore della 
madre, non aalut6, n^ a qnesto ae parlavagli, cl yi-^ 
cendeyolraente il minimo che parlaya y n^ quando 
1' interrogaya rendeya a lui riapoata alcuna. AlPul^^ 5i 
timo. Periandro da ira commosao, il caccid di caaa; 
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e cacciatolo mdag6 dal maggiore quai discorsi aresse a 
loro tenuti Favo^ e costui esponeva bensi che amore- 
volmente erano stati accolii , ma le parole da Procle 
dette ad essi nel rimandai4i y non rammentava^ per- 
ch& posta einon vi aveva attenzione. Pur Periandi^o 
soggiunae , non essere in verun inodo posaibile , cbe 
colui non avesse loro suggerita qualche cosa * e 
per6 inaiflteva ad investigare, sinch^^ risovvenendose« 
ne. il giovane, dtsse anche Tuldme parole. £ queste 
eziandio Periandro ponendosi in mente j nh volendo 
punto abbandonarsi alia tenerezza^ invio per un nun- 
zio ad iaterdire a coloro appo i quali il da lui espul- 
so figliuolo ti*aea la vita ^ di accoglierlo in casa (97). 
£ come egli era cacciato^ venivasi ad altra casa 3 
e di quiuci pai*imente era resplnto ^ per le minacce 
che Periandro feceva agli accoglitori y e per V inti* 
mazione che a lui V adito proibissero. Gosi ributtato 
da una ad altra casa di amici si riparaya^ e co- 
storo, ancorche temendo, tuttavia^ come figliuolo di 
Penandro, il ricoveravano. Finalmente Periandro fe' 
un bando^ che chiunque a quello avesse dato ricetto 
in casa, o seco lui favellato j quest! dovrebbe ad 
Apollo la sacra multa, quanta era la proclamata. 
Adunque per simile bando , n6 parlargli veruno vo- 
leva J nh in casa accettai'lo y senza che , nenuneno 
egli medesimo slimava tentare Tintentabile ^ ma con 
costante animo per li portici si avvolgeva. Pur nel 
quarto gJomp Periandro veggendolo cadente di sor- 
didezza e digiuno , ne sentl pieta, e deposta Ti- 
ra, gli ando presso , e disse : o figliuolo, e quale 
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di queste due cose h piu desiderabile, lo atato m che 
al presente ti trovi , o lo assumere la signoria ed 
i beni che ora io mi bo ^ al padre accomodandoti ? 
Cb^ tu essendo mio figh'uolo j e re della opulenta 
Gormto, preferisd vita errante e mendica^ resistendo 
e sdegnandoti tenacemente yerso cui meno si conye- 
niva. Pur se nella famiglia nostra h accaduta qual- 
cbe sciagura ^ per cui tu hai in sospetto j essa 
a me ^ accaduta, e il pin di essa io partecipo, in 
quanto cbe io stesso la bo uccisa (98). Ma tu arendo 
imparato cpianto sia meglio il moTcre invidia cbe 
compassione (99)9 e insieme qual cosa sia lo adirarsi 
Goi genitori e coi superiori y rattene a casa. Perian- 
dro con simili parole studiavasi di placarlo ; ma 
colui nulFaltro rispose al padre, se non cbe doveya 
al dio . la sacra multa j percb^ yenuto era con lui 
a coUoquio (100). AUora intendendo Periandro che 
il male del figliuolo era insanabile ed invincibile , 
sel leY6 dagli occhi , e per nave V invi6 a Corcira , 
poich^ anche su questa ei dominara. Ed allonta^ 
natoselo , si mosse Periandro contra il suocero Pro- 
cle J come quello cbe de^ presenti fatti gli era preci- 
puo autore , e prese Epidauro , prese lo stesso Pro- 
cle, e Tivo il tenne guardato (loi). Ma in progresso 53 
di tempo, Periandro, cbe gia piegara alia veccbiezza, 
e consapevole era seco medeaimo di non essere piii 
valido a soprayvegliare ed amministrare le cose, spedi 
in Corcira^ e ricbiam6 Licofi^ne al prtncipato; pe- 
rocch^ nel maggiore de^figliuoli non riguardava, anzi 
pareragli di tardo ingegno (102); ma Licofrone nem- 
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meno d^ona domanda degn6 il porta tore dell^imba^ 
sciafa. Periandro tuttavia attaccato al gioyanetto , 
mvi6 secondariamente a lui la sorella^ e figliuola sua, 
pensando che a costei massimamente assentirebbe. E 
venue ella, e disse : O figliuolo j e vuoi duiupie che 
la signoria in altri cada^- e le paterne sostanze sieno 
piuttosto dissipate , che f u tomando averle ? Renditi 
in casa y e cessa di danneggiare te stesso. Sinistro 
acquisto ^ T amor proprio (io3)^ il male non medi- 
care col male (io4) ] molti alle cose giuste le piu 
convenienU prepongono, e molti eziandio gia le ma- 
teme ragioni cercando j le paterne perdettero j ti- 
rannia ^ facolta sfuggevole 3 molti sono gli amatori 
suoi (io5) y egli k yecchio e grave d^ anni ^ i tuoi 
beni non dare agli altri. Si dal padre ammaestrata y 
costei diceva a lui le piu attraenti parole y ed egli 
rispondendo y afferm6 che non andrebbe per niuna 
guisa a Gorinto y sintanto che il padre udisse in vita. 
£ ci6 avendo ella rapportato y mand6 Periandro per 
la terza fiata un araldo ^d annunziare y cV ei voleva 
venire a Corcira y e ad esortare quello che andato a 
Gorinto si facesse successore dell^ impero ^ e il gar- 
zone annuendo a simili patti y Periandi*o per Corci- 

- ra, e il figliuolo per Gorinto allestivansi gia di 
partire^ ma i Gorciresi intesa ognuna di queste cose, 
acciocch^ Periandro non passasse alia loro regione , 
ammazzarono il giovanetto (106). £ pero Periandro 
dei Gorciresi si vendicava. 

54 Gome i Lacedemoni con grande armata giunsero 
a SamO; a$scdiaronla , e facendo impeto contra il 
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uuro J passarono oltre la torre cfae sta al mare y 
presso il sobborgo della citta j poscia y correndo 
quivi con molta mano Policrate in ajuto j furono ri- 
buttati. Dalla torre supenore j che surge sul dorso 
del monte^ sortirono gli ausiliarj e molti degli stessi 
Sam) ; ma avendo sostenuto per poco tempo Turto 
dei Lacedemoni j fuggirono addietro, e questi^ inse- 
gaendoK , gli trucidayano. Che se i Lacedemoni all' a- 55 
zione present! avessero in tal giornata pareggiato 
Archia e Licopa y Samo era presa. Perciocch^ Arcbia 
e Licopa^ soli , cacciandosi frammisti ai fuggenti Sam) 
sin entro al mm>o^ ed essendo lor chiusa la Tia del 
ritomo y morirono nella citta dei Samj. Con un altro 
Arcbia^ nato terzo da quest^ Archia^ e figliuolo di 
Samio di Archia y m^ ayvenni io stesso in Pitane y 
percbe egli a tale popolo apparteneva (107). Costui 
pregiava di tutti gli ospiti massimamente i Samj, ed 
affermaya che al padre suo erasi imposto il nome 
di Samio ^ a motiyo cbe il padre di lai Arcbia egre^ 
giamente combattendo in Samo mori , e soggiungeya 
onorare egli i Samj , percbe Tayolo suo .era sta to 
seppellito dai Samj con pubblico onore. Ma i La- 56 
cedemoni^ posciacb^ per quaranta giorni assediayano 
Samo J e nulla piu oltre progrediyano nelV impresa y 
ritornarono nel Peloponeso. Secondo poi una yoce 
cbe inettamente s^ 6 sparsa , diccsi che PoKcrate 
coniata in piombo ed indorata molta patria moneta 
la desse loro y e cbe costoro y accettandola y si di« 
partissero. E questa fu la prima spedizione cbe i 
Lacedemoni Dofiesi fecero nelFAsia (108). 
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Ma quei Ira i Samj che contra Policrate avevane 
militato , poichi i Lacedemoai doyevangli abban- 
donare ^ essi pure ne partirono y e navigarono a 
Sifiio J conciossiach^ pativano inopia di denaro , e le 
cose dei SIfnj in quel tempo fiorivano. Questi fra 
tutti gFisoIani avevano somma ricchesza^ a cagione 
delle miniere d^oro e d^argento che possedevano 
neir isola , in guisa che dalla decima dei denari 
quindi ricavati ^ dedicato in Delfo nil tesoro che 
Aggviaglia gli opulentissimi (109). Eglino poi tra 9^ 
ripartirano i proventi di ciascun anno. £ mentre 
formarotto il tesoro , consultarono V oracolo , se i 
present! beni erano tali da durare per lunga etk. E 
la Pitia diede loro questo responso : 

Ma quando in Sifho bianchi i pritanei, 
E bianco jia del foro il ciglio, allora 
EgU e uopo die noti un uomo accorto 
II ligneo aguato , ed il sfermiglio araldo, 

58 E gi^ il foro ed il pritaneo dei Sifnj erano adomi 
di marnio pario ; ma i Sifnj non furono atti ad in« 
tendere quest^ oracolo y allora a dirittura ^ n^ 
poscia alia Tenuta dei Sam) j perch^ non appena 
accostavano i Samj a Sifno ^ che una delle navi 
eon ambasciadori mandarono alia citti. Ora anti- 
camente tutte le navi erano unte di rubrica (no); il 
che era ci6 che la Pitia presagiva ai Sifnj ^ quando 
esortavali a gnardarsi dall^ aguato di legno ^ e dal 
rosso caduceatore (m). Giunti dunque i messaggeri 
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pi^egarono i Sifii) che loro prestassero diecii talent! ; 
ed i Sifnj non assentendo il prestito ^ i Samj det«* 
tero alle campagne di quelli il guasto. Ora i Si&} 
€16 udeado, corsero subito alia difesa j ed attaccato 
il conflitto ebbero la peggio; e a molti di essi chin* 
sero Tadito alia citta i Samj^ e poscia da loro 
esigettero cento talenti. Dagli Ermioniesi^ scambio ^9 
di denaro^ riceTettero Fisola Idrea ^ che ^ adjacente 
al Peloponeso ^ e questa impegnarono ai Trezenj. 
Eglino indi si stabilirono nella Gidonia^ ch^ h in 
Greta, avyegnach^ non vi navigassero con questo 
consiglio y ma per caeciare dalF isola gli Zacintj. E 
in essa rimasero y e prosperarono per cinque anni ^ 
di maniera che i sacrarj oggi in Cidonia^^aussistenti , 
ed il tempio di Dictina^ sono opere di costoro (i la). 
Ma nel sesto anno furono vinti con narale pogna 
dagli Egineti, i quali, conginn'tisi ai Cretesi , gli 
ridussero in cattivita y e loro smozzicarono le prore 
delle navi cbe aTevano cingbiali per insegna (11 3) 
e nel sacrario di Minerva in Egina le dedicarono. E 
eio feeero per astio cbe gli Egineti covarano verso 
i Sam) J attesocb^ primi questi y regnante in Samo 
Amficrate y portando ad Egina la gnerra y cansarono 
agli Egineti estremi mali^ ed essi da quelli pur ne 
patirono. E tale dell^antico odio fu la cagione. 

lo ho piu allungato il ragionamento intorno ai 60 
Samj ^ perch^ appo loro banno tre opere, cbe mas*- 
sime sono fra le costruite da tutti i Greci (11 4)- ^ 
un monte alto cento e cinquanta oi^'e , dalle radici 
sue Gominciando, scavarono una galleria a due boc« 
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che ^ e la lunghezsa deUa gatteria i cU sette stadj ^ 
Taltezza poi e la larghezza h ognuna di otto piedi^ 
t per tutto questo cavo n''^ aperto im altro veati 
eubiti profondo ^ tre piedi largo, per cm Tacqua, 
derivata da una gran fontana , e condotta per via dt 
doccioni , viene in citta (ii5). Architetto di tale cavo 
ill il megarense Eupalino iigliuolo di Naustrofo. E 
questa h Puna delle tre opere. La seconda ^ un 
argine alzato nel mare intomo al porto y in pro- 
fondita circa di venti orgie j e la lungliezza delP ar- 
gine ^ maggior di due stadj. Terzo poi hannosi 
ediOcato un tempio , il massimo di tutti i tempj 
che noi conosciamo, del quale fu primiero architetto 
Reco figliuqlo di File , uomo del paese. Adunque 
a motivo di simili opere ho un po^ piii intomo ai 
Samj distesa la narrazione (i i6). 
I Ma mentre che Gambise di Giro spendeva il tem- 
po y ed impazziva per V Egitto j gP insursero contra 
due fratelli magi j dei quali V uno era stato lasciato 
da lui per curatore delle sue case. Gostui insurse 
dunque , apprendendo come V accaduta morte di 
Smerdis celayasi, e come pochi erano i Persiani che 
ne ayessero contezza y stimando i piu quello ancor 
vivo. Di ci6 dunque prevalendosi y cos! in oltre mac- 
chind per occupare la reggia. Avevasi egli un fratel-^ 
lo y il quale ho gia detto che era insurto insieme 
con lui, simigliantissimo nelPaspetto a Smerdis di 
Giro, che ucciso fu da Gambise, comech^ gli fosse 
firateUo. solamente era simile nelPaspetto a Smer* 
dis, ma ancl^e il medesimo ^ome dt Smerdis ave%a. 
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U mago Patizites {1^7) posciachi ebbe persuaso que« 
st'uomo, che a lui ogni cosa egli recherebbc ad effetto^ 
il coUocd nel regio trono. Ci6 fatto, mandd araldi 
qua e la , e come altrove ^ cosi pur in Egitto ^ per 
diaunziare alFesercito da indi doversi obbedire a 
Smerdis di Giro y non gia a Gambise. Adunque gli 6a 
altri ai*aldi tanto promulgarono ^ e il deputato verso 
Egitto, poich^ trov6 Gambise e Peserdto ia Agba- 
tana di Siria^ stando nel mezzo ^ promulgA eziandio 
gli ordini dal mago ricevuti. Udito siffatto bando y 
temettev Gambise cbe V araldo dicesse il vero ^ e si 
stimo tradito da Presaspes, come se questi gia da lui 
inviato ad uccidere Smerdis ^ non avesse eseguito il 
comando. II percb^ guatandolo : o Presaspes y disse y 
cosi dunque mi compiesti PaiFare cbe a te commisi? 
E questi : o padrone y non ^ gia Tero y che mai il 
firatello tuo Smerdis siasi a te ribellato y mai iia 
cbe da quell^uomo a te venga contesa o grande^ o 
piccola y percioccb^ io stesso y adempiendo il vo- 
ler tuo^ Pho seppellito CoUe proprie mie mani. 
Gbe se i morti risurgono y aspetta altresi cbe A« 
stiage il medo a te si ribelli j se poi le cose sono 
come per lo passato y no y nulla di pin nuovo a 
te da quello non pullulera. Laonde adesso mi sem« 
bra cbe si deggia raggiugnere V araldo y ed inter- 
rogandolo esaminare per cui egli venendo intimi a 
noi d^ obbedire al re Smerdis. Queste parole di Pre- gj 
saspes piacquero a Gambise y e immantinente s^ inse« 
gui e si ritenne F araldo, e tomato ch^ei fu, cosi 
Presaspes Tinterrogd: o uomo , poicbi affermi yenir 
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nunzio da Smerdis figliuolo di Giro ^ dinne dunqae 
ora la verita^ e vatlene lieto. Forse Smerdis siessb , 
visto dagli occlii tuoi , ha dato a ie cotesti ordini j 
OTvero talano de^suoi ministri? E qiiei rispose : io 
non ho mai piu Teduto Smerdis di Giro , dacchi il 
re Cambiae si mosse contra Egitto; bensi quel mago 
che da Gambise fu costituito curatore de^ suoi dome- 
stic! affari ^ m^ha dato tali ordini j asserendo essere 
Smerdis di Giro queilo il quale commetteva che a voa 
si esponessero. Gosi egli loro parU , in nulla studian- 
doai di rafforzare la menzogna colla menzogna. Ed al- 
lora disse Gambise : o Presaspes, tu qual uomo ottimo 
eseguendo quanto ti ho ingiunto, hai schivata la colpa^ 
ma chi mai £ra i Persiani sara colui che mi ^ in« 
surto contra, furando il nome di Smerdis. E a lui Pre- 
saspes : a me pare d' intendere , o re , cotesto fatto. 
I magi son quelli che contra te insursero ; Patizites 
che tu lasciasti curatore delle tue case , e il costui 
64 fratello Smerdis. Qui Gambise in udendo il nome di 
Smerdis j fu colpito dalla Terita d^e parole e del 
sogno; quando dormendo gli era paruto che talune 
gli annunziasse , come Smerdis sedente nel regio 
trono toccava colla testa il cielo (ii8); e conoscen* 
do quanto vanamente avesse fatto perire il fratello , 
deplorava Smerdis^ e deploratolo , e lamentatosi di 
tutta la sciagura, salt6 a cavaUo, ayendo in animo 
di marclare al piu presto a Susa contra il mago; ma 
in quella clie saltava a cavallo, gli cadde il fungo 
del fodero della spada (119), e la spada denudata , 
percosselo alia coscia; e feritosi nella parte medesima 
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Jn eui esso aveva da prima piagato il dio degli E|;iz) 
Apis (lao)^ come s'avvide GambiBe, che il colpo 
era letale, interrogd quale fosae il nome della cilia ^ 
e quelli dia«ero , che Agbatana. A lui era stato gi4 
precedeii(emente recato dalla citti di BatA na ora^ 
colo f che in Agbatana finirebbe la vita ; ed egli sti- 
mava che saria morlo yecchio in Agbatana di Me-* 
dia ^ e dove era la somma delle cose sue ] ma invece 
,1'oracolo parlava di Agbatana in Siria. AUora dan<« 
que che avendolo dimandato seppe il nome della 
citt^, atterrito dalla calamita che dal mago gli sopra- 
stava , e dalla piaga , tom6 in s^ ; e comprendendo 
il responso divino^ disse: qui h d^tinato che muoja 
Gambise di Giro (lai). 

Tanto allora ^ ma circa venti giorni di poi chia- 65 
mati a se i Persiani ptii spettabili che cola tro- 
vavansiy pari6 ad essi cosi: o Persiani, la cosa che 
massimamente fi*a tutte io occultava, questa souo co- 
stretto a voi di mani£estare. Sendo in Egitto , vidi 
nel sonno nna visione j cui meglio era non mai ve* 
dere. Parevami che un messo venisse di casa ^ e 
mi annunziasse Smerdis , sedente sul regio trono y 
toecare col capo il cielo (12a); e temendo non il 
firateUo mi spogliasse dell'impero, operai con piii pre- 
stezza che saviezza; perocch^ non h certamente dato 
all^umana natura lo stomare ci6 che pur debbe av*- 
venire. Ma io, stolto, mando a Susa Presaspes per 
uccidere Smerdis , e commessa una tanta scelleraggine 
viveami sicuro , non ripensaado nullamente che ^ so* 
toatto Smerdis, mi si soUevasse mai contra altro uomo. 

TOMO II. 4 
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Ma tutti i Tentori casi ingaimaiidoini ^ diTcnni 
iniquamente fratricida; e niente di meno io mi lin 
jnaDgo privo del regno j perciocchi era il mago lo 
Sinerdis che a me il nume presagiva nejla visione^ 
il quale sarebbesi soUeTato. La colpa per me si ^ 
coBsumataj e pensate cbe a yoi piu non resta Smer- 
dis di Giro j bensi la reggia v^occupano i magi j egli 
che lasciato hommi procm'atore de^ domestici afikri y 
e Smerdis il fratello suo. £ quello a cui massima- 
mente importara vendicar me che patisco turpi 
danni dai magi ^ costui di empio fato pel volere dei 
suoi piu congiunti ^ perito. Ma non esistendo egli 
pill, emmi necessarissimo , o Persiani^ raccomandarvi 
secondariamente quello voglio che ormai mi si fac- 
cia y finita che m^ abbia la vita. Adunque invocando 
i regj iddii , cosi scongiuro e voi tutU , e principal* < 
mente gli Achemenidi qui presenti ( i n'i) ^ a non so« 
stenere che il principato di bel nuovo ai Medi si 
devolvaj ma se il tengono acquistato con fraude^ 
sia a loro con fraude da voi ritolto ; e se anche con 
qualche forza sel proccurarono , con forza voi e colle 
armi il ricuperate ; e cos\ facendo , la terra produ-' 
cavi frutti , e le mogli e le greggi vi sieno fecon-i 
de , (1^4) conservandovi per tutto il perpetuo tempo 
liberi. Ma non ricuperandp il principato, n^ tentando 
di ricupdrarlo , prego a voi che cose accadano con« 
trarie a queste ; ed inoltre , che a ciascuno dei Per* 
siani sovraggiunga tal fine, quale a me i sovrag- 
66 giunto. £ con queste parole , depIor6 Cambise 
ttttta la sorte sua. £ i JPersiani come videro pian- 
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gere il 1*6 , tQtti e le veBtinienta e qoanto ai avevanc) 
intorno squarciaronsi , ed alzarono immenso ulula** « 
to-^ (i %5). Non guari tempo di poi, cariatoglisi Tosso 
6 marcita la coscia (ia6)^ fa tollo ai vivi CambUe di 
Giro J avendo regnato ki tutto anni sette , t mesi 
cinque^ senza lasciar di alFatto prole maschile nh 
femminilek Ma tra i Persiani cpiivi presenti si sparse 
gran diffidenza , che i magi cioe non tenessero la 
somma delle cose , e reputavano anzi che Gambise 
avesse jper calqnnia dette quelle parole circa la morte 
di Smerdis , aiBne di snscitargli contra tutta la ge- 
nerazione persiana. 11 peiTh^ coatoro stimavano che 
Smerdis fighuolo di Giro fosse V insurto re y mentre 
ancfae Presaspes fortemente negava di non aver ucciso 
Smerdis ^ perocchd morto Gambise non saria stata 
sicura cosa il confessare che per le sue proprie mani 
il figliuolo di Giro era perito. 

II mago dnnque, estinto.che fu Cambise > occa« 6j 
pando r eguale nome di Smerdis di Giro , tranquil-- 
lamente regn6 i sette mesi che maticavano al coni- 
pimento delF ottaro anno di Cambise y e durante 
questi imparti gran benefic) a tatti i sudditi y in 
guisa che coUa sua morte lasciA di s^ desiderio ne-* 
gli Asiatici tutti y eccetto dhe nei Persiani. Impei^ 
ciocch^ mandando qua e Ik araldi ad ogni nazione . 
cui imperava, promulgA il mago immunity di tributi 
e di milizia p6r anni tte j e cid pronlulgd ratto che 
g^intruse nel regno (127). Ma nelFottavo mese egU d8 
lu scoperto cosi. Eravi Otanes y figliuolo di Fama- 
spes « e per nascita e per ricchezza pari al princi* 
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pale persiano (138). Coteato Otanes 60spett6 primo 
che il mago non fosse Smerdis di Ciro^ ma quale e^i 
era^ da ciu congetturandolo ^;perchi non usci^a della 
rocca , e perche non cbiamava alia presenta sua nea« 
Buno dei notabili Persiani. Laonde insospetUtosi, fece 
in tal modo. Aveva gia Gambise tenuta una figliuola 
4i Otanes per nome Fedima, e questa stessa tene- 
Tala allora il mago^ e con lei eoalHtava^ e con tutte 
le altre donne di Gambise. Invio dunque Otanes 
alia figliuola sua, e le ricerco con qual uomo 
giacesse y se con Smerdis di Giro , o se con altro 
qualunque j ed cUa di rimando asseri non saperlo j 
chh Smerdis di Giro aveva giammai veduto , n& 
conosceva chi fosse lui che seco coabitava. Ed Ota- 
nes per la scconda fiata sped! a dire : se da per 
te nou conosci Smerdis di Giro , e tn informa da 
Atossa chi sia mai costui col quale ed ella e tu 
coabitate , <;he ella onninamente conoscere debbe il 
fratello suo. Al che rimando la figliuola in rispOsta : 
nh con Atossa poss^ io venire a colloquio ^ nd verun' 
altra mai vedere delle donne che hanno meco co« 
mune la sede , perciocch^ cotest^ uomo ^ quaPei si 
sia, non appena ottenne il regno , che noi disperse, 
assegnando all^una questo , ed all^ altra quel luogow 
Ad Otanes , nelP udir cio , si faceva piu evidente la 
cofiia y e introdusse appo quella un terzo messaggio , 
cosl dicente: o figliuola , a te bennata £ duopo a»< 
tiumere il pericolo al quale il padre ti esorta di so^ 
ientrare : imperocchi se cotestui non ^ Smerdis di 
Giro, ma chi a me sembra, non debbe per certo 
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polarsela lieto , ma deb^ pagare il &o. Adonque 
ora fa cosi. Quando eg^i teco si corichi ^ e tu ti 
aecerterai che sia vinto dal sonno, gli taata le oreo* 
cbie y e se trovi ch^ egli abbia Grecchie , reputa di 
coabiiare con Smerdifl figlioolo di Giro ^ se no , col 
mago Smerdis. £ di rimando Fedima espoae y ch6 
grandemente pericolerebbe a far queate cose^ poicki, 
te per arventura colui non avesse orecchie y ed ella 
fosse colta a palparfj^ele , ben sapeva cbe resterebbe 
annicbilata ^ pur tnttavia , disse y che ayrebbe obbe* 
dito. E cosl promise costei al padre suo di operare^ 
Ora al pre&to mago Smerdis avera Giro Cgbuolo 
di Gambise^ mentre regnara^ moisate per alcnna 
non lieve colpa le oreecbie. Qoesta Fedima^ fi« 
gliuola di Otanei^ adempiendo dunqne quanto al pa- 
dre promesso aveva y poicbi le tocc6 la Tolta di an* 
darsi al mago, (le mogli s^appressano per turno ai 
Persian! (1^9)), Tenne e giacquesi daccanto a loi^e 
addormentatosi il mago profondamenle y gli pa]p& le 
oreecbie y e avTedendosi non con difCcolUt, ma age* 
volmenie, cbe Tnomo non aveyasi oreecbie y al far 
del giomo y spedi a significare iacontanente V acca- 
dnlo al padre. Ed Otanes presi AspaCines e Gobrias, ^o 
uomini primary tra i Persiani ed attissimi a seryar* 
gli &de y narr<^ tutto il fatto* Gostoro eziandio giji 
aospettayano lo stesso y e pero il disoorso riportato 
da Otanes accolsero ; e panre ad essi di aggiungersi 
ciascuno a compagno colui fra Persiani nel quale 
massimamente fidaya. Otanes dunqne inlroduce (i3o) 
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Intafemes j Gobrias j Meg&bizos , Aspalines ^ c IdaN 
lies. Raccoltisi eglino in sei^ ecco capitare a Susa 
Dario dlstaspes, il quale veniyasi dai Persiani, peroc'* 
cb^ di qaesti era govematore il padre suo Adua<* 
ijae come glunse costai , piacque ai sei Persiani as«* 
aOciarsi ancbe Dario ; ed essendo sette , si diedero 
miitua fed^ j e conferiroao. Or quando spettoasi a 
Dario il dicbiarare la sua seatenza j disse loro cosi : 
Credeva sapermi io solo sifiatte cose , cbe il mago 
regna^ e cbe Smerdis di Giro noa vive piii, e perd 
yengo studiosamente coa espresso pensiero di or* 
dire morte al mago ; ma poicb^ egli ^ occorso , cbe 
non gia io uno^ ma voi eziandio le sappiate ^ parmi 
cbe snbito operare si deggia ^ e non soprassedere ^ 
cbe cio non sarebbe per lo meglio. Al cbe Otanes : 
o figliuplo dlstaspes ^ tu da egregio padre sei gene-* 
rato y e ben sembri mostrare te stesso non inferiore 
al padre : tuttavia non accelerare tanto sconsigliata- 
mente cotesta impresa y ma V assumi con prudenza 
maggiore : chh egli h uopo ridursi in piu pumero^ e si 
agire. A tali parole Dario soggiugne : uomini astanti ^ 
se userete il modo esposto da Otanes, sappiatevi cbe 
perirete di mala morle : percioccbe taluno ne riTclera 
al mago per conciliare privatamente lucro a se stesso* 
Dovevate dunque consultando da per voi medesimi 
precipuamente operare queste cose j ma daccb^ a voi 
piacque di riportarle a piji (i3a) , e a me ancora 
comunicarle , o facciamole oggi , o imparate cbe se 
lascerete trascorrere il presente giomo j non altri 
mi pieverr^ neU^ accusa ^ ma roi^ uno per uno^ io al 
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uago dmiinzier&. Ed Otanea y poicfad yede^a Dario 7a 
si premuroflo. gli replica : Giacch^ ne costrigni a sol« 
lecitare, e non permetti piu indugi , or .via, spiegaci 
tu per quale modo penetreremo nella reggia^ e.as* 
saliremo coloro ? attesoch^ esservi guardie ivi intor* 
poste eziandio tu. stesso il sai forse , e se non .di 
Teduta^ almeno per udita. Di che guisa dunque noi 
passeremo avanti ad eftse ? £ Dario riaponde : Ota« 
nea j hannoyi molte cose da non poterti chiarire col 
discorso ^ ma ben coi {BA,ti ^ e per converso altre yi 
hanno > clie per parole si espongono y dalle quali poi 
non nasce . veruna splendida azione. Or vi . sappiate j 
che le stabilite guardie non sono nuUamente diffi« 
cili a pas&arsi^ si, perch^ not siamo tali che niuno 
ne vorra contendere V ingresso y parte forse per ri- 
Tcrenza, e parte forse . anche per tema ^ e si perchi 
10 ho assai condecente pretesto per inoltrarmi y 
aUegando venire test& di Persia^ e volere certo 
discorso del padre significare al re ; perocche dove 
occorre il dire qpalche menzogna , dicasi 'y ch& llo 
stesao agognamo e mentitori e reridici (i33); poich6 
quelli allora mentlacono , qaando sieno per perce-^ 
pire qualche Incro da coloro che persuadono coUe 
menzogne ^ e questi il Tero dicono per consegnii-e 
coUa verita pur qualche lucro , ed.acciocch^ vie piii 
a lor si confidi. Co^ non esercitando lo stesao y lo 
atesso otteniamo/ Che ae .nulla guadagnare si doveaae, 
del pari aarebbe il veridico mendace^ ed il mendace 
veridico. Laonde chiunque de' portieri ne dark il 
paaso di boojEia TOglia y staraaaa meglio col tempo } 
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ma colui ch« tentera di resisterci, ^ia subito dichi»« 
rato per inimico} e qoindi ^iagendoci dentro^ accin^ 
giamoci all^ Optra. Dopo Gi6 disse Gobrias: O uo« 
mini amici! e non ci sari piji bello ricuperare im 
giomo r impero y o morirci , se idonei non saremo 
a ripigliarlo } quando noi che saamo Persian! ^ signo- 
reggia nn mago medo y • questo pur senz^ oreecbie ? 
E yd quanti aTvicinaste V infermo Cambise y credo 
pienamente ranunenterete le impreeasioni da lui mo« 
riente a^Persiant acagliate, ore non tentassero di 
riacquistare V impero j avregaacb^ allora non le am-> 
metleramO y ma sembraTaci cbe per eagion di calan« 
nia le dicesse Cambise. Or dunqoe do il ¥Oto cbe 
a Dario si assenti y e a non sctoglierci da qnest^ada-* 
nanza per andare altrove y se non contra il mago 
direttamente. Si disse Gobrias^ e tatti la sua sen« 
tenza approvarono. 
74 Mentre costoro tali cose deliberavano accadde a 
fbrtnda ancbe qaesto. Parre ai magi fra loro consi^ 
gliandosi di amicarsi Presaspes y si percb^ Gambise 
gli ayeva fatto patire indegni danni saettandogli il 
figliuolo y si perch^ egli solo sapeva la morte di 
Smerdis di Giro , avendolo ncciso coUe proprie sue 
mani ; oltrecb^ era Presaspes in grande estimazione 
appresso i Persian!. Indotti dunqae da tali motivi ^ 
il chiamarono, e studiaronsi di gaadagnarselo per 
amico y esigendo fede e giuramenti da lui y che in a& 
terrebbe e non isvelerebbe mai a persona Tingan* 
no per essi usato ai Persiani y obbligandosi di darglf 
ogni sorta d^ innumereToli mercedi. Ed accettando 
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Presaspes di fare ticeome i magi il persuadevano^ 
tfecoodariainrate si proffersero di convocare sotto il 
regale muro tutti i* Persiani (i34) mentre lui esorta* 
yano che sulla torre salito conctonasse, qualmente que* 
8ti da Smerdis di Giro erano retti, e non da altri vera* 
no. E cosl gli ingiungevano , perch^ era egU in somma 
fede appo i Persiani, e spesse fiate aveva mostrato di 
credere y che Smerdis di Giro ancora esistesse, e ne- 
gata ruccisione sua. Ora affermando Presaspes dVs- j5 
aer parato ad eseguire anche cio j i ihagi ^ convocati 
i Persiam, il fecero salire suUa toire^ e grintima* 
rono d?ariiigare. Ma egli delle costoro preghiere 
Yolontariamente scordossi y ed esordendo invece da 
Achemenes^ commemor6 la genealogia di Giro, e po« 
sda y come a quesli discese, in sal finire diceva quanta 
beni Giro fatti ayeva ai Persiani : il che esposto / 
8yel6 la verita , asserendo che primamente occulta* 
yala , perocchd sarebbe stato mal sicuro per lui il 
dire T accaduto , che ora da necessita costi^etto 
discojpriva. £ perd diceva, ch^egli stesso , sforzato 
da Gambise , ayeya ucciso Smerdis figliuolo di Giro , 
e che i magi regnavano. Quindi molti mali impre^ 
cando a^Persiani^ se ancora non riacquistassero Tim* 
pero J e se non punissero i magi , si precipit6 collar 
testa in giu dalla lorre. E Presaspes , che fa nomo 
probo per tutta V etk sua , ebbe tal fine. 

I sette Persiani y posciachi deliberarono di assal- 
tare snbito i magi , e di non differire , pregati gli 
iddii se ne andayano , nulla sapendo di ci6 che oc« 
corso era circa. Presaspes, Ma quando esai diClando 
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foTOQO nel mezzo del cammino, e fl fatto intesero dl 
Pre saspes, allqra declinando dalla 8ti*ada j tennero di 
bel nuoTO ragioDamento in fi*a loro ) e gli uni con 
Otanes (i35) esortavano che s^indngiasse del tutto^ 
in tal bollore di cose si operasse; e gli altri con 
Dario , che incontanente si gisse , e il gia decretato 
si compiesse j ni piu si procrastinasse. Menti-e co- 
atoro 81 altercano , ecco apparire sette paja di falconi 
i quali inseguivano , spennacchiavano , laceravano due 
paja di avyoltoj (i36). A tal yista i sette collaudarono 
tutti la sentenza di Dario ; poi si drizzarono verso 
la reggia^ affidati alF angurio. E giungendo alle porte 
quello appunto accadde che Dano opinato aveva. Im- 
perocch^ i custodi portando riverenza ad uomini pri- 
maij tra^ Persiani , e niente sospettando di cio che 
Iper essi £ar si doveva j ammisero gP impulsi da divi- 
na forza y veruno gF interrog&. Ma come eglino 
penetrarono nella corte ^ e si scontrarono negli en- 
nuchi che le ambasciate introducono U^y) , questi 
gV indagarono a che mai yenivano , e nell^ indagai*li 
minaceiavano in pari tempo i portieri j perch^ a 
quelU ayessero conceduto Fingresso , e riteneyano i 
sette che ayanzarsi yoleyano. Ma costoro mutua- 
mente inanimandosi ^ e sguainando i pugnali^ subito 
questi ritenitori quivi trafissero ^ a a tutto corso an* 
r^8 darono nell^ andronitide (i38). Erano per yentura 
allora dentro amb^due i magi j e teneyano consulta 
sul fatto di Presaspes ] laonde come videro gli eu« 
nuchi tumultuanti e yociferanti , corsero ambedue 
novellamente fuori^ e quando s^'ayyidero di ci6 che 
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ftccadevfei , si volsero alia dife»a; e Tuno airiva Tap* 
peso arco , volgesi V altro alia lancia ^ e qui le due 
|Murti la miscfaia appiccano. Ma colni che- aTeva da to 
di piglio air arco punto giovarsene non poteva, e«seii« 
dogli dappresso e addosso gli avversarj; T altro bensk 
coUa lancia si difendeva, e prima Aspatines pcrcosse 
aUa coscia y indi Iniafcrnas all' occhio j ed Intaferoes 
restu orbato deir occhio, pur tuttavia non mori (iSg). 
Si r uno dc' magi piaga costoro ) V altro , poi« 
ch^ Tarco gli era stato onninamente inutile, rifugge* 
ai alia camera , die comunieaTa coll' andronitide , e 
mentre vuole serrarne T uscio , due dei sette , Dario 
e Gobrias, cacciansi dentro con esso lui. Allora Go* 
brias avvinchiossi al mago , e Dario soprastandovi 
titubava , come quello che nelle tenebre aveva ri- 
guardo a non ferire Gobrias ; e Gobrias Teggendolo 
starsi ozioso, gli dimandu percb^ non adoperasse la 
mano ? £ questi disse : A riguardo tuo , ond' io te 
non ferisca. £ Gobrias soggiunae. Eh vibra anche 
per ambedue la spada ! £ Dai'io obbedendogli , ribro 
il pugnale , e per for tuna trafisse il mago (i4o). 

Uccisi i mag'i , e troncale loro le teste , i due fe* jg 
riti restarono cola per cagion d'impotenza, e per cu^ 
•todia della rocca 3 e i cinijue tenendo le teste dei 
magi J corsero fuori , con clamore e strepito y e con^ 
vocarono gli altri Persiam', la cosa esponendo, e le 
teste mostraudo mentre uccideyano qual siasi mago 
in loro incappata. Ora apprendendo i Persiani il 
fatto dei sette , e la frode dei magi , giudicarono 
di fare essi eziandio altrettanto 3 e sguainando i 
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pugnali y ovunqne mago trovayano uccidevanlo , e se 
la sopraggiunta notte non ritenevagli , lasciato iion 
avrehbero vivo un sol mago. Questo massimameiite 
fra gU a]tri giomi solennizzatio i Persian! in comu« 
ntj e celebrano in esso una gran festa , la quale 
dai Persiani chiamasi Magicidio ; in quel men« 
Ire e lecito a verun mago comparire in pubblico^ 
kensi i magi in tal giomo si tengono nelle pyoprie 

80 Poichi fu sedato il tumulto , e passarono cinque 
giomi y i soUevatisi contra i magi consultarono intor- 
no la 6omma dei negozj ^ e allora ragionamenti fu« 
Tono profTeriti j i quali comech^ incredibili per alcnni 
greci 9 nondimeno si profTerirono 04^)' Otanes dun« 
que esortava clie si deponesse in mezzo ai Persiani 
il potere j cos\ dicendo : a me sembra j che uno di 
noi piu non divenga monarca; conciossiach^ n6 gio* 
eondo ci6 sra , ni buono. Voi vedeste sino' a quanto 
> progredito abbia Tinsolenza di Gambise, e sperimen- 

taste eziandio Tinsolenza del mago. £ come sarebbe 
perfetta cosa la monarchia ^ cui k lecito senza ren- 
dere ragione far ci6 che yuole , in guisa che V ot- 
timo tra tutti gli uomini , coUocato in tale impero y 
k posto fuori de^ consueti sentimenti ? perocch^ oltre 
r invidia che da principip h innata coU^ uomo , in 
lui Finsolenza dai presenti beni s'ingenera. Gosi arendo 
cgli queste due passiOni , ha ogni malvagiti ; e molti 
ed atroci fatti commette^ ora d^insolenza gonfio^ ora 
d^ invidia. Ed ancorchi un prIncipe doyrebbe essere 
senza invidia^ come quello ehe tutti i beni possiede, 
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■on pcrtanto al eoutrario Terso i dtlaclmi diportaai^ 
percfae «gli invifUa gli ottimi cbe sopraTantano 9 
vivono J e godesi de^pessimi fra eiHadini y cccellente 
essendo nell^ accogliere le cahmnie. Ma ogni cosa 
la piu incongniente si i ^ ohe se tn moderatamente 
V ammiri ^ ei se ne grava ^ perch^ non h assai osse* 
quialo ; e se taluno assai T ossequia , ei pnr se ne 
grava. repntando quello vn adulatore. E per dire ora 
ch^^ di maggior momento 9 egli i palfii istilnti 
sconvolge , le donne sfor%a , gV ingiudicati uceide. La 
moltitudiiie invece signoreggiante, ha primierameDfe 
Home fra tutti bellissimo: eguaglianga di leggi 043); 
secondariameote niente fa di ci6 che il monarca; 
eserdta a sorte i magistrati^ potesta tieae ebbligata a 
rendere ragione ; tutti i coasigH riferisce al conuiiie. 
lo porto dunque opinione^ che akhandonandosi da 
Boi la monarchia, deggiasi dare incremento alia mol* 
titudine; poichd net molti sta il tntto. Ota&es insinuA 81 
questa sentenza; ma Megabizos esortaya che a pochi si 
commettesse la signoria cosi dicendo : quanto Otanes 
disse per abolire la tirannide j anche da me pari- 
mente sia detto ^ ma per ci6 che riguarda il confer 
rire alia moltitndine I'impero^ dall^ottima <^inione 
ei si i dilungato; perciocch^ nulla ha che d^inetta 
torba sia piii insensato y o pid insolente ; laonde non 
A pnnto da tollerarsi che uomini i quali fiiggono 
Tinsolenza d^un tiranno, cadano nelP insolcnza d'nn 
popolo petulante ; poich^ se queHo fa alcana cosa y 
intende ci6 che fa y ma in questo ^ insito il nm 
intendere. E veramente come iatenderebbe y chi n^ 
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fa iBtniiU) y ni conobbe Diente di buono y e ii coii« 
Tenevole ^ e impetuoso travolge senza mente i ne« 
goz] J simile a temporaaeo fiume ? Per6 valgaiui del 
popolare governo coloro che ai Persiani meditano 
male y ma noi scegliendo una Aocieta d^ uomini ol* 
timi y poniamo diatorno a questi la potesta , chh 
tra queati noi pur ci saremo j ed ^ poi coasentaneo 
che da uomini ottimi ottimi consigli debbano uacire. 
•8a Tale sentenza profferse Megabisos^ e Dario pel terzo 
fii espose la sua. A me sembra che quanto Megabizos 
disse per cio che spettasi alia plebe j rettamente 
il dicesse^ ma nou rettamente per cio che airoligar* 
cbia. Imperocchi proponendosi tre stati y ed ognuno 
ch^ io dico in si ottimo y lo stato cioh del popolo y 
dei pochi y del monarca y afFermo pi imeggiare questo 
di gran luuga y mentre niente di meglio rinvenire si 
pu6 deir uomo uno ed ottimo. Costui comportan* 
dosi secondo V indole sua , amministra irreprensibil- 
mente la moltitudine y e quindi precipuamente tac« 
cionsi i consigli presi contra i malevoli^ ma nelP oli- 
garchial se molti esercitano verso il comune la virtit| 
pur in essa si compiacciono nascere private e va« 
lide inimicicie y perocche ciascuno volendo essere ia 
cima^ e vincere coir opinione sua, vicendevolmente 
^ conducesi a grandi inimicizie , dalle quali procedono 

le sedizioni, e dalle sedizioni le s tragi , e dalle stragi 
perviensi alia monarchia y e con cio "dimostrasi y 
quanto d^ogni governo sia cpiesto il migliore. Che se 
poi i imperante il popolo , i impossibile che non vi 
s^ingeneri malvagitaj e la malvagita insinuandosi ndUa 
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repnbblica, inimicizie non sorgono gik fra i maivagi , 
ma salde amicizie; poich^ i nocenti il comune agi« 
•cono di concerto ; e si fattamente succede j insino 
a tanto che qualehe protettore del popolo estirpi 
coAtoro. U perche egii si ammira dal pop<^Oy ed am* 
mirandoM ^ riconosciuto monarca ; e per tal modo 
anche costui manifesta come Pimpero d^nn solo sia 
Feccellente. Ma per comprendere il tatto in una pa« 
rola y donde a noi h originata la liberti ? E da chi 
ne fh data ? Dal popolo , dai pochi forse y o dal 
monarca? (i44) Admique ie porto opinione, che noi 
gik Lberati da un uomo ^ ad nno similmente ci at* 
tengbiamo j senza che , non deggiamo sciogliere le 
patrie leggi per ^ stesse bene ordinate ) che ci6 
certamente non saria per lo meglio. 

Qneste tre sentenze proposte furono , e aderirono 83 
alFuItima i quattro fra i sette compagni. £ vinta 
essendo la sentenza di Otanes y egli che studiavasi 
stabilire fra i Persiani Tegnaglianza del diritto, in 
mezzo agli altri cosi parl6 : Uomini congiurati, chiaro 
i che qualcuno di noi debbe essere re , o la sorte 
gli tocchi^ o la moltitadine dei Persiani^ noi consen* 
zienti y lo elegga y o qualsiasi altra guisa si adoperi. 
Ora dunqae con yoi non mi cimenter& y chi ni co- 
mandare TOgF io y essere comandato ; e per6 re- 
cede dalPimpero a condizione che nessnno di voi 
comandi ni a me medesimo y ni ai miei discendenti 
in perpetuo. Si avendo costui favellato^ i sei al 
patto assentirono ; ed egli con esso loro non con- 
tendette^ bensi si tolse di mezzo (i4^). Ed ancora 
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oggi questo casato perserera solo ad esaer Iiben> 
fra^ Persiani , ed in tanto i imperato in quanto esso 

84 yuole y non trasgredendo le leggi dei Persiani. Ma i 
sei consultaronsi per qual forma costituirebbero giu« 
•tissimamente il re , e decretarono che ad Otanes ^ 
cd a coloro cbe per tutto jl venturo tempo da Ota« 
nes nascerebbero , ore a taluqo altro dei aette la 
regia potest^ perTenisse , specialmente si concedessa 
ogni anno una Teste alia foggia di Media, e Fintero 
donativo che appo i Persiani si stima onorificentissi*- 
mo (i46)* £ ToUero che a lui Ibssero date tali cose, 
attesoche era stato primo motore dell^ impresa , e 
averagli convocati. Simili distinzioni singolarmente 
ad Otanes furono aasegnate ; qucjito poi in comune 
determinarono . A qualunque dei sette il volesse y 
fosse aperto V adito alia reggia senza passar pa- 
rola y purchi per avventura il re coUa sua donna 
non si giacesse ; ed al re non fosse lecito condurre 
moglie d'altronde , se non se dalla famiglia dei con- 
ginrati. Circa al regno poi deliberarono , che colui y 
il cavallo del quale al lerare del sole pel primo an« 
nitrisse nel sobborgo , caralcando eglino y questi ot- 
tenesse la regal dignity Ui?)' 

85 Ayevasi Dario un palafreniere y nomo scaltro y per 
nome Ebares. A costui y poichi fu sciolto il consi- 
glio y Dario cosi parlo : Ebares y a noi h piaciuto 
intomo al regno fare in tal modo : a chiunque il ca^ 
valloy stando noi sopra, annitrira primo alPapparire 
del sole, questi abbiasi il regno. Ora dunque, se hai 
qualche sottigUezza y t'indostria, acciocchi noi otten* 
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ghiamo qaesta dignita ,^ e non aliri. £ soggiunge 
Ebares : seppure in ci6 y o padrone j consiate V es- 
aere o il non essere re , ne confida j ed abbi buon 
animo ^ percioccb^ vemno non sar^ re prima di te ^ 
cotali sono gli spedEci cbe io posseggo. Se dunqa^, 
dice Dario y hai una simile sottigliezza ^ tempo egli d 
d^ingegnarsi y e di non differire ; poich^ nel venturo 
giomo ^ a noi proposto il cimento« Udite ch'ebbe 
Ebares queste parole, cosl oper6: Come si fece notte, 
men6 egli al sobborgo una delle cayalle , cbe dal 
cavallo di Dario amavasi massimamente y e qui le- 
golla ; indi vi addusse il cavallo di Dario : e assai 
giratolo intorno alia femmina y e stroppiciatolo ad' 
essa^ finalmente gliela lasci6 mbntare. Ma in sullo 85 
schiarire del giomo , i sei , secondo cbe avevano 
pattuito y comparvero a cavallo, e passando pel sob- 
borgo y allorch^ s^ avvicinarono verso qnel luogo , in 
cui la precedente notte era stata legate la cavalla , 
ivi il cavallo di Dario accorrendo annttii , e istan« 
taneamente^ lampo creossi e tuono nel sereno acre. 
Queste cose sopravvenute a Dario , quasi per accor* 
do y servirono di compimento 'y e ' gli altri , sbal- 
zando giii del cavallo, dinanzi a Dai*io come a re si 
prostrarono. Alcuni afFermano cbe Ebares cosi mac-* 87 
cbinasse, ed altri invece (mercecche in entrambe le 
guise allegasi dai Persiani il racconto) cbe palpate 
le parti genitali di codeste cavalla, tenesse egli nelle 
bracbe nascosU la mano (i4^) e cbe quando col 
sorgere del sole, erano per prendere le mosse i ca« 
valli , il prefato Ebares, traendo faori la mano, poiv 
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tussela alle tiarici del cavallo di Dario^- e che questo 
sentendo V odore j sbuffasse c annitrtsse. 

88 Dario d^ Istaspes fu dunque dichiavato re J ed ec« 
cetti gli Avabi y a lui obbedirono le genti tutfe che 
abitano in Asia , da Giro debellate ^ e quindi novel- 
lamente da Cambise. Ma gli Arabi non v^nnero mai 
in servitu ridotti dai Persiani^ beasi ospiti si fecero^ 
assentendo a Cambise il passaggio contra V Egitto ; 
perciopcb^, ostatori gli Arabi^ non sarebbero i Persiani 
penetrati in Egttlo (i49)* Dario poi contrasse nozae 
fra^Per$iani principalissime^ sposando due figliuole di 
Ciro, AlQssa ed Artistone ; Atossa ^ che al germano 
Cambise , ed indi al mago erasi maritata ; ed Arti* 
stone J yergine. Spos<^ ancbe un^ altra che da Smer- 
dis di Giro era nata, per nome Parmis (i5o) ; tenne 
esiandto la 6gliuQla di Otanes, la quale aveva raani- 
festato il magb ; (i5i) e per ogni parte egli la sua 
potenza consolid6. E primieramente fece ed eresse un 
monumento di pietra (x5a), in cm v^ha la figura d^un ca* 
▼aliero, e sopra vi scrisse lettere le quali dipono. Dario 
Ustaspes colla uirtii del cwaUo ( il nome v^i espres- 
so « di Ebares il palajreniero , acquisto U regno 

89 dci Persiani (i53). Eaeguite queste cose appo i Per- 
siani y costitui venti governi j egliao chiamano isa^ 
tr^pie^ e cosUtuitele , e preposti i pre&identi, tasad i 
tributi che secondo le nazioni gli dovevano proreni- 

) ed aggiuQgendo alle nazioni per contribuenti i fi^ 
9itimi y e sorpassando i vicini, altre nazioni con alire 
piu remote distribul (i54)> I governi poi^ e Fan* 
Boale proveoto d^i tributi scomparti per lal modo. 



Digitized by 



6> 

A quelli fra essi che apporfaao argento j cotnandA 
di apportarlo a peso del talento babilonico ; t k 
^elli che oro , a peso dell' euboico ; ed il talen- 
to babilonico Tale settanta mine euboichte. Concios- 
siach^ imperando Giro ^ e poscia Gambise , nulla 
V era di atatuito intorno ai tributi , bensi offerivansi 
doni ; ma per qiiesta imposizione del tribtito j t per 
altri ordini ad essa consimili, dicono I Persian!^ cht 
Dario fa un mercadante^ Gambise padrone , Giro pa- 
dre * il primo^ perch^ tutte le cose m«reanteggiavA j 
il secondo y perch^ era duro e sprezzante j il terzo ^ 
perche era mite^ e si stadid di proccurare loro ogni 
sorta di beni (i55). DagPIonj e Magneti cbe sono in go 
Asia (i 56); dagli Eolj , Garj ^ Liej ^ Miliei e Pamfilj^ 
poiche a costoro era tassato in una il tributo , pro- 
venWano quattrocento talent! d^ argento. E questa fa 
la prima parttzione da lui istltuita. Dai Misj ^ Lidj ^ 
Lason) , Cabalj e Igennei {i5y) ^ cinquecento talenti. 
Questa h la seconda partizione (i58). Dagli EUe- 
spontj J che stanno a destra di chi nayigando yi 
entra (iSg) , dai Frigj , dai Traci che sono in Asia, 
dai Paflagoni; dai Mariandini, dai Sii*j, trecensessanta 
talenti dayansi per tribnto. Quest' ^ la tena par^ 
tizione. Dai Ctlicj , trecensessanta cayalli bianchi y 
iino al giomo , e talenti d^ argento cinquecento j dei 
quali cenquaranta spendeyansi nella cavalleria che 
presidiaya la regione di Gilicia^ e trecensessanta an- 
darano a Dario. Questa k la quarta partizione. Dalla 91 
titta di Posideio j che Amifiloco di Amfiarao Mt 
fronliere dei Cilicj ic dei Sirj edifici (160) , da 
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questa citta dico , incominciando ^ e fino alF Egitto y 
eccetta la dizione degli \rabi , poichi questa era im- 
mune, porgevasi il tiibuto di trecencinquanta talenti. 
E in tale partizioae v^ha la Fenlcia tutta, e la Siria 
cbe appellasi Palestioa, e Cipro. La quinia partizione 
i questa. Dall^ Egitto, e dai Lib) propinqui alFEgit* 
to y da Girene e da Barce j { giacch^ esse nella parti- 
zioae egizia furono comprese) proycnivano settecento 
talenti , oltre il denaro , prodotto dei pesci del lago 
Mens (161). Adunque^ senza cotal denaro e le col* 
me misure di frumento , provenivano settecento ta- 
lenti y percioGch(^ a cenventi mila Persiani cbe dimo« 
rano in Memfi nel Bianco castello (i6a)^ ed ai loro au- 
siliarj misurasi certa quantita di firumento (i63). Questa 
£ la sesta partizione. I Sattagide^ i Gandarj, i Dadice, 
gli Aparite j in comune ordinal!^ oflGbrivano censettanta 
talenti. La settima partizione & questa. Da Susa , e 
dalFaltra regione dei Gissj y riscotevansi trecento talen- 
92 ti. Questa ^ Tottava partizione. Da Babilonia^ e dalla 
rimanente Assiria ^ provenivano mille talenti d^ ar« 
gento y e cinquecento fanciuUi castrati. Questa e la 
nona partizione. Da Agbatane e dal residuo della 
Media ^ dai Paricanj^ e dagli Ortocoribanti ^ quattro- 
cencinquanta talenti. Que;sta 6 la decima partizione. 
I Caapj , e i Pausice , i PanUmati ^ ed i Darite , in 
una contributori, apportavano dugento talenti. Questa 
h Y undecima partizione. Dai Battriani sino agli Egli; 
I. era il t]*ibuto trecensessanta talenti. Questa ^ la duo- 

decima partizione. Dalla regione Pactiica ^ e dagli 
Ai*meni^ e dai vicini insino al Ponto Eusino^ quattro- 
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cento talenti. Quest'' 6 la terzodecima partizione. Dai 
Sagartj^ Sarangei, Tamanei, U(j^ e Mici^ e da quelli 
cbe abitano nell'isole del mar Rosso^ nelle quali confina 
il re qiiei che chiamansi gli Esiliati^ da tutti costoro, 
un tributo formavasi di seicento taleati. Questa ^ la 
quattordecima partizione. I Sace , ed i Caspj porta- 
vano dugento e venti talenti. £ questa la quindeci- 
ma partizione. I Parti^ i Gor^smj , i Sogdi e gli Arii, 
trecento talenti porgevano. La partizione sestode- 
cima ^ questa. I Parican) , e gli Etiopi che sono in 
Asia J esibivano quattrocento talenti. Questa ^ la de- 94 
cimosettima partizione. Ai Matieni^ ai Saspiri^ agli 
Alarodj erano imposti dugento talenti. Partizione h 
questa decimottaya. Ai Moschj j Tibareni , Macron)^ 
Mossineci , e Marsi , erano ingiunti talenti trecento. 
£ questa la diciannoyesima partizione. Le genti dln-> 
dia sono di gran lunga le piii numerose tra quante noi 
conosciamo^ ed anche tributo apportavano maggiore 
che le altre tutte, trecenses:Ainta talenti d^aurei minuz- 
zoli (i64)- £ questa e la partizione ventesima. Uargento 9^ 
babilonico conguagliato col ialento euboico ^ forma 
nove mila cinquecento e quaranta talenti (i65)* e se 
Foro si computa tredici fiate piu che Targento (i66)^ 
trovasi che gli aurei minuzzoli equivalgono a quattro 
mila seicentottanta talenti euboici. Laonde riunendo 
tutte queste quantita , nelF annuo tributo raccoglie- 
vansi a Dario ^ euboici talenti quattordici mila cin- 
quecento e sessanta, oltre le minori somme che la- 
sciate andare , io non dico (167). Cotesto tributo ri- 
«cote?a Dario dalPAsia , e da piccola parte di Libia^ 96 
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quantUDque in pro€e«so di tempo, dalle Uole eziandid 
prbTeniTagli altro tributo^ e da coloro che abitano in 
Enropa sitio alia Tesaaglia. Uo tale tribnlo si tesoreg^ 
gia dal re in simile guisa. Liquefatto il metallo, teosalo 
in dogl) di terra cotta y e riempiutone il tase , frange 
d^intorno la terra cotta j e quando abbisogna di de- 
naro ^ tanto ne batte j qnanto ciascona volta ne ha 
97 d^Dopo (i68). Adunque questi erano i goterni , e 
k imposizioni dei tributi. La sola regione di Persia 
Ron s^ ^ da me nomata fra le tribatarie ^ poich6 i 
Persian! una regione abitano ehe gode immunita. 
lHh tassati furono a porgere nessun tributo , ma 
doni ofiferivano , gli Etiopi , contermini all' Egitto , i 
quali Cambise soggiog6 ^ quando si mosse contra git 
Etiopi longevi j ed abitano circa Nisa la sacra; e le 
feste celebrano a Dioniso (169). Cotes ti Etiopi^ e i loro 
finitimi^ usano la stessa semente che dagllndi Calan- 
tie si usa (170); ed abita^ioni hanno sotterranee. E** 
glino entrambi^ ogni terzo anno adducevano insieme^ 
ed addueono aneora insino all'eta mia^ due chenice, 
piene d^ oro non brugiato , dugento pezzr tondi di 
ebano (171) j cinque fancioUi etiopi , e venti denti 
grandi d''elefante (172). I Colchi poi da s^ si tassa- 
Tono pel donatiro ^ e i vicini sino al monte Cauca*^ 
so y perciocchd a questo monte finisce V impero per- 
siano } n& le parti ad aquilone del Caucaso , nulla 
pill cura&si dei Persiani (173). Cosloro dunque ap^ 
presentavano , ancora a^miei giorni , per ogni qain« 
quennio j i doni ai quali si obbligarono y cio^ y 
cento garzoni y e cento vergiai. Gli Arabi eziandio 
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]A>vgeTano annualmente cento talenti d^olibano. £ tall 
erano i doni che oltre il tributo , portavansi al r9f 

Ma qu^l moU^OFOy doiide traggonsi i pre&ti mi* gS 
iMiuoli che f;riadi offrooo al re, eon da esai $i acquis 
sla. II tratto deli indioa oontrada volio a sole orienUr. 
i sahbionoso ; pevoceh(& tra gli uomini dei qaali not 
abbiamo eomtezya, e del quali aleiiB che di certo H 
Qarra y prisu gV Indi d' Asia abitano verso aarora ed» 
il nascere del sole ; sendo il Iratto degli Indi verso- 
aurora deserto j per lo sabbione. Hannovi molte aa-^ 
zioni d^ Indi , tra $h di favella diverse ; e quali sono- 
di pastor! vagaoti, e quali uo} altre poi abitano neUe 
paludt del fiume^ e cibansi di pesci crudi^ che predano 
da na?icelU di canna j ed ogni navioello si compont 
di un nodo di canna (i^^)- Coleali fra gPIndi porta« 
no vesti formate di giunoo {ijS^ poichi quando ban* 
no mietulodal fiume, e macinllato il giuneo, e quinci 
a modo di stuuja intreceiato ^ se T addossano come 
corazza. Altri degHndi che abitano ad oriente di que* ^ 
sti, sono erraati, mangiatori di crude cami j ohiamansi 
Paddei^ (176) e si racoonta che valgonsi degl istituti se-« 
gueati. AUorquando qualcuao dei eittedini, od uoma 
sia o donna ^ i travagliato da morbo j V uomo uochh 
dono gli oomini a lui piii famigliari, allegando, che so 
lo struggesse il morbo, ad essi h carni si guasterebbe** 
TO; e comecchi egli negaatutta possa d^essere inlc^r 
mo^ quelli uon gli assenteado TaiamazzaBO, e ne baa-* 
cheltano 077)- P^^ morbo travaglia una don- 

na 9 le donne del pari che usavano precipuameate 
4e€0 lei J ianno lo atesso che gli uomini. £d eziaai^ 
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dio sacrifican^o colui che a vecbhiezza pervien^^ sel 
mangiano , sebbene non molti ad essa pervengano , 
attesochi avanti gia uccidesi chiunque cade in malat- 

lOo tia. D'altri Indi ^ questo di verso costume. Verun 
animante uccidono (178), niente seminano , 
sogliono possedere casej ma sono erbivori ; ed appo 
loro avvi una semente della grandezza del miglio , la 
quale in suo bacello nasce spontanea dalla terra 3 
ed eglino cogliendola V allessano ooUo stesso ba- 
cello e se la mangiano. Qualunque di essi infer- 
xna^ vassi al deserto e giacesi; e persona di lui nh 

xoi morto^ n^ infermo^ si cura. Tutti cotesti Indi cb^io 
bo commemorato , congiungonsi palesemente a foggia 
di bestie y c tutti uguale hanno il colore^ e consimile 
a qaello degli Etiopi. II seme lor genitale non h 
quale negli altri uomini bianco ^ ma negro , come il 
colore del corpo. Tale e parimente la genitnra che 
gittano gii £tiopi (i79). Questi fra gllndi abitano il 
piu da lungi dai Persiani^ e verso austro^ n^ mai 

loa al re Dario obbedirono. Altri Indi sono contermini 
alia citta di Caspatiro ed alia regione Pactiica , abi- 
tando ad orsa e vento bot*ea rispetto ai rimanenti 
Indi ^ e vita menano consimile a qi^ella dei Battriani. 
Eglino sono i bellicosissimi degr Indi ^ ed eglino me« 
desimamente muovonsi all' acquis to delP oro : poichi 
y^ba per quivi il deserto a cagion delP arena. Ed in 
cotesto deserto .ed arena nascono formiche ^ per gran-* 
dezza minori dei cani ^ ma maggiori delle«volpij e di 
esse colk prese in caccia, v'hanno anche presso il re 
di Persia ^180). Quests formiche dunque faceudosi 
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abitazioni sotterra , aolleTano V arena , covie le for- 
miche in Grecia y e al modo medesimo ; e ad esse 
aono anche similissime di figura; ma la soUevata ai*ena 
i aurifera. In cerca di quest^ arena inviaup al de- 
serto grindiy ciasouno attaccando tre camelli, quinoi 
e qnindi un maschio che infimalo tira, ed in mezKO 
una femmina. S0vr^e68a monta egli^ proccurando di 
giuKtgerla quando dai parti snoi piii posAibilmenta 
novelli V abbia distaocata ; perchi sono i camelli non 
inferiori a'^ cavalli in velocity ; e di gran lunga piu 
forti a portare pesi (i8i). La forma del camello qaa- loi 
le ella sia non la descnTO io ai Greci che la cono- 
sjcono; bensi tanto dird, quanto di esso s'ignora. Ha 
il camello nelle posteriori gambe quattro cosce j e 
ginocchia quattro; ed il membro genilale ha per le 
posteriori gambe verso la coda rivolto <i8a). GFIndi io4 
dunque tal modo usando e tale accoppiatnra , spin« 
gonsi per V oro y con avTcdimento di trovarsi alia 
preda menfare h piu fervente V ardore y perciocchi 
durante Tardore le formiche occnltansi sotto terra. 
Ferventissimo h appo quesd uomini il sole mattati« 
no J e non come appo gli altri a mezzogiomo y ma 
clacch^ h sorto^ insino a qnando la tmrfaa si diparte 
dal foro (i83). Per questo tempo bruoia esso vie piii 
che nel meriggio in Grecia^ a segno die allora^ giu« 
eta il raceonto ^ costoro bagnansi nell^acqua (i84) ; 
ma ammezzandosi la giomata ^ il sole arde quasi 
ugualmente gli altri uomini e gli Indi ; e declinan- 
do il mezzogiomo > diviene per loro quale i per 
altrui il mattino^ e quinci avanzando fireddasi di piu 

TOMO !!• 5* 
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in piJi, «ia taato che calato all'occasO; si fredda anche 

05 moltissimo. Grindt, al luogo Teniiti^ empiono di are- 
na i sacchetti , che hanno seco portati , e spingonsi 
addietro prestUsimamente ; perocch^ sab! to le fonni- 
che (come narrano i Persiani) ^ sentendoli all^odore^ 
gV inseguono ; e si elleno sono senza pari in cele- 
rita y che ove gF Indi non si avvantaggiassero della 
via y mentre le formiclie si congregano , nessuno di 
qaelli si salyerebbe. E gia i mascbi camelli , per ea- 
sere nel corso inferiori alle femmine , resterebbonsi 
addietro, s^entrambi da essa tirati non fossero (i85)^ 
ma le femmine ricordandosi de^ lasciati figliuoli, pun- 
to allMgnavia non s'abbandonano. La maggiore quaa- 
tita dell' oro y ^econdo che afiPemiasi dai Persian! , 
cosi acqnistana gb Indi ; ch^ pi& raro h V ditto y il 
quale si scava nel paese. 

06 Le estremita deir abitata terra hanno y non so il 
perch^, sort! to le cose sommamente belle y in qoelia 
guisa che la Grecia ha sortito temperie di stagioni di 
gran lunga bellisrima. Conciossiache verso oriente y 
estrema delle abitate parti ^ V indica y come poco pri- 
ma ho detto; e in essa y gli animal! quadrupedi e vo- 
latili sono d'assai pin grand! che nelle altre contrade, 
eoeetti i cair^dli^ poich^ questi si avanzano dai cavalli 
di' Media ^ chiamati nisei (186); e v^ha inoltre immen« 
sa copia di oro y altro scavato y altro dai fiumi con- 
dotto in gill y ed altro, come ho significato, che si ra« 
pisce. Gli alberi salvadci firuttano lana che in bellezza 
e bonta i preferibile a quella delle pecore ; e gV Indi 

07 adoperano yestimenta di tali alberi fette (187). Ann 
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CDra verso mezzogiorno^ estrema delle regioni abitata 
e r Arabia^ ed in quesf unica nasce Tolibano (188), 
la mirra ^ la easia^ il cinnamomo cd il ledano (189)* 
Tutte coteste cose, fuorch^ la mirra, gli Arabi acqui- 
stano difficilmente. L^olibauo essi raccolgono coU 
V abbruciare la storace, quella che pe^ Greci i Fenici 
esportano, e merc^ di tale suffumigio ottengono Toli* 
bano; perch^ i delti alberi turiferi guardansi da serpenti 
alati, di picciol corpo , di screziata Ggura, molti in 
numero intomo a ciascun albero , e simili a quelli che 
invadono T Egitto (190); coa altro si discacciano' 
N dagli alberi, se non se col famo della storace. Nar« 108 
rano eziandio gli Arabi , che raoiyeraa terra si emr* 
pierebbe di cotali serpeati , ove cODtra essi non ac« 
cadesse altrettanto di ci6 che contra le vipere ho 
io apparato accadere. £ certamente la providenza 
divina , come h consentaneo , essendo sapiente fe** 
ce che - i bruti di anima timida e mangiatiyi y 
fossero tutti fecondissimi , acciocchi pel diutumo 
cibarsene non mancassero ^ e fece poco fecondi 
qaanti pravi sono e tristi. Quindi la lepre perch6 
da ogni fiera , uccello , ed uomo h cacciata , ^ si 
prolifica , e sola fra tatti gli animali soggiace alia 
superfetazione, ed luio de^ figUuoli chiude vestito di 
peli neir utero , V altro nudo , quello via via nella 
matrice informa, questo vi ^ appena concetto. Tale 
si ^ la lepre '(191). Ma la lionessa , qnal belva for- 
tissima ed audacissima, una volta ed un feto in vita 
sua. partorisce ; perch& in partorendo espelle col 
feto la matrices ed eccone la cagione. Quando il 
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lioncello comincia a muoversi per la ma&rice^ la graf» 
fia^ esso tra le fiere tutte ayeado ugne di gran luQga 
acatissime j e come cresce penetra vie piu laceran* 
do ; e prossimo i il parto , che Bella matrice non 

109 resta affatto sana nna sola parte (193). Similemente^ 
se le vipere , e gli alati serpenti di Arabia nasces-* 
sero quanto la natura loro il comporta , gli uomini 
piu yvrere non potrebbero (193). Ora dunque, poichi 
ealdi di libidine si appajano^ in qaelFatto^ mentre 
il maschio spruzza il seme, la femmina se gli attacea 
alia gola , e in lui innestatasi y nol lascia se prima 
divorato non Fabbia. II maschio muore nel predetto 
mode J ma ]a femmina sconta al maschio qiiesta pena. 
I figliuoli, pur nelPutero essenti , vendieando it geni« 
tore ^ corrodono la matrice, e divorando eziandio la 
stessa Tiscera per tal maniera si aprono Tuscita (194)- 
Gli altri serpenti invece, che non sono nocivi agli 
uomini , partoriscono uova , e schiudono feti in por>- 
tentosa copia. Le yipere poi esistono per tutta la terra; 
ma gli alati serpenti in Arabia si ammassano , e non 
istanno in verun^ altra parte ; il perch^ sembrano 

no essere molti. Adunque nel mentovato modo acquis 
stano r olibano gli Arab! ; la casia poi cos\ V acqui- 
stano. Fasciatosi di cuoja ed allre pelli tutto il cor* 
po e la faccia, eccettuati gli occhi, vengonsi in cerca 
della casia. Ella nasce in non profonda palude. Circa 
questa , ed in questa stanziauo ccrte bestie alate , 
ai pipistrelli assai simili , di ombile stridore , e po« 
derosa forza ; e gli Arabi , respingendosele dagli oe« 

111 chi, falciano la casia {iqS). Ma il cinnamomo anche 
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in piii mirabfle guisa raccolgono. ImperoccLi dov^esso 
nasca y e qiial aia la terra the il nutre, dir nol 6an« 
no, salvo che alcuni valendoai di probabil raccon- 
to^ aaseriscono quello germinare nelle contrade me- 
desime nelle quali allevato fa Dioniso. E narrano 
che da certi grandi uccelli si rechino coteste fe« 
stuche y le quali noi ammaestrati dai Fenici cinna- 
momo chiamiamo (196). E recanle gli uccelli nei nidi^ 
coatrutti di loto a ridosso di acoaceai monti , dorm 
per Fuomo nan bavvi acceaao. Adunque contra ci& 
gli Arabi coal a^ingegnana Tagliando in brani, poa« 
eibilmente grandi, le membra di bovi^ aaini , ed al** 
tri giumenti morti y menanle ai detti siti , e postele 
Ticino ai nidi^ quinci eglino ai allontanano. Ora gli 
uccelli Tolando abbaaao, le membra de^giumenti aolleva* 
no ai nidi; ma queati nonle potendo aostenere, cadono 
apezzati a terra; e gli uomini aopragginngendo, rac« 
colgono per tal modo il cinnamomo, che da costoro 
raccolto perviene alle altre contrade (197). II ledano 11^ 
poi^ il quale gli Arab! appellano ladano (198), ba anche 
pin mirabile origine del cinnamomo; perciocchi nascent 
do in fetidiaaima parte i aoaviaaimamente odoroao. Esso 
trovaai maito alle barbe de^beccbi, quale il pingue umO'- 
re che ai raachia dalle frondi (199) ; ed i utile a molte 
specie di fragranti unguenti , e maaaime gli Arabi ae 
ne valgono per profumo. piil sia detto intorno ai ii3 
profumi ; chk apira dalla regione d^ Arabia im olezzo 
tanto grato che veracemente & divino (a 00). Due ge-* 
nerazioni di pecore v'ha qui degne di maraviglia, che 
in nuir altro hiogo non sono. una porta le code 
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lunghe non meno Ai tre cubiti, le quali ove talauo 
le lasciasse loro trascinare j impiagherebbero , per 
lo stropicciarsi delle code contra terra. Ora ogni 
pastore sa tanto lavorare il legname 'quanto basta a 
formare carrettini, cb^ei lega sotto le code^ attaccaa- 
do sopra ciascun carrettino la coda di ciascuna di 
quelle bestie. L^altra generasione di pecore porta lar« 
ghe le code ^ sino per un cubito di larghezza (201). 

1 4 Dal niezzogiorno declinando^ stendesi verso sole tra« 
montante V Etiopia , regione estrema fra le abita- 
te. Ella produce molt^oro, e vasti elefanti^ ed ogni 
specie di alberi salvatichi^ ed ebano^ ed uomini gran« 

1 5 dissimi , belllssimi ed assai longevi (202). Queste 
dunque sono le estreme parti in Asia ed in Libia. 
Circa quelle d'Europa verso occaso, non m^ho nulla 
da poter dire accerlalamente ; imperocch^ io gia 
non ammetto appellarsi Eridano dai barbari certo 
fiume y il quale sbocca al mare cb^ i verso vento bo- 
rea^ e da cui ^ fama venirci Tanibra; ne mi ho co« 
gnizione che vi sieno le isole Cassiteridi ^ donde a 
noi proviene lo stagno ; si perche V Eridano s& ac* 
cusa col suo stesso nome , come ei sia e greco^ non 
gia barbarico, e finto da qualche poeta (2o3)^ si perchS^ 
per istudio che io vi abbia posto , non ho mai po* 
tuto intendere da veruno oculare testimonio che 
mar vi sia al di la dclI' Europa. Non pertanto da 

16 queirestremita lo stagno provienci , e Fambra (ao4)- 
A settentrione pol dell'Europa egli pare esservi oro 
iu graudissima copia , ma com^ esso ritraggasi , nem- 
meno dire il poss^io con certezza^ tuttavia si narra 
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die ai grifont il rapiscano gli Arimaspi^ uomini und* 
coli (2o5); ma neppure io credo, che nascano uomini 

un^ occhio solo ^ aventi nel resto natura agli altri 
uomini eguale. In somma queste estremita , le quali 
ciixondano e iuterchiudouo la terra , sembrano aver 
eUeno le cose che noi stimiamo bellissime e rarissime. 

y ' ha in Asia una pidnura per dovunque sen*ata 1 1 ^ 
da un monte: e del monle son. cinque le fauci. Que- 
sta pianura fu gia dei Corasmj ^ posta essendo ai 
confini de' Corasm) medesimi ^ degrircani ^ dei Parti y 
dei Sarangi^ dei Tamanei, ma dappoi che tengono i 
Persiani il dominio , ella £ del re. Dal circondan- 
te monte scon-e un gran fiume il cui nome ^ Ace. 
Esso y in cinque rami spartito j irrigava prima i 
paesi degli antedetti popoli ^ e a ciascuno per una 
foce singolarmente si conduceva , ma quando co8to« 
ro soggiacquero ai Persiani^ si fattamente patirono. 
II re ostrutte le foci dei monti , «opra ognuna vi 
piant6 delle porte ; e cosi chiuso V esito alP acqua j 
la pianura entro ai monti si fa pelago j spandendo- 
▼isi il fiume, che non ha piu scarico altrove. Adun« 
que queste genti, le quali solevano usare per Fa- 
yanti di tale acqua, essendo lor tolta, ne risentono 
grave danno. Imperocchi nel verno piove appo loro 
il Dio come appo gli altri uomini (106) ) ma nella 
state ^ seminando panico e sesamo, abbisognano del« 
r acqua ^ e poich^ punto loro non si lascia F acqua , 
yengono in Persia, eglino e le donne, e stanti alle porte 
del re, sclamano ed ululano; (207) ed il re comanda 
che ai specialmente bisognosi 01 aprano le poJ^te che 
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lispondono ad essi; e qaando la loro terrd ha beuto 
di quell' acqua a sazieti ^ le prefate porte rmchia«< 
donsi , ed altre ei comanda che se ne aprano agli 
altri che fra i rimanenti ne hanno uopo maggiore. 
£ come ho inteso dire j il re le apre j esigendo di 
grandenaro, oltre il tributo. E talmente stannosi que« 
ste cose. 

ii8 Ad uno dei sette personaggi che insursero contra 
il Mago J cioh ad Intafernes y accadde che immanti- 
nente dopo la soUevazione perisse , per questa sua 
insolenza. Yolera egli entrare nella reggia per con- 
ferire col re^ perocch^ la legge eziandio agli oppres- 
«ori del Mago assentiva V ingresso senz' ambasdata al 
re y salvo se quest! a caso coUa moglie giacesse } 
laoade Intafernes giudlcava che veruno nol do- 
vessc annunziarcy e per essere uno dei sette yoleva 
entrare. Ma il portiere e T introduttore gli si op* 
posera, ed asserivano che il re giacevasi coUa mo« 
glie : ed Intafernes , pensando che il falsa dicessero y 
fiece cosi. Sguainato Tacinace (ao8) tagli6 ad essi le 
orecchie , e le narici ; > ed annodatela intomo alle 
redini del cavallo j legoUe loro al collo y e lasciogli 

II g andare. E quelli al re si mostrarono » e la cagio< 
ne esposero y per cui avevano ci6 patito ; il perchi 
Dario y paventando non i ael di comune accordo 
avessero tali cose operato y mand6 a chiamarli ad 
ua per uno ^ e ne esplor6 V animo per conoscere 
se fossero del fatto coUaudatori ; e poichi soo« 
perse che n' erano inscienti y piglt6 lo stesso Intafer* 
nes y e i figliuoli di lui^ e tutti i famigliari (309).; 
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itvenclo forti sospelti y che qnello con i congiunti gli 
tramasse ribellione; e pigliatigli ad un tratto, gU fe^ 
legare per danaarli a morte. Ma la moglie d' latafer- 
nes andando ognora davaati alle porte del re j pian- 
geva e si lamentava^ e ci6 facendo mai sempre mosso 
a pieta Dario , che inTiatole un nunzio cosi parlo: Q 
donna ^ il re Dario ti concede il liberare uno degli av 
vinti conginnti ^ qnale tu piu Toglia tra tutti. Ed ella^ 
<eco stessa deliberando ^ rispose : Se il re mi dona 
un^anima, eleggo tra tutti il fratello. Dario udita qoe« 
•ta risposta, e meraTigiiatosene, mand6 dicendole: O 
donna ^ il re ti domanda con quale consiglio tu.il ma« 
rito abbandonando ed i figliuoli j preferisti campare 
il fratello, il quale e €h piu rimoto che i figliuoli | 
e meno gradevole che il marito. E quella soggiunse : 
O re ^ potrei altro marito avermi ^ se al nume pia« 
ce y ed altri figliuoli y se io questi perda ; ma non vl« 
vendomi oggimai padre e madre j altro fratello non 
mi avrei per niuna guisa. E di tale consiglio valen^ 
domi, ho scelto. Parve a Dario che ben fayellasse 
la donna , e dilettatosene le rilascid questo per cui 
ella pregava ^ ed il maggiore de^ figliuoli; ma gli altri 
tutii egli uccise (aio)* E liel pre£eito modo peri im* 
mantinente uno dei sette. 

. Ma circa il tempo della malattia di Cambise oc« 120 
corse questo. era in Sardi costituito da Giro per 
gOTematore Oretes uomo persiano (211;. Gostui ago* 
gn6 un^ empia impresa j perocch^ non ofTeso meno* 
mamente da Policrate il samio y anche con una 
oziosa parola^ ni Pavendo pur prima vedulo , desi- 
TOMO 11. 6 
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derava prcnrlerlo , c farlo perire (a 12). E come 1 piii 
dicono J per ia ca^ione seguente. Alie porte del re 
sedendo esso Oretes ed un altro persiano per nome 
, Mitrobates , governatore delle provincie la cui sede & 
in Dascilio (aiS), costoro caddero dai ragionamenti ia 
contese , e di virtu disputando fra loro, Oretes fa 
rinfaceiato da Mitrobates cosi: £ tu sei nel novero degli 
uomini prodi , tu che non aggiugnesti a^li acqiiisti del 
re Pisola di Samo, adiaeente al tuo governo, la qua- 
le ^ pur si facile a soggiogarsi , che taliino de^pae« 
sani insurto con quindici armati occupolla , ed ora 
la tiranneggia? (214^ Quelli asseriscono dunque che 
egli cid udendo e dalF ingiuria trafitto , desiderasse 
non tanto vendicarsi di colui che gh lancio si triste 
parole , quanto onninamente distruggere Policrate ^ 

121 per cui udite le aveva. Maaltri pOchi raccontano^ che 
Oretes mandasse a Samo un araldo, non so con qua- 
le domanda , perch^ questa non dicesi , e che Poli- 
crate stesse allora coricato neirandrouitide ^ essendoTi 
presente Anacreonte il tejo (21 5); e qiiindi o a pre- 
meditazione sprezzando egli le cose di Oretes , od 
anche a caso si aggiungesse ^ che mentre V araldo di 
Oretes erasi appressato per favellare , Policrate y il 
quale trovavasi colla faccia verso il muro , ne tanto 

122 o quanto si rivoltasse , n^ rispondessc. Coteste due 
cagioni narransi avere procacciato morte a Policrate^ 
e lice a ciascuno appro vare quella che piu tra esse 
gli aggrada. Adunque Oretes risiedendo in Magnesia 
citta edifickta lunghesso il fiume Meandro , invid 
Mirso di Gige ^ uomo lidio , (216) a Samo per ap« 
portare un messaggio, conoscendo gia egli la mente 
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ii Policrate. Gonciossiachi Pollcrate £ fl primo fra 
Greci per noi conosciuti , il quale meditato abbia al- 
rimpero del mare, qnando eccettui Minosse il cnossio, 
o tal altro. se pur vi fu^ che avanti cestui , al mare 
signoregglasse (a 17). Ma della generazione chiamata 
umana (uiS) Policrate^ il primo ch'^eutrasse .in mol« 
te speranze di dominare V looia e le isole. Sapeudo 
Oretes che quegli ci6 yolgeva per P animo , gV iuvi6 
un^ ambasciata di tal tenore : Oretes a Policrate dice 
cost : Intendo che tu aspiri a grandi cose , e che 
denari non hai corrispondenti a^ pensieri. Or dunque 
a te c'^ 'vazione , e a me salute proccurerai , ove tu 
faccia cost. Perche Gambise m^insidia a morte, e n^ho 
di questo chiara novella , tu adesso di qua sottraendo 
la persona mia ed i denari, parte di questi tieni per 
te , e part» a me lascia. Merc^ i denari a tutta Gre« 
cia comanderai; Che se non mi credi intorno ad es« 
si, manda qual ^ il tuo piu (idato . ed 10 glieli mo- 
strerd. Udite Policrate simili profFerte se ne rallegr6, ia3 
ed acconsenti ; e come quello che afTettava somma* 
mente denari ^ invic^ prima a vederii Meandrio fi- 
gliuolo di Meandrio, uno de^cittadini , e scrivano suoj 
colui che non guari tempo dappoi, nel tempio di Giu« 
none dedic6 tutlo il parato delF andronitide di Poli- 
crate ^ degno invero d^ ammirazione. Ma Oretes che 
gia aspetlavasi V esploratore , fece cosi. Empiute di 
sassi otto arche (219) , salvo che brevissimo spazio 
circa deiP orlo , coperse i sassi con oro sparsovi su- 
perficialmeute 9 ed allacciate le arche ('Aao), tenevale 
pronte. Verme Meandrio, oaservti, e ne riportd I'av- 
viso a Policrate (^21). £ costui^ allestivasi alia par* 124 
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tenza, molto grmdoTini e molto gli amici dlssua* 
dendolo; senzacfa^ la (igUuola ana aveva Teduto in 
sogno questa Tisione. Parevale che il padre stando 
sospeso per aria j lavato fosse da Giove (22a) ed unto 
dal sole. Per simigliante Tisione instava ella in dgni 
guisa aceiocchd Policrate non lasciasse la patria per 
andare ad Oreles, e sino in quel mentre ch^egli sa« 
liva la cinqnantareme , malaugurose parole gli n« 
peteva. Laonde quegli la miQacci6 ^ che quando 
tomasse salvo , ella Inngo tempo vergine si rimar* 
i*ebbe y e questa preg6 che ci6 pur si avverasse , 
Tolendo restarsi anzi gran tempo vergine^ cl.^ priva 
125 del padre. Cosi Policrate , sprezzando tutti i cojisi- 
gli J Davig6 ad Oretes , menando con seco molti com- 
pagni^ fra quali singolarmente Democede figliuolo 
di Callifone , crotoniate , che medico era , e neir e- 
sercizio dell' arte il migliore per Teta sua. Giunto in 
Magnesia Policrate fu bruttamente moi to, in modo 
non degno ne di lui n^ dei pensieri suoi ^ imperoc^ 
ch^ > dai tiranni di Siracusa (228) in faori j nem- 
meno uno degli altri tiranni greci ^ meritCTole nella 
magnificenza di corapararsi a Policrate. Uccisolo dun- 
que Oretes in maniera che di racconto ^ indegna ^ 
lo crocifisse (224) y e quanti fra seguaci suoi e!ra« 
no Samj , ci rilasci6 j cliiedendo che gli sapessero 
grado deiressere liberi (225); ma quanti fra'' seguaci 
erano forestieri e servi , ci gli ritenne in condizione 
di schiavi. Si appeso Policrate compiva totalmenfe 
la visione della figliuola (226), attesoch^ lavavasi da 
Giove quando questi pioveva ^ e ungevasi dal sole , 
colPumore che colaya del corpo suo. Adunque le 
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molte felicity di Policrate iyi finirono, dove gli aveva 
Amasis re dli Egitto pronostiGato 

Ma le vendette di Policrate indi a noo molto per- ii6 
segttirono anche Oretes; perocch^ dopo la morte di 
Gambise, ed il regno dei Magi, Oretes ditnorando in 
Sardiy giorA niente a^Persiani, i quali dai Medi era- 
no stati spogliati del principato^ bensi in quella per-^ 
tnrbazione uccise Mitrobates il govematore di Da- 
scilio J che Titnperollo in proposito di Policrate , ed 
nccise esiandio Granaspes y figliuolo di Mitrobates j 
uomini ragguardevoli tra^ Persiani. Ancora altre in- 
ginrie d^ ogni specie commise ^ e certo angaro di 
Dario (aaS) j perchi era venuto a lui con annunzi 
di non suo gradimento, fece egli nel ritonio uc- 
cidere da uomini appostati suUa via , ed uccisolo 
fe' sparire cada?ere e cavallo. Ora Dario come ot- 
tenne Timperio, desiderava punire Oretes a ca* 
gione di tutte le iniquita sue , e massime per la 
morte di Mitrobates e del figlinolo. Non pertan- 
to non gli piaceya mandare contra direttamente 
un esercito , percioccbi e le cose erano ancora in 
fermento , e novellamente egli avevasi acquistato Tim- 
perio y e sapeva che Oretes possedeva gran forza. 
Dffatti mille Pjersiani II guardavano (239) , e teneva 
a govemo la Frigia^ la Lidia, F Ionia: ilperch^ Dario 
tal modo escogit6. Convocati i pin spettabili traTer-f 
siani, parl6 loro cosi: o Persian!, e chi di voi si as- 
sume il compiermi con prudenza ^ e non con forza e 
con turbe un comando ; poichi dove la prudenza 
occorre, P opera della forza e nulla. Cbi di voi a 
xne dunque addurr^ vivo, od ucciderii Oretes, lui 
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che mai niente affatto giov& ai Persian! , e grandt 
mali fece. Costui gia due di noi trucidd, Mitrobates 
e il figliuolo (23o) y ed ora uccide que! che vanno a 
chiainarlo e da mc sono inviati, ostentando insop- 
portabile insolenza. £ per6 j prima che qualche daa« 
uo maggiore a^ Persiani commetta , noi il deggiamo 
reprimere colla morte. Cio Dario domandava, e tren- 
ta uomioi a lui si proffersero^ ognuno volendo dd s^ 
effettuare V impresa * e altercando fra loro^ gli con- 
tcnne Dai'io, intimando che s^agitassero le sorti, ed 
agitakele , tocc6 fra tutti la sorte a Bageo figliuolo 
d'Arlonle (a3i). 

Assortito che fu Bageo ^ oper6 egli si fattamente. 
Scrisse molte lettere j che di varj affari trattavano j 
yi soprappose il suggello di Dario , e poscia con 
quelle se ne parti alia volta di Sardi. Ivi giunto , ed 
al cospetto d' Oretes y levandosi dintorno le lettere 
ad una ad una , porgevale a leggere alio scriba re- 
gio J perocche tutti i governatori hanno appo sh regi 
scribi. £ porgeva Bageo le lettere per tastare le 
guardie se dessero segno di ribellarsi da Oretes. 
Yeggendo dunque che quelle veneravano grandemente 
le lettere, e vie piu ancora quanto in esse leggevasi 
ne porse un^ altra , che raccfaiudeva qneste parole : 
o Persiani il re Dario interdice il far piu guardia 
ad Oretes ; ed essi , ci6 udito , deposero le lance* 
/ Bageo vcggendogli obbedienti alia lettera , allora ia- 

coraggitosi porse alio scriba P ultima lettera, in cui 
Tcrgato era: 11 re Dario aTersiani che sono in Sardi 
comanda che uccidano Oretes. II che udendo leguaiw 
die y snudarono gli aciuaci^ e quello uccisero subita- 
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mente (^^n). Per tale modo le ire ullrici d^l samio 
Policrate U persiano Oretes raggiunsero. 

Pervenute e trasportate a Susa le riccfaezze O- 129 
retes (a33) j accadde dopo non molto tempo , che il 
re Dario alia caecia delle fiere ('^ki^) , saltando da 
cavaUo si storcesse il piede ; e ben fortissimamente 
questo si storse^ perch^ Tastragalo slogossi dalle ar^ 
ticolazioni (a35). Ora egli che reputara anche per lo 
izmanziy a^ere intorno a sh quei fra gli Egizj i quali 
precipui stimayansi neU" arte medica^ di lor si rai- 
se (a36); e costoro volgendo e yiolentando il piede, 
facevano un male maggiore. Per sette giorni e sette 
notti Dario fa ia continua veglia tenuto dal presea* 
taneo male j e peggiorando nell" ottavo giorao ^ an 
tale che ayeya ancora udito prima in Sardi bucinarsi 
deir arte del crotoniate Democed« , ne dette avviso a 
Dario \ e qoesti ordin& che coltti prestamente gli 
fosse Gondotto. Or come il trovarono fuorij infra gli 
scbiavi d^ Oretes^ non so dore negletto ^ il produs- 
sero nel mezzo, trascinante i ceppi^ e vestito di cenci. 
£ standosi nel mezzo Dario V interrog6 , se V arte 
intendesse, ed egli non confermava> paventando che 
col manifestarsi ^ gli fosse tolta tutta speranza di ritor- 
nare in Grecia (aS^). SWvide Dario che costui cono- 
scendosi delFarte dissimulava, ed ordin(^ a coloro che 
Pavevano condotto di apportare flagelli e pungoli (2 38). . 
AUora quegli manifestossi ^ asserendo non sentire 
molto avanti neir arte , bensi per avere conversato 
con un medico , possederla malamente. Quiiidi , co- 
me il re a lui si af]Gd6 , valendosi egli di greci me- 
dicament!^ ed applicando i lenitivi dopo i fortiflcan- 
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ti (289) oper& in modo che prendesse sonno, e in hre* 
ye tempo fosse sano , lui che disperava di non pivi 

130 mai reggersi in piedi. Doa6gli Dario dopo la cura , 
due paja di ceppi aurei , ed ei gli dimaodi se a 
bclla posta con doppio male chi lo aveva guarito ri- 
mnnerasse. Piacque' a Dario il detto , e mand6 De- 
mocede alle donne sue , ed adducendolo gli eunuchi^ 
dicevano alle donne j costui essere quello che aveya 
ridata al re Fanima, e ognuna di esse attignendo 
oro con un vassojo dagli scrigni, gliene tegalava col 
Tassojo (240) stesso in si largo donamento y che il do* 
mestico il quale lo seguiva ^ per nome Scitone , le« 
vando su gli stateri che dai vassoj cadeyano^ per s^ 
raccolse gran somma d^oro. 

131 Gotesto Democede j da Grotone venuto , cosi con 
Policrate s' intrinsic6. . Gonviveva egli in Grotone col 
padre suo , per iracondia molesto y e poich^ ^ nol 
poteya piii toUerare , abbandonatolo (241)9 se ne 
and6 ad Egina y e qoiyi stabililosi y super6 nel primo , 
anno i primi medici^ comech^ fosse seosa appareo- 
chio, e niuno ayesse di tutti quegli strumenti che ap» 
partengono alParte (242). Quindi gli Egiueti a spese 
del piibblico nel secondo anno il condussero per un 
talento , e nel ter2o anno gli Ateniesi , per cento 
mine (24^) ) e nel quarto aono poi Policrate per due 
talenti. Gosi egli giunse a Samo. £ da quest^uo* 
mo non poca riputazione ridond6 ai medici croto- 
niaii^ perocch&.fuvvi un tempo che dicevansi per tutta 
Grecia primi medici essere i Crotoniati, e second! 

i Girenei ) e per lo stesso tempo eziandio gli Argi« 
yi s^udivano celebrare come primi tra^Greci nella 
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ntisjca (a44)« Allora dunque Dcmocede , avendo ri- 1 
sanato Dario j teneva in Susa graa casa ^ e divenne 
Gommensale al rc j e trattane unicacnente Tandata iu 
Grecia^ ei d^ogni altro bene godevasi. I.medici cgizj, 
clie prima curavano Dai*io, stando per essere infissi 
sui pali, perche superali da un greco medico^ coslui 
Iiber6) supplicandone il re (2/^5) j e liber6 parimente 
nn indovino eleo del seguito di Policrate , e infra 
gli scbiavi dimenlicato. Insomma presso al re Demo- 
cede era cosa grandissima. 

Non guari dopo tali fatti ^ anche questi altri ac- i33 
caddero. Ad Atossa figliuola di Giro e moglie di 
Dario J nacque un tumore suUa mammcUa j il quale 
iudi scoppiato, serpeggiava oltre. Fintaiitoch^ esso era 
minore ^ occultavalo ella^ e vergognando, non ne fa« 
ceva motto con chicchessia {^4^)'^ ma quando il male 
la ti*aGggeva, mandu per Democede, e gliel mostrO ; 
ed ei aiTermando di guarirla j la fe^ giurare che a lui 
renderia la vicenda con ci6 di cbe la pregasse , n& 
co<a le pregherebbe di quelle clie apportano vcrgogna« 
Adunque come^ curandola^ in appresso toraoUa sana, i3| 
allora da Democede ammaestrata PAtossa j dirizzo a 
Dario nel letto questo discorso: O re, avendo cotan- 
te forze tu sicdi y ni alcuna gente y ne possanza no- 
vell&mente acquis ti ai Persiani j eppure i convene vole 
che uomo prode (^47)j ^ giovane, e padrone di gran 
dovizie y si segnali con qualclie inipresa , acciocche 
i Persiani eziandio apprendano, che da uno verace^ 
mente uomo sono signoreggiati. £ per due cagioni a 
te importa cio fare} pr^rche i Persiani sappiano essere 
TOMQ ir. 6* 
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prode il soTrano loro y e perche logorandos! colla 
guerra j non istieno scioperati ad ordirti insidie. Ora 
saria uopo il dare a divedere alcun preclaro atlo, fin- 
che se^in gioTane eta; imperocchi col crescente corpo 
cresce ancora la mente, e con quello invecchiantesiy 
insieme questa s^invecchia^ e ad ogni opera entrambi 
s^attutano (^48). Si costei per Palti^ui suggerimento 
favellava^ e Dario rlsponde: O donna, tu tutto dJcesti 
quanto io stesso gia ho in pensiero di fare ] perchi 
divisava, congiungendo un ponte, portare da questo 
continente nelP altro guerra agli Sciti , il che fia 
di cortq. Ed Atossa: Ye^, lascia di andare prima 
contra gli Sciti ^ ch& costoro , quando il vorrai^ sa- 
ranno tuoi : ma deh marciami contra Grecia , chi 
desidero , per la voce uditane y procacciarmi lace- 
ne ancelle , ed argive , ed attiche , e corintie (249) ; 
e r uomo hai il piu idoneo fra tutti gli uomini a 
dimostrare ogni cpsa di Grecia ^ ed a servire di 
guida ; costui che il piede ti risand. Replica Dario: 
O donna, poich^ dunque a te piace che per noi 
s^incominci dal cimento di Grecia ^ reputo che me- 
glio sia inviare quivi primamente esploratori per- 
siani con questo di cui tu parli^ i quali tutto veg- 
gendo e apprendendo , a noi il riferiscano, e io do«- 
i35 po istruitone ^ contr' a'Greci mi volga. Cos! disse ^ 
e detto i &tto. Perciocch^ appena spunt6 il gior* 
no, che chiamati a si quindici uomini prestanti fra^ 
Persiani , Iop comand6 , che seguendo Democede , 
discorressero le riviere di Grecia^ in guisa che a loro 
non si fuggisse Democede^ ma assolutamente il con- 
ducessero addietro. Dati a costoro tali ordiui^ chiam6 
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secondariaitietite Democede medeslmo y ed il pre* 
g6 , che come avesse i Persiani guidato ed iadicata 
a quelli ttitta la Grecia y addletro si riducesse ; e 
gPingiunse che pigliata ogni sua suppellettile por- 
tassela donativo al padre ed ai fratelli y affermando 
che \n vece darebbegliene altra moltiplicc. Iiiohre , 
diasegli che pel trasporto dei doni il fornirebbe di 
un naviglio onerario, di qualunque specie di beni ri- 
pieno, e che seco lui viaggerebbe. Ora Dario^ a me 
pai'e , che facesse queste promesse senza nessun dcH 
loso pensiero y ma Democede temendo che Dario 
nol tenlasse^ noa accolse gia correndo tutte le of- 
ferte ] iqa disse lascerebbe le cose sue in Persia y 
per aversele al ritorno y bensi il naviglio che Dario 
gli prometteva per portare ai fratelli i regali^ disse 
accetterebbe. Dario adunque dati anche a costui tali 
ordini^ il mand6 cogli altri alia volta del mare. 

Gosl discendeudo in Fenicia y ed in Sidone citta i36 
di Fenicia , incontanente eglino guamirono due trire- 
mt, e insieme ad esse un gran naviglio onerario (25o) 
con ogni sorta di beni: e muniti di tutto, navigarono 
per Grecia^ ed approdandovi ^ contemplavano le co* 
stiere y e le descrivevano y iusino a che contemplate 
le piu e nominatisffime parti di essa y arrivarono a 
Taranto d^ Italia. Cola AristoGIide re dei Tarantioi^ 
in grazia di Democede (a5i)^ disciolse i timonl delle 
navi dei Medi (aSa) y e detenne eziandio i Persia* 
ni stessi y quasi fossero spie. In quella ch^ eglino 
do pativano^ Democede andossene a Grotone^ e gia 
essendo costui giunto a casa sua, Aristofilide sciolse 
i Persiani ) e ad essi quanto aveva tolto deUe navi^ 
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1 37 restltui. D^iv! navigando i Persian!^ ed mseguendo 
Democede , pervenDero a Crotooe , e trovatolo che 
piazzeggiava, gli misero le raani addosso. Allora fra^ 
Crotoniati gli uni , temendo le posse persiane , erano 
pronti ad abbandonarlo; gli altri alP incontro a s^ 
traevanselo, e percuotevano co^bastoni i Persiani, cbe 
proflerivano qiieste parole: Uemini crotoniati, vedete 
cosa vi fate ! Un uomo, che servo fuggiasco ^ del re^ 
▼oi rapite. Come il re Dario sofFrira tanta ingiuria ? 
e come a bene il fatto vi riuscir^, se a noi cotestui 
sottraete? a quale citta primamente che a questa move- 
remo guerra? quale prima tenteremo di ridurre in ischia- 
vitu ? Cosi dicendo , non persuadevano gia i Groto* 
niati j anzi separati da Democede (253) , e spogliati 
delta nave da carico con cui andavano di conserva ^ 
quinci si volsero per ritomarsene in Asia^ ne piu cer^ 
carono privi del condottiero di approdare^ per rico<* 
noscerle^ alle ulteriori parti di Grecia {^5/^). Soltanlo 
ad essi mentre salpavano Democede impose^ che a 
Dario dicessero ^ aver Democede giurato per moglie 
la figliuola di Milone^ perchi appo al re il lottatore 
Milohe era di gran nome (a55); c perd io stimo che 
Democede , spesi di molti dcnari j co teste nozze af- 
frettasse^ affine di mostrars! a Dario anche in patria 

]3g tenuto per uomo di con(o. Discostatisi di Grolone i 
Persian! desviando trovaronsi colle navi sbalzati in 
lapigia J e qui servivano ^ quando Gillo esule taren* 
lino francandogli li ricondusse al re Dario. E qnesti 
in contraccambio era pronto donargli ci& che mai si 
vqlesse ; ma Gillo preeposta la propria calamita , 
scelse di essere in Taranto restituitoj e per non con- 
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turbare la Grecia , se a cagioa sua navigasse una 
gvande arxnata verso Italia , disse ^ bastargli cfae i 
soli Gnidj fossero i restitutori suoi ] pensando che 
da costoro i quali amici erano de^ Tarantini j sareb- 
begli massimamente procurato il ritorno <256). Ci6 
Dario promise, e adempi j perciocch^ mandato un nun-' 
zio a Cnido, comand6 a quelli che Gillo a Taranto 
riconducessero. Ma obbedendo gli Gnidi a Dario^ i Ta- 
rantini non persuasero y ed impotent] erano per ado* 
perare la forza. Adunque le cose in simigliante modo 
occorsero, e questi fra^Pcrsiani d^'Asia yennero primi 
in Grecia, c quali esploratori per I'indicata cagione. 

In appresso il re Dario prese fra tatte le citta gre-* 189 
che e barbare primamente Samo , e per tale pecn« 
liare motivo. Mentre Gambise di Giro fece la spedi- 
zione contra V Egitto , frequenli Greci andarono in 
Egitto , parte , com' h verisimile , per traflBco , parte ^ 
militando (aS^), e parecchi eziandio per osservare la ^ 
contrada medesima ; tra quali y' era pur Silosone , 
figliuolo di Eace , germano a Policrate , e fuoruscito 
di Samo (258). Ad esso Silosone accadde questa spe- 
ziale fortuna. Preso un pallio lionato {^5g) sel cinse, 
e passeggiava pel foro di Men6. Ora Dario , che 
guardia era di Gambise, n^ per ancora uomo di gran 
momento, il vide; e desiderando il pallio, s'avvicin6 
per comperarlo. Silosone che mirava Dario somma- 
mente desideroso del pallio, valendosi di divina yen- 
tura, dice : lo questo nol vendo per verun prezzo ; 
per altro , se assolutamente cosi dev' essere , tel 
dono. Dario lodando il detto , riceve la veste. Ora 1 4^ 
Silosone stimava averla perduta per bonarieta ; ma 
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quando in procedso d! tempo mori Cambise j e con« 
tra il mago iasiu*sero i sette , e fiV setle Dario il 
regno ottennej riseppe Siloaone ^ come il regno erasi 
devoluto a cotesf uomo, cui una fiata egli la ricbie-* 
sta roba in Egitto donata aveva. Adunque salito a 
Susa ^ sedelte negli antiporti della reggia y e asseri , 
se aver meritato di Dario. Cio udendo il portinajo 
ne porge avviso al re , e qiiesti meravigliandosene 
dice seco stesso: E cbi e quel greco benefattore^ al 
quale gia deggia grazia io cbe m^bo di recente Y im* 
pero ? Di costoro o taluno , o nessuno ancora h sa- 
lito insino a noi (260) 'y n& io bo il menomo do- 
vere con uomo greco da poter dire : nondimanco 
introducete costui y accioccbi io T^ggia cbe mai to- 
lendo CO61 favelli. II portinajo addusse Silosone 'y e 
stante nel mezzo y interrogaronio gV interpreti cbi si 
fosse ^ e per qual fatto affermasse avere ben meritato 
del re. Narr6 Silosone dunque tutto V accaduto in- 
torno al pallio , e come egli fosse quel donatore. Al 
cbe Dario soggiunge : O il generosissimo degli uo« 
mini y tu se^ colui y il quale a me non avente per 
ancbe niun potere y desti dono^ cbe se picciolo pur 
m^^ tuttavia pari a quanto di grande ora d^altronde 
mi ricevessi. Per esso rendoti mercede con immenso oro 
ed argento^ accioccbi non ti penta giammai del be- 
ne fatto a Dario d^ Istaspes. E Silosone risponde : 
oro n^ argento mi dona o rege , ma redimendola^ 
dammi Samo mia patria^ la quale adesso^ dappoicbS 
Oretes uccise Policrate il fratello mio , tiensi un ser- 
t vo nostro : questa mi dk senza stragi e scbiavitu. Gi& 
tideado Dario spedi esercito y e Otanes y V uno dei 
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sette , per duce y comandandogli d* adempicre tutto 
quanto impetrato aveva Silosone. Otanes quindi disce- 
so al mare allesti Fesercito alia partenza. 

Ma di Samo teneva la potesta Meandrio figliuolo 
di Meandrio^ al quale era stata da Policrate creduta 
la eura del principato. A cestui benchi il Tolesse, non 
fu permesso comportarsi da uomo giustissimo. Imper- 
ciocch^ quando gli si annunzi6 la morte di Policrate, 
ei fece cos\. Primamente eresse un^ara a Gioye Li« 
beratore (261) , e intomo ad essa termin6 quello 
scompartimeoto di terrene j cbe ora vedesi nel sob- 
borgo. Gi6 compito, ragun6 in assemblea tutti i cit* 
tadini, e in tal guisa parld: A me, come Toi eziandio 
il sapete j lo scettro e V intera balka di Policrate 
commessa fu , ed ora sta in me il comandarvi. Ma 
quanto in altrui riprendo ^ nol far6 possibilmente 
io stesso giammai , che ne a me Policrate pia« 
ceva padroneggiante uomini uguali suoi y n& chi si 
sia piacemi ^ il quale open cose simili. Ora Policra*- 
te adempi il suo fato ] ed io deponendo nel mezzo 
la signoria, vi proclamo uguaglianza di diritti. Sola- 
menle reputo giusto che questi premj mi si conce- 
dano : della pecunia di Policrate , siano a me posti 
da parte sei talenti , ed in oltre eleggo a me cd a^ 
miei disc^ndenti in perpetuo il sacerdozio di Giove 
Liberatore a cui il sacrario io dedicai, e per cui a voi 
dono la liberta. SI egli ai Samj parlamentava ; e un 
tale fra questi sorgendo disse : ma ne tu sei degno 
di comandarci y che malvagio fosti y e sei esizio no^ 
stro : e dovrai piuttosto rendernc ragione dei danari 
che maneggiasti* Gosi disse ^ ed era tra'cittadiui spet- i ^^ 
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labile , c per tiome Tclesarco. Allora Meandrio , con* 
sideraado che ov^egli abbandooasse la signoria, qual-^ 
cb^ altro costituirebbesi in sua vece tiranno , non piu 
peasu abbandooarla * e come* ritornd alia rocca , 
cbiamatili uno per uno , sotto colore di dar conto 
del danaroy gli prese ad un tratto e legd. Costoro 
essendo gia legati^ Meaadi*io di poi cadJe in infermi- 
ta; ed il fratello suo^ il cui nome era Licareto^ ere- 
dendo cbe quei morrebbe, per occupare in Samo piu 
agevolmente lo Slalo^ tutti uccise griniprigionati, per- 
ciocch^j come sembra, essere lib'eri non volevano (263). 

Ma quando gmnsero a Samo i Persiani cbe.ritor- 
navano Silosone , non vi fu chi conti*a loro pur una 
mano alzasse ; e i fautori d! Meandrio y e Mean- 
drio stesso y dissero , che paUeggiati ^ sariano pronti 
a partirsi delF isola. Annuendo Otanes a tali condi« 
zioni, e giurata la tregua^ i Persiani pin degni, po- 
sti i seggi dicontro della rocca y sedevano. Aveva il 
tiranno Meandiio un fratello piuttosto insano , per 
nome Garilao. Gostui comunque fallisse j ritenevasi 
avvinto in un sotterraneo : ed allora udito quel che 
operavasi^ e dal sotterraneo aftacciandosi, come vide 
i Persiani tranquillamente seduti^ schiamazzava e di- 
ceva voler egli venire con Meandrio a colloquio. Gi6 
intendendo Meandrio ingiunse ch^ esso disciolto y a 
lui si conducessc, e non si tosto gli fu condotto^ 
che questi vituperando il fratello^ e callivegglandolo, 
il persuadeva , con simiglianli parole y a fare impeto 
sui Persiaai : O pessimo uomo, me cbe sono fratello 
tuo J ne rerun delitto commisi che degno fosse di 
ceppi J inceppato in un sotterraneo dannasti y e veg« 
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gendo i Persiani, cbe ti discacciano^ e ti riducono senza 
teUo, non ardisci vendicarti ancorchi sieno tanto f»- 
cili a manomettersi. Che se tu forte gli temiy da a me 
gli ausiliarj j ed io iar6 a quelli pagare il fio della ve- 
nuta; e te stesso son pronto mandare lungi delPisola. 
Gosi diceya Carilao , e Meandrio accolse il discor- 
80 y come io stimo , non perch^ fosse a tale di stol^ 
tezza giuQto y che gli paresie la forza sua poter so* 
perare quella del re, ma piu presto invidiando Si*- 
losone y se doyesse; senza travaglio ricuperare intatta 
la citta. Adunque irritando egli i Persiani, voleva il 
piu che possibile debilitare le cose dei Samj, e cosi 
rimettere la cittii; ben sapendo cbe ove i Persiani 
patissero danno , s^ inasprirebbero vie piu contra i 
Sanij ; e scorgendo per si sicura la fbggita dalPisola 
quando piacessegli ; imperocchft averasi scavata una 
occulta via, che dalla rocca metteva nel mare. Laonde 
esso Meandrio partissi di Samo; e Carilao, armati gU 
ausiliarj tutti , e spalancate le porte , sorti contro 
ai Persiani, i quali nulla mai si aspettavano di si- 
mile, reputando che il tutto fosse gia convenuto. 
Avventatisi gli ausiliarj quei fra^ Persiani uecisero 
che erano d' alto conto e portati nei seggi (a63) ] ma 
intanto , la restante oste persiana accorse ^ e gli 
ausiliarj incalzati , si chiusero nuovamente nella roc- 
ca. II duce O lanes , niirando P estrema calamita 
dai Persiani patita, pens& ai comandi che Dario nel- 
r inviarlo imposti gli aveva , cioi nh uccidesse , ni 
ridncesse ia ischiavitci veran Samio , e restituisse il- 
lesa Tisola a Silosonef. Pur ricordandosi di questt 
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comandi j gli obbIi6 espressamente^ ed tngiunse alle 
soldatesche di uccidere qualuoque pigliassero y e 
uomo e fanciullo j senza divario. Allora parte del- 
r esercito la rocca oppugnaya j e parte chi paravasi 
4^ innanzi uccideva ne^ sagrati e fuori ugualmente. Ma 
Meandrio evadendosi da Samo y navig6 a Lacedemo- 
ne, ed ivi giunto, e leyate le cose coUe cpiali era par- 
tito y fece cosi. Esposte ch' ebbe le coppe d^ oro e di 
argento, i servi suoi foii>ivanle, ed egli nel frattempo 
GOnferendo con Gleomene figliuolo d^ Anassandride y 
e re degli Spartani y eel condusse insino a casa (i^64)* 
Gome Gleomene y yide le coppe y ammirayale e ne 
stupiya^ e Taltro confortayalo a portarsi yia quante 
pur ne yolesse y e due e tre fiate ci6 dicendo Mean- 
drio y Gleomene qual uomo giustissimo y non istim6 
di accettare quei doni y ed ayyisandosi anzi cbe colui 
in ofTerendoli ad altri cittadini troyerebbe ajuto y entr6 
agli Efori y e disse che meglio sarebbe per Isparta 
allontanare dal Peloponneso Tospite samio, onde non 
persuadesse o si, o tale altro degli Spartani, a diye- 
nire malyagio. E quelli esaudendolo, Meandrio sban- 

49 dirono (265). I Persiani poi, ayendo irretita Samo (266), 
consegnaronla a Silosone diserta d^uomini (267). Sen- 

1 nonchi nel seguente tempo il duce Otanes raaim6 dV 
bitatori, per una yisione cfa^egli ebbe in sogno, e per 
un malore che il colse y affligendogli le pudende (268). 

50 Partita essendo la nayale amiata per Samo y i Ba- 
bilonesi, gia molto bene appareccbiati, si soUeyaronoj 
imperocchi quando il Mago regnaya, e i sette insurse- 
ro, per tutto un tal tempo c turbamento appareccbia« 
vaasi all^assedio (269). £ ci6 eseguivano in certa guisa 
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nascosdmente ; ma come palese si sollevarono, fecero 
cosi. Sceverando le madri {%yo) j ciascuno inoltre fra 
le donne di sna famiglia^ si elesse una, che piu pia- 
cevagH; e tutte congregando le rimanenti le soffoca- 
TOno. Queir unica se la elesse ciascuno pel panificio^ 
e le altre soffocaronle, acciocchd ad essi non consu- 
massero la yittuaglia. Ora intesi Dario questi atti, ra« iSt 
gunata ogni sua forza^ marcio contra loro; e avvici^ 
natosi a Babilonia Passedi6. Ma dell^assedio non cu- 
rayansi punto i Babilonesi j per6 salendo sui propu- 
gnacoli del muro, saltaTano, e beffeggiavano Dario e 
le squadre sue (271), e qualcuno di esst profferi questo 
motto : A che qui sedete j o Persiani , e non ve no 
andate ? perche allora ci prenderete , quando le mule 
partoriranno. Gosi disse qualcuno de^ Babilonesi, non 
credendo mai che una mula fosse per partorire. Gik i5a 
sette mesi ed un anno erano trascorsi, e infastidivasi 
Dario, e con lui Pesercito tntto, per non essere va-« 
lido ad espugnare i Babilonesi 3 e quantunque con-^ 
tr^essi ogni sottigliezza^ ogni raacchina Dario avesse 
adoperate non perci6 poteya pigliarli. Ed invano fra 
gli altri scal^imenti da lui tentati, quello eziandio 
tent6 con cui Giro erasene impadronito (27a) ; per- 
chk i Babilonesi stayansi assiduamente in guardia y 
egli era da tanto per espugnarli. 

Qui nel vigesimo mese, a Zopiro figliuolo di quel |53 
Megabizos, che fu fra^ sette micidiali del Mago (273), 
eccorse questo portento. Una delle sue mule portanti 
frumento partori (274)' Gome ci6 gli fu riferilo , ed 
ebbe Zopiro stesso, che ne discredea, veduto il pole* 
drino , interdi a^ servi il xivelare a chi si fosse V ac«. 
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oadoto, e nel sdo sh eoQsuItava. E rammeatando le 
parole del Babilonese , il quale s!oo dapprincipio 
areTa detto , the quando pur le mule partorissero j 
allora la citta saria presa , per tale presagio pareva 
aZopiro che Bablloaia fosse prendibile, attesocbe non 
senza divino volere aveva e quello favellato, e la mula 

><^4 a lui partorito. Adunque sembrandogli gia essere 
ormai la fatata caduta di Babilonia^ and6 a Dario ^ 
e Pittterrogd , se a prendere Babilonia faeesse moltis- 
simo caso ^ e iutendendo che il re cid sommamente 
pregiava ^ Zopiro pensd ancora per quale inodo sa- 
rebbe egli di quella V espugaatore j e sua sarebbe 
¥ im presa ; poich^ le belle geste (a^S) appo i Per- 
siani si onorano coUe piu sublimi grandezze. con- 
cepiva per altra opera poterla ei ridurre in servag* 
gio^ se non col mutilare s^ stesso, e fuggirsi agPiDi- 
mici. Allora, quasi fosse cosa lieve, deturpossi d^ insa« 
nabile troncamento } perocchi tagliandosi il uaso e 
le orecchie^ e tondutasi malameute la chioma, e ila« 

1 55 gellatosi y sen Tenne a Dario. Ma Dario gravissiina- 
mente risentissi, in yeggendo mutilato un uomo ri- 
guardevolissimo ] e sbalzando del trono , sclam6 , 
e ditnand6g1i , chi mutilato lo avesse j e ' per qual 
iatto ? e quei disse : Non ha tal uomo , se non 
se tu J in cui sia cotanto potere di s\ trattarmi ; 
n£ alcuno degli stranieri , o re , ci6 farebbe ; ma 
ben io hollo fatto a me stesso j parendomi un^ inde- 
gnita che i Persiani dagli Assirj sieno derisi. E 
Dario soggiunge: O il piu sciagurato tra gli uomini, 
ad azione bruttissima , bellissimo nome imponesti , 
afTermando che per gli assediati te medesimo insa- 
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nabilinente sfignraati. E che, o stolto, percki tu se^ 
muUlato J piu presto gli avyersarj arrendermno ? 
Come non useisti di senno (276) cosl guastandoti ? 
E Zopiro : Se 10 ti proponeva quaat^ era per com- 
mettere , tu non me V avresli asseDtito : ora per 
me consigliandomi y Vho commeiso. £ gi^ y eye tu ai 
tuoi non falliaca, piglieremo Babilonta; perocchi io^ 
qual mi tro?o, fuggird alia citta^ e dir6 ad essi che 
tu m' hai dilaniato in tal guisa j e opino j persuasi 
che io gli abbia starsi cosi la cosa, conaeguirml 
delle milizie. Ma tu il giomo decimo dopo quelle 
ch^ io enlrero nella citta , pommi verso le porte cfaia« 
mate di Semiramide (277) y mille di que' tuoi soldati 
de^ quali la perdita non ti caglia ^ e di nuovo , il 
settimo giomo dopo il decimo y mi ordina altri 
due mila verso le porte che si nomano dei Niniviti. 
Trapassato il scttimo, frammetti venti giomi, ed indi 
accampa altri quattro mila guidandoli verso le porte ' 
appellate dei Caldeij e ni i primi abbiano, nk questi 
nulla piu per difendersi che le daghe. Tanto solo 
lor lascia. Appresso il vigesimo giorno^ intima che il 
restante esercito tostamente assalga intorno intorno 
il muro ; ma i Persiani ordinami verso le porte chia« 
mate Belidi e Cissie , perchi j com' io stimo , a me 
dimostrante gran geste, fideranno e le altre cose i Ba« 
bilonesi, e le chiavi eziandio delle porte (278). Quinci 
sari cura mia e de^ Persiani il fare ci6 che si debbe* 

Date queste commission!, avviossi egli alle porte, i56 
ad ora ad ora voltandosi quale un veramente diser* 
tore. £ le scolte mirandolo dalle torri, corsero giu^* 
60^ ed alcun poco disserrando Tuna delle porte (279)^ 
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gli* addimandarono chi si fosse , e per quale uopv- 
tenisse , ed ei loro espose chVra Zopiro ^ e cfae fug- 
giente ad essi si riparava. Gome udirono la risposta i 
portinaj^ lo addussero ai magistrati del comune dei 6a« 
bilonesi ; e a quesd appresentatosi^ si commiserava y 
affermando cbe Dario fatti a lui avera gli strazj , cbe 
ei da per si erasi fatto 3 e cid percbi consigliavalo 
a levare il campo , non apparendo verono spediente 
1 57 air espugnasione. Ed orA , soggiunse , a voi o Babi- 
lonesi mi vengo massimo bene ; ed a Dario , all* e- 
sercito ed ai Persiani massimo danno; perocchi del- 
I'avermi ei si fattamen^e mutilato oon se ne andra 
senza pagarmela, conoscendo ben io tutti gli esiti de' 
euoi eonsigli (a8o). Cosi parlava, e i Babilonesi scor- 
gendo Puomo fra i Persiani riguardevolissimo privo del 
naso e delle oreccbie^ macero dalle battiture e gron- 
dante di sangue, sperandosi onninamente cbe il vero 
dicesse y e loro ajutatore venisse , pronti erano a fi* 
dai^li quanto mai richiedesse ; ed ei richiese eser- 
cito (28 1)* e quando P ebbe , le cose effettu6 con 
Dario pattuite. Gonciossiacbi nel decimO giorao con- 
dotte fuori le squadre dei Babilonesi , ed accerchian- 
do i mille , i quali commesso aveva a Dario cbe 
primi collocasse j gli trucid6 ; e mirandolo i Babilo- 
nesi coUe azioni pareggiare le parole, fuormisura esul** 
tanti J erano parati ad obbedirlo in tutto. Ed egfi 
lasciati scorrere gli stabiliti giorni y di nuovo con 
iscelta mano di Babilonesi fe^una sortita, e trucid6 
i due mila soldati di Dario. I Babilonesi veggendo 
pur questo fatto y tutti non avevano in bocca cbe 
Zopiro e le lodi sue ; e costui ancora intermettendo 
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i prefissi gionu^ uscl al luogo appnntato, 6 chiudendo- 
gli in mezzo trucidu i quattro mila. Or j come egli 
medesimamente ci6 esegui, era Zopiro appo i Babilo- 
nesi il tutto^ e lui imperadore deiresercito, lut guar- 
datore delle mura dichiararono. Ma quando Dario y i58 
gioajta V accordo j vas8alt6 per dovunque il muro j al* 
lora Zopiro discoperse V intera frode ; perciocch^ 
mentre i Babilooesi sul muro aaliti rispingeyano Tas^ 
salitore esercito di Dario, Zopiro 6barr6 le porte no- 
mate Gissie e Belidi, e tolse dentro i Persiani. Quanti 
Babilonesi yidero il fatto, questi si rifuggirono al sa- 
crarto di Gioye Beio : quanti nol yidero 9 restaronsi 
tutti nella propria ordinanza , finche eziandio queftti 
8^ intesero traditi (282). 

Gosi per la seconda yolta Babilonia fu presa. E iSq 
Dario posciachi a* insignori dei Babilonesi , il muro 
loro abbatt^ , e tutte sfasci^ le porte , non ayendo 
fatta nh V una cosa nh V altra Giro che ayanti Ba- 
bilonia occup6 ^283). Dario oltracci6 infisse sui pali 
da tre mila di quegli uomini de' piu principal! ] ed a 
rimanenti restitui la citta per abitarla. Ed acciocch6 
i Babilonesi possedessero donne ed a loro discendesse 
progenie , ch6 come ^ dapprincipio dichiarato y le 
proprie, antiyeggendo eglino al risparmio del frumento y 
ayeyanle soiFocate, Dario fe^questo proyedimento: 6r- 
din6 a^popoli circonyicini che mandassero donne in 
Babilonia , e ciascun popolo tass6 per cerlo nume- 
ro, in guisa che yi conyenne la somma di cinquanta 
migliaja di donne (284)- E di coteste donne geaeratt 
sono i presenti Babilonesi. Ma fraTersiani, che dopo, 
o prima furono y niuno supero y giudice Dario y la 160 
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prodezza cli Zopiro y se noo m V vaneo Giro , met*- 
ceechi a costui un sol Persiano noa ardi mai cmn- 
pararsi. E narrasi che soyente Dario manifestasse 
tale senlenza y coxrC egli avria volato piuttosto fosse 
intatto Zopiro da quelP indegoo strazio y che acqui- 
starsi venti Babilonie oltre la snssistente (a85). Quindi 
grandemente onoroUo j perche il presentava ogni anDO 
di quei dooi che onoratissimi sooo appo i Persian! , 
e concessegU a vita il governare di tributi immune 
Babilonia, e molte altre cose in giunta (286). Di cote- 
sto Zopiro fu figliuolo Megabizos, il quale in Egitto 
capitand contra gli Ateniesi ed i collegati. £ di tal 
Megabizos nacque Zopiro colui che di Persia rifug- 
gissi in Atene (287). 



VINE DEL LIBRO TEKZO. 



Digitized by 



io5 



SOMMARIO 



DEL TERZO LIBRO 



%^4JUBf8E move guerra ad Amam Urn oadista egkt^ 
per vendicarsi del suo re aveva uutigato Camhise a cHic'^ 
dere ad Jmasis la figliuola Que$ti mofida la figUa 
di Apries ( i ). — Cambue non naeque da Nttetis^ comegU 
Egizj narrano , ma da Cauandane ( » ) — Akra eausa non 
verisimile per cui Camhise si volse emtr Ammns ( 3 ) 
Panes alicarnasseo Jugge da Amasts ai Persiani^ ed am-^ 
maestra Camhise eom*egU possa per la Siria , e per li eon- 
fini d^ Arabia peaetrare in EgiUo Loro descrisione ( 4 - 5 ) 

— Fasi di terra cotta eo* quaU s importa il rino in SgiUo 

— Di dope ripieni di acqua si irasportino (6) — • 
Confederazione di Camhise eol re d* Arabia ( 7 ) -^^Fede 
degli Arabi , quanta sia , • con qual rito giuraia — Lora 
numi e tonsura ( 8 ) — * Come il re degK Arabi provnde 
Camhise' d acqaa Dupliee narratione in tale propo^^ 

(9) ~ Psammemtos sucoede nel regno al padre ~ 
Camhise si aeeampa aila fotie pelusiaea — Prodigia di 
goece caduU ndt Egilto superiare (10) Gli ausiliasy 
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Creci e Carf seannano i figUuoli M fanes , « ntf heimo 
il sangue — Gli EgUj son vmti ( 1 1 ) — * ^ cranj dei 
JPersiani erano fragili , e rchusti quelU degU Egitj ; e 
perchi ( 13) — Gli Egizj fugati si riparano a Memfi — 
Crudeltd da essi usata verso gli uomini i una nave mi- 
tilenea portante T araldo di Camhise ~ Memfi assediata 
si arrende a Persiani ^ Ubj ^ Cirenei ^ Barcei si som- 
mettono a Camhise ( i3 ) — Camhise fa prova della co- 
stanza di Psammenitos — // pone per ignominia nel soh* 
lorgo, — Questi vede intrepido fra il pianto de suoi la 
figlia in ahito servile^ e il figUo in vituperevole guisa eondoUo 
a morte — - Piange veggendo un aniico suo commensale 
nella mendicita ~ Move il pianto a Creso e ai Persiani; 
e la pietd, a Camhise { i4 ) ~ Psammenitos vivendo appo 
Camhise macckina novifd ed ^ fatto morire — Vmaniih dei 
Persiani verso i figliuoli dei re riBelii^ e specialmente veria 
Tanniras figliuolo d Inaros f e verso Jmirteo i li) ~ 
Camhise va a Sais Fituperj praticati da lui el cadavere 
i Amasis; ordina diesso sia hruciato j e viola cost amho 
le religioni dei Persiani e degli Egisi — Se quello fosse 
d" Amasis il eadavere (16)-— Camhise delihera di rom^ 
pere guerra ai Cartaginesiy agli Ammonf\ ed agli Etiopi (17) 

Deserisione della Mensa del Sole ch' e fama essere 
mppo questi uttimi ( 18 ) — La pieta dei Fenicf preserva 
i Cartaginesi che da quelli traevan f origine 1 Ciprf 
miUtana contra VEgitto ( 19 ) — Camhise manda gV Ictio* 
fagi t Elrfantina come esplvraiori , ma in apparenaa quai 
wiessi ed appartateri di doni al re degli Etiopi langevi ^ 
Bellezza di questi Etiopi — Eleggono a lore re il piit alto 
e rohusto (30) — Parlata dei messi al re e^sua risposta (31) 

Manda un arco in segno della forza del fuo popolo a 
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Cambise e spresxa i doni e il genere di nttb dei Persiani 
( ) — Lungo mere di iguesU Etiopi— ForUt di maran^ 
gliota virtii Copia J* oro in Siiopia — Rariiik dtl rame 
( a3 ) Gli Biiopi collocano i marii in colonne di vetro 
— Jliri u/ficf ehe renduno ai irapassati ( 34) — * Moven* 
do»i Cambise contra gli Etiopi ^ e leggermente qovemandosi 
intomo a questa speditione , riduce il suo eserdto a cm* 
deli, estrenutH , il perde per fame , ed h costretto a ritor* 
nanene ( aS ) — Cambise da Tebe discende a Memfi ^ 
Congeda i 'Greci che aveva laiciati in Egilto / Persiani 
in»iati contra gli Ammonj sono in un luogo tra T Oasis, 
ecionia dei Samj, e il paese degli Ammonj dal vento au-^ 
9tro seppelliti nella sabbia (a6) <— Gli Egitf fesieggiano 
r apparixione di Apis Cambise credendo ehe lieti /bf- 
sero per le sue sciagnre ehiama a sh i pre/etti di Memfi\ 
a gU ueeide ( f 7 ) Chiama anehe al mo eospetto i 
saeerdoti , e ordina loro di addurgli Apis Descrixione di 
questa nteUo ( 98 ) — Camhise il ferisce in una eosda 
i saeerdoti sono flagettati — La festa k di^eiolta — Apis 
muore^ ed h nascosamente seppellUo dai saeerdoti ( 219 ) 
Per un sogno che vede Cambise manda Persaspes ad 
uecidere U fratello Smerdis (3o) — Cambise s inna* 
mora J una sua sorella Fuel sposarla e consulta i 
regi giudiei— Cauta e insieme giusta risposta di tfuesti — 
Sposa questa sorella , e poscia urCaltra piU giopone ch*egU 
uccide ( 3i ) — Duplice narrazione intomo la morte di 
questa donna {32 ) — Cambise sino dalla infantia epilet* 
$ieo ( 33 ) — Inerudelisce contra i domestici — Interroga 
Persaspes suU opinione eke di lui portavano i Persiani ^ 
e a questo dte dice U vero saetta in sua presenta il 



figho ( 34 ) ~ Altre hafbarie di CambUe { 3i ) rr 
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CcnsigUo^pruitnte Ji Cresoa Camhist^ ilqUah percih otJina 
the sia uociso — ^ Presetvato Creso dai minhtri , Cambist 
ne ne ralhgm , ma tfuesti condanna a martc ( 36 ) 
Jlire foltie di Catnhite — Ikl fempio di Vulcmo -e dei 
Cahiri si fa beffe ne arde i simulacri ( 87 ) — Son con* 
sidera quanto ogni popolo preferisca come migliori le sue 
eostumanse aUe atimi — Di cib ne fa espenmenio thrio 
net Greet e negT 'indi CuikUes Pindato citaio ( 38 ) ~ 
/ Lacedemom si muo9ono contra i Samj — Policrate si fa 
tiranno di Same ^ insieme con Patagnoto e Silosone suoi 
fratelU QueUo uccide , e questo ttiscaccim , ed oeeupa ei 
solo T impero — Contrae ospitaliiH con Amasis — Irifesta 
e domma molii paesi - — Felickh di lui^ poienza^ e guerre 
Wince i Lesbj per mare che avevano dato ausilio ai Miles} y 
e gli eostringe a scavare la fossa iniorno il muro di Sa» 
mo ( 39 ) — * Bpistola di Amaxis a Policrate sulTincoetanzm 
ineritabite dei casi umani (4o) Policrate per f^JHggersi gitta 
in mare un anello che era intaglio da Tepdaro samio (^t) 
Questa gioj'a si ritreva di bel nuovo neWaho dun pesce che 
gli era state donato (43)—* Amasis rinunzia alt aspttalitit> 
gih eontratta can Policrate ( 43 ) — Policrate si fa chiedere 
ofuto da Cambise , e gt invia i Samj cK egli 4t9eva in 
Mospetto (44) — Quesii Sami o non pervengono in EgitlOj 
Q di cob fuggitisi ritomano pcrso la patria — Policrate va 
lore incontra — Fincitori i fuwusciti per mare son rinti 
per terra — Errore di chi li dice andie nneitori nella pugnm 
terrestre — Con qual crudele consiglio Policrate si premu* 
msec da ogni rtbelUone ( ^S) — / fuorusdii Samj invane 
con molte supplicke tentano di ottenere ajuto dai Lacede^ 
moni — Vottengono un sacco mostrando vacuo di farina 
(46)—^ / Lncedemoni soccorrono i Sam/ per rimunerarU 
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JeVajuto 6he da tjuesH aprnino riomOo ooiUrm i Uesaenj ; 
QWtro per vendicarsi . JeW avere i Samf hUereetiato il era'* 
tere eht i Lacedemoni inviavano a Creto , e la ooratza 
ehe ad essi manda9a in doriQ Jmasis (4?) — Jjuiano 
la speditioHc i Corintj perpeUd iaimiei dei Cordresi , e 
^1 Samj sdegnaii perch^ preservato avessero i treeenio 
fanciulH dei principali Coreiresi , ehe Periandro mandava 
in Sardi ad Aliatte acaocdtb /o9$ero ca:ttrali ( 48 * ^9 ) 
Periandro uccide sua moglie Melissa — • Proele suecero 
di lui ricorda questo deUtt9 a Lieofi-oae il minore dei 
due figtiuoli di Periandro — Sdegno di tieofrone ~ Pa* 
riandro il c(u»ia di casa ^ Fiela eV alui gU dierta 
ricetto — Cosianza di licofrone — // 'padte depone 
T ira Tenta invano di placare il figliuola — Lo rilegm 
a Corcira ~ PigUa Epidauro ^ e fa prigione Prdtle 
JUanda nu^zio a iicofrone invitandolo al regno — • GU 
manda Ip \soreIla per persnaderlo Dopo una terza 
ambasciata » si dispongono Lieofione di passare a Corinto^ 
€ Periandro a Corcira. — 1 Coreiresi per odio 9ersa 
Periandro uccidoao Licofrone ( So « 53 ) — 1 Lacede* 
mord assediano Same Comhattimenti fra essi ed i 
Samj ( 54 ) yirtii e morte dei lacedemoni Jrchia e 
JLicope. Jrchia dopo la morte i oneraio dai Samf , e 
questi sono ricambiati da Un allro Archia , nipote del 
prime f e cono^cmto da Erodoto ( 55 ) — i Lacedemoni 
dopo quarania giomi d* inutili sforzi abbandonano T as^ 
sedio Altra 9ana fama iniomo la cagione detta lore 
partenza — Qutsta k la prima spedizione dei Doriesi in 
Asia ( 56 ) — Gli emK Samf privi d' afuto ^ narigano m 
Si/no ^ isohs ricea di miniere doro e Sargento — Tesoro 
dei Sifnj in Del/o ~ Loro priiane^ e fire aiomi di 
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viarmo pario^ L Oracoh data €U Sifhj n verifica — Nan 
anticametUe dipUtfe di rosso — I Si/hf non 9ohndo pre* 
Uare di huona vogUa died talend a Samj , ^ueui per 
forta d^armi nesigono eent^ ( 5^ - 58 ) — Comprane 
i Samj dagli Ermomenii Idriea — La danno in pegno 
tti Trezenf — ^ Navigano a Creta^ e ne caccian6 i Za* 
einff — * Fondano Cidonia , e scan'orf , e tempio a Bit'' 
tina — GU Bgineti uniti ai CreUsi gli soggiogano — 
^beceano hro le nan , e ne consacrano le insegne in 
Sgina — - Antico astio degU Egineti contra i Samj 
7 Samj regnande Amfierate eagi&nan& mdli agli Egineti^ e 
da 4fu&$ti ne riee^no ( Kg ) — Tre opuire insigni in 
Samo ; luequidotio , urgiHe , tempio. Eupalino megartie 6 
Keeo samto atrhitetti ( 6o ) Dne magi , Paiitites e 
Smerdis fraXetti ambedue , insorgono hontro CanAiie ( 6i ) 
// faho Bmerdii oeeupa it regno e fassi proelamare re 
dagU araldi qua e Ih 'spediti Un6 di essi d special' 
mente innate in Egitto — Presaspes ditegua i parti timori 
di Camhise^ e afferma S'avere uedso U fero Smerdis (6a) 
V araldo h interrogato — Espone da chi avesse rice^^ 
Vuto il comando ( 63 ) Camhise ric'onosce d avere 
ffude inierpreiaio una nsione , ed ucdto H fratelh sensa 
metipo ^ E se e quetlo compiange — fuol • muoversi 
contra i Magi — Satendo a caPallo rintane easualmente 
firito dalla propria spada — La piaga h tetale Si 
eompie T oraeolo di Euth , ehe Camhise morirehhe in Ee* 
laiana ( 64 ) — Ultitiie parole di Camhise — Svetu la 
verith dei fatti ^ e scongiura i Persiani a non lasciare 
U principaio in mono dei Medi (65) — Compianto dei 
Fersiani — Morte di Camhise dopo un regno di sette 
mni , # seitt mesi I Persiani non credono la morte 
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ii Smeriis » e Pmidl^es la nega < ( 66 ) — /I ma«« 
go Smerdis regna s^iie mesi — Sue Uberedita vmo i 
suddiii ( 67 ) — ^ Oianes uno de* principali permani so^ 
speiia la verUh — OrtUna a Fedima sua figliuola^ e una 
delle mogli del re ^ di palpate a Smerdis le ereechie ^ 
meuir egli sece lei dorme ->- Ella con suo gran perieola 
ehbedisce U padre , e scopre che Smerdis era non il fi* 
gliuoio di Ciro^ ma* il mago a €ui Cumhise aPea mozxo 
gia le orecchie ( 67 - 69 ) — - Otanes , con altri sei 
dei principaU Persiani cospirm contra i Magi ( 70 ) 
— * Prevale la sentenza di Dario che si deggiu scUed-- 
tamente condwrre a termine V impresa (71-^ 73 ) I 
JUagi cercano di amicarsi Persaspes ^ acctocch^ perseveri 
a negar la morie del vera Smerdis ^ ^Raccolgono il po*- 
polo sotto il regal muro — Persaspes non iien la data 
parola. rr^ Svela la ventd dei fatti ~ Esorta i Persiani 
alia vendetta e a ricuptrare V impero ^ e si precipita da 
una torre.{ 7^ - 76 ) — - / congiarati ne hanno notizia 
strada facendo — Contendono su cib che operar si dovesse* 
Vn prodigio ispira lor confidenza — Si akaHzano ~ X 
portinaj lasciano ad essi libero f adito alia corie ~ 
Vccidono gli eunuchi che vietavano^ loro il progresso 
Irrompono nolle regali stanze ( 76 * 77 ) «^ Faloresa 
difesa dei Magi — Feriseano Aspatines , e Intafernes ; ma 
poi son tmeidati dai congiurati ( 78 ) — / eongiuraii 
espongono il fatto ai Persiani — Mtri Magi si trucidano «— 
Festa istiiuita dai Persiani solennissima col name di Magi* 
ddio ( 79 ) Consultano qual govemo si deggia stabilire 
— Otanes propone la democrazia ~ Megabise f arista^ 
erazia Dario la monorchia ~ Pregi e dtfetti di que* 
sti rnrf ordinamenti (80-^83) — Place V opiniona 
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di Dario «— (Hones rinunzia aJt «|m pretenstone ol* 
Timpero , e pattuisee per sh e pasteri moi una perpetua 
liberie ( Si ) — PtivUegf ehe gii dttri sei. accordano ad 
OtaneSj e a iwn dhcendenli PrivUegf pattuiti a favore 
dei cinque eui non tocca$$e la regal, dignitd. Mod^ 
stahiUto per teleuonc deZ ( 84 ) — Dario pel niirim 
del suo eavallo, e per Tastuzia di Ebares wo seudiere oC* 
tiene il regno ( 85 - 87 f — • Dario impera su tutti gli Asia* 
tid eceeiii gU Arahi — Sposa quatlro dome — Erige una 
itaiua equestre in memoria del regno da ltd acquistato ( 88 ) 
— Dario, divide U suo impero in penti satrapie Diffe^ 
renga fra il talento hahilonese e T euhoico Dario b 50- 
prannomato dai Persiani mercadante , Camhise padrone , 
Ciro padre ( 89 ) — iVbmi e varj tributi imposti alte saira- 
pie (90 - 94 ) — Proporzione deU oro colT argento — 
Somma dette rendite del re di Persia in Asia e in piccola 
parte di Libia ( ) — Altri tribuii eke in seguito per^* 
eepisee dalle isole e dai popoli che abitano in Europa 
fino alia Tessaglia — Come ii tributo si ponea in serbo 
^ 96 ) ~ i Persiani J immuni di tributi , portan doni — 
Boni portano gli Eiiopi , confinanti alT Egitto , in eerti 
tempi determinati , e i Cdchi e gli Arabi (97 ) Indians 
portano oro in gran peso — Regione d' India alVorientey va- 
sta^ sebbionosa e deserta ^ Farie gentidiessa^ dissonanti 
di lingua , diverse di vitto e costumi — Indiani pescivori^ 
Ivro navigljfaUi dun node di canne — Lor veste di giunco— 
Gli Indi Padei si nutrono di came eruda — Uccidono a 
nmngiano i malati ed 1 veeehi ( 98 99 ) *— Altri Indians 
she derbe rivono Infermi^ vanuo a morire nella solitudi-^ 
ne ( 100 ) ~ Tutti gflndiani usano in pubblioo — • Hanno essi 
fame gli Etiopi nero U colore e il seme gcnitale — H piis 
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lungi dot Persiani Perso Osiro ahitano^ nh a Dario ohbedi' 
rono ( 101 ) — Ailri hdi a setientrione dci rimanenti , pid 
ndni ai Persiani — Simili nel tenore detta idta ai Battrii 
— Fra tutti piignacissimi ^ dove e di che guisa raccolgano 
T oro — Deserto — Formiche piii grandi ehe volpi^ seavano 
r arena aurifera{t02) — Gt tndi canduconsi nel deserto eon 
cammelli^ e la rapiscono — Nalura del cammeUo ( jo3)«-r 
Tempo idoneo alia rapina deltoroy quando il sole b piU 
fervente^ il che aceade neU India di bel matlino (104)-—* 
Le formiche inseguono i rapitori — Fuga degli Indi y e 
velocity delta cammella al eonfronta de maschii — Oro fos^ 
sile appresso gtlndi raro ( io5 ) — Beni singolari conce* 
duti air estreme parti delta terra — La Grecia vinee tutle /• 
ohre regioni per la temperie delle stagioni -* Beni deltln^ 
dia -~ Suoi animali , maggiori che altrove — - Suoi eavalli 
soltanto in/eriori ai nisei Suoi alberi laniferi ( 1 06 ) — » 
Beni delYArahia — Olihano , mirra , ea$ia , wtnamomo , ' 
ledano — Col suffimigio dello storace raccolgono gli Arabi 
V incenso dagli alberi , e vi cacoiano i serpenti alaii — For* 
ma di questi serpenti (toy ) — Sono distrutti dalla dipinm 
providenza , che gli animali timidi e paslo degli altri ha fatto 
Jecondissimi ^ e poco Jecondi i feroci — Quindi i fecon^ 
dissima la lepre , e poco feconda la leonessa ( 108 ) — GU 
ulati serpenti /anno la fine medesima delle vipere — La 
fipera uccide il maschio , e i viperelli rodmto poi ad essa 
la matrice — Gli alati serpenti sono solamente proprj degli 
Arabi (109) — Gli Arabi difendendosi eon vestili di cuof 
dagVinsvlti di fiere simili a gran pipistrellij da una paluda 
raccolgono la casia (no) Con cht industria piU mira- 
hile raccolgano il cinnamomoy che grandi uccelli iraspor* 
tano da ignota regione nei loro imJi, costrutti in monti 
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inaccessSfiU ( 1 1 1 ) — Raccolgono il ledano ^aBe harbe M 
lecchi — Sua nalura , e profumo ( 1 1 a ) — Spira t Arabia 
W soavissimo odorc — Pecore di due singolarissime specie 
neU Arabia ( ii3 ) — Beni dM Etiopia ( ii4) — Beni 
deir Europa nelle extreme parti occidentali — Amhra che 
si raccogiie dal cosi detto fiume Erid^na ; e stagno dalle 
isole Cassiteridi ( i| 5 ) — Oro che narra»iy dagli Arimaspi^ 
uomini mqnoculi , rapito ai Grifi (116) — Fianura in Asia , 
per ogni intorno cinta da un monte — Da esso il fiume Aces 
per cinque tagU discendeva , ed inigava i campi dei Corasmi , 
Jcarni , Parti , Sarangi, e Tamanei — / Persiani per ca^ 
giQn di lucro chiuseto que tagli — / popoli bisognando 
itacqua pei lor semiriati , la impetrano dal re — Bi t ae» 
eorda di mano in mano ai piit bisognosi^ esigeruh gran 
somme oltre il tributo ( 117) — Intaferne uno dei sette 
eongfurati vuol entrare dal re — Gli h proibita dai ministri 
T entrata Egli U mutila crudelmente ( n8 ) ~ Dano 
il condanna al capitale supplizio insieme a suoi figliuoU 
€ congiunti — Mosso a pieta dalle lagrime dclla moglie 
d' Intaferne^ le da la scelta di sahar uno de^ condannati ^ 
Al maritQ ed ai figliuoU pre/erisc0 ella il fratello , e per-y 
^he ? — Dario le dona la vita del fratello e del maggiore 
de* figliuoU ( 119) — Oreles presidente dei Sardi punto 
dagli amari detti di Mifrobates prefetto di Dascilio ^ pensa 
di uccid^re Policrate signore di Samo^ verso lui innocente di 
ogni colpa ( i«o ) — Altri dicono per vendetta del disprezzo 
mostrato da Policrate ad un araldo di lui^ alia presenza 
di Anacreonte il poeta ( i3i ) — Policrate pel prima fra 
Orecl ne^ tempi istorici , e Minosse per l" ultimo negli ewici^ 
occuparono il dominio del mare — Oretes scrive a Poli- 
crate un epistola insidiosa ^ e gli manda Mirso di Gige 
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Uiio praferendogtl Jcnari pel oonq^sto ii Greda ( tad) 
Palicrate manda Meandrio a. vedere ^u^fiii denari , ed h 
ingannato da Oretes ( i d3 ) — Naviga egii stesso ad Otetes^ 
mncorehi dissuaso dagU oraeoli^ dagU arhici ^ e dalle istah' 
jse Jtuna arhorosa figUuQld\ aUerrita da precedenU 
siane ( 1 34 ) — CDn aliri eompagni conduce Democede 
(Droiomatfii medico insigne — Oretes crucifigge Policrate — ^ 
Jdhera i Sanif del seguito di Policrate ~ Detiene Demo* 
aede^ e gli aliri petegrini e sehi siceame schian ( taS ) 
Nei torbidi di Persia Oretes ucdde Miirohates^ e Camaspee 
di Mitrohaies figliuolo ^ e un cerriere di Dario ( ifl6 ) 
Dario pensa di liberarsi con prudenta^ e non eon aperta 
forza da Oretes — Sua esortauone ai piU illustti Persiani 
(137) — Trentd gli si offroma — La sorte decide per Ba-^ 
geos — Con quale astasia ed insieme cOn quale ardire Bd» 
geos fa uecidere Oretes dalle proprie guardie ( 138 ) 
Dario si torce un piede L insipienza dei medici egizf 
gli rende peggiare U male — Democede ^ cercaiofra gli schiu' 
n d Oretes^ e si adduce a/ re ( 139) — Sana il te in breve 
tempo — rimunerato dal re e dalle sue donne con lar* 
ghi doni ed ohori — Scitone ^servo di Democede ; per ca^ 
gion del padroae diviene ricco ( i3o ) ~ Sorte 3ti Demo-* 
cede prima j^Vessere schiavo — Ahbandona il padte perchb 
J indole fastidiosa ^ Sua perisia nella medicina — 
stipehdiato dal eomune degli Egineti , tfuindi dagli Ate* 
niesi^ e finalmeiUe da PoUcraie >^ Per lui i CrotoiUaii eb* 
hero U grido di primi tra meitci — Secondi furone i 
Cirenei; e gli Atgivi ptU ecceilenii d ogni altro popolo 
nella musica ( i3i ) ~ Democede sale in grande onorama 
appo il re — Idberts dolla pena capitate i medici egizf 
^e avevano nudamente eurato Dario » e libera dalla 
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$emt{t un inJonno Ai Elea gih del seguito Si PoUicrate (tSdp 
Sanadi untumore neU\mammeUa Atossa mogUe di Darii> 
( 1 33 ) — Per desiderio di ritomare in paitia^/a prima giurare 
Atossa che istigherebbe U marito a portar guerra ai Gred ^ 
Atossa assente a Democede y e Dario ad Atossa ( 1 34 ) — • 
Quindici de piii notabili Persiani sono da Dario trascelii 
ad esplotare con Democede la Grecia Dario dit regali al 
medico pel padre e pei fratelli suoi ^ e ben piii ne promette 
a lui pel suo ritomo — - ll medico promette ritarnare ^ 
avendo altrimenti fermo ntlt animo suo (i35) — Sciolgono 
da Sidone gli esploratori^ e percorrono e descrivono la Grecia 
^ Giungono a Toronto // re Arislofilide sotto colore di 
trattenere i Persiani come spie , porge a Democede t op* 
portuniia di nfiiggirsi a Crotone — / Persiani sono rila* 
sciati ( i36) — Inseguono Democede ^ // trowtno a Cro* 
tone ; lo pigliano , ma maltrattaii dai ctttadini , partono ^ 
privati della nave di trasporto e di Democede — Questi 
ingiunge loro di annunziare al re le sue sponsalizie colla 
figliuola del loUatore Mdone ( 137) --^ / Persiani son fatti 
schian in lapigia — Gli redime Gillo , esule tarentino Gli 
rieonduce al re — ll re^ cost richiesto da Gillo , comanda 
agli Cnidi^ amici dei Tarentini , di ritomarlo in patria 
iVb/i riescotto a faiio accettare ( i38 ) ^ Silosone fratello 
di Policrate dona in Memfi, a Dario , ancot private , un 
manto di scarlatto{ li^) — A Dario ^ divenuto re , ricorda 
egli il beneficio^ e da lui intpetra che pacijicamente gli riacqui' 
sti V impero fraterno su 3amo , allora occupaia da Meandri^ 
I i4o ) — Dario commette V affare ad Otanes ( tit ) — 
Meandrio procuratore di Policrate cerea di far liberi i suoi 
cittadini , e domanda certa ricompensa — Costoro gli si 
^pongono\ e singoUtrmentc Telesarco ( 1^2 ) ^ Temend^ 
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tAtthii tiranma, Jeltbera Jileanirio di farn egli stesso li« 
ranno di Samo ^ Con un inganno imprigiona i suoi av^ 
versarj — Ueareto ftatel di Meandrio gli ueeide ( 1 43 ) ^ 
Anim Otanes eoi Persiani in Samo — Patteggia Meandrio 
la sua partcnzay e quella dei suoi fautori ( i44 )~ ^arilao^ 
altro frattllo suo^ disapprova tale risolutione^ ed appalesa a 
Mmndtio un suo pensiero {liS) — Meandrio ^invidiando a 
Sdone il ricupero di Samo senza sangue e travaglio^ approva H 
consigUo di Cariho ^ Parte oceultamenie da Samo — ' 
Carilao fa una impropvisa sortita dalla rocca^e gli ausiliarf 
e pfit nohili Persiani ueeide ( 1 46 ) Olanes fa strage dei 
Samj\ ed espugna la roeca ( i47 ) — Meandrio va profago 
in Lacedemone Per consigUo del re CUomene^ che feme la 
forza corrutirice delle ricehezze di quello^ b dagli Efori handito 
(i48) — Samo i consegnata a Silosone esinanita di ahitanti — 
Otanes per un morbo e per una visione la torna a popola* 
^ ( >49 ) ~ ^ Bahilonesi essendosi preparati alt assedio n 
ribellano — Per risparmio di vittovaglia , strangolano le 
loro donne (i5o) — Dario gli assedia — // deridono dalle 
mura , e motteggiando talun dice che allora i Persiani pi- 
glierehbero Bahilonia quando le mule partorissero ( i5i ) — 
Durante diciannove mesi t assediata Sabilonia da Dario senza 
profitto ( i5a ) — Nel Pentesimo una'mula di Zopiro , yS- 
gliuolo di Megabizo , partorisce ( 1 53 ) — Zopiro , per ri- 
portare a si la lode della presa di Babilonia , si mutila e 
deforma crudelmente — Presentasi a Dario (i54) — Espo* 
ne il suo pensiero al re ^ e lo ammonisce del modo con 
cui il deve assecondare ( i5S ) — - Diserta simulatamen- 
te in Babilonia — Si finge maltrattato da Dario pet 
mmore dei Bahilonesi — * Quei gli porgono credenza — Gli 
danno miUiie (iS6) — ^ Fa ire sortite in ire giomi 
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determinatl, e tnUila i soldaii pettidhi iiei lUoghi ch^ DarfB 
a hella posta gli avea coUocati — k faito capitano gtnerale 
delT esercito ^ e custode della citth dei Bahilonesi (157) — 
l^n'o dd V assalti — Zopiro gli apre U porte — i BabilQ- 
nesi Ja ltd traditi soggiacciono ai Persiani ( 1 58 ) — Dario 
prim Babilonia deUe sue mura e delle sue porte — Cru- 
cifigge ire mila dei principdli — Lascia i rimanenti Babi* 
lonesi ad ahitar la cittd — impera ai circonvicini d inviare 
dnqUarUamila deime in Babilonia per ripopolarla^tSg) — 
Larghe ricompense che a Zopiro concede Dario ^ e grandt 
onore in che il tien6 — K Zopiro fu figUuolo Megahizo , 
generdle in Egiuo contra f^i Ateruesi^ e Megabito padre 
fit d un altro Zopiro che si riparh agli Ateniesi (160). 
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AnNOTASIONI At TERZO LIBRO d' EroDQTO^ 



(i) IjrLi EgUj were doTerano csperti in particoUr modo oat 
curare matattie d' occhi » perch^ ease conne o^gidi cos^ taegli antichi 
tempi saranno state in quella cotntrada frecpenti , e difficili a gna* 
rirsi. £ la cagiooe h naaifesta. 1 cocenii raggi del sole riflet- 
iouo sovra piaoure da fiDissiina arena corerte ; e questa » da ognt 
pi(i leggiere so(Iio solleraia , fa coniinuo Telo alt'atmosfera. Oltrao- 
qi6 la frescura e V umidita occasionate dal Nilo« e i subiti pas- 
saggi dal caldo a1 freddo generano le flussioni. 

(3) Ctesia aarraTa che Cambise avesse richieato ad Amasis per 
isposa ona delle soe figliuole ^ percioccb^ ave^a inteso ( forse dal 
baon medico ) che le donne egisiane erano per eccellaoza voluttnose. 
Ma dubitaodo Ainasis ch* ei la Tolesse tenere per concubioa « gH 
BnaDdb Nitetis che nata era d'Apries. A Cambise assal piacquo 
coslei « ed ella qaiodi alimol6 a poriare guerra air £gitu> « e a 
▼endicare I'ucciso suo genicore {J^ieneo Dipn* L xiti)' 

(3) Si noti che Erodoto segueudo , com' io; peoso « il genio di 
sua nauone aggiange fra le condisiooi della belleisa ancbe la gran- 
dexsa della persona. E ben to3to ramn^cnU che I figliuoli dl Cas« 
sandane destarciao meraviglia percb& belli e grandi. Cosi Fiia » 
che soiio le forme di Pallade ricoodusse Pi&islraio ia h^eske « era 
e nel rimaneute bella, e ne!la staiura che a quattro cuhiti s' alsa^a 
meoo tre diia ( £ro<2. /. /). Ma a propoisito della leggiadra Nitetis 
mueve il Wesseliugio ona difHcoIti assai ragionerole. Quest* unica 
ligliuola d* Apries esser debbe venuta agli amplessi di Cambise oltre 
il quarantestmo anno dell* eta sua, se quaranU quattro ne corsero 
dalP uccisione del padre suo alia spe^isione persiana in Egitto, 
e ae tanio ioierrallo di tempo h occopato doll* impero di Amasis. 
AiMidiiiieno, soggiunge il Larcher ^ ben Nitaria esser poteva di pi& 
^ioyana se i* im|>erio di Amaaia incomiacia dalU vu, nbaliioM 
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cootr'ApHet, se quesH non fa forte safoiumento ditfattO) e se potetft- 
cbe ci fu deposlo* f isM prigione alcun tempo. Laonde ei gener6 JNi« 
tetw in isiato di caltiTita, « cottei ando a marito non pih aTendo che 
Tenii o Teoiidup aoni. La coogetiora del crkico francese h assai 
prohabile, ed aggiongiamo per raffortarla che secondo Erodoio atesao 
yarco ancor qualcLe tempo dalle uoue di Nitetis insino a cbe Cam* 
bise ne kcoperse V origine, e infino alia morte di Amaait. Noa per- 
taaio aTTertiamo » cbe le istorie peraiane comprendooo, con ri- 
provevole arbiirio , racconti aasat confaai a ditcordi. Aliri aatori 
nairaodo ferae alia ragioDe dei tempi aappoogono ioTece cbe Niteiia 
fosae aiau da Amaais ioTiata « Giro. Fr« queaii ai annovarano Di* 
none e Lincea ( Ateneo Dipn* I, xin). Anche Polieno racconta 
{ Siratag* /. FJii 9 S* ^9 ) ^^^^ dimaadaise ad Amaaia una 
delle aue figliaole, cbe Amasis gli inyiasae tOTece I^ileiia, e cba 
Miietia lusgameote occqltaodo la yerace aua condiaione » finatmenta 
U coufeaaasse « quaodo si vide madre di molli 6gliaoli « ed in pos-* 
aeaso della somma beoevoleDia del marito* Ed ella allora eaort6 
Ciro a fare 00^ onorata CQ»a , a yendicare V oUraggio aopra Psam- 
meticoB ( ifggi : Paammeaitoa ) 6gtiaolo d^ Amaais » perchi Ama- 
aia era gia morto. Ma Ciro ahresi mori neir impreaa , a^ Cambism 
fu quelle cbe ricuperd la aignoria dell* ^iUo alia aiirpe d^Apriea^ 
cio^, come inteode per aTyeniura Polieno, ai figUuoli di Miieiia an-* 
corcbfe persiani. 

(4) A I dire di Senafonie {Cirop. I, r/ir )» qoantunque quesCan- 
tore coucordi rarameote con Erodoio e colla yeriia dei fiitti, Ciro 
nna sua cugioa apos^ figliuola al aecondo Ciassare. 

(5) Le TQci Jigliuolo naturale non rendono adeguatamenta il si* 
gnificato cbe qui assume la parola fiS-Bg » poicbi non yuole gi4 
lo storico deuotare i ligliooli aduUerini , spur] , basiardi , ma quelU 
aati di matrimonio io cui la moglie fosse Inferiore per nobilti al 
marito. £ per& annhe 11 nato dal monarca persiano e da una femmi- 
na dei reali d^ Egitto sarebhe auto teouto aiccome tiB'Bt. Cost per 
ona legge cbe fu introdotta ai tempi delParconle Euelide in Ateae» 
dove la poteaia e 1' opora aoyrano era net popolo^ U figliuolo d'uQ 
ciuadino e di una doqna alraniera, ancorcb^ pudica e libera » yenit 
riguardaio come i^^sr « a quindi di condisione abbieiu. 

(6) Erano quaali qaai Carj de* qoali parla Erodoio ael aaeoiidA 
libra 9 cha ia dgiuo ai tiabiiirooo ccigQanio PaunmauM* 
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(7) Perei& It ptliid« Serbonit tppatlaTati dagli Egisj tpiragiio dk 
Tifone, Apollooio rodio {Jrgon. /. ir« laiS) segue rautoriU 
d'Erodoto. I Greci che ttatporlarono adte loro comrade le fiivola 
agiftiaoe fiioao diver^i raccoaii sol propoaito di Tifone ; oia noi uon 
Togiiamo allungarci soTercbiameota colP esamioare i paasi d? Omero^ 
Sirabooe , Virgilio , ed altri. 

(8/ Noa h, come oaserva il Larcber, qaeato deaeito onnb amenta 
pmo d** acqua.'Ha eato tenai, ma Tiye aorgenli , o ataorbiie dallo 
aabbie. o in potsi e serbatoj condotu, a preaso ad ease ti surgoQO 
case e palme« in guiaa .cba i Tiaggiatori proYTedono baiianiemenie 
alhi loro aele e a quella de* loro canmelli« Erodoto nou ignorava 
tntto Gi6 y ma egli ^ reriaimile cbe egli abbia Yoluto dire che cola 
Bon Y* era tani'aoqoa da baaiara ad nn eaerciio quale ai era quel 
di Cambise. 

(9) II Demareo cioh il Capo-popolo » o come oggtdt si direbbe il 
Podesta. 

(10) V acqua del Nilo« le erediamo ad Arisiide, (Oras. egU.) 
ba la proprieU di non pntrefiirsi j qaindi serbaYanIa gli Egisj pef 
tre » qoaitro , a pift anni nelle giarra ; a quanto era pi& Yeccbia , 
tan to maggiormente si appreaaaYt. 

(11) Lo Scaligero , il Bocbart, il Seldeno aYYentorano oartQ loro 
oongettura sul propoaito di queata dea Alilat. 

(13) Amasis fu aepolto in una sfinge di meraYigliota grandeaaa» al 
dire di Plioio (/. xxxrii) » che ci deacriYe quel mottro. 

(i3) Erodoto ai teiYe delP apitato Axx^S-fr P^ denotare ua 
aaercito tlraniero , non altrimenti cbe nella Clio. Cerio la co- 
mune lingua roostrando la comune origioa h vincolo ai popoli. Os* 
aerYa opportunamente U aig. Belloui, nelle sue aonolasioni ad Eschilo, 
non eftiere superflua la circosuata d^ on difTerente parlare noUia 
dal coro in odio de'nemici di Tebe. Anebe Gerusalemme piangeYa 
la catiiYita da* auoi ligli , daccb^ V Etemo adduxU tuper iiloa gen^* 
tern de longiquo , genum improham , et aUeritu iinguae* ( Baruck 
Proph.). 

(t4) Apollodoro affetiando la tiraonia, a Tolendo confermare la con- 
giora , immol6 agl' iddii in Catsandra ua gioYanetto suo amico per 
noma Gallimele , a na imbandk le Yiaeere ai congiuraii ^ e propin6 
loro il sangue niito al Yino. ( Diod. Exe. xxii. Poiuno vu /)• 
La qnalc rmpieiA k dal tnt^o linile a quella praticau da Catilina ; 

TOMO U. ^ / 8* 



Digitized by 



I23 

ma non •! pob paragonard air«tiooa degli aaatluirj , perch^ qaesta 
quaalunque orreoda , procedcva da noa to qual aanlioacolo palrio 
generoso, e da sdegoo di guarriara faroc'i*. 

Vuol Stfnofonle ( Cirop, /. r/ir ) che lolameDte mono Giro 
lasciaatero i Pertiani andare PaoUca laoiparansa, di modo che i loro 
aoimi ed i loro corpi furono da quel ch erano |>riraa af£itto peg« 
gioiaii. Quindi aoche aella Teroaia non baataTa ad easi il eopriral a 
capo e corpo e piedi^ ma poriavano asiaodio guanti peloai ifino 
air esLremiia delle diu. Parimente lor non basuva V ombra degli 
alberi e delle rupi^ ma altra ne porgevan artifiiioaameDte certi uomi* 
ni che lor »i UneTano dapprea^o =: Com i Tnrchi nou porta n ca* 
prili, e credono ch' eati tolgano la forsa atrnomo. E narrano cha 
quanilo alcuoi de* loro disaero a Maomeito che i Criaiiani erana 
forii perch^ l)cvcvaiio ▼ino , il profeia riapoae , cbe si radeaaero le 
teste, e suriaao forli com* esai. 

(16) Di qtiesi' Tnaros lorna a parlare Erodoto (/. ril , 7)* e na 
parlano medesiroamente Tocidide i ) e Diodoro ( /. ix). Psam-> 
miiicos era il nome del padre di Ini , che non dcbbesi per la sua 
orij^ioe iibica e per la diversiia delta epoche confondere col re di 
Egido del quale fassi mensiooe nctle preseoti istorie. Allro fu I' I- 
naros rammeniaio da Sirabone ( /. xrit. ) ; nh qtteau' 11 coDfonde 
gia col viociiore dei Persiani « come si h daio a credere il Larcher 
cbe siudiasi percio Tanamente di coglicre in errore il greco gcografo. 

(17) Dugento cran coloro che moniavaa la nave, poich^ i giudicl 
avendo senieusialo che per ogni ucciso di qiidla ciurma mitileaea 
Dccisi fossero dieei EgUj , ne Tenuero coudotti due mila all' eatremo 
supplizio. 

(iS) RcgnaYa allora sopra Cirene Arcesttao {Erodoio /» ir. 
5 .65). 

(19) Giusio h it sospeiio d* Erodoio , ed esso mi rammenta un. 
odierno uoslrn proverbio greco il quale suoQa cos'i : Dana jo il r# 
possiede* Gliene dai ? AUr^ pur chiede. 

(20) Hassi* dice Arislotile {Ret» /. //« c 8) , misericordia di 
cbi si conosce , piircb^ a noi non sia troppo propioquo per paren- 
tado ^ cb^ allora si riguarderebbc come uo altro noi sirsso. 11 per- 
cbtf Amaftis ( iefff^i : il figtiuolo d' Amasis ) non lagrimo , come si 
narra, pel n^liuolo cbe menavasi a morte^ n^a ben per I'amico cbe 
^uesmava , percioccbfe |1 caao deir amico era oompaaaioaeTole ; 
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^elb del figUoolo ert atrooc 9 • U com cfae d cocnmoTe t mise- 
ricordm h diTarsa dalP airoce, e questo rispinge U commiserasione. 
U MonUigne prendendo ariotnenui pel secoodo dei suoi Saggi da 
qoeaio easo di Paaouneoiioa acttUneat^ teoiemia : u estatu tTail* 
iewi pietn et combU de tristesse, im moifidre 9ureharge brita Ub 
harrUres de la patience n. 

(31) Creio nelta trisu aorta di Psanoaeaitoa Tide oartamento 
aspressa la sua » se ne rieord6, a ptaase. 

(aa) Nota qui che oejl' origiaalo k uaau U Tooa ijrirfrtitt, 
la quale 000 aeco porta V idea di govemo da aliri oonfidaio , e cho 
per altri si aonmmistra. la qaanlo poi aMa polilica dei Periiaai sii 
queato parlicolare« la diremo generosa, ma non aioura ; chh le ofTeao 
ai obbliaoo di rado dagli uomini « e non mai dat re ; e T ambisioao 
e la oaemoria rendono ancor pi£i cocente il desiderio del beae che ^ 
auto rapiio. Un principe, dice il Macbiavelli , non yive mai sicuro 
del suo priocipato, fioch^ yitodo cotoro che ne aono stall spogliati. 
£ si po6 ricordare ad ogni posaente che mai le ingiurie Yeccbie Doa 
ftiroDo caacellate da beaefitj nuoYi, a tanto meno , quanto il be- 
nefisio nuovo h roiaore cbe oon h siata P iagiuria. 

(a3) Erodoio ha raentoTaio qaeat'Armileo oel 1. 11 « $ \^o, e na 
parlano Tucidide ( /. 1 ) , Cteaia ( deUe i«t. pen.) e Diodoro ( /. z ) • 

(94) Come mai il aangue di toro appena bevuio h mortifero F £p« 
pure noD solo Erodoio fayeltando di Psammeuttoa, ma Diodoro 
esiandio { L xi ) ne racooota che Temiatocle per uon far guerra ai 
Grcci ti avTeleoasse nella reggia di $erte» trauguggiando oaa coppa 
ricolma di coul aangue. Clesia pert, J 10) ch' era storico 

a medico inaieme, ne assicura cbe per tal modo morisse Taniossarce. 
Da qoesii esempj si deduce che questa pozione fosse aduperata 
apecialmente in Persia. Plinio, Dioscoride , Nicandro scrissero con 
aerieli che il saugue lauriuo era pestilente , ma forse s' iucorporava 
in eiso qualche ingrediente micidiale « e dal sangue trae?a poi il 
Dome suo V intero veleno. 

Laonde il moribondo Giro raccomanda ai tigliuolif ( Senof. 
Chop, /. rui) che quanto prima egli passaio fos»e alP estrcmo* 
gioraoy rendessero it suo corpo alia terra , nou vi essendo maggiora 
feticili di rimescolarsi colla terra la quale h pur quella cbe totie la 
ottime cose produce e nutrisce. Del oulio poi che dai Perstani ren« 
devasi al fu#co, tratta ampiamaoia il Brissonio (de Be^no pTS.i.ii)^ 
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Voglio tolumto MMTTtre cha per aTer not leito nel primo di qiieltf 
libri essere Cret* siato soTrappotto ad una pira per oomaodo dt 
Ciro , poftsiamo qomei ioferire obe le appo i Persiani era saerilegio 
pavcere il faoco d* umani cadaTert , era nondimeoo lecilo abbaado" 
■argli il eorpo di an uomo TiYe. 

(96) E per6 affergia Diodoro ( Eci, de Virt, p» 556) che Cam- 
bise fiicesae abbraoiare il <cadaTere di Amasis cooira la coneoetu- 
dine drgU Egitj , per coTrirlo di maggiore igoomiaia. 

(27) Ha il tesiot i^mw tif •ivrnr iXsK/nf, H Larcber riprova 
Fantica tradusione latina cbe porta eadem qua JmoMts aetate , e cita 
I'autorita d^ Esichio che apiega ^pf forma e tuuura del eorp *. per 
iXiitU. Ancbe lo Scbweigbaeater soalituisce statura ad aetau. 
DifTadi conveDgo cbe egli era d' nopo percbi i Persiaai rimanesiero 
iogannaii, che hod nelV eta aolameale » ma Delle forme quelP uomo 
tuorto fosae somiglianie ad Amaait. Ma Erodoto usa manifesia- 
itaente io questo tiea«o libro $ 5o la Toce ixtx^n io aenso di etk^ 

• S%, •»rar»«//i«i» iri« yi>«v#f. £ la aimigUaosa dell* eta con- 
tribuisce easenBialmente alia simigliaaaa di quelle forme e apparenae 
cbe meoo reaiaoo alterate dalla morte e dair imbalaamaiura. Tut- 
UTla Doi abbiam preferito di eaprimere oolle doe voci tUk e statura 
runica jXix/iip che ai legge bcU* origtoale. 
(98) O maerohii come grecamente aon nominati* 

(29) Qui, e at $ a5 ed altroTe^ uaa Erodoto la parola v» inteo- 
dendo, non i fiinti» ma Teaercitodi terra, per oppoaiaione a tavrtzg^ 
rr^«r#S. Coai Tocidide: f§^v^ ri »a\ wt^f »^«rm. 

(30) Pausaoia pone la Menta del Sole fra le favole (/. rir» 
e, a6 J. MegKo fa Erodoto cbe spiega la cagione di tal portento. 
Pomponio Mela ( /. in , e. 9) e Solino (c* 3o ) aoa meno cautt 
nel lor racconto, ed usano per nomar nel lor teato laiioo quelle menaa 
etiopica , Yocabeli e caraiteri greci. Mela aoggiuoge ch'ella iraeva 
la aua appellaaione dalla liberta in cui ciaacuno era di parteciparne; 
ciok g secoodo cbe dicbiara il Vossio, poicb^ ella era comune a lutii 
del pari che la luce del aole. Crederci pioitoato che MeoM del Sole 
ai chiamasfte perchft preparandosi uottetempo le carni, primo era il 
••▼rano aatro, per ooai dire 9 a cibarsene, spandendori i raggi auoi; 
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• pereb^ agli Eiiopi la tficiua tra soaperta ^a) aole* a ad em ac- 

cotiaTaoiii appena ti diffondeya il noovo gioroo. ForM ancfae poriava 
qnel nome dall' esaere ella dcdicata al sole, o per altra a noi oo- 
enlia cagione. Del reslo gli Eiiopi longer i essendo quegli sieui che 
Omero insignitoe delP epiteto d' ianocenii , Teggasi dagli erudUi se 
pur non V abbia qualcke relatione fra il raccooio iotorno la Meoaa 
del Sole , e il codtUo al quale GioTe e gU altri dei diaceDdeTaoo. 

f3i) Cioh eiBantisi di pace* Cambise chiaiii6 costoro da Elefaatina, 
percbi gli abiiaoii facilmeute saper dovevano la liogua degli Eiiopi 
lor coufinaQti. 

(3a) Di qaeata matna osaervansa alP aatiea parentela fanoo feda 
ancbe attri acrittori. Al dir di Livio ( /. xxxni) quando Anoibala 
fuggi dalla palria, se ne andb a Tiro* doTe fa riceTuio dagli edifica- 
tori di Cariagiae come in ua* alira aua pairia con ogoi generasiona 
d^oaori. £ i Cartaginesi TicendeTolmente {Polibio L rn ) , nei lore 
patii COD i Romani, nominarono i Tirj, accioccb^ come compagai fos* 
aero pariecipi delle amicbeToIi coodisionf. 

(33) li rinpetto cbe Cambisa motlr^ Tarao la pieUdei Fenicj, mi 
sembra mirabile in un tiranno. Vero h ch* cgli non poleva far forsa 
a quel la gente ob^ eserciiaYa T Impero del mare. 

(34) II teato ha ixmSirrff f^ifw coma V eraDgelista Matteo 
al €ap. a6. La parola alahastrm denota del pari che in latino ua 
genere di vasi , cht alabasiri erano deld . aecondo alcuni « dal non 
potersi pigliare, percb^ lisci, o acnaa orecefate. Sarei piii inclinato a 
credere che eoai appellaii fosiero per la materia, giaccbi facevanri 
d^alabaatrite, od enice, pielra lucida ed idonea, giasta il parer degll 
antichi, a coDservare tacorrotti gli unguenti. 01tracci6 Cambiia 
mandaTa i auoi doni dair Egiito « e T alabastrite nasce in Egitto 
appresso Tebe e nella montagna arabica . laonde k promiscno il 
Bome delta pielra e di noa citia posta in quetla rooniagna medesima 
{Teofr. detle Pfetre, Dio$eor. Lr» cap, il6. Ptin, /. XXXri, e. 8 ) ^ 

<35) Cado h barile o caratello , e pa6 itilenderai ancbe vaae ti* 
■ario di terra ooiia » e ceru mianra dei liquidi. Adunque ho usaia 
la Toce greca alia maniera de'latini {fumoso eondita uina cado, 
Ovidio). L^epiieto daio al yino pu6 avere un duplice senso» che il yioo 
cio^ era fenicio . ovvero di daUeri. uno ai avvalora coll' autoriti 
dello siesao Erodoio, quaodo afferma che il vino imporiava^^i in Egitto 
dalla Grecia c dalla Fanicia C Ui^ $ 6 )j ma Taliro aanso 4 




oiticiM cUIPuMcc gU orf email il tioo di datl«ri» oom« berancla soaye^ 
ancorcbe nociya alia testa. 6i h aolata aochela diatiotione che suol 
Are il Doftiro ittortco delle varie •pecie da yr'ini , aggiuDgendovi di 
tfiu, d* or to ^ di into { i. u, $ 37. 60. 77. /. ir J77)/laoode 
pu6 esundio qui arer detto di palwa . Senuoocli^ al Ttoo di datieri 
ben con'vieoe tl cognome di fenicio » perch^ la Fenicta era feracia- 
ainna di palme , e per6 ella aTera con ette comuoe I* appellazione. 

(36) Com la foriuoa cooferiTa ad ud nolo helletsa loueme e siguo- 
ria ; e oosi la nnooarchia CTora il suo fondamento ia una specie 
d' oligarchia casual e e temporaria , ma atabilita sulla natora> II 
percb^ si potrebbe questa specie di goremo denominare caUicratia. 
Altri Eliopi eleggevaoo a ra i pib pugiaaciy miraado ai bisogoi delU 
goerra, altri i pih ricchi percb^ la plebe misera fosse soccorsa» aliri 
i pih indttstriosi d«* besUami , coiae quelli cb'erano per otiimameute 
govemare t loro sodditi. ( Arisi, Foiii. /. tr, e» 3. Died, I. jir ^ 
«• 9. StrahoriB /. XV II, Aien, xiii, Nietoib Damase. Pompon. 
€ Sol. L c). 

(37) Quesla proTa rameneDta quella a cut Penelope sfido i proci 
^aado ia messo a loro pose 1* arro del onariio soo , n^ le dilicate 
lor maui furono atte a tenderlo. E sebbene i Persiant usassero di 
grandi arohi , non perianto qaelli degli Etiopi era no graodissimi , 
di legno di pal ma abbruatolato , e luogbi qua tiro cubitt per lo meno 
(Erod, /. yii, Diod, /. III. Strah. I. xrn ) . 

y (38) Coo un simile sentimenlo fioicce Sandani il suo discorso , 
quando Taoamente tenu distogliere Crcso dal muovere guerra ai 
Pertiani {Erod. I. i). 

(39) L* auiore del tratuto sulla prctesa Maliguiia d'Erodoto si 
Tale del presents passo , ed afferma che nello siorico, per la fallacia 
deUe parole e delle figure, troTast quello cbe egli stesso narra che 
dicesse I'Eiiope da' profomi e della porpora de^ Persiani. Ma scri- 
vendo r accasatore mt S%X%p]n rk ;^p«/c«r*, S»X%fm. St rk 
Wftarm rSf UtfAmf iwrf , non rifieriscc asatumente il detto 
eh' egli rapisce ad Erodoto . II Reiskfo suppone che yi si deggia 
leggare mXiffifiala in laogo di j^fifimltt, Meglio sarebbe, cred'io, 
aostiiuirvi con assai liere mutazione ;^^/r^«r«. 

(40) Pomponio Mela ( /• C ) che in quexta parte della sua nar- 
rasione segue le orme d^ Erodoto « dice che la vita degli Etiopi lou- 
geYi percorra uno apaaio Inngo delU meUt del no»tro. Si atiiene 
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termiiie deirumaoa tiUi V otianifsimo aauo , e 'vieoe coti t confer* 
mare la senteDsadel re, il quale dfiwe toceare gli £iio{»i Taiino 'vigetimo 
dopo il ceoio, cbe h Vtik anche di quell'Argaotouio di oat si parla 
nella prima Muaa . Pitagora , crcd^ io , divideudo la Tita in quattro 
stagioDi di vtoL'aDuiy cbiudeTaU colla vemaia del tessagetimo al- 
roUuagetimo^ ma Soione, comey^ gta letto nelh Clio, a aettanU 
aoni toliaoto protraeva il 'vifere uostro. La talubritii delP aria, la 
qualila degli alimeiiti, i' innoocDaa dc* cot tuni e 1' eseroiiio si pot- 
•oDo rig»ardare come alireiiante cagioni clit agli Etiopi oonsecYasscro 
cd alluDgaMero la viia. 

(4i) Nod inteudo perch^ il re ehiani tteroo il fmraento ; ferse ci 
lo riguarda noa oome tponuineo dooo delta terra, ma qnal prodotio 
delta caUora e dcgl* iDgrassi. In un* epiatola di Giuliano die pii^ 
Don si legge nelle opere sae , ma che Suida ne ha cansorvaia , co* 
meccb^ V abbia appiccicau male a proposiio air articolo JErodoto, 
h citato il presence passo del fededegno iatorico turio^ ma non sensa 
qualcbe variasione , scrivei^do T imperatore cosi. u Chi ignora il 
dciio degli Eiiopi iaioroo PaKmento cbe h appo noi si notritivo f 
Tosto ch* essi gustarono delta focaccia dissero mararigliarst come 
Boi par YiTiamo, mangiando stereo n, 

(4^) Pomponio e Sotino appellano lago quel che Erotloio dice 
esser fonie ^ e soggiuogooo che V acqna sua era saluberrima e cho 
beveyasi dagli Eiiopi. E noo che il legno traera esso at fondo tc 
steue frond i che da vicioi arbori yi cadevauo , ci6 che iodica ta 
tenuita e dolcetsa detl' coda , perciocch^ quanto h piA spessa e 
salsa , tanto maggiormenie i corpi in essa caduti sostiene. Erodoio 
parla di tat fenomeno colF ordinaria Sua circospetione ; pur, seguendo 
1' esempio d*altri commentatori, torna in acconcio il riferire a lode del 
uostro istorico lasentensa del Boerhaave {Etementa Chim, I./, p.55o) 
Uhiiiam , dic^ egli , talis aqua kodie? Nusqxiam sant^ et si semei 
haheri posset^ daretur cvmparandae aguae cognitio,Sed neque natttra 
taUm hie nobis praehet , neque ars uila parare potest , ne soUici^' 
tissimd quidem et repetiid disliitatione . Quare credidi oiim ista 
legens , ifuae pro vertssitttis habeo , quod Hgna in jEthiopiae ilia 
parte quam ponderosissima habeantur , aquae simal nostrarum re- 
speeltt ieyissimae sint : ttttn positis in medio Asiae , Africae, et Ame^ 
ricae gravissitni ponderis Ugnis ^ non duhitabiinus amptius , quia in 
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iliU ullwrii pUgti ligna hahtantur ponderosiisUna , m confirmm'^ 
lionem eomm <fuae Herodotm Morravil : enim vera liodiernae o^-> 
$enfatione$ probant fere omnia magni Viri dicia* 

(43) Presiose sempre sooo le cose rare. Che poi di catcDe auree 
gli Eiiopi ftlriDges^vro i malfaitori lo confermano fra gli aliri Dioue 
il boccadoro ( Oros. /. lxxix ) , Eliodoro (^Etiop. Pompo- 
BIO e Solino ( /oe. cit* ^ Delle miiiipre d' oro oe* oonfiai d^Egiup^ 
d* Arabia e della Ticiaa Etiopia, e delta toa abboDdaosa, a del mod* 
di trarlo parla ampiamente Diodoro oel terio Jibro. 

(44) Perch^ le nainrali aembianse dovevabsi etftere guaate ed al- 
terate dalP operasiune praticata al corpo per imbalaamarJo o die- 
aeccarlo , e dal corso dei molit gioroi speai a aifGilU operatiooe. 

(45) II gaidio Ciesia , riferito da Diodoro al /. ii , rigeita il rac- 
conto d* Erodoio , a erode coaviooerlo coma inoonaideraio favolfg* 
giatorc , affermaodo obe i eorpi beoa'i a* inbalsama^ano , ma non si 
fondcTa gia il Teiro ioiomo ai nudi cadaveri, percb^ allora queati 
rimaucndo^ abbrociaii ed offeai non arrebbero piik riienuto la rasso* 
miglianza loro. Gli Etiopi perci6 « aeoondo lui , faccvano un* im« 
magioe d^ oro ^uoia al di deutro, a ripoato in asaa il morio la 
drcondavano di fluente vatro. Coai queaia fiiiiura leneva luego dl 
aepohura » e P immagine aur^a moatrayaii pel Teiro , a quella so- 
miglianie del morio. £ tali erano le aepolture dei ricchi. In quaaio 
poi a quelli di pifk tenaa sosianta facevanai aiauie d^ argenio , ed 
ai poveri di terra ootu. Ma scioccamenle ed a torto qui Ciesia » 
giu&ta suo stila gran ciaociaiore, ri(>rende Erodoio ^ imperoc- 
cb^ il nostro islorico non dice gia che il cadavere quand* era 
invesiiio di veiro fosse nudo, benai ch*era lutio ingessato^n^ parla 
egli di Teiro ariifisiale fusoTi intorno, ma di ceria specie di Tetro 
fossile, il quale ugliaio a lamine* e non gia liquefiiuo, circondaTa il 
morio, cbe perci^ non correTa pericolo menomamenie di resiarsi ab- 
brociaio. E se le parole cbe segoono le gii ciiaie son pur di Ctesia« 
egli suaso si condanna , riconoscendo che quel Tetro era fossilc « 
quando dice, che per ciaseuno easo baataTa , perehi in Eiiopia trova- 
Tasi in grande abbondansa; ed ottio era a iniii i paesani. Se poi le 
parole lesii rapporiaie upettano a Diodoro , anche Diodoro non du- 
TCTa irascorarle j e ben egli per th stesso qui e nel lerso de*«ooi li« 
bri , del pari cbe Sirabone (/. zrif) » poleTa acriTere die gli Etiopi 
«olc?ano liqiiefare del Teiro inioruo ai ctdaTcri, ma oon dira cha 
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d6 si asserisce da Erodolo , bod allro qnestl areiideci narraio te 
noD 5e cbe quella genie ciogeTa di yeiro fossile i morti. Ma cho 
mai h queito Teiro od v«A«f ? Erodoto k il primo, cfa'io mi tappla, 
ad usare tale yoce , dod gia Arislofaoe, come scmbra sospe:iare if 
•no esposiiore. Ma su qual foadameoio egti appoggia per affermare 
die la bella e diafana pietra chiamaia feiro dal poeta alcaiese , sm 
firopriameute V elettro d' Omero e di varj aniichr ( jfnnol. alte 
JVuV' t^. 766 ) f Da quest' opiniooe sono forse emaoate quelle del 
Gorreo , del Gauakero {ad Anton. IV, P' i3?) « e del Gesnera 
{de Electro J^eterum Comm, Soeiet. Rrg. Soientiarum, O ilUng, 
f . lit ) a di altri , i quali suppoDgooo die il Tetro di Erodote sia 
Teletlro. Ma coDcedeiido per uu istanie che gli E.iopi a\essero 
la teotata fiiiora "vauamente arie di fondere il succino , ia guisa clia 
esso acquistando certo grado di rigore , coDservaase la aaa traspa- 
Tenxa^ come credere che -ve oe fusse eama abboiidaoza in Eiiopia , 
quanta pur ne abbisoguava per formare laili quei molti gran cippi« 
cbe ID th accogtieTaoo i corpi delle morte geueratioai F E come 
quest^ abbondaoxa era ignoia ai Feuicj^ i quali si spingevaoo coa 
luDghe c pericolose navigaziooi a cercara I'ambra Delle esireme 
parti detr occideoie d^ Europa f Senza cbe Erodolo bea mosira di 
coDo^ccre lal sostauxa, cd espressameoie anxi la Domiua net preseote 
libro ( { ii5) ; e per& bod imporrebbe due diverse appellaiioni ad 
una sola materia eglr , cbe elegaaie ed amico delta chiarezaa , non 
chiam6 pi6 per la ragtone cooiraria , eiettro la mistura d* oro e 
d^argeoio ($5o), ma beosk oro bianco, accioccbfc due distinte 
materie^ non fossero comprese da ud solo nome. II Paw pensa ezian- 
dio ( Recher. philosoph. sur les Egypt. /. I»p' XQi ) che Erodolo 
abbia preso per Tetro la materia diafiina di cui git Eiiopi inTilup- 
pavano ie lore mammie , e che quesia fosse per avveDlDra ana 
resina trasparcnte presso a poco delta nature dell' anibra gialla , 
o piattosto che ove quel popolo abbia possedu||^ ik segreio di 
fondere ed apparecchiare tale sostanza , compon^sse con essa una 
▼emice, la quale si bene i cadaveri umani couservava , quanto 
I'ambra in sk conser^a quei dell' inseito. Ma qui il Faw siabiti- 
ace on paragone soTra oggetli notabilmente per numero e per pro« 
portiooi fra s^ disunti , e nolta ei coochiude di poshiTo. It 
Patmerio ( in Diod. i. c. ). dubila se il veiro d* Erodolo non 
possa confondersi col critiallo , percb^ il cristallo nosCb* iugeaera in 
TOMO II. 9 
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calde regiotti , sabbene owerTi egK poi cbe in Etiopia V ba noo- 
lagoe aUisftinie » coperte di neve e ghiaccio , senza badare cbe gli 
•torici dicono quella materia ovTia a iroyarsi dagli abitanii, e tparan 
^ua e \k per la contrada. A quesi^obbiesiooe si aggiiinge T allra « 
da lui non trasandata, cbe il Tetro di cbe parliamo , era cedente 
nssai al lavoro , qualita cbe non si pub applicare al cristallo^ oltrec- 
cb^ egli era impossibile trovare di esso lante e si grand i masse quante 
per V nopo acrennato adoperare dorevansi dagli Etiopia In mezzo 
nlla presente luce delle fifricbe scienze^ ignoro di qoali nuove e solide 
ragioni siasi munilo V Hereen , ciiaio dallo Scbweigbaoser « per porre 
ancora innanzi la stessa congettura, della quale h pur pn'mo autore 
il gi4 rammeniato scoHasie di Aristofane. £ non mi .siar6 lampoco 
n veniilare le altre sopposisioni del Patmerio , cioh , cbe il nosiro 
Tetro esser possa on prodolto melatlico, come lo siibio od antimonio, 
non avendoci egli insegnato percb^ modo si riduca a iraspareoza. In 
qnanto a me« per non rimanermi osioso nella controTersia » m* era 
ideato cbe il veiro etiopico essere potesse la pielra obsidiana, la quale 
appunto troTasi in Eiiopia, (^Plinio Hist, L zxxr, c. a6) ed 6 si- 
inile al Tetro , ma non credo cbe essa si irovi in pezzi di gran mole; 

cbe agerolmente si ponga io opera , abbencbd io legga rinvenirsi 
una specie di essa in Lipari , la quale fendesi in lamine diafiine e 
•ottilissimo. Ma nienie osta eziandio cbe non fosse la mica foliacea » 
ossia il talco o Tetro di MoscoTia^ cbe agli usi si converte ai quali 
h idoneo il Tetro ^ od una selenite cbe nelle sue Tariela offerisce il 
color fuUo dell'ambra^ per cui ancbe fn probabilmente confosa col« 
Tambra stessa. L^uUima congeltura preude maggior Tigore dal dirci 
Erodoto, cbe gli Etiopi ingessaTano i loro cadayert , poicb^ la sele- 
nite calcinata si ridnce in gesso da statue. Ma dopo essermi aggirato 
fra questi dabbj, propendo a credere col Wesseliogio (i^ft/i.ia Diod^ 
l> I) e cot modern! naturalist! (Brongniaru Traiti elem. de Miner* 
f. I f p* i44) vetro d' Erodoto sia forse it sale gemma, il 

quale troTasi co^losamente in massa per quelle parti di Libia. 11 Paw 
dimenticando la sua ambra t la sua vemice^ e tentando in appresso 
(p. 283) di dimostrare, per ccrte ragioni inerenti al suolo , cbe gli 
Etiopi conoscessero pid presto cbe gli altri popoli Parte della vetri- 
ficasione, si appiglia al presente passo per dedurre una conseguenza 
diTersa da quella cbe da lui era gik stata dedotta, cd arroganle- 
Bente sentensia , cbe se Erodoto aTesse preteso parlare di grandi 
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Mcchi di sal gemma ^ doo avria imposto if noma dt 'velro ad ana 
■oatansa cb« ai liquefy netl^acqua, poicfai alia fin fine questo greco^ 
ch'^ mendacissimo per tsiioto, non era poi imbecille al aefgao 
d'insieme confondere cose di natara diTersa. Ma se tagliato qaesto 
•ale ed etposto alia luce iadoraTasi, percfai allora atmeno dagli 
iinperiti noo potevasi facilmente preodere per Tetro f La atmiglianKa 
delle apparense tnttnua subtio la promiacoiii del Tocabolo ^ e perci6 
nell* Apocalisse , e da Orasio al mare h dato V epite'o di Titreo. 
Yogliamo noi qui ciuire rautoriU dei moderai viaggiatori : i qaati c'in- 
•egaano che in Libia V hanno montagne di sale duro e solido come 
pietra, nh quella degU aniichi che affermano esserTi coli state ciiti 
iDiere edificate di sale : beas'i diremo che poco impona il sopporra 
che la sostania di cui gli Etiopi formaTaoo i loro cippf, i^ita uoa 
fi>s6e a resistere per lungo tempo all'umidita che rende deliquescente 
quel sale. Imperocchi i prefini cippi si custodivano un anno intercr 
cntro le case con esrrema diligensa; ma non h strano il supporre cha 
compiti quest! ufficj di pieta verso i cari estinti, ne fossero indl 
meno solleciti gli Etiopi , quaado il primo dolore cedeva ad altri pid 
cocsDti, cagionati aecfssariamente da auovemorti. E quindi essi reca* 
irano fuori della ciita i cippi , oon si curando, per avveotara^ pijk sa 
i cadaTerif i qu.iU d^ allronde erano apparecchiati in modo da lUn- 
gamente conserTarsi, rimanessero un giorno sepoUi con comune ro- 
Tina sotio quel sale. finalmente dee darsi biasimo ad Erodoto sa 
un tal sale ha egli denomiuato Tclro, perchb h scmpre opporluno 
risatire alia crouologia , dir& cosi , delle parole. Laonde nou altri- 
menti che il crisuUo trasse il suo nome dall'acqna congelata dal 
Ireddo , cosi il nome v«A«r si sara , forse, prima applicato ad una 
aostanza natarale, e poscia per similitudiue a ci6 che Tarte ha imi« 
tato- Quindi avauU che lo studio e T esperienza abbiano ricooo- 
sciuto I'ideniita di certi principj cosiilueoti i yarj corpi, per ridurre 
questi ad una classe^ h ragiooevole il credere che t Greci non chia- 
mando sale se non se quello che n^ h donato dal rnare^ dicessero il 
aale fossiie v«A«f » TocaboIo che appo loro eqaivale anche a &ngo. 

(46, Tornano inutili le emeadazioni che il Pauw, il Wesselingio » 
ed il Larcber propoogono per questo pas90« rettamente avyeiteudoct 
la Schweighaeuser che qui parlasi ad un trauo della colouna e del 
moriOy in confironto delle arche e mummie d^Egitto^ perciocch^ que- 
ate solo dalia parte aaleriore poteYausi riguaidaic^ esseado darsa 
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dair trca copetlo ^ mentre il cadavere eiiopico era paleale per ognl 
bfioda , dacche la Tilrea colonna , cbe il racchiudeTa , era diafaoa 
tuua imornOy alia parete appoggiaya. 

(4;) Noia, o leuore , la simigliaoza di questo caso oon ule altro 
chc a giorni nnstri mal6 la sorle del mondo. = Dicevasi che gU 
Eiiopi in premio della pieta loro Terso gli dci., noa avessero mat £aUo 
esperimeDto di straniera dominaiione » e che anxi perpetuamente con- 
serTaroDo liberta e concordia. Per lo che. quantunque molu e po* 
tenti andassero conira loro^ non y'l ehhe mai nondinieno alcuao cbe 
oitenesse un fetice saccesso. Cosi Camhise chegIias»aU6 con grandi 
forte perdetie T esercito lutlo, ed egli stesso yi corse perioolo 
della vita. Semiramide che fu per I'aUeua de^ consigli e dei hiii 
Tinomatissi'ma , peneir^ appena oltre i eonfini d* Eiiopia , e depose 
la speraoza di ridurre ia suo polerc tuUa quella regione. Ed Ercole 
aocora e Bacco che scorsero tuLio Porbe, solamente noo guerreg" 
giarono gli Etiopi , si per la religione di quesie genii , come per 
la difficolia del teniatiTO. Tanto Diodoro ci afiferma nel secondo 
delle sue istorie. 

(48) Seneca ripele la narranope d'Erodoto, ma I'allarga, e 
le aggiunge omamenti e particolariii {de Ira. L in ^ c 3o 1. 
Cosi egli d)ce« che mentre T esercilo in qnella sterile ed arenos^t 
solididine fu costredo a cercare un alimcnio pijk crudele che U 
iame, il re Tie pi& infuiiava, veggendolo parte perduto^, e parte di- 
ToratOf insin che temette d' essere egli stexso fia le soldatesche ti- 
rato a sorte. AUofia ei diede V ordine della riiirata ; e nonperianto 
per lui i pi£k dilicaii uccelli serbavansi , e sui cammelli trasportavaosi 
gli utensili air uopo do' suoi banchelli , quando la sorle decideya 
quale de^ soldati malamente perirebbe , e quale ancor peggio st vive- 
rebbc. 

(49) Oasis od Avasis norae h genericamenie ( ^/rdA././/.e /.xni ) 
imposto a quel luoghi ahitati e ferlili che^ sparsi nelle parti delPA- 
frica aH'occidente d'Egitto, danno alia superficie di quel traito arido 
e sahbionoflo la somigliaota della pelle d*un pardo. 

(50) Marrava Temistagora ( GraruP Eiim, zn uocaholo Astipaiea) 
nel libro anreo , che Patrocio e Tembrione , condotta una colonia a 
6amo , ed arcomonatisi coi Car] che rabitavano, ponessero loro sedo 
presso il finme ScheMO, e in due tribal I'isola distribuissero, dello 
c[nali r una Schnesia diss^ro, dal (lume che presso alia citik scorreva. 
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e Astipalea Taltra, da on aDtico casuUo che quhi era. Quindi il Ber- 
kelio {AnnQl> a Stef, buani. =z uoee Avasis) stima » che la leiione 
del presenie paMo sia eridenlemeDte guaau dai copiad , e che deb- 
hasi ad Escrionia aosiituire Schesiat o Schesioniu* Per veriti 
della irihik Eicrtonia Dessun altro scriitore fa ricordansa; ma 
le cose di Samo dod empiooo gli aotichi volumt , e moUe delle 
greche memorie noa ne sooo perveoote che cotl^unico messo di £ro« 
dolo. 0Uracci6 rettamenie soggiti^ige *il Weaseliogio che Temisia- 
gora parla dei primordj di Samo; e forse se in progresso <]uel- 
V isola vie pi& Bori , il numero parimenie delle aue tcib^ si aumen- 
tb. E V ha in qnesia appeUaaione d^ Escriooia chiaso il noma 
d' Ionia a cui Samo apparteneva , e un non so che di turpe , net 
quale per avTeniura si adombra Torigine di qaella oolonia, che puo 
snpporsi composia di fuoruscili, per qualche colpa esiliaii dalla patria. 

(5i) Alire Icziooi hanno nel siogolare uola dei bemti ^ e cosi Ste- 
fano ha letlo it teslo di Erodoto e quello di Duris (Tocabolo Avasis]^ 
Ed itola era delta perch^ in mezzo ad uo oceano sabbioooso, e qaasi 
laogo di approdo ai Tiaodanli ; dei beati perchfe irrigua di perenai 
acque, e ifare per li palmeti « e per ogni soria di verdora. Sarei 
tenia to di credere che da simile appeltazione traessero I' idea i Greci 
di quell' isola dei beati, iolorno a cui, come canta Pindaro, che forse 
k il prime a nomaria > spirano le aure oceaniue^ e fiori in essa aurei 
brillano , attri dalla terra nudriii sa Taghi alberi, ed altri dairon^a. 
£ r invenzione fa per avTeniura di PiUgora , cosi io coogetturando 
dair essere stato costui samio , dalla sua peregrinazione in quest' elk 
medeftima per TEgiiio , e dair aver egli irasportaio molti di que* riti 
e segred nella sua natione. Di piik , Pindaro nella secouda olim- 
pica , per non so quale connessiooe d* idee , fa menxione deir isola 
dei beati, e professa la dottrina del Hlosofo^ intorno la triplice tra- 
smigrazione dei giusii. 

(5a) Eleganlemente espone Seneca questo fatto , 9 ti deduce una 
fisica conseguenza. AUquando Cambjrses ad Ammonem misit exerci^ 
tum^ qurm arena Austro moia, et more niuis incidenst tcxit^deinde 
ohruit. Tuftc qwtqne ueriaUnile estfwsse tonitrua fulfninaqu€ , at- 
Irilu arenae $e$e affricantit f Quaeat, Ifai, I. XXX ), 

(53) E ci6 ha pur detto neHa Euterpe ai 5 38 e i53. Abbiamo 
altre fiate osservato come i Greri irasportassero le favole degli Egi- 
aj fra le loro , p uaiema la coDfendeaat ro. Om Io figUuola d' Inaca 
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fu mad re d*Epafos» • Prometeo eotk appretso Etchilo 1e predica 
{tf. 85S ). Del paese aW ettremo ewi Canopo, Citta pasta alia foce 
ed alle dune Del iVil vieina ; iVi al primiero 3tato ^ioue ti tornera^ 
con amornsa Man ti palpando , e carezzando i a H bruno Epafi 
a lui partorirai tu quindi Che fia signor di quanto taoU irriga H 
Jfilo ampio fluente..^ {t/er$. del BeUotti"). L*allasione noa risalia 
che in gr^co , per la consonanxa del Terbo fsr«^«4v col nome del 
dio- Ma lo stesso Escfatio nelle Snpplici (i^. i8) fa nascere Epa- 
fos dal tatto, e insieroe dal aoffio dWioo. Mi pare scoprire qualche re- 
laxioD^ gebbeDe Keve, fra la frase toecar colla mono di cui parla tt 
tragico, e Tepiteto di ^it^^ihis con cai Cambise indica Apis presso 
Erodoio. Fu detio forse anche Epafos , dal cootaiio della tana 
(tmf a IhS oi^i*nf )• ^ qaetti TocaboU sodo uiati da Pluiarco 
nel tratuto d'lsts, allorch^ egli fiTella della celesle origine d' Apis, 
ooDcordando in cib con Erodoto. Per me credo cbe i sacerdoti ooa 
■ceglieasero a caao fra qualanque armento il divioo giovenco ^ bensi 
nsasaero a ule oggetto certe loro particolari iodustrie. £ forae 
r Apis apparteneva ad una razza disdnu , la quale perpetnavasi in 
iatalle apposite ed appartate , col meszo di quelle yacche d' insigne 
beliesaa , che fra mille altre Tolutta , gli si alimentavano diligente- 
nente soito lo speziossimo nome di drude. Ma tornando al nosCro 
proposiio ^ diremo cbe gli Egizj gelosi dalla loro religiosa anticbita 
rispiDgevano come mendace il racconio dei Greci« ed atleslando U 
disianza dei tempi affermaTano che Apis esislesse molte migliaja 
d*aoni prima diEpafos (EUano. Della ist. degUanim. I. xi ,c. lo J. 

(54) Non empiremo quesle carte con quanto hanno scritto gU 
eruditi intorno ad Apis , ma quello solo diremo che pi& streitamenla 
ai riferisce al preseute nostro argomento. I simnlacri cbe ci sono 
rimasti di qnesto divino Titello ne esibiscono invece d^ un quadrato 
anlla sua fronte, un triangolo. Qoindi il Caylus ( Recueil d'Jntiq. 

I, p. 4^ ) suppone cbe siasi insinuaio nel testo un errore dei 
copisti , e con lieve mutaxione legge: Aiv»«v It Ifiyttfv, per Mv*c9 
11 Larcher atlribuisce , anU'appoggio di non so qual son 
boona antorila « simile emendatione oon gii al Cajliw» ma al Banbe* 
lemy, e Papprova; coma gxa prima di lui rapproTarooo il Wesse- 
littgio ed il Valckenaer, e poscia lo Zoega ( De orig, et usu OheL sect. 
jr^Cf a). Quesli non pertanio aoatituisoe unicameDte rfiyttf^fi m 
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panni cb« mcglip sla bod eiclodere due IeUCTe« e nleDeroeil giasio 
«otico numero, unio pid che quel rt an non to cbe dMncerto, quale 
cscere doTeva appanto la caodida maochia di che si ra^oDa* CoA 
aoche Sirabose (i. xrn) noo si avTeatara a decidere la forma di 
tal distinliTo^ • «olaaaeate dioe cbe euo era biavoo ; nh earl 
anai tUla quale troraTala la liiniasia o rimpotiura de'Mee^doti) 
coai aepresM dalla natiira lul firo torello* oome dairaric aui 
aimttlaori. Seonopcb^ %Boro per che gaisa ai poaatt in tanta di« 
ftUiDsa di cempi nulla aflbrmare di potitivo. Akri acriuori aunoTe- 
rano aegoali iu Apis dei quali Erodolo non (a parol a, e qmeati noo 
iolti si acorgono nelle figure , uh le figure tiesae hanno fra loro nnt 
per fella ed iovariabile rassoanigUansa. K siccome gli Egiaj ai tempi 
di Eliaoo ( Delia na£. degiiantm, I, xt, c. lo ) non asteniivano cbe 
il dio si riconoacease dai ooniratsegai die da Erodolo e da Ariatagom 
luroDo meuto'vaii » auai me oontaYano non meno che veniinove » non 
ia meraTigUa che aocbe i moBumenu» i qnali per aTvenlnra noo •om» 
di gran Inoga aeteriori ed Eliano medeaimo, conoordi non aiewo ool 
racconto di Erodolo, ch' k pi^ antieo di alquanii. secoli. £ dil&ui a 
quauu* cangiaaacnti non k aoggiacioia la religiooe degU Egisj » po-> 
adach^ quelle geple fu sottopoata ell'tmpero greco ed al romanof 
.£ aia par Tcro che fiisae auo cosinne rappreaentare la nalura del« 
runiverao col triangolo equilatero, fra gli altri belliaaimo^ ate cbe 
per queaio elle aignificaaae la periferia di aua conireda, aia che il OeU 
te fi>aae iosieme il aimbolo delle fecondiU , taiUTie aiamo eoaCretU 
a confessare cbe quelle teologie h per noi easei miaiice ed eatniee ; 
B^ egli h ai facile alsare il Tele sotto cut ai nasoondono le profoade 
dotirine, o piottosto le puerili inesie, di qoell*anlicbis8imo e atreye- 
ganiiaaimo popolo. £ la confuaione ai eccresce peoaando che diTeral 
erano per PEgitio i hoy\, i qnali col nome di Apis» di Mnevia, di 
Onnfis « di Bacia godevano il privilegio della diTiniii , aenie aggiun- 
gere che moUi aliri , se non onoraii come iddii, erano nondimeno 
nuiriti come aacri nel Delta « e fuori. Per il che si troyeranno 
mai sempre in tal proposito corrispondrnze astai deboli e fallaci 
fra i moDumenti e le narrazioni. Ma ove pare one peregrina e Taria 
erndizione ed un*acuta critica aieno hattaoii a porgere a laluno il filo 
ueceasario onde Tolgersi per questo nooTo labirinio egizio , ed uscime 
felicemeole , n* k caro il vedere che aia riserrato a tal vanto il si* 
gnor Danide Francesconi^ il quale lento ne fa lieti di ana amiciaia^ 
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quanio esia noi merilamente fti time in pregio. Di fbtii qii6it*e« 
grf!gio leiierato ha astaoto opportoDo argomen'o da nn bronto ioedit* 
del ma%eo borgiano« ptt iflsaera una disaertasione $ui segni frontali 
del dio A^it, Ma poieh^, per non so qoal cooaaMa e gaoerosa in- 
difFereoia del 1^ au lore Terao la pubblica lode, tmle dltaeriaaioae» 
del pari cbe altri noltiplici ed inportaaii aaoi lavori, ai giaoe an* 
Gora inediu , ne ha egli fiiuo iacaato dooo della urola aa coi ^ 
hiciso tl bronao aeoennaio. E quindt adesso inseriia nel pre- 
aeote volame , aerve ella a qaesto per oraamenio , e ia«ieme per 
testimoaio della corteaia del dooaiore, a della muiua nostra af« 
fetiooe. 11 Titello ha ricoperto il corpo d'un pallio « come la 
▼acca di Mioerino (/. J i3a^; ha net dorao Taquila coif all 
aparse, e aol aommo delle spalle lo acarafiiggio. Dabiia lo Zoega 
(op. el, dit. ) cbe Erodoto , dalP ambigniiA iogaoaato del Toca* 
holo» tratportaase il segnale degli oneri alia lingaa , e porgease ansa 
eosi ai posteriori Greoi di fiogere il aodo souo la lingua. Ma ai- 
tnile congnttara, come poi a*^ aTTedato per a^ steaao Perodito daneae* 
(Corr, et Jdd. /». ^3) h rovesoiau dall* arer deiio Erodoto 
nel It libro $ 38 * cbe aacerdoti appositamente ordtnaU caTareno 
fuori ai bovi la lingna per eaplorara se monda clla fossff dei aegni » 
dei qaali egli prometle fiir cennoln aliro ragionamento , oio^oel pre* 
sente cbe per noi at commenia. A me ^ piaciuto supporre piuttoato , 
6 il Gaylas m'ha prerenuto in ule aapposisione , che rartefice uon 
▼olendo lasciar occnlio V indisio dello acarafrggio, I'abbia figurato in 
pane Tiaibile doTe slare polesse oppoato con simmelria air aqoila. 

(55) Porfirio {Easebio neila Pref. evang, I. ill » c, i3i e Plinio 
(/Tmc. /. vtii, o. 46) banno letto mouo U linguM, onde il Jablonski 
{Pant, aegypt. L iv^ c. a) consigliia che qui ad fsri 7^ yxAtwf 
si sosthoisca hw\ 7jf yAimr. 

(56) Merita che il pi& antico racconto d^Erodoto sia prefer! to a 
quelle di Plutarco. AI dire di qoeslo {net Traiiaio d^lsis ed 
Osiris) Cambise uccise egli stesso Apis« e ne gitl6 il cadavere, 
nh verano degli animal i si appro4sim6 a gustarne le carui^ se non se 
il rane; il perchfc qoesii perdfc i sommi onori e la riTerenta che 
gli era dagli E^itiani portata. L^iosania di Cambise fu imiiaia^ ma 
forse con piCt ragione, da un 'aliro persiano , cio^ da Artaserse Oco, 
il qoale per yendicarai degli Egisj cbe gli aTevano daio il nome di 
asino, besiia da essi abborrita, disse: • nondimeao queti^ asiao 
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mangeri il Tottro bore. E ningiaiol« oof saoi amrei, {'Tlat, loeJi 
sit. EUano ist,degU anim. L z, e. a8 ) ordm6 cbe gli Egiij ado« 
rassero I'asioo. Oario inveoe fu ben pi6 accorto, poicbfc detestaodo 
Tempieta di Gambiae, rispaii6 le taperatisioiii popolari, di modo 
cbe perTeonto a Memfi , <|o«Ddo git Egisj a lai ribellaiisi piaogeratto 
lo acomparao Aptt g fe* andare ao bando cbe a cbianqae gli cooda- 
cease uo noTello Apia darebbe cento uleuU d^ oro. E gU Egtsj am- 
mirando la picU di loi, bob iiteturo piii ooi ribelU^ ma si diedm 
a Dario ( PoUeno Strata /. m ) » 

(57) JSrat enim diJficiU , ut pareer9t iuu, ^ cum contemptu ra- 
h'gionis , gratsatus etiam adifersui deoM fuerat {Giuttino I. l » eg).: 

(58^ La frase: frmtelle per padre e per una medesima madre, noo 
h gii oziosa 9 percb^ i re peraiani aveTano pi& nogli, e perch^ V e« 
atreroa consaDgoinetia reode, h posaibite » pi& atrooe in Cambite il 
misfollo. Se mal boo mi rioordo seiranlico tesiamenio laggesi : mio 
fraiello , e figUutd di mia madre'y e ul disliasione torna neceaaari* 
per la poligamia cb*era in aao preaao i popoli dell' Orienle . 

(59) Cio^ il go]£o peraiba* come nel i $. 189 e nel it S ^ 
qveui libri. Giastioo {i. i» c. 9) cbe compendia- il racconto di 
ErodotOy qui dcriada esao^per dirci cbe Cambise ordino il fratricidio 
ad un mago per nome Comete. Non porta il pregio poi cbe si ac« 
cennino le notabili discrcpaose cba riscontransi fra la narraaiooe 
del nostro storico e quella di Ctesia. 

(60) Questa nomaTaai Atossa ^ e di lei ia progresso si la distinla 
nentione. 

(6t) 11 percb^, Cambise fe^ scorticare nno de^regii giadici f); 
e Dario ne crocifisse on altro » (I. rni) colpevoli enuambi di re- 
nalita. 

(6a) Eliano * Eliodoro , ed altri fiivellana dei ragii giadici « voA 
^th particolarmente il Brissonio [De Regn. pert. I. 1, p. ii9)> 

(63) Meroe si cbiamava coaiei. 11 Wesaeliogio cita I'autorita di 
Libanio ( Antiooh* p. 343 )» ma dabita aa coDvenga porgere piena 
feda al retore. Esao h in certa gaisa snffragato da GiosefTo ^ ( Ant.* 
giud. L ji) da Easebio ( Lest, tacro ) e da Staabone (/. xrii )..- 
Quest! scriliori dicono cbe Cambise ayendo oltenuto 1' Egitto pass& 
iino a Meroe » ed impose alP isola e cittA il noma d'una delle so- 
relle sua. Strabone noopartanio aggiange cbe aecondo aJtri ere 
Meroe non sorella^ ma moglio del ra^ la qual diUferaDsa si concilia^ 
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fiicilmeDto dicendo che csM era e Tana cosa c T alira. Diodoro 
pare scostarsi dalle antedeite aatorita ( /• J ) affermaodo » che a 
^el loogo fu dato da Cambiae il nome di Meroe in grasia delta 
mad re sua.' Ma come s^ ^ delto nel bel principio di qneato libro« 
•ra^Cambise iigliuolo di Cassandane » e gli Egtsj che sel ToleTano 
■ppropriare il fiogevaDo naio da Nitetis. Adonque io suppongo er« 
rate il testo di Diodoro , e oonsiglio che nei passo : ^fttfu ri» 
wfvnyfimy 1n( f^fpftt mvli Mtflm , si deggia leggere : 
^, r. sr. «. r. uvli M. 

(fii) Q"^ ' TocaboH gran malauia non sono asaii , osserva op- 
portunameDle il Larcher , in senso generico , ma benti servono a 
denotare t' epilepsia. Co%\ la oomina ancbe Esichio^ ed i tatioi » 
perpelui imitatori dei greci, la chiamarono ualetudo^ o morbus major • 
iSacra poi fa ella detta, perchi gli uomini imperiti ed tmposiori non 
ne coDOSceudo V origine , e spacciandosi atti nondimeoo a medicaria 
con {ncanti ed espiasioni , tentarono di aTvilupparsi col manto della 
religione. II perch^ a buon diritto sodo costoro sfersati da Ippocrale^ 
quaniunque il sommo medico e filos<>fo accomodandosi egli pure 
al lingaaggio del Tolgo. dia a ule malattia V appellasione di sacra « 
nel trattaio che inioroo ad essa espressameate compose. Anche i 
ioftcaui appellano per antifrasi 1* epilepsia , nuU henedeuo . 

(65) Onde il trite adagio. Meiu tana in eorpore sano, E notane 
iiisici che L' epilepsia si accompagna assai di Ireqaente colla mania. 

(66) A me pare la risposta di Creso assai accoria e di doppio 
taglio. La veritA nelle corii o resU mnta, o se Tool mosirarsi, si fit 
ingegnosa, ed assume la Teste dell' adalaiione. 

(67) Seneca riporu quesu isioria per inUro, con qaalche Tarieti 
che noi accenneremo {De Tra I. iti ^ $ 14 ) • E come chiara<« 
menie si Tede che dalla lezione d^Erodoto ha egli dedotio il pre- 
•enie esempio, ed aliri dei qaali ha sparso il suo Trattato sulF Ira; 
cos'i ova h dissimile dal greco storico puossi conchiudere ch'egU 
piuttosto che seguire diversa aatorita, si h lasciato sedurre dal desi- 
derio di far pompa d'artifizj retorici.i'raearoji/rei. . . moruhai (Cam* 
bysen ) » ut parcitls hiberet j turpem etse dicens ebrietatem in rege , 
^uem ocuU omnium auresque sequerentur. Ad hoc ille; u Ut scias, 
inqait , quemadmodum nunquam excidam m'thi , approbabo iam « 
«t ocidos pott uinwn in officio este, et manus. n Bibit deinde iibe» 
raliiu quam alias » capaciortbus scyphis; et iam grans, et t^muUiUus^ 
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ehiurgatorit sui^fiiiuni procedere ultra limrn tuhet» alUtfatague Muprf 
caput sifiistrd manu stares Tunc iniendt't arcum , et ipsum cor atiole- 
toentis Jiffit' , 

(68) Cio^ Apolliae come ioterpreta Seneca. Veggasi nou pertaot« 
•e quegto modo di paHare non coorenga pit ad ud Greco che ad ua 
Persiaao. = Con ragione Seneca oialedice tal padre che si mosir^ 

mandpio d* ammo che di oonduione , e lod6 ci6 che nemmeno 
gU era lecito vedere , e tratie oocasione di adulasione dal coore tra- 
fitto e pafpitante del iigliaolo. Doveva ei piuttosto eiilrarre quellt 
freccia , e pregare il liranao a proyare ae salda avesse la mano ancha 
oonira II padre, o doTeva meglio ansi rimandaria al more di Cambise* 
Presaspes ne mostra dall'una quanto caro cosii il dare huoni consigll 
ad un deapota , dairaltra ne ofFre I'esempio del pi& abhietto timore* 
Ma qaesto Umore era siabilito anila cieca veuerasione degli aaia ici 
▼erso i ioro re, in gniaa che Tedremo tra poco Presanpes egli stetso 
|>ertre Tittima della ana fedehik Terso i comandi del giik morM 
Cambise. 

(69) Qoeato ai cmdele gopplitio fu in uiio anche presso gli iui- 
Kani , che il diasero propaggutare , figoratamente dal propagginara 
delle Titi ed altri alberi. Da esto tolse Danle V idea della pena v 46 
hi paiire ai simoniaci nelP inferno. 

(70) Vedi I. I S 307* 

(71) Ampio ed asaai onorato era dagli Egisj il aacrario di Volcano^ 
come a* impara da pi& d^ nn paaso dell' Eaterpe , e adorno fu esto 
con singolare cura dai re. 

(7a) E yeramente posaiamo noi steaai tattavia mirare le biBtarro 
e moatruose figure dei numi egisiani , e ncm ridere f Ma una mag- 
gliore impreaaione fiire doyevano eaae in meaao alle cerimonie ed alia 
adoraaioni , ad on re ytncitore e inaolente , e di credenia non koU- 
menie diyersa, ma tale che non ammetteya potersi la deiii rappre^ 
fteniare soito aensibtii forme. 

(73) Gli erudiii ai dialillano il ceryello per iseoprire V etimologia 
del nome fenicio de' Pataici. Giotefb Soaligero {in Festum ad va^ 
4S9m Europa) I0 deduce da on yerbo che aignifica tcolpire^ il tri- 
lingue Bochart da un nome che yuol dire sicure%%a » perch^ era ai 
Pauici affidau la lutela delle nayi ( Geogr. i. // , c.3), ed il Mo- 
rin acranamenie ( Les Dieux Pataique$. Hist, de I' Acad. ^ ) 
Tttola che la loro appellaaiona equiyalga a scunmia^ OUre Eaichio, 
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SMb » Arpoeratlooe » e FaroriAO » net loto leMici « ricorda qoeiii 
PiUici un Terso iambo d' autore iguoto coaterTaioci da Suida » 
•ade DOD h il solo Erodolo che di eisi faccia mensioue, como 
aJiri disie. TaluDo ha negate a qnesti Pauici ii privilegio della 
diTiniU, perch^ gli antichi ponvraoo salla poppa de'vascelli le fi- 
gore degP iddii ioUlari» e nella prora tolo figure d'aoimali^ altrl 
prefereodo la speue ToUe fSallace e meno aniica autoriia di Etichio 
c di Suida » eonaiglierebbera uoa miitasiooe net lesto di Erodoto 
per cui si ▼eniaee a dire che quegl* idoli inv^e che nella prora » 
crano collocali nella poppa. Ma gli usi de' Greci e de' Aomani 
baatano a serTtrci di norma per indoTinare quei dei FeniciP £ poi 
chi dice che quesii Pataici fosfero i dei tntelari della naye f E lo 
navi acolpite nei monumenti e che Teggiamo ditegnale nelle layole 
del Fabretit e dei Montfaucon^ non hanno alia prora Mercuric ed 
altre deiia f E quella nave di cui paria Luciano , nel dialogo dei 
desiderjy non area dalL'una e dalP altra parte della sua prora , la 
«lea Itis da cui era nominataP Per lo contrario atiesta lo Swinton 
iDUserl. de nwn- samar, et phoen,) d*aver Teduto» seppure , como 
dice il Weasel ingio , ha ii dolto uomo bene redolo » quesii Pauici 
sulla prora d^ una nsTe, espressa in una medaglia sidooia . Oltraccio 
dalle parole d' Erodoto non si argomenta che fossero i Pataici scoL- 
piti sulla prora, beosi che in essa posti , erano portaii attomo. E ti 
stavano, come da Esichio c da Suida si pu6 congeiinrare, pianiati, e 
serTiTano piCi forse per oggetto di adorasione ai marinaj , che per 
omamento del Tascello , giacchi non erano pijk alti d' un cubito. E 
lasctamo che il Gutberleto ( De Mfya. Deorwn Cahir, c . 6 ) sup* 
ponga a sua posta che essendo i Pataici simili ai Cabiri , e i Cabiri 
traendo il loro nome dalla forsa, ed a vend o per padre Vulcano, fab-' 
bro robusto, si deggta anche credere che qui Erodoto abbia voluto 
denotare che i Pataici fossero iatti ad immagine d'un uomo robusto. 
II significato del vocabolo pigmeo h si netto e deciso che non ammette 
interpreudoni diyerse dalla ordinaria. Forse questi Pataici sono gli 
omicciattoli effigiati nelle medaglie di Cossira { Neumann JYum. uet. 
ined. (. ly , f> lo, 19 9 i3 e i4 ) • Cos^ con grande probabilitk 
almeno sospetta il sig. Gattaneo, dotto e benemerito direttore 'del 
gabineito imperiale nnmismatico di Milano. 

(74) Da Vulcano e da Gabira figlia di Proieo furono procreati 
questi dei che il Boms assanaero della mad re. Gosi Ferecide ad 
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'Acuftiliio , appresto Sirabone (2* x ) » e Nonao neUe Dtonisiacha 
{Lxif^«xxix). £ per cagione del padre erano avoii in riTerenaa w 
Leono 4 ed appaoio per coaferoui di qoaoto dice Erodoto , li vegm 
giamo nelle medaglte di Teaealomca cogli attriboii di Vulcano. Si 
noli anche come il noatro storico caoumente monitoa ii too raccoobo 
colPalUui dt'eesi^ peroh^> seoondo la conmne opinione dei Greci^ i 
Cabiri erano nati da Calliope e da Giove^ oade ekbero Pappellaziona 
di Dioscari. = Ed al liaaie Nilo contumelie Camhiie ( Mas, 
tino DU» XV )* a franse la laoMMa atatna di Bteonooe ({'oiu. /. i)^ 
e gli obcliachi tronco e gilt6 a let ra ; e moiti aliri tcmpli goasib 
furte col ferro parte col fuoco. Taluno di qnetli ancora siao aU'ela 
di Strabone ( I. xvii ) , serbava nolle ane roTine i aegnali dell* in-* 
taoia e del sacrilegio del liianno di Peraia. E fa allora cbe iraspor- 
tail in Asia T oro , I' avorio , e i marmi praaioai , e condoui gli ar- 
tefici ^ si edificarono dai Peraiani le reggie di PersepoU » di Sosa , 
e di Media cbe yennero celebrate per tuito il mondo. E tanta em 
la riecbeiia nell'EgiUo, cbe dai frantami delli distniui edificj, diceat 
•asersi raccoUi pi& di trecento talenti d' oro « e non raeno di doe- 
nihi e trecento d^argento {DM, I. in), 

(76) Stobeo per omare il capitolo da lui compflato intomo 
r aatore di s^ stesao coglie anche qnesto iiore da Erodoto. 
Nel presente periodo^ fifths su per quell' opinione cbe appog^ 
giau sulla patria , sal la religione, sagli osi , sul tempo , rende belto 
in an loogo, e turpi in altro le medesime cose. Di faltiassai spesso 
il nostro istorico si serye dclla toco tiffs senso di consueludine, 
perchfc, come definisce ancbe Platone nelMioosse, ^ il 

^•piiff, cio^ lo stesso cbe le istituxioDi e le praticbe^ lequali, seb- 
bene neo sieno acritte^ banno otlenuto pel consenso degli anni e del 
p)& degli uomioi, il valore di leggi« e sono di qaeaie il prtmo fon- 
damento. 

(76) II nome di qaesto popolo k acritto qui timXXmrUs* come in 
Origene (2. f« e. ^4 ) cbe copia tuito il presente ragionamento di 
Erodoto^ di cai s'era prevalso Celso. Alt'ri testi p^rtaoo KmXmrUs, 
altrimeaii disse Ecateo ntW Asia , conforme registra Stefano* Al 
J 97 l«gg«« XmXmfrUt^ orrero KnAAirr/si. 



(77) Qaetta senlensa di Pindaro seguila da aliri Tersi h toUa da 
nu carme cbe pi4 aon fnssiste (ifcy/iii Pmrf. 9. r/j, p, j, p. 76) < 




Correm eita a modo di proTerbio^ oitdt on da per sola , ora col 
Bome del suo auiore la Tediamo ciiata da Platone , Crisippo , Eo- 
ripide» Arislotele, Dione* Platam, Ariftttde, Qefneote ed allri. 
Questa legge che Pindaro riTcriace come reina dei oelesti e dd 
morlali , h quella ttesaa che Sofoole chiama noa iscriita ed immola* 
che uoQ da oggi e oon da jeri» ma aempre ebbe riia e I'aTri. Cal- 
Jicle softtcnendo nel Gorgia che il giusto dipende dalle iaiituKioai . 
nott dalla naiura^ e che h gtosto il pt£i potenie , si preTale del pasao 
di Pindaro » e dei rersi che TCDgooo dopo , pel qaali ricorda eke 
Ercole meo6 Tia i buoi a Gerione non aTcndogli comperaii » 
aendogli da lai donaii. Ma per applicare a pemisiosa dotirina la 
tesiimoniaota del HBaMimo lirico ei le la fona; e quindi Ariatide 
)* <»ratore riproTa Plaione , scbbette meglio era non riprovarlo , 
perciocch^ il filofofo non espone il ragionamenio come too , ma 
il meite in bocca d* an interlocntore « il quale poi k da Soerate 
Talidamente combaltolo. Acconciamente donqne Erodoto aaggella 
il ano disoorao colla aenteusa pindartca , n^ ha prima nalla aa« 
aeriio che cooirario aia ali'onealo ed al gineto; e inainnando una 
savia e poUiica lolleransa moaira ansi la aua grand* eaperienta del 
cuore umano , aenia punlo allonianaraa dalle regole della piu aevera 
Tirij^. Quindi il Fraguier {Hist. deCAcad. <. r) aogna colPafier- 
mare che il noairo iatorico credc qni ogni diatinsione di Tiri6 e di 
Titio , di bene e male » non altro catere che una istiiuaione umana ; 
ed h fuor di « qoando ardiace rimproterarlo di non aver riflet- 
tuto « d* eaaerai ingannato groaaolanameote , e di avere male acelto il 
aoggeuo d«lla aua ooncluaiooe. 

(7S) 8ul detio : la deUa e intHdit>sa^ abbiamo parlato a aasieia 
nella nou 4^ del prime libro. In queala epiatola domina ona dot- 
trtna couforme a quella eapreaaa da Solone per moderare la superba 
fidocia di Creao; onde il Valckenaer qoerelaai con Erodolo» perch^ 
ha hito parlare Amasia come ae foase atato aacoltaiore dei ragiona- 
menli tenuti dal filoaofo atenieae alia corte del re di Lidia. Ma 
perch^ due o ire aentenae aon le medeaime nelP nno e nelF altra g 
doTremmo noi aupporre per cio che T eptaiola ed i! diaoorao aieno 
fMCii della mcQte di Erodoto? Maaaimo Urio {Di$, xxxr) ram* 
menia anch' eaao I' ammonimento che da Egiuo venne a Policrate » 
e Oiodoro ( /. f ) e Sirabone (/. xrr ) ne parlano diaieMmenie. 
Le verita morali pasaano di bocca in bocca, e nulla ha di piik 
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fireqncDte e di pi& conlsnaato d«I1a sentraia salla bretitA ed iusu« 
biliia deir umana fortusa. Amasis iaolire e Solooe erano conicm* 
porauei : qucsli aosi madb a Tiaiure qucllo prima chc aodaaae a Sardi» 
il luo Taiicinio sui caai cht soTraaUtrano a Creso dopo essersi t6« 
rificaiOf era diTenuto finaaao , cd Amasia cbbe fiimigliariia cui gred 
e coi laro filosofi. Diogene liaeraio (/. rm ) oel dice anicodi Pi'« 
Ugora ; a Plotarco ( Cont^. dei Mu Saty ) eita una leuera di lui 
•critia a Biante. 

(79) ^1 numero di <iQeati stfeiUlon, come osserra U Lareher » k 
assai picqpio, ove si pessi alia polenta di Policrate, e a ci6 che di 
liii ▼ien detto al $ 45 ; ma la foraa degli cserdii gred oonsisicTt 
noD gia oegli arcieri, bcnak aalla acbiere di grave armatara. Del ri^ 
maneaie « le forie, e le riccbeue, erano proporaionace ai tempi ed 
ai bisogni , e la quamiia era fiitu graode o ptccola dal paragone. 

(80) OgniiDo nella aoa scriitura ba per eoti dire eerU ft^nomit 
cbe la disiingue. U carattere degli anUcbi avera uo nen so che di 
uniibrme per cui era facile alierar to. L' aateoiidta oonsisieTa dunqa* 
nel SQggdIo cbe perci6 si oustodira geloaameote. I grandi nell'O- 
riCDie usaDo ancora omarsi il dito con simile specie d» anelli si-- 
gillaiorj. E quesio di PoUcrate p«rci6 h nernato wuggeilo aempli^ 
cemeute da Erodoio , audio da Sirabooe (I. jwf ), da Plioio (/. 
xxxFU, a ) e da aliri die ripptono la stesaa isioria , e r^tiifn 
da Massimo il tirio (DUc. xxxtv). ParecchI de'modemi naturaiisli 
haooo opinaio cbe gli aaiichi non oonoscessero il Tcro smeraldo, o 
cb' essi dessero tale nome a varie specie di folgide pietre , le quail 
ftull'diro ban di comaae cdlo smeraldo dd Perft, se noo se il color 
Terde. E per TeriU se ooi ricordiamo qnaolo ba deito Erodoio nel 
II libro $ 6o dorremmo asseotire alia loro seotensa* imperciocchb 
affcima lo storico cbe nd tempio d' Ercole in Tiro ti fosse una 
oalouna di smeraldo; il cbe h assolutamenie impossibile, oon n 
dando m natnra pesd di smeraldo da formarnc una colonna per 
piccola cb'dia sia. Ma in ul proposito s'fe osserraio che quella 
coJoona era di malacbiie , o di cristallo tiiilo in Terde dal rame. 
Erodoio danqne lenne fede alP ignoranta , od all' imposiura dej 
saoerdou Per la qual cosa Teofrasfo riferendo lo sUsso racconto. 
crede formaia qudia colonna da an felso smeraldo . men ire mosira 
conoscere lo smeraldo, cb'egli ann^vera fra legcmme piccole e rare, 
•i»"e quail si scoIpiTano figure, (delle Pietre S 17 e44). 
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ffotremo noi atsatDcre dai greet it noae della pietra , « negare loret 
k oogouione dt atM , poaciachi puri e legiUimi saaesaldi furond 
riiroTati a giorni nostri in Egillo presio Arsinoe , alcaoi dei quail 
anti honami io stesao Tedati nella raecolia dell* Hloiitre mioeralogisu 
iuliano sig. Brocchi. II ptegio dnnqae dell* anello di PoHcrate era 
GOftUtiiko dalla rariti delta pietra a dall'miaglio ; t unto pih aark 
aiato oaro al tao aignore, qaanto che quest i era per indole BBagnifico 
e amatore d* ogoi bell' arte , ed atera comone la patria collo soul- 
tote Taodoro. Plmio dice che ta gioja di Policrate era ana aar- 
danica (/. xxxvit e, i) , e che chiaaa in on como d* oro raostra- 
vaai aiao all'eti aoa net tempio della Concordia, a cui ravem 
▲ngoato donata. Anoha Solino ( Polfhin, c. 3) ) al aolito co- 
piando Plinia la chiana aardonica a non gia ameraldo ; ma nai deg« 
giamo aacoltare Erodoto che viaae in Samo» a fit dt ci6 che nam 
qnaai taatioaonio ocnlare. Paaaania (/• viii e. 4 ) addoiU la greca 
aarraaiona , a Plinio ataaio paleia di non porgere che laggera cre- 
denaa a qaanto egli aapona correndo dietro alia voce popotare. 
Per6 aogginoge che qodla aardonica era non tocca ed illibata , men- 
tre Eradoto , Panaania a Strabone dicono che la gamma del aignora 
di Samo foaae acolpitn j ed ami aeeondo che aeaerisea Clemente alea* 
aandrino ( Pedag* /. m, c. a ) porUTa eaaa figurau nna lira. 
=: Di Teodoro h fiitia meneione qel i libro coma di egregio artefice ; 
e il grande e bel cratere mandato in dono da Greao al tempio di 
Delfo era opera aoa. Panaania in due luogbi (/. rm» c. i4=:/-x»0.38) 
con Erodoto riconoace Teodoro per figliuolo di Teleclo. Diodoro 
2) e Diogene Laenio ( /. i, $ io3 forae arrando, lo chiamana 
iigliaolo di Reco, di cai aembra che foaaa contemporaneo . Delia 
alue opere sac ed iuTensioni fiivallano Paaaania ( ioc. ca» ) e Pliaio 
t /• Fit « c. 56 ). 

(8i) nomo dabbene igaorava danqae che Pamiciaia ata> nei 
cuore non nei giuramenti, e ch'ei non avrebbe aeniiio neaaun Tea* 
taro dolore per la triata aorta dicolui, all'amicitia del qnale riaon- 
siava aensa preaenta dolore. Ma Amasia era uomo asiato, ed aomo 
aha doTCTa repaUra mal ferma la digaita regia, perch^ naarpau. 
Non & perci6 meraviglia » ae coatai gia temeudo la peraiana potenaa, 
a preYcggendo la fine di Policrate* caTiUaaae can certa apparentn 
aapiensa, e rompeaae con eaao Ini la confiMleratione. E dobitando cbn 
per qaella confederaaione an Ini ricadarabbaro in parte la disgraaie ch« 
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minaeoiaTUio PoKcratfl» mperh come amno d^tnimo abbictto e toI« 
garc* o piaiMto dt re polkicio che prepone all' amicttit sua propria 
V mtereise geoerala del pepolo , e aooompagoa aluui nella felire fbr* 
tuna, ncQ aeir aTreiaa « pereb^ misara U riscbio col bene di cui egtl 
gode. Nodi pertanto Diodoro ( /• f ) adduce per lo sbioglimenio deU 
ramiciaia di Amafie e di Polieraie una piCl oaorevole cagione; ed 
eccola. Qaesti tratUTa ' eon aioUa Tiolenaa citladini e forestteria 
qoindi il re d'Egitio inri^li aa:ibaeciatori per eeortarU a modera* 
lione; e mcoome non si caro de'consigli^ Amasis per lettera gU 
dicbiar6 obe rinuDtiaTa ad ogni sua ainiciiia ed alleansa « non 'To-* 
lendo repeniinamente essere aTtolto in pene per Poltcrate , consa- 
peTole come egli era cbe a tanta tirannia lOTrastavano tristiseimi 
caai. E p^r ci6 Ak dai Greet ammirato, non meno cbe per la 'cor-« 
tetia aaa , e per la- ▼erificaxtone dei &tti da toi predeui. 

<89) Percb^ 'v'eraao in Sicilia ed in Libia altre eittii cost appellate. 
Cidonia rantaTa non perunto an' origine pi& antioa dell* arrive del 
Samj 9 onde il Terbo ur/j^nf non l$tk qu\ propriamente per edifi* 
ear* , ma per abiure ed ampliare una ciit& giUi fondata. £ per6 £ra 
poco leggeremo iwtf ri i«7«^» rnf firtt, Vcdi $ 49. 

(83) Altri Borivoao: a Carpato: cbe finalmenie torna lo steaao. 
Ha cbe il mare di quel dintorni riceyesse il ikome dairiaola^ ne lo 
inaegnano 8trabone ( /. z) e Plinio {I. if, o, 11 ). 

(84) £ non U oomprendeifano , perche iwtino scordate le prime* 
Coai piil cbiaramente « ma meno laoonicamente rapporta Piutarco 
qaesta rispoata. {Apof. laeon»\* 

(85) Affetiando i Lacedemoni la conaueta loro brevii^ nel parlare, 
tacciano di anperfluiti i Samj , atteaocb^ non doTevano nomare il 
aacco , ae gia lo moairaTano. Seato empirico , (contra U discipiine 
L ij ) forae per errore di memoria » altera il preaente paaao. Sono 
i Cbii y aecondo loi , cbe implorano dai Liacedemoni non armi , ma 
liramento di cai avevano estrema neceaaiti. oratore paria ak lan« 
gamente cbe nulla ottiene. I Cbii ne inyiano an aecondo. Coaiui pi^ 
breve 9 acceona il aacco , e dice: queato abbisogna . di firina. I 
Lacedemoni gUela danno « ma il biaaimano come cianciatore , poicb^ 
baatava il aacco da per a^ aolo ad indicare la petiaione de* Cbii. 

(86) Vedi 1. I, S 70. 

(87) £ nieniedimanco •non sappiamo che a qoei tempi vi foaaa 
ciiU alcuna tanto deli^onore amatric^ ad inimlca dei tirannii quanto 
TOMO 11. 10 
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Sparui; pereiocohfe per qoaU coraspa^ o per qatl altra ooppi cae- 
ciaroDo da Gorioto e da Ambraeia i Ciptelidi , da Maiao Lifdainis« 
i ligHttoli di Pisiftiraio da Ateae » E^ohiae da Sldone , Simmaco da 
l*aao , Aoliao daUa Focide, Arisiogeneda Milato f £ perch^ itfai coU 
r opera del re Leotichida ruiaarono ia Tettaglia la domitfaiioae di 
Arislonede ed Angelo P Eppure « al dir d* Erodoto » nh di maWagiU, 
nh di stettessa maDcaroao. se negaado la ca^ioae bellisuoia e gioatit- 
ffima deir impreMi , coafesfayano dt ayere asaalito qaegU sTeoluraii 
ed affliiU, per memoria dell* iaginria , e per cose di poco momeolo. n 
Com Tautore del irattato suUa Maiignita d'Erodoto. Ore rispoa* 
diamd. Lo storieo era veoaio a colloquio coi figliuoli dei ligUaoU 
dcgli aatori di quesli medeiimi fiiili , ed eapoae a tuiU i Gred ci4 
phe i Lacedemoni ed i Samj pubblicameaie aflermavauo. I coacem- 
poranei ed i popoli caloaaiaii avrebbero duaqae poiuto ageTolmeaio 
redargijirlo di &Utt&. £ aoa fk meraTiglia « se alierandosi ool pro- 
gresso del tempo, ie relasiooi politlche di qaesti due popoli , ai al-* 
terassero aoche per Ie nuove emulasiooi le memorie dell' aatica be- 
neYoleaia. dice Erodoto, come seotenaia 1' acoosatore » che i 
Lacedemoni aarrassero d^ essersi mossi uDicamente per punire i Samj 
del raiio del cratere e della coraxsa, e non per liberarli; beasi dice 
die quelli si mossero aon uuato per gioTare i Samj , quaato pet 
Teadicare sk slessi. Ed h probabtle che ci6 asaerissero per orgoglio, 
coiridea di contraddire i Samj > i quail Tantaransi cbe i Lacedemoni 
assunta avessero Timpresa « solo per guiderdooarli de^ benefisj rice- 
Toii. Ansi il noslro slorico rifereado Ie diTerse opioioni cbe allora 
correrauo, si mostra nel suo parlicolare persuaso .cbe i Lacede- 
aaoni rerameate andassero a Samo per ajulare coloro cbe a'eraao 
loataai per cagioae di liberU. Cbe se andali ▼{ fossero per Paltro 
gii accenoato motivoy non per qoesto si polrebbe conchiudere cbe 
eglino asfalissero uomiat sveaturatl ed afflitii. Sveaturaii ed afHitU 
crano gli esull , poicb^ , come s' h letto , Policrate prete^tando di 
secondare Cambtse neir impresa deirEgitto, aveasi tolto dagli oe- 
c\kx toLii coloro i qnali egli sospetiara cbe fossero per nuocbioart 
contra I ui noriti. Adnnque i rimasli in Samo o aderead eraoo a 
Policrate , o compoaevano la massa del popolo , la cui indole h 
dimeote mutabile» e qnasl sempre prodlve ad obbedire piutioftoad 
an solo cbe agti oiiimati. E se alcuai pocbi ael loro segreto desi* 
^raTano la cadtita dd tlraano « questi fofsati a leaer le sue parti « 
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doverano pHre indiTidiialmeate pcricolare pel generaU Tantaggio. 
SeniKmchk V ngiofi« di credere cbe qtitW aaallio dei Lacede- 
moni non fosse nh tchietto tkh generoso. E Teramenie quando i 
Sam j alsaoo fervide ed iiecate preghiere per essere soccorsi , noi 
"Teggiamo i Lacedemoni anxi che comoaoTersi a aabita pieiii per la 
coodisione di que' mlseri , accoglierli inTeee freddamente , e dilet* 
UTsi a lar pnerili e Tane ostentaaioni di striogato parlare {Piut.' 
jipof, Ucon. ) £ poscia a Samo oondottisi, noo si coraoo di coii<» 
darre a tennine Timpresa, ma iofastiditisi dopo qaaranu giqriii aW 
bandooano esia ed i faorusciti, e costringono qoesti a cercarsi una 
altra patria. L'accusalore soggiunge cbe se fiitia aTessero la spedigiona 
noo per liberate dalle mani del tiranno i Samj e salTarli , ma piou* 
tosto per 'vendicare §h ateasi , ad Arcbia laeedemoney eke morto em 
nella pogna, non aTrebbeto i Samj dirtssato pubblioa tomba. E 
Coai dicendo crcde conTincere Erodoto coUe sae proprie parole. Ma. 
qnando Inrono celebrate quelle esequie P Non forse qoando Policrat« 
occopaTa Samo P Adnnqne non dai partigiani delta liberti , aaa dal 
tiranno medestroo ottenne gU onori Arcbia . Ed io coneedo cbe a etb 
fiire fosse indotto Policrato datia religione Torso gU ealind, e dalU 
slima cbe sempre si dere tribatare agli nomini .Talorosi » anoorcb^ 
nemict. Por talano potria sospettare cbe egli soUeiioare Tolesse 
eon solenne testimoniansa P ambicione dei potenti Lacedemoni » i 
qaali gta o spontaneamente o per le trattatiTe corse, com'altri 
disse , fira essi e il tiranno , averano mutaio consiglio, n^ piik fiTo- 
rivauo gli avfersarj suoi. fih poi h slrana oosa cbe pel rapimenlo 
d^ una eoraua e d^ an craiere &cessero la spedixione i Lacedemoni » 
poicb^ alia gaerra , per obi 1' agogoa , ogni cagione h ouesia e belJa ; 
•d ona eglino escogicar ne doTefano per palliare I'alleanta conirati% 
coi Samj contra Policrate, e finalmeuie non licTe insulto repntaro 
potertno quello per cai si eraoo rimasti priyi dei pregiaci doni pegno 
deH' amicisia loro con istranieri e poderosi .re^ Ma il disinteresse dei 
Lacedemoni st cooproTa con altri fatti. £ oon qnaliP Alcuni» come sa- 
rebbe 1* espolsione di Escbine , di Simmaco , di Anlino « non si ap- 
poggiano cbe snll' unica assenione del miso-Erodoto , e noi du« 
bitiamo assai della Teraeiti sua, posciacchi per ci6 che rigoarda i 
rimanenti &ui , compiacesi guastare la storia. Ligdamis tiranno di 
Nasso cadelte con Poli^rate e coi Pisistratidi det quali fa fautore ; 
i Cipsdidi aoa Tcnnero da Coriato cacciati^ ma la tiranaia si spena^ 
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colla fiiiniglia loro !a Pftammitico socMttora di Peritodra ^ « 1* titro 
Periao Jro per ioTerecondo moUo Uociato ad on giovanetto , f« d« 
Ambracia espaUo 'dal popolo sietto che a tk riToo6 Timpero. Cos! 
raccoota Aristotale nalta poliiiea ( /. r , 4 ) t • Platareo Dci ra^ 
{iooameati d'amore. In Mileto poi son fbrfi mai oa tiranno per noma 
Ariiitogene; bensi un Arieugora ammiiit§tr6 la cKt4 per I»tieo che 
libera iiraoao, e ctie vWeTa ia Saaa appo it re. E qiie»u> Aristagora 
noo fu -caeciato dai Lacedemoni , ma aadando nella citU lor<k per 
•ociurli a seoondare la ribellioae degl'Lmj cootra Dario« non trov^ 
acoogliensa » e , partitoaene » Mileto noa tard6 a diveoire aarya dei 
Persiani. Che se i Lacedemoni cooperarooo alia liberii di Aiene, 
abbero incontanente geloaia del la fioridetsa di lei^ e peatitisi del bene 
procacciatole^ tentarono di aneora rimeiterla aotto il giogo d^Ippia , e 
di ridar ingiasUmente a qnesto il gi4 a loi ginstamenie loUo oomando; 
Laonda il eorintio Siwicle ebbe a rimproTerarli ebe, aoontolte e ro* 
Tesciate le coae pabblicbe , indncesaera con ogni aforao le tiran- 
•idi nelle ciiU. E baatt aTolgere on poco le antiche iatorie^ e ape« 
cialmente il panegirtco ad il panaieaaieo d'laocraie, per rioonoaoara 
i liacedemoni aempre dedili alia gaerra* aridi deU'altmi^ mngUca' 
menu dnri e aoperbi. Intenti ooatoro aoltanto a far graade la propria 
diti , Teaearoao le rlmaaeaii » la empieroao di aedisicmi a di atragi » 
aoB oeaaaroao di ataaliria a di abbauerle i a le oligarohia a la 
lanaie atabiliroao par ogai dore. 

(B8) Qui la foce {iAep deaott noa nn qnalnnqae l^o, aia de* 
tenaVaa un tale arbuaio. E m* h parato ad imitaaioae de' latial do- 
TeigU conaerrare il aao aome : Superior pare Ae^pti fp'gnit frutteem 
iguem^., ffoeant phirei xyion, ei idea Una inde facta, xjrh'na. 
Coal Plinio (/. zrz» c, i) ed ancbe Cteata iiid. ) fii mea- 
sioae dei TeaCiti jctfini, cbe a'uaarano dagi' ladianl. Teofraaio ( ul. 
dette piante /. ir » c 9 ) parla degli alberi lanigeri ; e dalla deacri- 
aioae eh* egli aa fii , e da qnaato lo aleaao Plinio » e Polloce {onom. 
rrr» S '7) *^9P^^^900o » dedoceai chiarameate ebe qneata laaa aoa 
aia altro aenoa ae il ootoae. I dne altimi, Arrtaao ( delT India e. 
16) a Pompoaio (/. ni , e. 7} la pongoao lira le apecie di liao » 
perch^ at liao aomiglia tranne che nella maggiore ana denaitA. Inoltra 
dioe Pliaio che raccogtierati aetia pane delPEgitto la quale eontefw 
aaina coW Arabia ; e Hollnce cbe in Egitto frceranai atoflTe della 
qnali r orditara arm lino » a la'uama eotona. laiorao alia figara 
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iBteftatcTt ben qui cadono ia aoooacie i TenI di Ibniale (I. xir 
i5o ) Haec tihi m^mphitis uUus dot mumrai uietm M^P^elinm 
nUiao0 iam BahylonU aeus. 

(89) E ricordata qoetU oorasaa ntf 1. J 8ft. Moatravasi essa 
•ncora alP •ik di PIidio. E cita egli la tetUa^ooiaDta di Mooiano , 
cbe fu trc Tolte console, il quale sTeTala ▼ednta in Lindo giii logora^ 
tanti erano quelli che aTcrano toIqIo fiir espericnta se etsa Teraiuento 
vinceTa il ferro (/. xix ,6. 1 ). Per ule raeconio Plinio contra- 
dice a »h iietso, poicb^ nel tiii libra ( e 4^ ) ba attribuito V in- 
TeDiiooe di timila genera di teMitnra agli Aletsandrini , e qaindi ad 
nn epoea ioferiore ad Amaais . Erodeio alimna cbe nella corana dal 
re d' Egiito donate ai Laced emoni fonsero intreoclati ad ogni tUo 
trecento e aessanu altri fiU^ e in quelle dedicate a Minerva in Lindo 
Te n* ereno , ginste il dire di Plinio , trecento aesaentacinqne. Bli ti 
pcrdonino per amore delle ttiticbe cose queete aainute aTrerienie. 
Ellano ( DeW ist. degii anvn. I, IX , c. 17 ) decanu esiandio que* 
•ta ooraasa come resiatente alia 'violensa del fiirro , e la paragona 
percili ai nido degli alcioni. 

(90) II preaente paaao » e perecebi cbe ad eeso iuccedono , banno- 
porto gi4 ad altri , e poiyeranno a not materia di cronologtcbe diacua* 
aioni. 

(91) 11 Denina ( ht» greca) mirandq a queaia narraiioBe» 
datb a credere , cbe ooltiTandosi dai Lidj in partiodar modo la 
nuaica, vi fbtae col4 V atroce oao di ftre onta all'umana nature per 
attennare at- fanciulli la Toce. Ma fra poeo li htk meniione drgli 
cunucbi del re ; e nel Tii libro narraai cbe ai tempi di Dario i Per^ 
aiani impadronendosi delle citta deli' Ionia » eletaera i pit belli fra 
i gioYaneiti, e gli motilarono. I fiinciulli delle genti Tiiite ereno 
esposti Tenali , e quelli di pi^ leggiadro aspetto fiiceTanai e«inucbi dai 
compratori » i quali poscia gli conducerano appunto a Sardi » o ad 
Efeio per rrvcndtrli a maggior pressor sendocb^ ancbe allora, come 
oggidk* i barbari d^ Oriente , leneTano in gran oonto gli uomini noQ 
interi, e non gii per hitingare il toro oiioao odito« ma per gelosa- 
mente preserfare le mogli da laftfive inaidie {Efod» i. vin ). Per- 
eb^ poi Periandro a ah orrenda pena condannasae qnei garsooi k ma«> 
sifestb. Come egli per la morte di Licofroue vedeva finire il suo nome 
e la sua acbiatta , coai Tolera cbe i pi6 nobili corciresi soggiaceasera . 
alia medeaima diaarTentnra. 0IlracGi6 Periandro* che al dir d'AriatouJe 
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ttarb moltt pemtsioH ordini per ooBMrrar le tiranQidi, eche da Trasi**' 
Bnio era sUto ooasigUato a reddera le soprayantanU spiche. sapeya 
eke era dnopo mandare a terra neJIa ricca e posaenle Corcira i pi& 
illustri cUudiai, ai quali il tiranne h aempre o palese od oceulio 
Aemioo, perchi qoefttt eol Toler comandare , e col non Toler servire » 
fanDO o email nelParte dell' imperio, o d* impediaaento air e- 
•ercisio di esao. = 11 racconto di Erodoto ripcUsi bretemeiite da 
Dtogene ( <• J ) , ed k loccaio da Plinio ( /. ix o. a5 ) . 

(9!!) Se i colpevoli soUraeTano 5i stesai alia spada delta terreatre 
giuitisia rifuggendosi nei tempj* piit conTenerole era che in qaesti 
troTaasero un asilo gl* inoocenti. I Samj patteggtando^ per coai dire, 
fra 1* uma'aiti e i riguard^ doTuti al aignor di Corinto» non ajutarono 
paleaemente t miseri fiincialli, ma U cooaigliarono ad ioTocare (a 
prolesioae diyina. Diogeoe dice {loo. cel. ) che approaaimatasi la 
naTe a Sarao , e Toti faceodo a Giunone » c\{^ era il matsimo oame 
deirisola* fbrono aaWati i garsoni dai $amj. Plinio fiiTellando della 
vemora e della TirUk ana , che i modemi nalaraliaii noa rieonoacono 
par Tera, di ritenere cio^ solo coir acooatarai le nayi , aoggiange ( /. 
JX. e., i) ch^ eaaa raffreoo la nave che a Tele piene poriaya i 
prefrU figliuoli de' nobili eorctreii ; e ciia ( /. xxxii e. i) per ce- 
lebrato « conaecralo eaempio di ci6 i nicchi i qnali poati erano preaao 
il ffimnlaero della caidia Venere. E coaaegoiroDo forae un lal onore, 
cone ho gii detto altra fiau » ( lUtuir. core. Par. i, c. 5 ) perch^ 
gli Cnidj co&oorsero alia liberastone di qnei fanciatli , o perchb la 
dea madre d* A more gli areya del aao fiiTore ajotati , aeciocch^ In 
eaai non ai apegnease il potere di perpetnare la loro atirpe. 

(93) Tanio difficilmenie il tempo Tince certe aolenni coatamanse^ 
die qneata medeaima c6nfcaione h ancora in quotidiano nao nella 
ttiia patria. 

<94) Cheraiorate fendatore della colonia oorintia in Corcira fit 
eapttlao con aUri Bacchiadi dalla patria per cagion d^ ignominia ; e in 
qneata cagione paoaai riconoacere il loogo e mutuo odio che infiammb 
Corintj e Corcireai. Quindi preato a^ affirontarono inaieme in una 
batuglia che fn la maggiore fra qnante per lo ayanti e^ erano data 
in Grecia ( Noitre Uhutr. core* Periodo i, e.5 ) . Tutto ci6 accadde 
prima della tirannia di Periandro. L*inimiciaia £ra i doe popoli 
ccebbe in progreaao, ed h fatta fiimoiA dalla gaerra del Peloponeao 
od alia dieda origine, e dalla immorula namaione di Tucidida. 
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(95} E qui parimaiCe 1' •eimaaiore d'Brodoto Jormmmdo «6tifni'l 
Mro drme i tofitmi^ Mrna ad asMlirlo, p«rch& dopo vf er panto i Lft» 
eedemoni ehe gli erano caduti aotto lb ttilo, anche fai citt4 di €•» 
rinto ch' era fiort del corso della wia Dairaiione , eott come di 
patsaggio , vnol impKcare « e la rfempie di graTe colpa « • di auai 
maWagia calonnia. Aigoardando egli la aatreata dei figtiaoU dei 
Greet qval iogiaria fiitta dai Sanaj a' Corintj , aa <|aetii iaiiprnBe nm 
Titopero , per eni iDoetra la oiita lore piA maWagia del uradao iatea* 
«o. Imperocoh^ Periandro TendioaTa net Coreiieai racciMooe d«| 
figliuolo sqo ; ma die danno mai n* era arf enoto ai Corintj « se i 
flaoij impedko arerano oounta cmdelU e mgiaftiiia» di naniera oho 
la cersa generasione dappoi ritoftiUsse 1' ira ed 11 rancore ooTato % 
£iTore d^ aaa tirahnide , della qa^le giii roinata non oeiiaTano caift* 
cellare e disimggere ognt rioordo ed ognt Teitigio « per OTerUi pro* 
vata moleau e graTef Tale fa- danqoe Toltraggio dei Samj contra i 
Corintj. £ la irendetta dei Corintj contra i Samj qnal fiiP Se Tera- 
mente erano adcgnati eoi Corintj » doTorano piattoeto ohe iatigare * 
distogliere t Laoedemoni da maover I'armi contra Policrale^ accioo* 
cb^ ool cadere del tiranno i Samj non direnisiero liberi, e oaa> 
easie la serritft lore. Ma ci^ che merita tfiaggior eoasideraaione si h 
cfae i Corintj, i qnali erano adirati contra i Samj» perch^ averano to* 
Into a se non potato, lalTare i Sgliaoii del Corcir^si , non ne incol* 
paaaero poi gli Cnidj cfae 'veramente gU salvarono e reatituirono F 
Costoro di fiitti na'vigando a quel ferao, i coalodt di Pcriandro del 
tempio oacciarono, e preai i £uiciaUi a Corcira li ricondoatero. 
Laonde i Corcireai non tcneaoo in gran oonto i Saasj , e degti Cnidj 
aerbarano memoria , e appo loro gli Cnidj godevano onori » eaen» 
aioni, decreti, come aeriaae Anunore eretente, o Dionisio di Calcido 
nelie fondaiioni delle oitti. Ma oaaerriamo aoohe qoi cfae il noatro ato* 
rioo racconta asioni ami Tieine all' eti soa, e cfae rigoardano in* 
ticrl popoii. Come dnnque crederlo impodente e atolto al aegno di 
nlterare ed olfuacare qaeHe reritll cfa* erano gi4 ad ognnno paleai f 
CerUmente i Corintj non fiuserano belP opera ae ooncorrerano al 
danno dei Samj , per punirli dell' eaaersi moatrati umaoi e corteat 
Tcrio innocenti fruoialli; ma la atoria degli nomini h eUa fbrie on* 
ooniinna ed inviolau owerranaa delle leggi della morale e della gin- 
•tiaiar Erodoto 4>pportanaaMnu na induce a conaiderare cfae otc i 
Corintj foucro slati aniei da'Gotoircii, non aTcdibero cflino ae* 
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eoadaw rimpfsM 4e*Lie6dem<Mii;U MooadtroBd daa<|tte pir Putie* 
Mrio il qule mal oomporUiTa che altri gioTMse ai loro aTranarj. 
Jlel bollore della gdosia • dell' ira , la memoria d«l Uftnoo era per 
Ml mile e raeno odiofa delta preseste lelictU di eai gederaoo i 
G>rciresi. st poi odiato averaao eglino ooleaco tirasno, se to- 
atenoero che per quarantadaqae aaoi U reggeeae pacificamenta , a 
^e la toa fiiiniglia oltre noTanUtra anai teaeiae V impere » il qn#la 
aocfae non si spenae ae noa per eagfone di namral morte. Ma fokm 
pur npaiato graTe il giogo suo dai Coriotj , ei6 oon TietaTa die 
pfliir certa nasioaale ambistone la ciua vaita i^on £Mmee propria l*of- 
fesa pratioata , per qoalsiaai moiivo » al sao aignore e ad altri della 
aoa gente da uomiai tiranleri. Ed e^i h probabile die i Goriotj com 
-qnelli ch' eraoo dorieii , e peloponesiaci al pari del Laoedemoui ^ 
atrtngeeaero cam etto loro alleaiiaa» mirando ad an oomone "vantag- 
gio ; cd cgvalmeiite h da aupporti che dai Sam j benebttori , e dai 
Cordreai grati , si coltiTasse aaa slncera , attiTa a BButoa amicisia. 
Per la qnal atntoisia rendeadosi pi^ tenoti i Corctresi , e meno coii- 
lenti gli emnli loro« qaesU la rifisrirooo ad ingiusU origine, ed 
aspeiurooo tempo e loogo, finch^ si preTslsero delPoccasioiie che loro 
effisriTaao i profoghi ed i Laccdemoai, oade reprimere pih facilmeoto 
la poiensa dei Samj« e naocere per silfiitu goisa ai medesimi Gord« 
resi. Vih \ Corinij esiaodio in diTerse circostaoxe occaltarono d^essera 
poco parsiali Terao i Samj ; e perci6 appresso Tocidide (/. i) i loro 
oratori Yantansi agli A-teaiesi ehe qaando questi teodicar si Tollero dei 
Samj per altre eagiooi, egliao soli non ti si opposero, qnantunqoe tatto 
il Peloponcso Cmso inclinaio a pcrgere ajoto a quegli isolani. Adanqaa 
la ragione di etato che approve ogni oosa, iodusse i Corintj a oo- 
lorire come oltraggio a loro &ao la pieU dei Samj Terso i Cor* 
dresi, mentre lor ptacqae raTrisare sotto aliro aspetto qoella cba 
nsarono gli Gnidj per la atessa cagione. gia forono gli Cnidj i 
primi aaiori dd beneficio , e ad esse non aTrebbero potato oontfi<-> 
boire sense -1' espresso iiiTito» o almeno s^sa I'assenso pieaissima 
dei tamj , i qoali io credo che lor oommetcessero V ufiicio di resti* 
tnire ai genitori le redente creature, percb^ gli Cnidj sdeano fsr tra^ 
fiehi^ ed aTerano amidsie coi popoH rieini al mara che bagna Cor- 
dra. lAh ibrse* i Samj -volerano aperumente e con ripetati atd 
mostrarsi contrarj a Pariandro* mentre gli Cnidj erano eseati 
da aimll timore , troTaadQsi soUp la tutela del gran re. E 
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qaHtM Intelt e il fonnara parte cl«IU 1^ Mia P«iupo1i, « la 1or» 
«riguie laconica «raiio bastwoli motWi acdoechi i Corintj cercaiMro 
di occuliare • ftmallirc V ira oonceita coatra gU Cnidj , ollroch^ per 
lasciare ad etsa libero il freno eta d'aopo noa giA di Mcoodare sein* 
pUcemeote V alirui spediiione « sioeoane feoero conira i Saoij , ma 
d^ imprenderae da per si soli direuamente ana contra gli Caidj 
con grand' apparecchio e pericolo. 

(g6) Oi Meliaaa lomasi a parlare nella Terptieore. Piteneto, 
nal III libro intomo Egiaa, uarrara cbe Periandro 'vednta arendo 
^ cottei Testiia alia pdoponesiaca con ana semplice lonaca che TcrtaTa il 
bere agli opera j , innamor^^seoe e la apoa^ (^i^jt /. xin, e. 56). 
Ella era Bgliuola di Procle e di Erisieuea, e cbiamavasi Licide. Pe- 
riandro le impose it noma di Melissa* ossia epe, forse per la dolceua 
ebe in let raTvisaTa nel fiiYellare , o nei grasiosi costumi. Egli per 
Uista trama delle sue concubine oommosso da improrrisa ira, lei cho 
era incinta, uocise d^ an calcio; {Diog Laer. L J $ 94) > Per tale 
modo le doc gii amate mogli di doe tiranni ebbero un (ina egnale ^ 
qnesU intendo* e la mogtie di Cambise^ della qoale i*^ pooo innansi 
ragionato. 

(97) Oi questa Urra^ ottde ho pouanza trono Non fia netsun 
elCoai led uomo ^eorre, O $eco fm^eUar , porlo a parte De^taori 
riti \ ni sprvauw Mov^etto L*onda buiral ^ ma to respingan iutU 
Da'proprf larL . . Cosk appresso Sofocle comanda Edipo ( 947 
f>er«. del BeUoui) contra I'acciaore di Laio. 

(98) Segno r interprecatione dol mio amicissimo Adaoaaniio Co- 
ray* Tanto delle genii e delle lettere greche. I critioi pensarono cba 
ii%^^§wifkn^ significasse lo stesao cbe iwfm^a » * fosse d^aopo 
riferire qnesto "verbo al aome n^fi f»fif j rappresontato dsl sao pro-' 
noma r^i. Ma iftfymvuftnf aoana <]u'i : ho uccito : pome in aHri 
patsi d^Erodoto, e specialuente in doe del presente libro J 3o a 
S 3i. h un pronome personate : e il sense h: la ho ucc'ua. Pa* 
riandro non osa nbmare Melissa . n^ osa dire a Licofrone : to ho 
ucc'uo rnia moglie , ovyero : tua madre^ Questa reiicenza h assai 
dilicata. Cost poco dope la sorella> per non irritare Licofrone col 
chiamara padre Taccisore della lor gtnitrice» e insieme per noo 
mancare al filiate rispetio indioando col noma di Periandro lui 
cbe padre era ad enirambi* dice: « ti 

TOMO II. 
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(99) Aotioft s^AUBsa per «ai ae Tteae lode • bteiimo iniiene a\ 
0uore anaao. Fa elta usaui primft ancbe da Pindaro {Pit* Qd> t ^ 

(100) E Tire«ia ad Edipo che gli dk i\ comaodo test^ citato* coa\ 
riftpoiide: (v. 358)... Tu dun^ue il too deereto osteiva Prim^ 
tu »tet$o » • 4^ ogf^i im poi meee* iVi^ eon altri parlor. 

(f-bi) V'ba una leflera appresso Diogene iaersio lUte, cit,) che fingeai 
foritu in liagua doriea da Periaadro a Procie. Ella h probabiloaeate 
joTeBaiotte di qualcfae retore che ne deduMe I'argomepCo da Erodoto. 
II tiranno di Coriaio dice che non areva se noo iaTolontariatneDte 
Qccba la inc^lie^ neatre il atvooero voloBUnameole gli alienaTa il 
cuor del figliaolo ; epp«r6 gli commetle di moderare io coatui Tacer* 
biia Terto il padre, e lo nuiaaccia di Teodicare aa Procie Piogiiiria. 

(loa) Costoi chianuiTati Cipaelo dal none del noimo (Diag. toe. cic). 

(loS) La Tooe ^<Aeri^/« qui astuoie il sigoificato di aod^ixiosa 
conteDaione* di eapart>ici4 , o puotiglio. II perch^ parimente 9tobed 
ioflesta qacete aeaienae nel capilolo deli* amor di $u»io, 

(104) Anuco modo di dire usaio da Sofode, da ApoUonio rodio« 
• da altri greci. 

(105) ADche in Euripide si leggono le ateiae tenienae^ percb^ de- 
dotte della esperienia che i Greci acqutstaroaoaelle freqnenii aiutasioni 
de'loro atati. La lirannia^ dice il tragico, i fregio faiiaea iifig- in 
jiui, p. ai 3- E in an frammento. Per ogni dot^t U tirannia ^ 
Mstiduo iegno ai vioienti desiderj degU omantL £ per tirannia ioiendi 
il comaudo , a fosae pur mite e dolce , che rapiTasi alle Irggi ed al 
conscntimento del popolo , e che per propria coaodo a^ eaeroiiaTa. 
Ariatotele nel ▼ dei poliiict eaanina percb^ le tiraonidi abbiana 
bieTe durata^ ma fra quelle di pijk lunga vita anooTera qneau dei 
Cipaelidi per seconda. 

(106) La colpa dei Corciresi merita soasa» se per etaa sperarono di 
preaervarsi dal giogo di Periaadro e dei Corinij loro accaniti avTersarj. 
Per aTTentnra eglino averano accoU* Licofrone eoorevolmente » • 
ai idegnarono all'idea cbe quest! tiqIo dalle lusioghe del principaio, 
Jinalmente patleggiasse colP usnrpatore, e si disponesse gia a aucoe-> 
dei gli , fiicendo erediti di famiglia i diritti del popolo. Laonde yeg* 
gendo in loi i Gorcireai un future Periaadro « liberaronsi con un 
aolo colpo e ad un traito dalP ardTo del f occhia « e dalla opprea* 
aioae dei novello tiranno. 
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(107) S« qat non piace It Toce pop*>lo come «qajTateDto di i%f^§9 
n ioftitaitca borgo , terra ^ trM* II prtMDU patio i alnggko alia 

diligeaxa del Mearsiu \3iiicel. iaeon. i. tr , c. g), die beae il 
pciiera eolloeare fra qucrlli di Piudaro e di Tnekiide, i q«ati patlauo 
dl qDesu Ptuoe , poftia alle rhn deirEoroia. 

(108) Difiatti leggiamo al { 83 del primo librp eha i Lacedemoni 
essendoii me«fii in panto coIP armau per pasaare io Asia alPajuio 
di Creso loro alleato^ soprassedettero quando udirnoo la presa di 
Sardi; e Del { i5a dello steaso libro gli fediamo doq pargcre oreo* 
cbio alle preghiere degU looi e degli £olj d^ Asia sui qnali per 
piombare gik sUTano le minacciose armi persiane. Quest a dnnqua 
conira Policrate h la prima spedisione dei Lacedemoni in Asia. Noa 
istimo poi con parecchi interpreti e commentaiori cbe il Tocabalo La» 
cedem9ni sia qui inlxuso e saperflao, e cbe basti Taltro di Dorieti\ 
quasi delerminato fosse il Yalore del primo da ci6 die prossimameote 
precede. Qnesie cbe sembrano ridondanxe serrono a ricbiamare e a 
riunire nella mente in ua subito certe idee principaU. Cosi ba Tucidide 
( /. /). I Corciresi non solamente Doriesit ma Corintji e Gosi il no« 
stro istorico ba gia detto (/. f 14^) DorieM'^Epidaurj . E per yeriii 
rammeniaodo egli coll* appellaiione di DorUsi I' una delle tre prin- 
cipal! scbiaiie neile qnali tutli i Greci erano ripariiti , soggiunge, 
come a me sembra opportunamente , cbe di questa scbiaiia doriesa 
primi furono i Lacedemoni a fare bellico passaggio in Asia. 

(109) Quaodo i ftifnj si risieiiero dal pagare il tribulo ad Apoflo^ 
il mare innond6 la lor terra, e la miuiere sparirono. Cost religiosa* 
menie Pausania ^L X, c. I9) spiega I'effetio di un qualcbe lerremoto 
col4 accaduiOf dopo avere narrato anch^egli quanid si legge in Ero- 
doto. Suida ( t'ooe Sif'if ) alia sua fuggia guasta il racconio. Fino 
a che^y dic^ eglif i Sifnj pagaTano esaiiamenie la decima» ed ubbi* 
divaoo V oracolo » le loro riccbesse crebbero per la acoperta della 
tnioiere d^ argenio ^ ma il mare le assorb'i daccbfc cessarono essi di 
offerire le primizie^ e cos^ tornarono alPisolaoa payeria ed alPioopia. 
Appena ai nostri giorni si sa in Sifno dove queste miuiere d' oro a 
d*argento esisiessero. La pii^ famosa fu dagli abiiaoli indicata al 
Tonrnefort ( ReL d* un voy- du Lev, I. f. let. iv) alia rWa dat 
mare presso la quasi diroccaia cbiesuola di San Sosti ^ ma non ne 
ha egli vedulo cbe P enirau , percbi I' oscuriti e gP intoppi gli 
tietarono U progredire pi^ oltre. £ oetto quei miseri iaolaai tre* 
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fliaado di toecomlMre ai penoti Uvori cfae td eiti impoVrebbe la 
turca aTarisia , m iODO sempre atadiaU a nascondcre le riGebeta« 
di cni la terra h suu lor libcrale. 

(no) Ci6 si coofenna da Oioero il qaale sella Beosia alle dodici 
navi d^Ulisae concede 1* epiteto di ^iAr«r«pf«#* E quaniuaqne il 
irocabolo ^/Ar«r talora ti iraduca minio, nondimeno segueodo io 
raatorita di Teofraato (Tratt. delU pietre), tl quale dice cbe 
qaesto minerate fu irovato da Callia aleniese in nn'epoca cVh po- 
•leriore a quella a coi miraoo Omero ed Erodoto, deggio intea- 
. 'Bert cbe ii colore di cbe qui si ragiona , si procurasse coa una 
, fpecie di pietra rossa qual era la sinopia, la lemoia, odaUra simile. 
£ a ci6 mi Tale ancbe la testimoniaosa dl Plinio {l.xxxin, c. 7). 
Veggasi pot se per qoeslo Tocabolo bicompotto fnxlnXttfiis ai 
possa tospettare pib aoiica cbe or Don si crede V arte del iissare i 
colori sulle Ufole col messo delPoUo^ o se pioUosto non s*abbia» 
come a me gem bra « motivo a supporre cbe ante fossero le navi gre- 
cbe di pece in <Sui prima per dare il colore erasi incorporala la 
rubrica . 

(ill) Cosi io suo oscoro lioguaggio poscia T oracolo cbiam6 mora 
di legno le navi {Erod. /. vii ). 

(11a) Di questo Cempio paria esiandio Strabone (/. x). Brttormatis, 
come canu Callimaco^ fu ana niofa cretense caramente diletta a 
Diana ( Inno a Diana ] . Per essa si accese Minosse • cesso di 
seguirla« in fino a quando ella lanciossi da una erta cima nel mare, 
dove incorse nelle reti de^ pescaiori , e troTO sajyessa . Dal dome 
€[uindi delle reti la oomarono Dictina i Cidonj. Ma Diodoro (/. r« 
c. 76) seguendo an^ altra aotoriti cbe di Diana e di Britormatis fa 
una sola dea , simile raccooto rigetta» perchk non saria stato consen* 
taneo cbe una deiia^ ausi la figliuola del massimo degPiddii, fosse 
ridotu a tal deboletsa da inTocare il soccorso de' mortali , e cbe 
nn uomo, qual era Minosse » per la f iri& sua lodatissimo , si ficesse 
colpeyole di unU empieta. Secondo Io stesso istorico altri favo* 
leggiatano cbe Dictina fosse figliuola di Giove e Carme; al cbe as* 
aenie ancbe Pausania ( /. ii . c. 3o ) quanrunque nel rimanenta 
^li concordi colla tradisione conservataci da Callimaco. 

(ii3) Gli anticbi monnmenli ci ofFrono di frequente cingbiali fi- 
gnrati sulle prore delle navi , ma fra gli scrittori , oom^ io credo , 
Erodolo h il solo a £irtte mensione. £ serTiyajio alio ntTi d^ in- 
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legna , boh formaTaao gii il rosiro di em cone cnmieMiiente hanno' 
sapposto il Badeo dtaio da Arri^ Stefiuio , il Porto , ad altri to- 
oabotarUii. 

(ti4) Arittotele annorerando fra le malisie del tiramio (PoUt, i. r, 
e. a) qoella con cai ei rapisce ai soddiii oaio e roba, aoeiocchk 
r obbligo di lavorare quoiidiaoameute gli distolga dal macefainare con* 
glare « cita PcMinpio di Volicrate e le opere da lui fttte in Same. 
E qoeste opere sono , io penao , le annorerate da Erodoio ; il clio 
• acceono come epoca alia ttoria dalle aiti. Pit notisie su ul propo- 
aito si potrebbero aneora da noi raccogliere, se noa fosse andau 
sntarrita la desoriaioiie ohe Meodoto fece delle cose memorabiU gta 
esiscenti \n Satno sua patria. {Jteneo Dipn. L xv}, 
' Qacsta galleria era dnaque qnadrala. L^alteaia sua era 

unta , quania se ne r^chiedea al passaggio dfgU uomini ; e la sua 
Inngbessa soperava di doc piedi e luesso per parte quel la del ca- 
sale, perob^ era d'unpo cbe agli opera j si fosse oiferio T oppertnno 
spisio per isiarri aftne di aprire prima , e poscia di risarcire il 
eanale medesimo. Ohre a pi6 k probabile cbe ella servisse di giqr* 
oaliero trSDsito at Tiandanti, dovendo esuere qnesto ben pi& breto 
cbe gli aliri esiemi^ poicb^ andava direttamenie dalPona alFahra 
pendice , come dedooesi dalla misora della laDghessa sua , para^ 
gooata alia misura dell' alcessa del monte cbe perei6 non iiraUlmenta 
h accennaia da Erodoio. In quanto al eanale. con Tien e credere cho 
esso non fosse per taiio egnalmente profondo. Erodoio per aYTen-* 
iura il misor6 dal lato prossfmo aJla ciiia, ma dal lato opposio la 
profondiiA n'era Corse miuore^ e si sari^ di mano in mano accresoiataa 
aecondocb^ do'verasi dare air acqua il pendio necessario per lirel- 
larne Io sbocco colla cilia di Samo. Attesia il Toornelbrt (Retail 
d* un voyage dam U LewaiU let, x) d' STer Tedolo egli siesso 
ancora ona di qneste due boccbe , e la copiosa sorgenie » e i Tesiig] 
delio scaro che apparisce faito a foria di scalpello. Di piii ba c^li 
▼eduio cola fra gli anticbi roderi , pareccbi doccioni ono oomba- 
ciante neir ehro , i qoali suppongo cbe apparlcnesa^ro all' aoiidetlo 
acquedoiio. Ed erano essi di terra coila, e percb6 pi6 cbe quelli di 
piombo proprj alia salute » e fiicili a risarcirsi « e percbi i 8am| 
preferire dtrvevano simil materia ^ come quelli che in essa fRceTano 
la^ori celebratissimi. 
(ii6) Ma foraa Jia Erodota ancbe pi& Imigtacate parUuo dei Sa« 
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sij » per V amo^ ebe ad etfti portiTt , eSMDdosi «Ua citti loro ri- 
parato, qaaodo fuggi dalla pauia iiratmeggiaia da LigdamU. 

(i 17) Trogo ebe saole per lo 'pih intomo alle cose prrriaae segnira 
Erodoto , eipone qni' ioTeca cbe Caanbisa comaDdassa ad un mago 
amico auo per oome Comete»» o tecondo alire leaioui Coanaria , dt 
fir perira Smardia.^ Iniaato Cambiaa mori, ma aon per questo Smer* 
dig fa risparaiiato dal mago, che vccisolo pose sul troAo il fraicllQ 
Oropastea. La diffarenaa del Dome» ae innumeravoli oon fossero ed 
olcra ogni crtdara la dififerenaa che asiftono nella iatorie persiane* 
ai polria ibraa coBciHi^-e dieendo che Oropastea coini si appellant 
qnand' era priirato » e cbe poscia airendo nsorpaio eol troDo anche 
il noma al firaiello di Caaahise , il Dome di Smerdia « per cui agli di* 
Tenoe fiimoao a col quale mor'i , gli fu anche nell* avTaoire quasi 
aao proprio conaarvatc Megli aonali dello Zonara ( /. jr), forsepar 
arrore dell^ amanuenae., leggesi Catizites per TaiiziUM. II Cedieno 
{Cdmp d*nu) cbiama questi due magi Sfendanis a Ciaaerdios , i 
qnali nomi sono certamente oorrotti ^ e Puno h tollo da Ciesia^ 
I'aUro da Erodoto, ancorcbi , secoado le diverse tradiaioiu« ap* 
partengano aoirambi ad un aol persoDSggio. Noi dob aiamo pi6 

fanciolli per dilettara P oreccbio e I'aDimo oostro a Pahrui colla 
aoempiaggini di Ciasia so tal proposito; d^ iBTidiaaio al Gedoju {Hfsi* 
deCJead* I. xir\ il raro eriterio di appreasarla, a prafisffirle codm 
pi6 Teiiaimili alia narraaiont d'ErodoLo. 

(118) $ 99 del praseDie libro. ^ 

(119) BispQiano i gramma tici I'ntonio il Tero sigDificato della pa* 
Tola ftiitns fungo, Enstatio, Snida, Esicbio» PAatore del granda 
atimologioo inieDdoDo per essa il manieo della spada ; e il Porto pi6 
particolarmeote il porno, cbe dai Greci h cbtamato foogo per la si- 
militudine della forma. Alia spiegaiioDe di coatoro contraddice lo 
Scoliaste diNicaodro* e TEiimologisia i quaK TogHoDo che fuogo sia 
it Dome di ci^ che chiude la guaina della spada , cio^ dal poatata. 
Paaaania ( Corint. e, i9 e Giustino /• 9 ) iavellaudo della morta 
di Cambise laseiaDo iodecisa la qoisiione, poicb^ solo dicooo che 
raeciaro uaci del fodaro, e lo Zonara {Ann, ir^ p. 197 ) eopia 
caniameBta la parole ideDtiehe di Erodoio. II Paow , il Toup , II 
Valckenaer^ il Creuser amerabbero d^attenarsi alP inter preosiona 
dello scoliaste , il Wesseliogio a quella d* Eusiasio e de* rimanenti 
grammaiici, la cui aalortti pravala anoha sulla menta del Larcher 
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in guiM eh* e^H imiumdo it Valla e U Stefimo, ti oontcota d'aMrt 
una maniera geoerale etprimcf at , anst che aaporai « coax' ai pcnta » 
a far dira ad Eradoio ci6 che noa ba nai delta. Ad a|»poggiara 
questc opmioni "viena ancka U aacoorto di on pa«ao di ChrUeroiia 
coriniio cooscrvatoci da Plataroo nel Tratiato dei fiuoiii. Imperooch^ 
diceva rgli nelle isiorie peiopooesiache che Micena ai ehiaan6 ooak 
percU in quel hiofo cadda il poma del aaasioo dcUa apada di 
Fersaoi ifiwietf Inf ^mCnt i^fMt i f^imnt^ E noiiai 

eh'egli colla aola arbitraria mui^sioae d^ una parola ripele il passo 
-d*Ccaieo quale si legge iuaerito in uno degli scolj ad Omero pobbli* 
eaii dal Villoisoo (I/, xv ^ 3oa). Ora nello atesso pasao prima an- 
eora d'Erodolo asa Ecaieo 1' espreasione ideniica del ooairo istorico. 
Ma s' entrambi diaaero, r«v r«S {/^i«f a fA9*ns, UJungo 

d^-l Jodero delta spada \ queite parole^ a mio credere « noo banno roJa- 
sione "veruna col manico delParma medeaima. Adunque siimo mcgHo 
col Wiokelmao (Monum, ined. parte c. 8) rbe il vocabolo ftv%^s 
oon abbia on significato determinatOf a cbe ora dcooli la parte in* 
feriore del fodero, ora il porno della spada . E comecfa^ non sappiano 
a e inttno a noi aiasi conservaia la figara degli aciaaci peraiani , non- 
dimanco Tediamo oelle sculiure anticbe rappreaeniato il fungo nel- 
r eatremii4 del fodero , e nel manico delle spade greche. Ed k perci6 
ebe n^ Ecaieo uh Erodoto non dissero semplicemente : rS • 
piKHf il fungo della spada^ ma Ti aggiunsero per naagiore cbia- 
rasaa reS aieAt*? del fodero. OUredicb^ egli h pik facile^ coma 
accadda a Perseo di perdara sens* arrederai tl putttale che il po- 
cno ^ a ben a' iniende poi come Cambise aalendo a caTallo poaaa 
essere sulo feriia nella coscia dalla spada che rimaae nuda del pun^ 
tale, ma non so intendere come per la oaduta del pomo la spada 
ffimanesae nuda^ e perootaaae letalmenta il auo signore nell' aceennata 
|>arle del corpo. 

(taa) Qui moralmente sentensia Ginslino (/be. cit. } che Cambise 
poenae htit $eu imperati parrisidii , tea ioeriiegj perpetrati- E Pau- 
aania ( /. 8 ) dioendo <^e molle eoaa inanimate hanno senriio dt 
ginsU panisione agU uomini, ricorda la bella a gloriosa aaiooe di 
queaU scimitar ra. 

(i 'J I) Per le consuete contrariety Gioaeflb {nntic. giud, I. xt) 
iorira «;ha Cambiaa moriasa ia Daaaaoo. Lo Zonara (ann. /. tv)m 
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cbe «iil«po«« come eritiitBO tntori stcri m profimiy ripate il niC'^ 
cooto di Giosefib; ma poi grecooome egli ti lascia yincere dailt 
greca fiicondia , ed obUiando Paotorita dall* ebreo sorittore, deacrive 
coa i colori d* Erodoto la norte di Gambise e Bniace col dire che 
^eslo re mori in Agbajtana. = Paasania preatando fede a non so 
quale acriitore (/• riu) narra la &ul morte di Annibale. L' ora- 
colo d^ Ammone aveva predetlo a quel captiaao che ealinio sarebba 
coperio di terra tibia , ed ei qoiadi aperava che diafiittar per 1* o- 
pera sua V impero romano , saria ia pairia ritornato , e quivi finiia 
avrebbe la vita. Ma mu(6 la foriana^ ed ana fiata oel mooiare a 
eav , la spada gli osc'i del fbdero^ ed ei rest6 ferito in un diio. 
Alia feriia aorrenne la febbre e la morte , che il lolse nel terso giomo 
in OB Tillaggio chiamaio Libia. Quesu narrasione maaifeaumeute h 
simile a quella d^Erodoto^ ed h raao parto di qnalche leggero e 
ncoQsiderato scrittore » percioceh^ Annibale persegniute dalP im- 
InorUle o<lio dei Romani , e tradito dalP ioiqao ospiie bevre il ve- 
leno. = Pausaoia si compiace anche ad annoTerare altri presagj 
ingaoDevoIi su laoghi diTersi d'ua medesimo nome, che io Iascer6 
(faccanto per riferire an'esempio tolto dalle istorie modeme. Ro- 
berto Goiscardo duca di Paglia viaggiando per visiure il santo Se- 
polcro ebbe in rivelasione di doTer morire a Gerusalemme. Ora ar- 
rivato a Zacinto inferm6 gravemente , e chiesto il nome del Inogo » 
ndi quello Qomarsi Gerusalemme, sicch^ stim6 Ticino il termine di 
sua Tiia ^ e di fiitti pochi giomi dope Ti mori ( CorojuiH Ifot» pet 
la Mor, € IVegr, ) . 

(laa) S 3o di questo libro. 

(ia3) Tutte le genii persiane pendeyano dai Pasargadi , Marafi» 
Maspj; ottimi tra queste reputayansi i Pasargadi « ira'quali y^era 
la schiatta deglt Achementdi , ood* ebbero origioe i re persiani. Col^ 
Erodoto al lib. i, $ ia5. 

(ia4) NelP angurare prole ai Persiani , Gambise si sari recato a 
mente il proprio caso; e se graye infelicita h sempre per on re il 
noo lasciare dopo s^ successor!, grayissima essf parer doyeya a 
GamliMse percbi con lui si spcgneya la gloriosa stirpe di Giro, e 
perch^ secondo gl' instituti persiani dopo la yiru^ bellica stimayasi 
prodessa T ayere molti figliuoli. Molii esempj di simili imprecasioni 
abbiamo anche fra gli scrittori greci , ora basli cilare quelle che £k 
Edipo appresso Sofocle del tuito oon^brmi alle icpprecasioai persiane 
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• t... A th\ rifr»40 Snrammi in eib, pregn gH dsi che biad$ JYon 
rendu il tuol , ne figU la eontorte* 

(ia5| Manti, tooache, iiare laceravansi per lo dolore i Per- 
•iaai, e si tTeHeTauo i pali della b«rba« efaeaTaDsi livido dai colpi 
il petto ed il toUo. Vedi singolarmente Eschilo uella iragedia cbe 
porta il lor nome. 

(ia6) il Foeaio spiegt da medico e da erodito {Oeeon. p, 6o3) 
la Toce cp0»t}i»f> Galeno nel suo commeoio agli Aforismi dMppo* 
•rate ( p,-5aS ) y dopo ayeme insegnaio che il malore chiamato dai 
medici eancrena, fu da altri greci appellaio tfucelo , suppooe clio 
esiandio Erodoto osasse in eguale significaio qaesio nome « o pint- 
iosto qiiegio Terbo. Ma Galeno non riferisce esailameDte it passo 
del nostro storico » e alle parole tit iV^KviAm rf r* k^'fi , 
Ml • l^nf»9 T«;^#rr« irimi , sosliluisce r^f f*nf9f ... t5 K«^- 
C^r«9 MKtA/^ttf-S-Ai. non voglio peccare come d^ ignoran»a 
Go§i ancbe d' audacia , e non allargo soTcrchiamente il mio discorso 
su tal propocito. Diro nondimeno che se si trasporia il Terbo 0>f«si. 
X^^ttS-Mi dair oiso alia coscia , ne risulta ana noUbile differeosa 
nel senso ; cbe pare h necessaria per concedere alia voce tfacelo Te- 
qnivalente di eancrena , la quale non k propriamente se non se la 
mortificasione delle parti molli. Cha se lo tfaeelo significa piuttosto 
la disuasione d^ogni asione Titale, allora, per mioaTriso , debbesi 
intendere cbe V osso fb posio alio scoperto dalla piaga , o fu offeso 
dalla spada , e quindi si cari6, ovvero soggiacque alia necrosis « cbe 
snole aiuccare fra gli altri ossi principalmente il femore. 

(127) Ut regnum quod frande guaesierant , ittdulgeruta e largi'* 
tionibus eonfirtnarent ( Giustino /. I , c . 9) . 

(118) Era della stirpe degli Acbemenidi^ c fratello di Cassandano 
moglie di Giro madre di Gambise ( /• 11/ , $ a ). 

(139) Ed anche la scrittura rammenta quest* uso di addurre al 
re persiano le donne sue per giro; poicb^ parlando di Ester dice 
coai. (e. i,tf. 19) Or quando veniuata uolta a ciascuna fanciuHa di, 
mntrare al re Assuero* £ nel frattempo le donne si stadiavano a 
rendersf piii grate al lascivo nurito oon oglio di mirra , eon odori , 
cd altri abbellimenti. 

(i3o) Non piece a pareoehi critiei quesu leiione , %UJiyilttt 
rm^ifutt, poich^ , com^ tfti dicono, dore Otanes introdutse Inm 

TOXO II. II 
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Uii , p«r eonferire occdluneou talta coiigiura. 

(i3t) Parefak 1« diti di Sum, qaanlaoqae capo t sedt dd regno 
pertiaDO , giaoera propriaaieBU nalla Ciuia. 

(1)3) Ollrc i MUc era pariectpe delta coogiora Fedina» • do- 
Teva pure eeserlo qoalche canaoo , o qualoha donoa che eoiraado 
nel terraglio dal rob aerfiva par mauo di oomanioaaioae fra Otanea 
a la figliaola. 

(133) Scooeigliaumaate Stobeo ha ioimto fra molte belle sea-* 
leoie aocha la preteaie nel daodecimo da* fooi dtscorsi* Meno as* 
•oluta k la sentenia di Uliiae presao Sofocle {nei Fiht*) qnaodo 
qocfi' orditore d' iaganoi all* eaiunte Meotlolemo che gli doouuida , 
Mia turp9 eosa Tu non estimi il proferir menzogna 7 rUpoade : 
2Vo» M taUtie ia meazogna arreoa. Ma Dado aosich^ mitigare il 
aao deito col sogginngere che la mensogna era per aTventiira leciU 
nel loro caso, perch^ miraTa non ai pariicolare vantaggto de'congin-> 
raii» ma alia saWeua ed alia gloria delta patria, e leneva qoati le 
Tcci di bellico slraugemma , che anche i pi6 giusti non negano di 
adoperare contra il nemico , stonttn invece di couTalidara iniqua- 
menu la ana maasima, ridncendo nn mercimonio la Tirlli cha 
% una disposisione dell* animo. Il perch^ coetai ti allonuna intiema 
dalla legge naturala e dalja legge peruana che repuUva cosa Tergo- 
gnosiaeioia il meniire , e annoverava V amore e V eeerciaio deila to- 
rita fra le tre principali diacipline nelle qnalt amoMiesiraTanai i gio- 
Tanalii. (£ro<l. 1 « i36 e x37*) Tra poco il Tedremo ancha 
porre in opera altra frodi per guadagnaru il regno. Adunque egli 
paria ee^ndo I* indole toa; a come nessano aUma che le &Im maa- 
sime da iaginsii pertonaggi ripetnte snlla scena uagica sieno inti- 
mamente eentita ed approTato dal poeu , cost qui V accorio leltora 
■apra disiingnere la morale di Dario da quella d' Erodoto. 

(134) Ciu^ totio la cittadella enuo coi tUvasi il reale palasso; n^ 
altri del popolo abiuvano in etsa par oMggior sicarena del principe4 

(135) La preposiaione mftp) presto al nome d* Ounea modifica a 
deiermina il sen^o. I conginrati aTavano gia latU opinato con Da* 
rio che si dovesse incontanenta cffettuara V impress. Otanes si pre« 
tale delta morie di Presaspes a del fermento del popolo par 
meiiere noTellamenle in campo 1^ sua senlenaa* ▲lenni da'congiurati 
si aostamano per 1* accaduto » a par6 abbandonano il parara di D%» 
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ffe » gladiaindo col pradenta Ouaet eht si deggia proertstinare. 
L* impaticDsa a T ardore dl D«rio beo ai confanno coll* et4 aoa la 
quale per ei6 che ha delto Erodoto al 1. 1^5 309 noil toecaTt it 
treniesiino aniuK 

(t36) tt Donde si naeoa lo ooo so, ma si Tede per gli aniiehi • 
per gli moderni etempj » ohe nai non Tenne alcun graTe accidenta 
ia aaa dtik , e in una proTiacia , che aoa aia aiato , o da mdoTiaf^ 
o da rerelaaioai » o da altri aegal ecletti predeilo „ {Maehiiof. £M 
Di$e. I. r» c. 56). Da qnesto passo d* Erodoto sMmpara ohe aa* 
che i Peniaai Iraessero soperttisioaamoate preaagi dagU aecelli. 

(137) Oi simile affieio parlasi al I. $ 99. 

(138) Gritaliaal ooaserrano la Tooe mndrone , ma le mattroaa it 
sao primo sigoificato , in gaisa oh* essa appo loro non denote pi^ 
1' apparumento degli nomini. Saoaa lo stesao in greco ed in la-^ 
tino la Toce andronitit » ohe dal Gori nel Tolgarissamento di Lon- 
ghio» e qoiodi dalPAlherii nel disionario otteane ritaliana oil- 
tadinanta* E ooi gii t* ammettiamo vnictAente oome segno d* anti- 
ebi eostumiy hen sapendo ohe il eonvivere dei doe sessi h troppo 
aaro ai present! oosiami, peiah^ essi seataao il -foreeondo hisogao dl 
adoperare quel rocaholo, o dMnTeniame lal altro ohe gli oqaiTalga* 

(139) Forse errando^ o segnendo altre tradisioni , dice Qiostiaa 
( J, e. 9 ) che i magi icrlefo /erro di»fj$ de eonfurmH» inUrfieiunim 

(t4o) A moliyo, comHo credo* del sileasio delle storie persiane da 
loi oonsaltate* Erodoto » diligeniissimo na'saoi racconii « non na 
dice qaal fosse dei due il mago che nocisero Gohrias e Dario. Per 
arrentura oostui fti Palisites , poichk argnisco da Esohilo che V aU 
tro il quale Tenne alle prese con intafernee fosse Smerdip .... 
Ohbrohrio deiia patria terra E dei trono fu Mardo , a eui la vita 
In tue »tante Artafern toim per fraade in an coi fidi a eib eom» 
mcMsi,., CosI il iragico nei Persiani. una leggera differensa di 
nomi ft graude ostacofo alia congettora. Maggiore ostaoolo ne fa 
pintlosto V ordine delta saoeessione di qnei re , che non conoorda. 
con qoanto si espone dal nostro istorico. Eppnre Eschilo* se dairona 
ftpoeta, dall'altra h pi6 anttco di Erodolo, e combatt^ln Maratona 
eonira lo siesso Dario , e 1* alterasiona di certi fiiui nulla gioTaTa 
•ir arte sua. A quel pariito danque ci appiglieremo f 

(141) il/agr 9 quod genus sapientum , tt doctorum haiebatar im 
PersU. Cic. de IN^iii. Gfiaiia finalmenta a'a^ida ad ErodoM 




Digitized by 




cai Dario acquisl6 il r^oo. L« f«tU del magicidio cbe anche in pro* 
grcsfo di tempo li celebrava (Jgaiia L j/), e il mononenlo di D** 
rio eraoo teilimoBianse parlanti della Ttriti dei fatii^ « pero noit 
ardirooo alterarti n^ Cieiia^ o^ i fiiTol^ialori cbe a Ini piaoqne m- 
goire. 

(143) Noo k impoMibil oosa cbe uomini i qnalt eraoo raggaardevolif- 
•imi fra i Pertiaoi per oascita, doTiftie e prodenta, si Talesaero dt que- 
sU argomeoti affioe di eloquenlemeiite di«cotere quale fosse la miglioro 
Ibrma di govemo da stabilirsi oella palrialoro. Taltaria oon oegher^ 
che Erodolo noo poietse dedurlt egli sleaso dai casi e dalle opioioni 
della sua nasione^ e dalla soa parlicolare esperieosa. Ma egli afTerma 
ohe oosi appunto parltrooo quei oooginraii ; e il too dubbio di noa 
procacctarai fcde nasce oBicamente dalla preferenta cbe Otaoca 
concede alia denocraiia. Imperoccb^ teme Erodolo cbe tale prefe— 
renia noa paja iDcre<libile io Oianes nomo oalo ed aducato in 
neuo a genii 1e qoali scnApre dai Greci st rappreseniano come ob* 
bedicnli e prone, quasi per naturale iatioto , al despotismo. Quindi 
nel Ti libro % prima che oarrare come Mardonio abrogasse 1 Im- 
perio dei liranni nella Ionia » e subilisse la democrasia per tulte io 
oitlk, aTverte cb* cgli h per riferire cosa maravigliosa a quei Greci 1 
quali BOO ammeltcTano cbe Otanes ayetse nel consiglio dei sette ten* 
tato d' introdurro in Persia come utitiasimo il governo popolarci 

(143) ituonomia dok V eguagliania politioa , V egnale dislribo- 
aione delle leggi e della giosiiala. Ed aoobe Euripide seniensiando 
cbe il meglio h V aasuefiirsi a yivere in uguagliansa ( Medea 
1^3) » rjpece che il nome di essa vince gli altri. 

(144) Sostiene forse Dario ancbe per ambisione I' eccellenta del 
govcruo d*an aolo» pcrcioocb^ precede dover cgli essere qad 
desso. 

(145) Nobtlissimo apparisce il caratt«re di Otanet. Egli ordi- 
ace la conginra per la liberti della patria » e acqnisutala , tooI ra& 
fermaria colle leggi » e per non esser servo rifiota di esser signofe. 
Facilmente poi gli allri alia aua ricbiesta acconsentono, yeggendo per 
la sua rinuniia aceroarsi il numero de^contendenti, e in ciascuno ao<- 
cresciuta cosi la probability di essere proclamato re. 

(146) Qucsu yeste era Innga e floeole sino ai piedi , e forse di 
•eu. GU altri doai C9iui»itT«ao ia MpraTYMtt di porport , brao« 
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daleiti* ooHaao* cd acinaM cToro* e catalK dal frao pur d'oro* 
cose iulie ohe ono noo potei^a arwa ia Persia » sa ooo gli arano 
dooate dal ra. Veggasi Senofonta nel primo e nctrotuvo libra dalla 
Ciropedia, a gli aulori ciuti dal Brissonio ( De Regn, Per$. /. /.) 
Nob dissimili da qoetli tono i doai cba Canbica naoda at ra d«gU 
Etiopi kongaTi {i* 3, $ ao ) . 

(147) ATcrano i Persiani per riu> Tadorare ogni giomo il tola na- 
•cenie (Procopio delta gtmrra pen* /. i. e« 3) , e al soTrano pianeU 
sacrificavano caralli* = Lo scoliaste d*Eschilo, (net Peniani 
776 ) ibrfte dietro t' anloriU d*£llanico, racconta il fatto alirimaoli* 
Poich^ i coogiarali liberaka la patria dagli usorpaiori, dichiararoao 
i pijk noA 'voler topporuira la moletUa della terTilii » qnella del 
comandare. Artafemes a Dario (non giii il padre di deraa ma un aU 
tro ) soli dispuiarono del regno , e qniadi coDTennero di &re an* 
irambi la carriera , a cfae di colai foasa il regno al quale prt- 
laiaramenta il palalreno aonitrissa. 

(148) Polieno {Stratag. t, vui) aamatta il primo raeeonto. Lo 
aooiiaste test^ citato gli rifarisca UitU a due , aia il sacoiido can 
qoalche variata cha a na qui non piaca indieara. 

(149) Forono mat sampra gli Arabi, aacha coma afferma Diodoro^ 
(/. 7f , a. I ) uomini Talorosissimi a gelosi della propria I iberii. n^ 
aaai aoimisero siraoiero principe. Eppar6 n^ agli Assirj* n^ ai Persiani 

ai Macedonia sebbena potent isaimi, rinsci mai soggiogarlt. Ed in-« 
fiiiti non ptt6 domarsi 1' Arabia da estari eaarciti* perch^ la conirada 
k in parte deseru , e mancante d* acqna , n^ ha che di tratto in 
Irauo posti, e qacsli nascosti si oonoscono unicamenle dagrindigeni. 

(150) Prhieipio regni Cyro Regit ^iam in matrimonium reeepit^ 
regalihuM nuptiis regmun firmatMmu, ui non torn in extranetim trans-' 
iaium ^ quam in fanUHam Cyri reversum uideretur { Giutdno I* 

e* 10) = Dal resio Dario ^li stcssQ discendrva da Giro. Ecco la 
•aa genealogia incominciando da ^chemenes : Achemenes - Tei- 
apes - Cambisa - Giro » Tetspas -> Ariamnas - Arsamcs - Ista* 
apes - Dario {I. rn , $ 11 ). 

(151) Da Atossa» ch'eaerciib sempre una gran possansa nel regno^ 
ebbe Dario quaif.ro fialiuoli , Sarae , Masistes , Acbemencs • Ista- 
spes: da Artistooa che pi4 di tuite le altra egli am6 ebbe Arsamos 
a (lobrias ; e da Parmis, Ariomardos. E intit costoro furono porft* 
rogeniii. Di Fadiaa a Darie aao aaaqna pcola. Bla priaa cU* «»• 
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tcr* re arcra egli spotato U fifUuola di Gobriss, e da lei ebht Arto* 
batanes , AHabigties • Arrameaes. Conduue ancbe io moglie Fra* 
tafruna figliaola di sno firatello Artaoef, e da costei raccolse Abroeonet 
• lp«rante« (/* r/f, SS ^* 7^- 7®' 97* M)* Com 

danqne oltre le OMidDbioe tenoe Dario set mogli , e cinqoe fra qneito 
gli prodostero i dpdici figliuoli che sodo comoiemoratt nelle presenti 
iatorie. It percb^ a torto aaseritca Io acoliaste di Eschilo ( Per«. 
719) ohe Erodoio diceaae aTer avuto Dario taiie figliuoli, mentra EU 
lanieo glifne contaTa dodiei. E carlameaie noi ben iommandOf come 
hn fatto il WeMeliogio » tro-veremo anbedue gH scrittori in perfetto 
•eeordo. Ma si noli chc qui parlast onieainente di prole masehile. 
Dario inoltre ebbe parecebie figliuole , Artoiostra cbe fa moglie « 
Mardonio di Gobriat ( /. rf , S 4^) 9 < quelle che si spoftarono ad 
Arieome (I. r/r , $ 73 ) a Danrises » ad Imeas , ad Olanes , e ad 
•kri generati persiant ( /. r , ) 116 ). 

(169) La Toce tipo nel testo deaoka cbiaramente an basso rilieTO^ 
ende errano eoloro cbe traducono statMia. II ralore di qocsta Toce » 
«he noo debbeai trasandare per la itoria delP arti del dieegno* h do> 
termtnato dal Terbo t te* , dal modo oon cni ii medesimo Erodoko 

h espresso al $ 106 del it libro , e da Ttrj passi di altri scrittori, 
^ specialmente di Paasania* 

(r53) Oppiaoo ( deila Caeeia /• / ) encomiando la quasi nmaat 
telelligema del caTallo , noil obblia che esso col sno nitrire cre6 il 
1% al Perslaui. E direbbesi cbe il poeta ba cbioso ne' snoi Tersi la 
presente iscrfsione » leggendo la quale uopo h esclamare con Valerio 
Massimo ( /. rrr, e. 3.) Quaniwn imperbun quam parpo inur^ 
ueptum est uaframento ! 

(i54) E lo stesso si confrrma da Sirabone ( I. xr) e da PoKeno 
(f. riz ,10). Abbiamo Teduto pih sopra che per conciliarsi rafFesio* 
He de' sudditi areya il nago rimeuo loro i tribuii ; adaoqne questi 
Mfsterano xprima di Dario. Ma non si pagavano forse che in tempo 
di gnerra e di altre necassiti » a quasi come doai , il che esponcTA 
i popoli agli arbitrj ed alle Yessasioni dei govematorl, e spesso anclM 
alio sdegno del re alia cui a-fiditi parerano troppo tenui. Dario 
•rdin6 i uibnti secondo i biaogni dello stato e la fona di ciascuna 
proTtneia, e pare che umanamente in ei6 si comporlasse. Imperoc- 
ab^ non Tolle eglt stetso determinarli per non dispiacere ai Tassalli ; 
am M dMe la cora ai sttrapr, t qoidk G9iaf b « credare imposir* 
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InlifiiU 4agli«» 11 fMroU Dtrio doMddb fti prtncipali m forse no* 
craoo troppo grtTi, ed cgliao rUpondeudo che moderaie . il 

re rilascio U mela di esse, « quiudi i tuddiii di beiraaiao pagaron# 
il rimaoente , coma se fosse stalo ioc faiio gran beneficio { PoUenm 
loo. oil. e Phu, negit J^oft*). 

(i55) // Alio padre io perdei 7 Che dico U mie 7 - Popel Itaea^ 
U notlTQ : a*tuui padre* Piu aMsaig che re , si dintMirava Ukssa 
(Odis, /. ii,f, 57 vertione del Pindemotui^* Del qual aoBie di padra 
oartameote hod a? ti per an re altro piik bello ^ a Giro pa' suoi mili 
cosiumi Io meriio noo aolo da^ grandly ma dai tarrit ul era il pea- 
•iero che aveva cgli ancba di qaetli« o m provvedcva ahe a iuui i 
f odditi tttoi non maacauaro le com necaMarie, a si preeertaeaero fe» 
lici. ( Senof. drop* i. rill ) ~ A Tarj acritlori per oraamaoi# 
de' loro di«corai h piaciulo ricordare qoetU cpiteti coi qaali i Per- 
aiaui diaiiotero i proprj re» e cbe piiV o neoo applicar aempre si 
possono a coloro nella cui mani la ProvTideota commetia la sorta 
delle nasioai. Ma fra ogoi aliro scrittora sapieatemeiiie Platoua Yieo 
discorreodo nel libro 111 delle te^ aal caraiUre dai tre primi re Per* 
•iani. £ perchb agii mostra seguire quelle medesime iradisioni la 
qaali da Erodolo furouo abbracciat«» aoi riporieremo il sao discorso 
cbe presso a poco h cosi. 1 Persiaoi al tempo di Giro poasadeTano 
noa scr^itik ed mia liberia moderau. Egliuo primieramcate si fecer* 
liberie e poscia padroni di altri moUi. I priucipi laeeTano parta 
della liberti ooi sadditi , ed all' ogoaglianaa ridaceado U cosa , i 
aoldati erano piik amici de' capiumi , a s^ ataasi esibirano ai pericoU 
con pronto animo. £ ae alcnoo V era fra loro saggio e obe Taleian 
per cottsiglio^ 11 re col non essere invido ma col ooncedergU ti-< 
LertA di fiivellare a coU' ooorarlo , rendeta comune la fiicolia della 
prudensa » e coai egli il tuito resdiaiva colla liberti , atniciiia , a 
comaoioDe della menu. Ma Giro nel realobuon capitano a della cttta 
amatore* non si adorn6 menomamenie della ouiose discipline, n^ ap* 
plic6 I'aoimo in Terun modo al goYamo della famiglia. Inieotosino 
dalla gioyenU per tntu la fila sua alia milisia, Mb V educasiona 
ile* figUuoli saoi alia donne« le qaali subito gli alleYarono come ric- 
chi e beaii e di nienie bisogneToli » in mauiera che TietaTaao cha 
nessuoo tn nulla gli contrariasse » e sforiavano tuici a lodare ogni 
asione e detto di quelli. £ cosi essi furono cresciuti coo educattona 
femminila , di f ^ie donae e BOTeUamento riccbe ^ ip penuria d^ mho 
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mini ai qnali noo rimaaeTa tanpo par le gaem * pet meUi perleoVf* 
8i il (Midre aqatsUTii gre|;gi • mandra d' animali e d^ aomioi e molie 
alire co»c a suoi figliooli, ed igaorava cha costoro ai quali do^ 
veva laMiarle uon erano aaiinaaslrtti netl* arta palerna » ctok per- 
siana , ehe ^ qua no a dire di pastorim aapra contrada generatiy ed 
am a doronire all' aperto e a Tegliare e a combauerc, ae il bisogno il 
ricercaaie; aosi softteDoe cbe te donne « git eanuchi nutritsero i li- 
fliuoli di lui uella edueatione de* Medi« oorrotu da 016 cha appeU 
lato era feliciU, oode riuscirono lali qnati at conTeniTa che fossero 
gli alleraii aenta riprenalooa. Danque morto Ctro, i figltuoli aaaancera 
il regno ripieDi di morbidetza e lieenta, e primierameiite Puno sde-» 
goandoii dell* ugualiii nccisa V ahro^ di poi tnfiirtandosi e per V eb- 
kretia e per rigooransa perd^ il priacipaio» cbe gli fu tolto da*Medi, eda 
no certo allora delto coauco il qaale dUpragio la patsia di Cambite« 
Ma di naoToPimpero ritoni6 ai Pereiani per opera di Dario e dei tette. 
E Dario cbe ooo era figliaolo di re • nh nudrtto in dilicau gnisa , 
prrTenuio al priucipaio , e seuinno egli aveodolo preao il diriae is 
aette parti ; di cbe aocbe in progreaso tI rinuiae alcan* ombra ; 

• leggi poaendo » to lie abitare , e introduceodo certa comoDe eg«ia- 
gliaoaa , ioaiou6 nella legge lo atipendio cbe Giro aveva promesso 
ai Persiani aprendo a luiti I* adiio all* amicisia e comonicaDta , ed 
a »h aiiraendo il persiaoo popolo con denari e con dooi* II per- 
eb^ i foldati a lai beneToli gli acqnistarono dom meno regioiii 
di quelle cbe ayera laseiato Ciro. — Cost donqae Platone. Ble 
cgll in ci6 ebe rigoarda it, ripartimento delle proTincie si allontana 
da Erodoto, percb^ dice cbe in aelte parti diyiae Dario V impero ; 

• la coaa medesima ripele in ana delle aue^ epiatole. soggiun* 
gendo ebe il re qoelle oaofid& ai fSMleti compagni i quali ayeTaoo 
liberato i Persian! dalP osurpatore. Ma forse si potrebbe snpporre 
cbe ciaseono di costoro fosse preposlo al goTemo di pi6 salrapie. 
Cos'i Teggiamo ira poco cbe la Magnesia e la Lidia , comecb^ com* 
prese in diverse salrapie, dipendevano dal solo Oretes. 

(156) Per distingaerli da quelli della Tessaglia. 

(157) Lascio inuiio il nomo di qaesto popolo quale si legge net 
testOy quaatnnque il Wesselingio ed ii Valckenaer propoogano cia- 
acQOo una dirersa emendasione. E altreiianlo dioiamo pet nomi di 
Tarie genii mteiOTaie in progreaso. 

(158) Qoesu aatrapia qnanlaaqaa la piii piecola (n le alua Tenii^ 
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pagava aa fiirle inaposiftione, perch ^ conpreadcTa la ricchissima Li- 
4ia e r aurifero Pactolo. 

(369) Rispetto al paese ia cui scrivcTa Erodoto. £ cost appresao 
Tacidide : EpidmmM i aUm desira di ehi interna nOt^igando Fui 
g^lfo ionio. 

(a 60) Celebra iadoviao. 

(301) Vedi I. II. J 149 • £ quesu pesca rendeya per ia mela 
dell'aono ua taieolo al giorao* e per P altra Tenti mioe ; ma taU 
provepto donayasi dal re aUa mogUe per la spesa dcgli ungueoti 
a degli omameaii. 

(a6a) Jn tre parti Memfi hi diyideva^ e Tuoa dicevaai Muro bianco , 
perch^ gli altri muri eraoo di matiooi, e queato era di pielre. (7u- 
ciW. f • S 94 Scol. (Mi). 

(a63} Alcuni iaterpreti noo ai accorgeodo clie qui Erodoto per 
amore di chiaretza ripeie il numero dei lalenli che gU Egizj ed i 
Lib] tribtttaTaoo a Dario^ baono ualamente creduto che lo storico 
riduca a 700 talenti il frumenio a cui quei popoli erano taasaii) 
Eppare il framenlo ai miaura^a. noo ai pcsava* ovTero unu quan- 
tiia di qaeato gen ere nun potevasi consumare annualoiente dai pre* 
aidj di Memfi » fine a pareggiare 1' eaorbiunte preiso di 700 laleoU 
d* argento* 

(964) Il Aennell (7%e Geography of. Herod, s. xin)» qui legge 
inaTYertentemenle 600 per 36o , e poi la a ak ateaao T obbiesiona 
che il paeae dominato dai Peraiani ateodendoai poeo ollre V Indo ^ 
non poteTa aoauniniairare coai alia aomma. Va egli dunqne iautilmenie 
coDgeilnrando che ai deggia leggere 360, aebbene anche tal tribulo a Ini 
aembri fuori d* ogai proporsiane, eaaendo quaitre Tolie e meHo mag* 
giore di qnanio pagava Babilonia e TAaairia^ cbe forauvano la piCi 
ricca aatrapia. II Aennell non ha Talutate tuue le altre iniiaiie con* 
iribuiioni alle quali era aoggetia qoeata medesima aatrapia. 

(a65) II pi£k dei teati poriano 9540 talenti. Ma se iu vi aggiungi 
i 4^8» che rende'va V India , non ouerrai allora che la somma di 
c43ao talenii , mentre Erodoto fa aubiio dopo ascendere a 14^0 
talenti la lotaUta dei tribati clie la venti satrapie pagavano a Oario. 
Meglio k donqoe aaguire i codici nei quali aono registraii 9880 ta- 
lenti « e coak la aomma ai corapie. Senuonch^ puossi forae conciliara 
aache qoeata differeoaa aoppooendo cbe la readita della pesca del 
iago Meria« rammentaia iiella aesia porzi'one» manchi alia aomma dei 
TOUO II. 11" 
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95 jo talenti, e sia compresa in qaella dci g88o. Ma u oell' ano o 
nell' aliro caso dirk i\ lettore: j tribaii delle dicianoove satrapie aono 
apecificaii » ed iofieme raecolti danno 77^0 ulenti al tesoro di Dario; 
e se quest! tateDti sono babilonici, essi equtralgooo a 9080 talenU 
euboici , la qual somma h inferiore a 9540 » e pi6 ancora a 9880 1 
adunqttc Erodoto o incorre in una manifcata contraddizioae con 
nedesimo net ragguaglio delle doe specie di talenti » stabilendo V ett« 
boico in ragione del babilonico , come 4^ * 53 « dopo avere affer- 
mato cb' era come 6 a 7 ; o bisogaa credere cbe ri sia errora 
nell'indicazioae della somma. Ma se qui si altera il numero h 
anche foraa alterarlo piii gi6, e ridurre allora il qnantiuiivo delle 
rendiie del mooarca persiano non gi& a i456o talenli ma a 187 10. 
Qucsii due muiamenii noa si appoggiano suU* autoriiii di neasan 
manoscritio , e pcro non si possono ammettere sensa peccare di so-^ 
▼ercbio arbitrio; tanto piil che le somme non sono espresse in leliere 
Bumericbe* ma in parole iniere. Che si fiira dunqaef Gli erudiii 
kanno speso iniorno a questo passo molt' olio e molt' opera ^ a noi 
pure non dobbtamo rtmanere osiosi^ perch^ ore non ne riesca di 
sciogliere on'ormai antica quisitone , avremo almeno poata in campo 
qualche nuova congettura. II de la Barre {Mem. de C Jead, dei 
hueript. et belles Letires , t, xii) propone un' emendasione nel 
testo 9 in guisa cbe la dove si valuta il lalenio babiloneae a 70 mine 
euboicbe se ne sostituisca 7a: ed egli appoggia la sua emendasione 
sopra Eliano (Far, ht. I. if c aa). Ma oUraob^ quest' au tore 
h di tarda eta e d' incerta fede« incerto h parimente e guasio il passo 
che eiusi» come parecchi critici hanno dimostrato prima e dopo. D\ 
pi& Polluce conferma il ragguagUo d'Erodoio ( /X , e. 6), e il 
numtro di 70 h espresso per intero ed uniformemenie iu iutii i ma« 
noscrilti del nostro istorico; e in fine dal calcolo del de la Barre 
noil risultaiio che 9Q88 talenti euboici. Che se vi si nnisce il pro«* 
vento del lago Maris , allora se ne avranno k vero 95a8 » ma 
se maucheranno sempre 19 ai 9540 » e 33a ai 9880. = II Carli 
{Opt're I. r/. Diss, VI, p, i5) dice che nou 7740 sono i 
talent I ma 8440 > a cosi crede che vadano a terra t calcoli attroi. 
£ tioiide ha egli ricavaio quesii 700 ulenii dt pi&f Dalla sesta sa« 
trapia ( uedi nota i63 ) . E noadimanco anche colla duplicaatone ar- 
bilraria di quella partita noa viea'egli ad ottenere un netio calcolo, e 
va al di la della somma di 9880 talenli cbe da noi si ricerca. 11 Pauc- 
toa movesi per un'alua via {MeuoL o. 5). Osserva egli che gli 



Digitized by 



171 

Atiaiici « i Greci iafiammaii da mnluo odio tdegoayano aasumere gU 

nsi dei loro emuli , e crede cbe Dario hoq avtcbbe adotiaio con / 

aaaudito esempio i pesi greci » mentrc Babilonia ne avera i suoi ch« 

doveTaoo etsere comuni ai Persiaai. V'hadoncpit an raio nascoflo 

Del raccooio slorioo ohe £id*aopo scoprire. Eccolo. Aicerc6 Erodoia 

quale relatione paiaasM fia il talento coo cai pesaTaai 1' oro ae- 

gli ftiaii di Dario, e il ulento naato in Grccia; e gU si riapose cbe 

quelle era ai poco p\ik grand e di quealo, cbe potevaDsi atnbedae aenta 

noiabile errore considerare eguali . E Teramente ttovk il Paaclon cbs 

il taleato aaiatico eqniyaleva a $7 libbre di peso del maroo di Parigi» . 

e il laknto aitico a 55; laonde Erodoto ammise V aaiatico per Tat- 

tioood euboico. Aicerc6 egli iooUra qual fosse il rapporto del ta* 

lento babilonico ooll' aaiatico ch*ei conaiderava eguale airateniese; e 

gli si soggiunse ch^ era d*un sesto pi& grande. Ora come il talento 

atiico i di 60 mine attiche, Erodoto aggiunse il sesto di 6o» 

« ridasse a 70 mine il Talore del talento babiloneae. Ma di versa era 

la cosa. II talento di Babilonia pesaya un sesto piil che il talento 

comane d'Asia* di nodo che qiiesto contenendo 5o mine asiaticbe, 

V altro ne ooateneva 60 , le qaali prodaoevano 75 mine attiche od 

«aboiche. Con tutto il Tisio che regna nella relasione tesi^ subilita 

fra il taleato attico ed il babilonico stima il Pancton di rettiii- 

care Erodoto colle stease sue dedosioni. DiTidendo 7740 lalenti 

babilonici per 57^400 miae cuboiche » yalore di 9540 talenti euboici , 

ayrassi il quosiente 73 |^ di mine cuboiche not yalore d'un talento 

babilonico. Apparentemente non fu gia Erodoto stesso il quale feca 
simile riduaione» ma la troy6 gii fiitu con raggnagli pih esattt dei 
auoi. =s lo non nego cbe qaesto ragionameoto del Pancton non sia 
assai ingegnoso e sottiie » ma totuyia egli non mi persuade , poich^ 
troppe sono le ipotesi per le quali s*aggira. £ primiera menie un 
oomo d*Asia ed osservaiore diligentissimo qual era Erodoto noa 
poteya igqorare qaanto erano fra loro diyersi i taleoii asiatici a 
greci , s' egli pur si & coscienia d^ accennarci la menoma differensa 
che passa fra le misure babilonest e le attiche (/. i, S '9^ ) « 
mi h cagiMie di merayiglia ii yadere che nei tribuii di Dario si ado- 
peri il talento euboico ; imperocch^ un tal peso per ayveniura poteya 
pareggiare I'euboico^ e non esaere disti^o col medesimo nome^ oy- 
yero il congnaglio fu (kuo poicb^ Dario traafer'i neirintarno delta 
Cissia una porzione del popolo d' Eabea da lui ridotia in cattiyit^ 
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Vi , S ^'O)' ^'^^ ^ Teramenie nui-fasi io eerie profincie an 
peso greco , cio non dere panto sembrarci slraiio, cone Torrebbe it 
Paucion. L* inimiciiia fra* Persiani e Greci inconinicid poscia cbe 
Dario regolo i iribuii ; ao percb^ non ai deggiano » ae aaTie aono 
cd utiliy imitare anche le istitttsioni de'nemici. AltrimcnU oon doTe- 
-rano i I'ersiani ncmmeoo acceltare il lalenlo babiloaeae* giacchfe i 
Babiloneai si ribellarono appanto aoUo Dario, e questo re eatermino 
la ciua loro. Ami se consideriamo cbe T impero dei Lidi formaTa 
la piii ciilia parte dell' impero persiano , e cbe i Greci abiuvano le 
cosie della Lidia, della Caria, della Misia, e slabiliii erano eaiandio 
nelP Egitto , iroTcraasi, a mio ayTiso, cosa assai naiurale cbe Oario 
abbia adottato un peso di cui gran parte de'suoi saddili si servi* 
Tano, e cbe pi6 popoli barbari allresi per cagiooe delP ailivo oom- 
mercio de* Greci non doveyano ignorare. II Gamier {Hiitoir^ 
de la Monttaie *Part. /i, c. 3) bfi test^ agitato la quislioae me- 
desima , ma seosa alcon pro ^ attesocb^ auppone cgli cbe V auiore 
«bbia calcolaio sii 7)10 talcnii babiloneai, iquali per I'addizione d^wk 
terio aono siaii coaveriiti in talenti altici 9880* Cost egli n^ ai cnra 
del ragguaglio Ussato da Erodoto stesso, per cui 70 mine euboiobe, 
e non gia 80, compongono un talento babiloneae ; nh, quanlunque 
il chiami errore di calcolo , bada egli al deficit di 33o talenti al 
quale soggiace la totale somma di 7740 talenti. Pi& aemplice h la 
spiegaztone dello Scbweigbaeuser , sebbene nel proporia egli mo* 
desiameuie si accorga quaalo essa sia debole , percb^ suppooe die 
quando nei numeri non Ti sia errore, i talenti 85o i quali mancano 
ai 903 o per compire la somma dei 9880 » ai formino dai ^^o ulenii 
cbe rondeva la peacagione del lago Meris e dal preaso del grana 
chegU Egisj ad i lor con6nanti somministravavo pel nutrimenio dei 
cento e venti mila aoldati . Ma io qui ripeio cbe simile preaso aaria 
eccessiTo, n^ si potrebbe "valutare con Tariabile rappreacnutiTo un 
genere solo , mentre pure re ne sono aliri Tie pi(k presiosi e in de- 
terminata quaniiiii cbe ■nnualmcnie al re di Persia dai soggetti 
popoli si offerivano, come fiinciulli , dooselle , eanucbt , oro , aro- 
rio , ebano , ed iocenso Cbe se dopo lanta diapariti d* opinione io 
deggio pure esporre la mia, diro cosi . Erodoto alGerma cbe alJe pro* 
fincie cbe portavano argento era ordinate di portarlo a peso del ta«> 
lenio babiionese, ed a quelle cbe portavano oro a peso del talcotp 
euboico. Adunqne non mi pare presumibile cb* egli il quale fioisce 
{ suo compQto col ridurre tuiti i ulenti ad euboici » n« abbia in 
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ilcnne panice con inntife ragguagUo tnuUta U specie per poi novel* 
lamenie restitairla al suo peso originario. looltre anaoverando t 
tributi egli o li nomina semplicemente laleuli, o li distingue col to- 
cabolo ifyvffu. Ma molti di quesu aeconda sorte di lalenli deri^ 
Tano da regioni riccbissime in oro , come la Lidia ^ e da regioni 
abitate da genti greche , o che i greci costnmi assanto avevano ; 
quindi mi do a credere cbe lo storico Toglia indicare con essa quel' 
tributi cbe yalutavansi a talenli euboici « cbe h quanio a dire a 
talenii attici minori. E aono quesli in tutto a4oo. Cosi resuno 
aiiri 5340 talenti. Ora non si pu6 supporre cbe Erodoto adoperi 
la parola talento Tagamente, secondo il valore yario ed ineguale cho 
qaeslo estremo peso riceveva nelle diverse contrade ; e comechfe i 
tributi si pagassero a peso babilonese, era uondimeno consenlaneo 
cbe to ftiorico riferisse ancbe qoesto peso ad una norma generate. 
Cosi nel primo libro J 19a noi veggiamo le mi sure babilonesi da tut 
paragonaie atle aitichc , percb^ dovendo scegliere un campioue gli 
era d'oopo cercarto in Atene « cenlro det greco sapere e madre dt 
quelle colonic cbe fondale s' erano nelt'Asia minore, e cbe avevano 
coi barbari conttnoo commercio. Perci6 se Erodoto colta voce ta- 
lento accenna l'attico» 10 soggiongd cbe due essendo le specie di 
questo talento, I'una di 60 , e I'attra di 80 mine« egli qui intende fa- 
veltare della maggiore. Ma 534o gran talenti attici equivatgono a 7160 
euboici, e questi uniti agti attri !k4oo compongono la somma di 9660. 
Dal cbe risulia un numero cbe piii degti altri si approssima a quello 
di 954* che offresi da alcuni testi, ben poteudo 11 difelto dei ao ta- 
lenti procedere dall^operaiione che noi abbiam fotto sulla iotaIil4 delta 
somma. Imperoccbfc egli h da credersi cbe i popoti pagassero il lor 
tribute cosi in oro come in argento a numero intero e forse decu- 
plo. Ma noi separaiamenie ragguagliando ciascuna partita, e Paitico 
mntando ia talento babilonese otteniamo , tranne che in due sole 
partite, somme in numero dispari, ed alcune fraaioni , le quali avri 
Erodoto ommesse come un soprappiii at numero pari e decu* 
plo cb*egli presenta secondo it catcoto greco. Tuttavia a noi non 
importa di simile differenaa, percioccb^ parecchi testi rigettando qoella 
quantita di 9540 contengono come necessarj al compimento della 
somma generale 9880 talenti. Adunque il nostro calcolo sari fra. gli 
attri piii probabile , se al numero di 9620 talenti nniremo it prodolto 
della pescagione del lago Mens in Egitto. Questo lago arriccbiva il 
tegio tesoro di un talento al giorao per sei mesi , e pe^ gli altri set 



Digitized by 



174 _ 

di f enti miac'al giorno, i\ che in tntio forma 340 Ulenli. E potdacchk 
arremo rafforsaia la nostra coogettura aTverieudo che pari era il ta- 
lento grande auico alP egisio {PUti. /. xxx ^ c. 3) » diremo che t 
prefati a^o talenti equiTaigoao ad euboici 3ao , i quali addixionaii 
ai 9520 compoDgono la somma di 9840 talenii. £ se noiiamOv che 
ael provento deJla pesca del lago Mcris dou si sono compr^i i pin* 
que giomi che gli Egisj aggiuDgevano ai lore dodici mesi peir chia* 
dere il giro delP anno « polrenuno facilmeute col prodoito di quest! 
cinque giomi, e col soprappii ommesso , pariiia per pariiia, a cui 
■embra aliudere Erodoto qaando dice chVi nan riferisce le minori som* 
me da Ini tralasciate, costiluire i talenti euboici che soli mancano 
a rendere piena e perfelta la somma di 9&80 lalenii che si dcsidera. 
Qoesta h adunque la mia opioione. Ma io non esclamer6 ho trovato, 
bo troTato^ bensi parmi che ore il mio tentatiTO oosi com"* h in ap-> 
parensa meno infelice degli allri, fosse anche pi& yero, servirebbe esso 
Bon solo a dar lucne al presenle passo» ma a rettificare il calcolo 
aoTf* esso stabililo intorno le ragioni ponderali degli antichi. Del 
quale argomeuLo pift erudili si occuparono, e specialmente il Budeo 
(Z)e Aue Ljr) ed il Cenale (De Ponderib, et Mensur, ration^ 
S ix) stimando che Erodoto agguagliasse la somma di 7740 ta- 
lenti babilonici a 9540 euboici, per coi eglino conchiusero, che daio 
il rappurlo di questi due numeric il talento enboico era minorc del- 

I'attico 3 mine e ^ 

(a66) La proporsione fra I'oro e Pargento raria coi tempi ed i 
paesi, secondo la maggioce o minora abbondansa dei meialli. Al- 
Tela di Platone eU'isra dnodecupla e decupla all'eia del co- 

mico Menandro. {PotLonom, /. jx » c. 6 ). Agaurchide (Dei Mar 
rosso f»* i3 ) scrire che i Gassaniti, popolo il quale abitara nel liio« 
rale del mare rosso, avendo gran copia d'oro solerano permntarlo con 
altri meulli, e davano di esso una parte per dieci d'argento. Ai giorni 
nostri la proporsione deirofco all* argento ^ di i5 ad i in pariii 
di titolo . Ma osserTiamo che V oro di pagliola h 4* un titoto io- 
feriore air oro fioo, e su, quando sia ben pargato^ tra i limiti dei 19 
• aa caraii ; ed ignorando noi se gl' Indiani offerissero oro purificato 
•I gran re , non possiamo nemmeno decidere se Erodoto siabitisca la 
proporsione fra V oro e I' argenlo che V arte ha fatti pari in bonia, 
OTTero quali essi sono naturalmente frammisii tli materie eterogenee« II 
.Carli (^0. cit.) afierma che il Sarot ( Du poUU et prix aiu* de$ 
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?fedaiUes. Par. tit » c. if . ) leggesse qui 3o inyece di i3, e »Ib- 
pisce grandemeote che Jacopo GoUofrado {Comm, in Cod. TTieod. 
L. 7f/ 9 iU> I.) incappasse nell'errore mediuimo. Ma I'ono 
1* altro di qoesli acriiiori dal Tero si scosta , e Yanameate sono 
eglino rimproTcrati dal Carii i1 quale forse per poca pertiia di 
greco ha crednto che i! Tocabolo Tftritmtii»ttrriiffi§v significbi noft 
la tredicesima proporxioue ma la treniesima. 

(267) Questo specchio delle rendite della mooarchia periiana, 4 
con ragione dal Roberison (Rieer, in. iuW India »ez. i, not. 3) 
repuiato siagolare , perch^ pare Yerameate copiato da qoalche regi- 
stro autcoiico. Ma la tomma^ soggiunge egli, di 14666 taleati eu- 
hold f { Dotisi che qui it nuinero h erraio ) la quale secoudo il 
doUore Arbuthnoi dk a«So7,4-'^7 lire sterlioe ( e accondo la valnu- 
sione del Barihelemy, 90,000^000 francbi ) h ben una misera aomma 
come eutraia d^uii gran re, e male risponde alia ricchetza, alia magni- 
centa , ed al losso delP oriente che Lanto decauiano gli aoiicbi 
ifttorici. Noi osserTiamo invece che queaU non erano tuiti i proventi 
del monarca ^ altri ei ne rilraeva dai popoli che abiiaTano 1' iaole e 
il coDtineiite dell'Europa insioo alia Teaaaglia^ ollre i doni che in 
ispecie gli ofTeriTaoo aouualmeote i Pertiani , gli Eiiopi, i Colchi e 
gli Arabiy e qaanio le provincie aomministraTano in aggiunia al tri« 
halo , non aolo al re , ma al satrapa eziaodio ed alle aoldatetche. 

Aaairia pagava a cagion d^ eaempio al aatrapa on'artaba plena dl 
denaro al gtorno , e i cavalli bellici nulriTagli con oltoceuto aial* 
loni» e aedici mila cavalle, e moltitudioe di cani indiaoi {Erod* 
I. 1 9 % 19a ) • Armenia mandava ogni anno al re due mila pole* 
dri ^ la Cappadocia mille cioquecento cavalli , duemila mull , cin- 
quemila pecore, e fa Media quaai il doppio di tutto qnesto (Strab. 
/. XI ). Aggiungausi i doni pei giorni aolenni, Ic confiacbe aaaai fre* 
quenii nei governi arbitrarj , e mille altre guise di guadagoo , fra le 
quali non ai tuoI lacere quella per cui le acque di certi fiumi pri- 
Tate della naturale liberlli non ai achiudevano ai biaogni deir agri- 
coUura ae non a largbitaimo preuo (Erod. nel pres. lib. § 18a). 

le apese per gli eserciii e per gli altri ufHcj del regno eaaere 
dovevano ai grayi, quaodo ogni uomo era mancipio del deapota^ e le 
popolasioui foroiTauo e manienevano in gucrra i cootiogenli. OUre 
a ci6 I'abbondanza dei viyeri reudeva taoa T abbondanxa del de- 
naro , e non poasiamo pretcrire la distanza de^empi, perch^ come le 
Mae aono aolla laoi^eta Talutate , cosi la moacia aulle alirc cose- ai 
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misara, e la ricchezsa non si compone dalla maggiore qaaniifca ia« 
dcterminaia « ma dalU maggiore ira le qaanfcita comparate. II per- 
ch^ I'eatrate deTolnmei uoo farooo di molto inferiori a quelle di Da^ 
rio, abbeachfe di moUo iuferiore fosse iu Tasiita Pimpero greco-egixio 
«ir impero persiano , diceado CiceroDe in na sao discorso, ciuio da 
Strabone ( /. xvn ) , cbe air Aulete padre di Cleopatra portayaosi 
ognl anno dodici mila ciuquecento taleoti. £ I'idca delia maggior 
ricchezza nei tempi dei quali parliamo ce V offre Erodoto sicsso , 
( ucUa Polinnia $ ) narrandoci cbe Pitio di nazioue lidio , il piu 
ricco di tutti gti uomini, toltone Serse^ aveva duemila taleuti d* ar- 
genlo« e quattro miilioui di staleri darici d* oro , meoo settemiia , 
senza i servi ed i campi. 

(26$) Strabone {I. xr) ebbe forse in mira questo passo d* £ro> 
doto« ma si fido, com* io credo , iroppo alia sua memocia, quando 
disse cbe nel tesoro persiano la- maggior parte dell' 010 e deir ar- 
gento era in suppelleuili , slimando il re quelle piik care a donarc e 
pijk comode a conservare cbe il deaaro , bastandogli aver di questo 
tanlo quanto occorrevagU per le spesc. E in si grande ampiesza e 
numero di proviocie^ in lania varieia c feliciia di prodotti Timpero 
persiano poleva per stesso soddis&re ai suoi bisogni ed ai co« 
modi delta yita. Quindt non esportaudosi di cola deoari , ogni 
quantita superiore .alia interna necessita sarebbe rimasta stagnante. 
Opportunissimo era poi il modo usato dal re di tenere in massa ser^ 
halo il tributo , perciocch^ esso poriavasi non in moneta, ma in ma- 
teria da moneiarsi. 11 cbe appuuio s* accordaya colla scarsita del 
denaro nell' impero persiano , colle distanse e diversity delle pro- 
vincie , e conveniva all* inieresse del lesoro , percbfe in questa guisa 
eyilavasi la frode de' contribueuii « uh era d' uopo perdere il tempo 
per esaminare la qualiia e bouia delle monete, o per ridurle ad uua 
sola valuta. Anciie in tempi posteriori^ come si deduce dal codice 
teodosiano » solevansi riscotere i tributi in materia , e serbavansi in 
quadrelti^ Toce usata da Romani (Plin, I: xxxiii, c 3) c cbe ser- 
ve a spiegare il percbfe cosi sieno chiamati da Erodoto nel i libro , 

5o ccrte quantila d*oro mandate in dono da Creso at tempio di 
Dclfo. 

(269) Bacco trasse il nome di Dioniso dal nome del padre suo e 
da quello di Nisa ov^ ei fu allevaio , ed ecco perch^ egii era quivi 
ouoraio con peculiare culio. Ma sulla patria e P origioe di questo 
Dio e sulle preiensiooi de'popoli in tal proposilo Tariamente scris* 
sero gli auiicbi. Vedi in fra gli aliri Diodoro (Z. ///.) 
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'(i7<>)^^<'^^'^*^°'^ ^ deUcttezza di quegl' interpreii i qoali noa 
sanoo lollerare che Erodoto abbia deito valorsi una nazione degli 
£liopi> € griodi Callatie ambedue di una stessa semfute. i\rb il Wes- 
sat LOgi o cousiglia cheat sostituisca fpv/K«7i a rirkff/iATtt on^it rUuUa 
•he: AethioptM eodem fiuinote defoHgwiiur, quo InM Caiatw, ciokj 
che divorarano i proprj genitori. II Valckeoaer , auai voUe acuio 
olire il hiaogoo, bandiace V una e V allra voce , ma riteneudo V ix\m 
iimo seiiao ci regala cnftmri » quasi che lo storico avesse deilo che 
qaegli Ettopi e qaegl'Indi erano rm Mpolcrit Pur nensun codice 
•iiffraga queste emendaaiooi, e ftimili modi di esprimersi lurgidi • 
piili che poetici si confaiiDo mj^lameote alia schiettezsa dello stile 
erodoteo ^ sensa che Diodoro ed altri scrittori Darrano bensi che le 
▼arie geoti etiopiche geliayano oel ftume i morti » o gli inTesiivaoo 
di vetro, o ti sotierrayaoo , ma aon mai che elleno si cibassero ] 
delle canii di qaelli ; e la simtglittisa d«l nome se ne dk ragioaevole 
Buspetto , non ne da indubiuiia prora che gP Indi Callalie fossero i 
medesitni che i Calanti ( S ) > mangiaTano i corpi d^gU 

estioti genitori. £ oon so nemmeno perch^ it Larcher chiami fri« 
Tola e ind«|;na d* Erodoto 1' osserratiooe che gli Eliopi e gl'lodi 
Iraessero ugualmenie da una semente il sostentameDio. PropHo h auii 
deir indole del nosiro storico i| oompiacersi di acceofiare I« pi& 
particolari circostanse e d*istituire paragoni sovr'esse. Cosi per 
esempio nel II libro $ 36, dic'*egli die di frumenio e di ono 
TiTeno gli altri uomini , e gli Egisj formansi d^ oHra il pane. E nel 
presente caso ▼ oole indicare che Plndia e I'Etiopia erano ricche dello 
stesso ptodoito, comeappnnto Slrabone (/. xv) aecenna che nelPXndia 
naseono quasi !e oose stesse che in Eiiopia. £ bene in tale pro- 
poftito nota lo Schweighaeoser che \teneo, Estchio e Polluce porlaoo 
d* an seme etiopieo detto orinde » simile al tesaroo od al miglto « il 
quale mangiavasi da qnei popoii cotto o ridolto in pane^ anti Erodoto 
atesso tra poco ci soggiunge che gPIndiani avcvano certo grane non dis^ 
simile al miglio, del quale parimeale cotto eglino si alimontarano. Ora 
aoi laseiamo a pi6 dotti o a pi& pasienii V investigare se questa se* 
mente che ai tempi del nostro storico era forsc mat nota ancora ai 
Greci, e perci6 appo lui non ha nome, fosse il bosmoro, o bonpero 
di cot parlano Slrabone e Diodoro , o tatona delle roolte specie di 
tiso che tanto in quei terreni abbooda, o pintiosio la sagioa {ho/eiu 
§»r^um)» Certo k chs questa nSlima hiada h simile al miglio^ e da 
TQMO II. 19 
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Plinio (I. xvitt c. 7) chianiafi miglio iadiamo, ed oggi eretee • coU 
tivasi generalmeate aelFalu Egiito. Ancora nouamo che Erodoto col 
dire che gli Eiiopi fann* uso di qiiella semeata ci avTerie che noa 
solaneate traavauo da essa il cibo, ma atue uiilita. E in tero odati 
il Denon che con si eiprime (^ojr. cLuu ta haste et haute EgjrpU 
p. 75 ) : Petulant que le grain de eette planu est en iait, les pay^ 
sans U font griUer eomote U maVs^ Us en mdcHent la oanne t^erte 
eorntne cello du sucre ^ la feuille nourrit ie MtaU ; la moelU seeks 
seri d' amadou j la canne remplaee te hois pour euire et ehauffer la 
f'tur ; du grain on fait da la farine , et de eette farine on fait tic* 
gateaux, 

(171) Plinio (/. xtr , e. 4) oita queaio passo per conlrapporlo a 
queUo di Virgilio il quale neile Georgiche disae: CTnica t India ii 
negro ebano porta, Mtfglio era forte addurre a questo propoailo 
il paragrafo 114 dove il notiro storico eaprimefti in modo pift de- 
ciaivo. Dioscoride ( /• i ) concilia 1' ana opinione colL'alira tori* 
-veado due essere le apecie deirehano; Teiiopioa, che^ eletusftima« 
liscia , tenia veue » nera » simile al oorno bruniio « e 1' indiaoa ehe 
piena h di bianche e rotsigne Tene. Plinio poi per errore di memo* 
ria 9 se il auo let(o non k tporretto « afferma che non gia dugcnto , 
ma oenio la^augi a petsi d*ebaoo porgeaserq gli Eiiopi anaualmeata 
ai re per&iano. 

(17a) Quos Juha cornua appellate Herodotus tanto antiquior, ei 
eonsueimdo melius ^ detues, Cosi Pluiio (/. r/ri> c. 3). di* 
Teraamenle U cbiama Arittotele {Ist, de^ Anim, I, n» o, $•)• 
Ditputano fra gli anlichi Pausania , Oppiano, Filotirato, e Im i mo* 
demi il Getneroy I'Aldovrandi, il Giltioy gli Acoademici jiarigini« ed 
aliri con diTersita di parere aulla oouveneToIessa di queati due nomi« 

(173 ) Air epoca di Dario V impero peraiano, cVebbe la durata dj 
due secoli , pwvenne , per 00^ esprimermi , nella piena luce della 
fiua rila ; ma non tutti i popoli che la vanita del re aanoveraTa per 
auddiii tuoi , lali furono veramenu j chh la naiura e la dittanta del 
luoghi preaiUiava piik o meno la lor liberia. Quiadi molii di eaai porga-f 
-vauo a Dario doni« non gia tribuU^ e quindi molti eiiaodU> non erano 
compreai nelle teuti aauapie. II perchd Qon ai eaprime eaauamenie 
il Barthelemy quaudo dice cha le salrapie offerivano ebauog aTorio, 
ed altre lore derrale {f^oy, dam la Gr^e Litrod.) La ri^Kma cha 
Dario praiic6 nella diviaione e ammiuiatrasioae del auo impero 
QOA aoiiuneuu aavia ma uecesaaiia, ae ai riguarda aircaleoato^e d«tl« 
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^iretiiidi^j e tlla 'varia indole e caltura 6m popoH; ladnda a me 
•embra cbe il Saint Croix abbia iroppo Jeggcrmeate teatensiaio^ 
{Introd. a C Examen des hutorieat tTAUx.) cbe Oarto Jongi 
dall' estere siato dcgao saccetftore di Giro« disiruste aosi T antica 4 
tircriu bate sa cai ripoaaTano Taiiioriia del goTernOi e robbediensa 
dei popoli. 

(174) Delia mirabile groeseuka di <}aette eaane {hambu o numiu} 
parlano tiogolarmeate Gtesia g Diodoro , Sirabooe ^ Zese » PUaio » 
Mela e Solioo. uluoo dei quali giange a dire cbe graadi elleno sono 
oome alberi di navi, cbe malameate due uomioi .le potrebbero alM 
bracciare^ e cbe d'ogni ginocebio» o oodo^ si formaTaao due oaTi ooe- 
rarie. Jih qvesU eon mere fi>le » percioocb^ dioono ancbe i modemi 
cbe nel Malabar turgoao uli canne fino all' altcsaa di seiuota pie* 
di , e cbe a tanu alteua sia proporsionata anobe la lore grosaeiaa. 

(175) II f)ig0f, OMia gionco palutUe o da etuoje, ipecte di pa- 
piro, di ctti componeTansi ancbe i Incignoli ( Antip* Spig. ) , e oba 
da noi h ricordaio a I nomero g6 dalle annotaeioni all* Enterpe. 

(176; Impia nec saevis ceMpam eonsfwia meiuit 2 Ultima viei' 
nut PhoBho tenet arva Padaeut ( Tibuil. i. ri^. i i44 1* 

(177) Qaeaie atroci neanie , delle qoali troTael eeenipio ancbe 

presso altri popoH , roglionsi rigoardare presso gP Icdi originate pi& v 

cbe da feriii di coatomi da ceru stolta eaggesia. Percio Teggiamo 

quei lor filotofi caeciarsi in meuo alle fianme intrepidameate* con-- ^ 

siderando egiino nella presenie vita Poomo come il figltnolo gi4 

perfetto nel Tontre della madre » e reputando la morle natcimento 

alia Tera e beata Tita. £d ancora oggidi una mastinia degPlndi porta 

cbe air attiTiti si deggia preferire il ripoeo « ed al ripoeo il eonno f 

ed a lotto la morie* 

(178) Nicooto dametceno ( From, ietor* ) cbiama costoro Arito-^ 
ni. Solino (in Poihyat* e. 5. ) 1^ arato dinanti aglr ocelli tiitta 
la preseote narrationCi e V ba aTuia ancbe Pomponio Mela ( /. tit ^ 
«. 7 ) per medo ebe epeato traducendola in saa lingua « ne porge* 
tebbe ajuto in determinare i nomi di Tarie di quette genii da Ero- 
doto non aecennate cbe indiatinumente. 

(179) Si h agitau dfi gran tempo la quietione donde proceda il 
colore cbe con altri caratteri dietingne una qnaru parte delP umau 
genere dal rimanente ^ e fra le Tarie cagioni annoTerano gli anticbi la 
disposisione del aeme, cbe h qnanto a dire» gli Etiopi direngono con 
fatti quali sono coloro cbe gli banno generati. Ma ebe il aaoia pA«« 
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reggi nel colore il corpo di quelle genti , h opiniona not reita ; e^-* 
aendo in tutti animali bianco il aeme ^ per lo che Erodoio ▼ieoe 
redargoito da Arisioiele { DelT Ittoria dagU Anim, I. iff, c. as )• 
Moodimanco anobe aeoondo le naodeme oaservaaiont dei fisici {Diet, 
des Scieneea med. jirl, JVegre) la bile, il aaogue e gli allri umuri 
aono nrgU Etiopi di colore pi^ denso cheoon souo negli uomiai deiia 
noaira specie. 

(180) Megaate&e dicera, come riferisee Strabone ( /. xr ) ^ che 
N nei Dardi , naaione grande degl^ Indiani montanari esposta ad O- 

rienie, y'era una montaoa piaoura, la quale girava quasi ire mila siadj; 
• quivi giacevano le minierey donde cavaTano T oro le formicbe, 
anireali niente minori delle Tolpi , d* estrema reloctU e che Tive- 
Tano di rapina. Plinio ccpio Megastene, qnaotunque nol ciii, con 
queata differenta (/. xr, c. 3i) che annovera i Dardi fra griudiani 
aeiienlrionali,' e che scriTC avere le formiche il colore dei gatti , 
quasi sa uno ed intariabile foaae il colore di qneati« edeaaera elleno 
grendi quanto aono i lupi in Egitto. Pomponio Mela ( /. tii, c. 7) 
cbe muovesi Melmenle dielro Erodolo, nondinaeno qui non ai con* 
tenia ohe le anudelie forinicbe aieno minori del caor, ma le fa eguali ; 
nn ckiosaiore di Sofocle le dipinge alaie ( nelt Anti%. v. 10^7 ) ^ a 
Plinio aoggiunge che nel tempio d' ErcOle in Eritre cilia dell' Ionia 
fiurono appesa per cosa miracoloaa le coma d* una formica Indiana. 
Dal che si Tede che fra le Taria narraaioni il nosiro atorico am« 
■leUe aempre o la pi^ rera, o almeno la piCk verisimile. Le formt<- 
cbe, aecoudo cbe prosegue Megaaleae, ciiato in quesia parte ancbe 
da Arriano nel Ubro auir ludia , caTano nel remo la lerra raesco-» 
laia coo oro , non gi4 per amore dell' oro , ma per aunidarsi , e 
racciimulaao presso alia bocca della lana come le ulpe. £ i 
"viciui Tanno colle besMe da soma a pigliarlo di nascosio ; per- 
ciocch^ andandoTi alia acoperia , le formiche gU assalierebbero , 
e qoand* essi fuggono li perseguiuuo , e poiendoli arrivare gli am- 
massano uniiamenie alle beslie » quindi per non essera ▼ eduii mel- 
lono in diversi looghi peiai di came ferina , e menire le formiche « 
aono qua e la sparse , egliuo se ae poruno i granelli dell* oro • 
Cose in parie non disaimili e iu parte pi6 maraTtgliose di queste 
narra Oione il boocadoro ( Oros. xxxr ) • Sono quelle formiche 
die' egU» maggiori delle Tolpi , nel rimauenle simili alle alire formi- 
che , e al pari di esse cayaoo la terra ; e la polrere cbe amuovono 
^ *oro purissimo e fulgidisaimo , U quale ata a wuccbj ordioaia- 
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menie disposto iu guist ch« tuUo ne balena U piano; nk si puote 
fissare g!i occhi nel sole sc noD coo istenio» e chi gli fissa ai ac- 
cieca. Ma gU uomiai Ticini , aliaccaado ai cocclii coppie di ca- 
Talli Tclocissimi, trascorroDo rinlcrposlo deterto, ch« non h graade^ 
e veugouo di snezao giorno quando le formiche nascoodooai sel- 
ler ra ; c cost rapjio I' oro sc ue fuggono. Ma quelle seotendoU al- 
l* odorc li pcrscguifano , e come hannogli raggionii gli combattooo / 
a niorie , alicsochfc sono esse fra git animali forlissim^ , e sapendo 
quaalo Toro sia degoo di pregio oon rabbandonano che .colla vi- 
ta , o secoudo che dice Plipio , h la prestessa e crudeiti di quelle 
taulo grande quaolo V amore per V oro. Ollre i citaii scntiori 
fiioao meosione di queste formiche fra i Ulini Properxio in quel verso 
(L in c. 5). Jndica vis mt'ttU formica mttaUii^ e fra i greci Luciano \ 
{Epiii. SaL i),Filostraio {f^ita etjipol. L ri) ed Eliodoro {EUop. 
/. X) che le aiiribui'.cono alP Eliopia, Cttmente ( Pedag. I. 1/ ) , 
Z«c {Chil. XI/. ao7), che riduce in brutli tersi la bella prosa d'Ero- 
do(o» cd Eliano iJst, degU Anim. L ilU 4) ^ V^^^ ^^^^ quesU 
formiche non trapassaoo mai il Hume Cauipile* Mir6 ad esse » coma 
ip credo^ il coaiico Eubulo, in un frammenlo del Glauco riferito da 
Arpocrazioue [voc : ^puMsii* )» allorchk trasportando nella sua pa* 
tria racconii siraoiert , o ptuUosio prcTalendosi d^ una fiivola toU 
gare , narra che nel monie Imelto cusiodivausi i minusaoU deir oro 
dalle pugnaci formiche » e che per comhatlerle gli Atetiiesi nscirono 
dalla citta muuiii d' armi e di vittuaglia. Anche Teocrilo ( Wi*. 
xvii p v* io5) ad esse allude pet avventiira quando loda Tolomeo » 
peich^ bou lasciava uelle opime case inolile Toro, qual giacesi U 
ricchesaa delle sempro operaoli formiche. Ma alcuni dei tesi^ ao- 
ceDDatif souo autori fantaslichi^ ed allri sensa crilica e indegni di 
fede. Per lo coouario Sirahonc < /. u) annovera quesl' aniraale 
fra le molie fandooie da Deimaoo spacciala e da Megastene , uomiui 
che aecondo lui meriiavaoo minora credenaa che tnlU gli allri i quali 
bauDo scriiio intorno V India ; ed Arriano ruola che tanio meno ai 
dia fede a Mcgasicoe qoantoch^ egli narrava non ci6 che veduto ma 
ci6 che udiio aveva. = Adunque queste accuse percolono diret- 
lamente aoche Erodoto. Eppnre egli delle indiane formiche paria 
quasi ne a v esse oerla cognisioue, affermando che nci serragti del re 
di Persia vedevansi. I moderoi naiuralisii e viaggiatori non hanno 
poruto, che io aappia, nesauno rischiaramenio su ule pariicoiare; ma 
sou k auano il ccedare che p. e. il caisu «prMC « coaae suppone il 
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Wdifaefm, 6d allrt specie d'animele indiaiio eld geaere rotpiito, fi»iC4l 
degli aniichi appelhito feftnict^ per oecu appareote simigliaiiKa o nelU 
ligara o nelP iiidole ooU* ioaeUo di qaetto nome. Per la medeunul 
cagione i oomi dei terretiri quadrapedi furimo tratfieriti nelle regio- 
Di dclParia e del mare. Mearco aflernMTa (^Arr, /. c* Strah. L 
XT.) d* avere Tedolo egli tteaeo Degli aocampameati dri Mftcedooi 
nott podie pelli di qaeste liMtiiiches le ^ali pareiFano pelli di 
pantere. Uao aerHtere arabo ( l¥ouee$ et ExWmU des Mamuer. 
de la Bihl. du Boi r. ii » p- 4^) ne attesia Peaiatensa ^asi colle 
siesse parole di Erodolo ; it Busbeqnio ( Ep. ir de ) e lo 
aiorieo de Thoo ( /. zxrr, p. ) fra gK altri doni da Tamaa 
aoft di Penia naBdati a Bajaset figliaolo di SoUmano ed a SolimaiM 
fluedcsioM, raaBUMentaiio: Jomdcam indieam mediocrU cmnit mogniltf* 
dine, mordaeem mdmodum 9t suhNim, Per ultimo lo Tauadiio {Ifotm 
Extigeticm in Potnp, Mei. i. iii , e 7 ) riporta il segvcnte paMO 
d' no eptstoU del prete Giamii inaerita in iin eodice delta Biblioteea 
mtioenae: In tpimdam propineia nostra sunt JormieiB in magnun* - 
dine eatuionun ^fiabentes 7 pedes ei aims 4- =^ Jormieae ah 

Occam soUs ad ortum morantur sah terra et foditva parissinmm ow- 
rmm fote noeia ^ guaantnt picftun sttmn tota die. ^ In node an" 
$em tfemum hamime§ da eunetis eipitatlkus ad eoliigendnm ipsmas 
amum, et iatponmnl eSepkaniiim. Quando formieae smnt sapra tor-* 
fwm nmBns sU mtdei aeeadera , propter enuiaHtatem et ferocitateoi 
ipsarum* 

(181) Les Orientasu appeOent le ehamean oa^ire de terre, ei» 
erne de la grande ekarge qs^il porU, et ^ est <f ordinaire de dousa 
on traee cents Gpres poor les grands ckameanx* (V07. de Chardia 
torn, ti; p. a7)« 

(18a) Eliaao cicattdo Erodoio nfieriaee qaetto passo con qaalchtf 
mvUaMOto di ^foci , forae per preteoaioae d' deganta , e eon em* 
eompone mi brere capitolo della ana opera {L X , e» 3 daUa Ifat* 
degli Jnim*) Ariacotde ooodiaUe ragiooerolaiente Topinioae di eo« 
loro , in. i qvali at co mp rcnde Erodoto, che aitribniicono doppie 00- 
see e doppie ginocehia al camelloy (Iff. degU Anon. /• /r , c t> ) 
abbencb^ come cgli sogginnge ci6 sembrt in appwtntf pd 'ndmmm 
del Tenire di qndranimale. 11 Gesncto (iCff . Jnim, I. 1. ) non pag9 
della MQienxa d* Ariatotde da la acgncnte apiegaaioae. Mjgo per go* 
nna , die' cgli, artienlos intelBgo » per femora oero ossa , ^am inter 
artienios recta haUnlnr. Ume estuas mma ease in p i ia F* * — erwa* 
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lus in poturiorlhui ^uaterna* IntArno al membrtt gcmtale dtl ca-» 
nello il fiufifon com scrive. Le memhre genitai du male dans 
V erection tend en avatu oomme eelui de tom$ ies autrea ammoMix » 
mais dant I'itat oniinaire le fourreau $e retire en arrive , et I'ui* 
fine est jetde entre Us jamhes de derrkirc, 

(i83) Le parole delJo siorico , come noia lo Schweighaeasar , 
vittfTtihmf ^tj^^^f esprimooo che ii lole h ardeniissimo 

daech^ e(ffi i surto , ossia dacehi egii i pervenuto a eerta altmm 
del eielo sino aW ora del partirsi di pu»ta» Laoada arraoo maoi-> 
fesiamenie gli antecedenti inierpreti i quali lanno dira al nostra 
islorico com asaordiMima , cio^ che il sole lOTraaia parpcodi-i 
colarmeota snlla teste degl* Inttioni iosiao alP approssioMrsi del 
mesaogiorao. aotore per parlare alia feggia da' suoi inierpreti 
ambbe detto che il sole %nr» itsfv^nf ytftra* , oTraro adope- 
rata altra espressione consimile. Ora spiacemi che il Resnell { Geo'^ 
graphical SysUm of HerodotMU p, 8) ingaonato da qnesti intorpreit a 
sensa consoliare P originate, rimproTcri Erodoto di an errore che aon 
ha commesso. E appunto non Tha commesso perch^ qmesC errore 
fra tutti sarehbe il piii straordlnario, come quM> che direttamenie S 
contrario a ^uanto si manifesta al p'm uolgare osseruatore* Imper— 
eiocch^ le dottrioe aslronomlche di Erodoto, o pinttosto quelle daU 
feiii sua esser possono fallad, ma egli dob suole mat alterare i Tisibili 
fiitii. £ Taglia anche in tale particolare on esempio ad attesurci la 
fedeltii » la diligensa , e insieme la circospezione di loi. ki Fenicj 
che compirono il giro delP Africa « doveva il sole , passata cfa^ eati 
ebbero la linea, mostrarsi al .nord. Qaindi lo storico oosi soggtakige. 
u Raccontaao cose ehe per me nan sono credihili , ma eke bene U 
saranno per altri » ciW ehe naifiganda intorno alia Libia ebbero A 
sole a dettra 11 Rannell ▼olge inaUre le parole di Erodoto in qoesta 
guisa. 7%ejr have a uertieat sun » whon with us , people withdraw 
from the forum , do^ : Essi { Indiani ) hanno un sole t^rticah 
^uando appo noi la gente si ritlra dal foro ; a domanda se cost 
straordinario abbagKo non sia occask>aato dalP omissione di rtdurra 
il tempo al meridiano del Inogo ? Impercioacfaft ^ prosegue egli , 
daila differensa di longitadine fra la Greeia o la Ionia che si iro-> 
glia intendere « a T India ioferlore atTeniva certamente che qaan- 
do erano le nave ore del mattino in Greeia fossa presso a poca 
meaiogiorno sulle spiagge delP lodo. Se Erodoto avesse potato 
fndursi a oradare dia U tarra era rotanda egli probabilmente nan 
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caduto ia simite errore it qaale derWa da nna. iloria lette* 
ralmente Tera » ma narrauigli malisiosamente da lale cfae credeva 
mere globulare la terra » aeota che riuscire a persaadere Erodoto 
eh^etla si aTeva queata figara. Le coDgeiture del dolto ioglese toruano 
tutte inutiliy e ie aue ceosare le qiiali pajoDo pi& gravi perch^ pro-* 
niinaiate da an caldo ammiratore del priadpe deli* iatoria « cadono 
ooninamente a terra ool eolo ajato del dtkionarto. Adunque , non 
paria Erodoto della poatiiooe verticale del sole rttpetto agP la* 
diaoi, ma deirardoce nel progreatWo ascendere cV esso fa suiroris- 
Boote aiao al momealo ia cai la tarba ai scioglie dal foro ; e que- 
at* ora non h la nona , ma quelia rerso il meaiogiorno ^ nh egli ai, 
penaa di paragonare la diversiia del calore nell* isianle medesimo 
ira dae paeai diverai« ma la diveraiU benai del calore in una aola 
regione in dae diverae parti del giorno. £ quesia rispoita che era 
noi diamo al Reonell , Tale esiandio pel Larcher il quale aapponn 
agualmente che Erodoto non avendo coguiaione delle longiiudioi, 
ndiase da qualche Tiaggiatore che quauds erano le nove del matiino 
in Grecia, il sole Terticalmente aovraataTa agl'ladiaoi; e conchiude 
che I 'errore ha il auo foadamento in una veriia male intesa. lu qaanto 
poi al fenomeno del sole per cui esso era pii^ ardenie nel matiiao che 
sel meaaogiorno, quest'fc piuttosto una maniera di esprimersi che un 
errore. Lo atorico riferisoe all' influeaaa del sovrano astro la lempe- 
ffttifra terresire che esser poteva modificata anche in Iadia» siccome 
altroTe, da moUe circostanse estranee quali sono le emanazioni del 
▼apori « 1' elevasione del saolo , le periodiche correnti d'aria. 

(i84) Lo Schweighaeuser incliaa a credere che qui il senso del 
teslo sia che gV Indiani per. la poieoaa del sole tutti si bagaano di 
audore . 

(i85j Seguo I' interpretaaione data a questo passo da Adamansio 
Coray ( iVoie del Larcher ). Altri iatendono invece che gl' Judiani 
dittaccano i cameUi matchj tirandoseli addietfo non psrb anibi ad 
un tratto ^ aiiri che U teiolgono non ad un trauo y ma uno dopo 
r aUro f ed aliri che per Uciof^UmeiUo di forze reitando addietro i 
canu'lU non possono essere iniieme tirali* 

(186) Era-vi in Media una pianura nominata nisea la quale pro- 
dttceva dava il nome a cavalli graadissimi ( Erodoto lih* 
ru). 

. (187) Vedi ci6 che abbiamo datto alia annolazioae 88 del presenta 
libro mm In India il cotune ^ arboreo. 11 Palmerio {Exefct. in 
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Grec. Script* 18) iiifi«Te alcuni dabbj sa ttle proposito, i quali 
meriuao miglior esame. 

(188) Erodoto gia prima ha coonumerato V olibano o incenso 
£ra i peculiar! prodoUi delP Arabia. A ci6 atsenloQO Teofrasto (In, 
deiie Pianie L JF. c 9) e Plinio {Itb^xir.c. i4) i quali ami raUribui<te 
acono ad una sola e delarmiaaia parte delP Arabia. Aache il ctona* 
ttomo dieono talnni che nasca ndl' lodia e doTe qnesia ai Tolge a 
neuogiorDo. Megiio h duaque il dire che tali aromaii nascono in 
cntrambe le regioni promiscui , perchi elleuo sooo d'una sinrile tem-' 
perie d'aria e di sole. Preiendono nondimeno i modemi viaggiatori 
{Niebkur Detcript* de I* Arable p. 136) che 1' olibano uuicamenta 
colUTisi sulla costa aud-est delP Arabia e di specie men geaerosa , 
csportandosi il pi6» come ai tempi d'Arriano^ dall' India, quantun* 
que allora arabioo sidicease per la regione dond^esso proTcniTa alle 
genti europee. 

(189) Nulla ci resu d^agginngere intomo a qneati aromi , dopo 
quanto ne scrissero Teofrasto , Plinio e Dioscoride , e i loro com- 
nentatori, i quali confermano quanto n*^ qui narrato da Erodoto. 
Mi perdooi il Larcher se io aderendo piill alia Concorde , anlica ed 
autorevole sentensa degli accennati scrittori e dt Scrabone {Ub, xr) 
di Arriano ( Deila Speeliz. d^JUs. lib, rn), anzich^ alia sen- 
tensa sna , ed a quella di colore a cui egli si aitiene , riconoseo la 
casia , ed il cinnamomo per due pianie di diyeraa natura. E tale 
aembra esiandio Popinione del nostro storico, come agevolmente de- 
duces! per ci6 che egli sogginnge al J iii. 

(190) Vedi I. II, S 75 e 76, « la nostra nota 81 al passo medesimo. 
Sensa ripetere quanto dice I'AldoYrandi (^iVc. Serp. et Drac, /. n) sugK 
•ligeri serpenti , gioTa non pertanto aTYertire che i Tiagglatori parlano 
di una specie di serpente il quale ancorchi uon abbia veramenie ali, 
pure per V agilita con cui si lancia dai rami d* un dailero a quelli 
d^un altro k nomato dagli Arabi keiethiare, c\ok serpente Tolante. 

(191^ Qui Erodoto, come in altre occaAtoni altri filosofi » tenta 
acoprire negli eiFetii apparenii le cause occulie. Plinio ( /. viir* e. 
55 ) gli usurpa il presentc passo ; e per6 il Salmasio (PUnianae 
exercifationes p* noo) paragooa i due scritiori , e mostra come it 
latino sia rimasto ioferiore al greco nella proprieta delle espresstoni. 
Le parole d' Erodoto intorno alia lepre non potevano obbliarsi dai 
aapienti ghiottoni nelle lor c^ne appresso Ateneo (I, jrz. e. 61) , ed 

TOMO II. I a* 
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Oppiano le tratporu « ornate di eolori poetici , oella fiae del lerto 
del canii aaoi sail* Aria delta Caccia. Seoofonle {detla Caeeia) Ari- 
slolele {della Gener. degU An. L ir, e. 5) EHaoo {ht. de- 
gli Jnim, I. jt. e. la ) » Eratoslene, ClencDte , File« Polluoe 
ed aliri namao agualmente come la lepre sia creatrice di moUi fi- 
gli e aoggeita a Ha supcrfelasione. £ ri i toggeLla per la coDfoma« 
sioDe particolare delle toe parii genitali. Le t^agin , cost it Buf- 
Ion parlaado dt essa , et ie eoqps de la matriee $ont cotuinut » 
€t il tCy a point tCorifice ni de col de matrice eomme data let 
autres animaux, mais let cornet de la matricp ont chaeune un ori» 
/ice qfti ddborde dans le uagin , ef qui te dUaU dant Paccaucke^ 
meni ; ainti cet deux cornet tont deux matrieet dittinciet , tepa^ 
riet , ei qui pem^eat agir independamment rune de Pautre^ en torte 
que let femeliet dant eette etp6ee pem^nt concevoir et accoucker 
en different tempt par chaeune de cet matrieet* 

(199) Erodoto nel dire che la leonessa uoa produce in Tiia che 
un aolo parto, ha troppo faeilmente abbracciau Topinione del Tolgo^ 
o piuLtofto quella degli Arabi e dcgli Egisj. Questi, aecoodo cheaf* 
ferma Oro (lerogl, /. 11. )» pcr aignificare una donna, che avcTa fi- 
gltaio una tola Tolta » dipingeTamo la leonessa. Male ha Uxio Erodoto 
■ non preferire I'auioriia del soo maestro Omero il quale ben sapevn 
come quella beWa non fosse unigena (//. L xvn e xnii). Arisiotele 
rigetta il presente raccouto^ e traiia giusumenle come iuetu hro\m 
I'altro deila matrice stracciata dal lioncino qnand' esso ancera h nel 
corpo della madre sua degii Jnim. I. r/» c. Si). Le osservasioni 
del gran filosofo nop valsero menomamente ad istruire Antigono » 
Epifanio e Basilio che spacciano di bel noovo quanio lo storioo ha 
qui esposto inesattamente. 

(igS) Allude a questo passo, e ne cita Tantorej in un loogo delle 
•ne opere {t. ill. p. 5a i| Toratoro Arisude , come osserva il 
A^alekenaer. 

(194) Direbbesi che la nalnra abbia fiiUo d* ogni Tipera una Cli- 
tennestra insieme ed un Oreste. Gran nomero di scritiori^ da 
Erodoto insitto a certi eroditi del secolo decimosesto , ricaouoo 
le medesime faTolette , non escluso Galcno ( nel Ubro deila TV* 
riaca a Pitone ). Teofrasto bensi, che fu il pi^ diligenle Investi- 
^atore dei segreti della natura dopo il suo maestro Arisiotele, espone 
il Tero ; laonde anche Eliano obbedisce ad una tania autorita a 
!Bhiede perdono ad Erodoto se Don gU porge fede in questo parii* 




coltre. {Den* /#r« degii An, I. XT, E eoti si stemo con- 

danna, perchi nel primo libro {c . 34) ha deseritto il coito ed i1 par- 
to della Tipera- lecondo la narratioae d'£r»(loto. Para che ad 
ansa «Mciitano eiiandio gli ETangeliati^ prcsso i quali i Givdei ed i 
Fariaei aono appellati progente di Ttpere» cioi, iDgraii, come spiegano 
i sacri dottori^ verao Dio , i profeti e la leggk che * doveTano tenere 
ki oooto di graitori. Amiotele (Storia deglt jinim. I, r. e* 34) 
dice che la Tipera i aooi feti partorisce inToIti in certe pellieine le 
quali si rompoDo ii terso di ; nsa accade taW oUa che i Tiperini che 
aono Del corpo della madre rodano quelle pellicioe e nascano ignudi. 
Per qaesto foito preTalse forse )a popolare credensa che i Tiperini 
bcerino il matemo aUo. II Larcber attribaisce quesLa iagegnosa api»- 
gasiooe al Camus sao ooncittadino , e dotto commentatore d^ Ari- 
aiotele : ma di essa , ae nan h anche pi& antica , Tnoisi dare V onore 
ad Uliase Aldorraudi ( Hut, Serp, et Drae. i, f. c« n). 

<i95) Ripete Plinio {I, x/i. c. 19) le faTole registrate dal nostro 
storico , dicendo che la casia si trova intorno a certe paludi dove la 
difipodoao * coir ugoe una crudel sorte di ptpislrelli e« com* egH ag* 
ginnge, di serpenti alaii. 

(196) Veramenie h ridieolo rabbaglio di Plioio ( I. c. ), il quale 
STisando il testo di Erodoto gli fa dire che il cinnamomo e la 
casia si troTano nei nidi di cerli uccelli e specialmenie in quell i 
delta fenice. Cosi egli danque confonde il nome d* nn popolo con 
quelle deU'nccello del cui nido areTa Erodoto gia descritlenel secondo 
libro la materia e la forma. Neirerrore medesimo, che fo ripreso dal 
Salmasio ( in Solia, p. a83)^ inoorsero Stasio » Marsiale, ed Avieno. 

(197) Intoroo al ci'aoamomo narrasi anche quesia fayola ( Teofr* 
JiU deila Piani, /. iZ. o. 5. ) INasce esso in certe codtsI* 
li t qui Ti Bono alati serpenti di letale morso contra i quali gU 
nomini si muniscono maui e piedi c scendono e lo raccolgono. 
Ora e' pare che Teofrasto riferisca alP acquisto del cinnamomo le 
arti che Erodoto dice usare gli Arabi per raccogliere la casia. 
L' uccello poi del quale ragiona V istorico h chiamaio da Aristo- 
tele anch'easo cinnamomo {Isi. de^H Jnim. i, jx. c. 20.) Questo 
coslruisce di cinnamomo i suoi nidi in aiti ed inaccessibtii albe- 
ri , e gl* indigeni -vi lanciauo saette nelle quali banno adaiuto 
piombo , pel cui peso i nidi cadono sfracellati a terra. Anligono 
carisJio {delle Cose mirabili) copia qneste parole di Aristotele. An- 
«he File (delU Proprieta degU Anim. Lxxri,\iAiT9L che I'uocelU 
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ciDnamomo trov6 I'ignoto aromato dello steno Dome, 6 fa di esao i 
nidi alia cara aua prole i e Dioniaio tl perkgeta aoggiange che il 
reca da isole deserie ed iDcognite. 

(198) Gritaliaoi chiamaolo iaudano ed anche ladano ^ Tocabolo 
che piii si accosta all* arabico ladanon o ladan* I botanici ap— 
pellano eiito cretico P arboscelU ond* esso si Ua^ge, {ferchi h una 
specie di cisio ed alltgoa id Creta. I becchi e le capre rodoao 1« 
foglie di esso, salle quali avTi in primayera certa grassessa at- 
laccaliccia cbe si appicca alle barbe ed at vello delte cosee di 
quelle hcstie. I cootadioi le petiinano » raccolgooo il ladano , il li-' 
quefanno, e formalo in pani il ripoogono. Sooo alcuni altri che stri- 
sciando funi sopra le foglie, e sbattetMlole raschiano poi la gras- 
sesta che ti si attacca. (^Dioscor. /. e» ia8. Tourrief* f^oy* 
Ha f^v, i. T, p. 73 e sefi* ) 

(199) 11 tesio porta: #r«y ^^XaiW, «tr# rnt vA«r. A ooi sembra 
che lo siorico miri all* altra guisa di raccogliere la materia resioosa 
che traspira per le fogh'a del frutice ^ ma forse inrece paragona il 
ladano che si toglie dalle barbe delle capre^ alia ragia che distillano 
cerii alberi. Varj sooo i significaii cbe danno gl' inlerpreti a questa 
parole : i^riuti viscwn , adherens e frontibus veluti ghithiotus 
humor a d&pastis fructicibus zn ffeltU mucor ii'gni = a guisa del 
succidume che resta attaecato dagli escrementi, 

(300) Piacque a Luciano questo modo d'esprimersi ; quindi egli 
raccoiiia {Vera IsL L u.) cbe presso cert'isola I' aura spiraTa mi- 
rahile, odorifera, e quale lo storico Erodoto dice ella spirare dalla 
felice Arabia. Fra i Tarj aniichi, nessuno ha decaniate con piu 
pompa di Diodoro le, per cost dire, ambrosie proprieia di quella 
conlrnda. ( /. i/i , $ 4^. ) 

(301) Quesia specie difTerisce dal suo genere aache nelle altre 
proporzioni del corpo e per le coma che rolgonsi addietro. Disiinguesi 
col nome di ouis aries lalicaudata » secondo il linguaggio delP arte, 
e Tofgarmenle appellasi pecora di Barbaria , d* Arabia , di Sorra , 
di Tunisia del Capo di Bnona-Speransa. Fra gli aniichi Arisiotele, 
Diodoro X Clesia , Eliano , Plinio » e le Sacre Carte ne partano ; ed 
alcuni scriiiori orientali ed i modemi fiinno aperta lesiimoniansa ia 
favore d* Erodoto si per la larghezia di quelle code^ come delPus« 
di sovrapporle a certi carrettini. La coda , quasi un piede larga , h 
qiiindici polliri lunga e sette folta. Simile mostruoKi'ia procede da 
soviabboodanza di pioguedtne che uelle noSLre pecore stferma suUe 
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4rmi » e in qnello » tocresduta daJk qnilita delle pianie onde ti ci- 
baii#9 disceDde neile -vertebre dell* coda per modo chc quesu sein* 
bra un goanciale. [Hist* gidner, <U§ Voy, I. IJ1» /». .297 » (. r» 
^. 189. ai4« iVow. d'/si. naU^An. MoiUon*) 

(aoa; Vedi § ao. 

(ao3) li Baillj (Lettres sur i'Atlantide^ p- 3oi ) fa awerire per 

10 conlrario ad Erodoio j qite ee nom ( Eridan ) n'exi pas grec , ^u'U 
est bar bare , c'tfil a dire etranger* Riserbaadoci noi ancbe in quesla 
oome in altre coosimili occasioni di r^guoare in un solo punto e di eea* 
^inare le cogniaioni geograficbe d*ErodoU>» non cfae di paragonarU a 
quelle de'moderni, per ora ne baali aderire ai doUi saoi inierpreii a 
quali riconoscono nelTEridano qui nomato, il Aodauno» fiume cbe non 
lungi da Dausica metie foce nella Vistola. Lo siorico non per aUra ra- 
gione dubita delP esisieasa di es«o se noa pel suooo tulto greco ob« 
reade tale nome » il qual suono devesi attribuire alia delicaUMa de* 
greci orecchi cd al pasaare cbe fece di bocca io bocca il yocabolo 
Rodauno fiuo a cbe assunse la lerminasione di Eridano. Per ogual 
nm^o anche il Rodaao fu appellalo Eridano da Eacbilo « cb* h foran 
quel poeta al quale allude Erodolo* 

(304^ II Yedere cbe non aolo nell'eii di Erodoto* ma medesina- 
menie io quella descritia da Omero ai conoaceva 1' uso dell' ambra 
cfae troTaai sulle aponde del mare ballico » e T uao dello siagno cha 
si ritragge dall' isole Sorlinge^ n^^ chiaro indisio del mirabile ardirs 
degli antichi naTigatori, i quali ai apioaero in a'l remoli tempi e coia 
at deboli ajuli aioo alle eaireme parti aettentrionali d' Europa. 

(ao5) Vrdi la nota al % i3 del ]. it. 

(ao6) Vedi la noU aia^ 

(^07) Andavano , come spesao ai ricorda in queate atorie^ i auppli- 
cauii alie porta del palagio , non eaaendo leciio vedere la faccia 
del re. Queati misert popoli non penso cbe ogni anuo corressero a 
•clamare e impetrare cbe il re per auo bcneplacito concedesse Ion 

11 partecipare di qnei beni a lora dalla ProTTidenta donative dei quali 
gli aTcva privi V avarizia di lui ^ bensi credo cbe una aola volia cio 
£ecero , ' orvero cbe ogni anno aupplicaaaero cotoi cbe in nome del r« 
teneva il goTerno della proTiocia. 

(ao8) 8e la greca e la latioa lingda ritrose non furono ad accet- 
tare queata parola peraiaaa, nol sara » spero , nemmeno la itaiiaaa, 
taoio pii!l cbe ai tratta dMadicarc nua parlicolare fo^gia di spada • 
actmitarra di quella gente asiaiica. / 
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(ao9) Tntafernes era aom toUmente Qtto dei seile, ma amico dt' 
Olanes fiiuiore della democratia^ ed aveva perdato an occhio nelU 
coDgiara. Le^opinioni toe e la soa beaetnereDsa lo renderano forso 
piii altcro degli aliri , e pi& sospeUo a Dario ; il perch^ qoesti 
cide Intafernes « ed i coogiunti anche e gli atiioenii di lui. II timore 
ed il sotpetto tormentano sempre cotoro che haooo di recenle acqui- 
•tato rimpero sui loro uguali ; quindi cercano prostrarli o cogli 
actuli heneficj o coUa -violeota. 

(qio) N0UI9 o leltore, quesia mesta pieta Teramente carat teristica e 
fM-opria deiraDiiDO d'un despota. Perch^ Dario all' afflitia e gene- 
rosa donoa, ed alia patria non rendeva talri tuui qnegl' innoceo- 
ti ? Plotarco non ha obbliaio qnesio falto nel discorso sall^ amor 
fratemo, noodimanco il tocca assai leggermeDte. Pre)sso Sofocle la 
piclou Antigone non teme d* essere lapidata 1, Tiola il decreto di 
CreonM , i eppellisce il fratello , e condolta al cospetto del ttranno, 
dice COS! : ( t . 935 ) Jfa pur ben feci at f;iudicar de* " -ZVa 
se madre io mi /ossi » ed insepolio - S teste ii consorte , to deiie 
lef^i ad onta - Ctb far uorrei; chi proeaeciarti ^ lieve - j^ltro sposo, 
altri pf^li , ma totierra - La madre, e il padre , altro fratel non mai 
{ifert, del Beilotti). Non h qaeslo P anico Inogo^ ma h certamento 
nno de* pid notahili, in cni Erodoto e Sofocle sono cooformi d'e- 
spressioni e di mastime ; pur lo storico ha riferilo semplicemente un 
fatlOy e il tragico espone ana sentenia. Tale «entensa fu a hii sugge* 
rita per arrentura dal fatio persiano« e non h inerente alP asione; il 
che da nai si oaserva per moslrare con quanta ingiustida Clementa 
alessandrino ahbia a qnesto proposito {Strom I. r/, § 74) accusato 
di plagto Erodoto. Jl Barihelemy {uoyaq. ^Anae. c. Ljgri) una 
tale seutenta reputa indegna della tragedia* quasi che le parole in 
quella specie di poema non assomessero forma e colore dalla qualiU 
ei^ dalle circoitanze de^ersonaggi. Ma io non yoglio irattenerroi panto 
a riproTare o difendere la conTenerolessa della aenteota medesiroa* 
dico Molamente che male egli si appoggia snirantoriia di Aristotele« 
percb^ il filosofo aliro non afferma ( Ret* /. lu , e. 16) sc non che 
q^ando cio che si dice non h credibile, hisogna che yi ai aggiunga 
la cagioDe» come p. e. fa Sofocle nel caso presente. Luciano in« 
troducendo Tossari ( nel dial, di questo name ) e Mnesippo , a di- 
tputare se sieno pih fidi amici gli Sciii o i Greci * pare che abbia 
dai greci 'scrittori tolto P uoo dei cinque esempi coa cui lo scita 
cerca di corouare la patria sua. Abauca sciia venne alia ci^ta d«i 
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Boruteniti colla mogUe , che amaTa atsat , ^ae Rjgliaoli » e I' aniic» 
Gindane cbe per una feriur toccatagli nel viaggio doq poteva reg- 
gersi io piedi. Di nolle un grande incendio circondsi ed invesit- 
la casa loro: Abauca ai scioglie dagli amplesii conjugali, abbaoSona 
fra le 6amme la moglie e i figltuoli piaogenii , e preso V amico sulU 
apalle to salva. Rimproveralo poscia da laluno risponde: mi h fa- 
cile generate allri figliuoli, ed igooro aocbe se taranno dabbene^ 
sna un amico quA\' h Gindane , nol saprei riiroTare per molto 
tempo. 

(ail) Orontes ^ appellaio ipieato goTematoreda Cicerone nel quinto 
libro dei Fioi^ ma Pier Viuorio (yariarum Led* L ii» c. 4) >tinM» 
segu^ndo ErodolOj che nella lesione laiina si deggia sostiiuire Oreus. 
Oreies anche T appellano Ateneo {L xfi. c. aa) chedl corsa ram- 
menia queslo' €iUo , Luciano {Coniempl.) Diodoro {Estraui % aSi) 
ed Eltano {1st, degU A mm, /. r/ir. c. ii ). Ma dalP allra pario 
il laiino Valerio massimo (/. ri« 19. 5) e due greci , cio^ Dione 
r oratore ( Or. xxn) e Masaimo lirio ( Di$, z. ) danno a quel bar- 
haro il noma di Orontes , il cbe ne deve rendere pi& riguardosi ad 
emendare il leaio di Cicerone. Ambo i nomi si iroyano applicaii 
dagli anlichi scriuort a varj personaggi asialicij quanlunque quello 
di Orontes abbia pi<l consonanaa persiana . Tuuavia poco iokporla il 
trailenersi 6u quesle minutie , e forse piacer4 a laluno il parere del- 
i'Hemslerhusio {ad Lue. Contemp. c. i4)» il quale Tuole cbe 
nelle due guise scriyere sipossa un lal nome^ secondo i diyersi autori^ 
cbe non del tullo sono concordi in narrare la presente sloria. 

(a to) Spesso rignardiamo o fingiamo di riguardare offese faiie a uoi 
quelle cbe gli straoieri recano ai noslri ancorchi da noi odiali. Al- 
cuni Lidj fuggendo la prcpotenca di Oreies si ripararooo per nave 
a Samo con molia riccbessa , ed implorarono la misericordia di Po- 
licrale. Cosiui gli accolse da prima benignamenle , ma non mollo 
dopo gli irucido^ e impadronissi d* ogni lor facolia {Diod. Estr, a5i.) 

(ai3) Cio^ era prefeilo dclla Biiiuia. 

(ai4) Specialmenle narrasi da Polieno (/. c. a5) questa istoria. 
Volendo i Samj fare nel lempio di Giunone pubblico sacrificio , e 
celebrando eglino armaii la proces^ione , Po licrale comand6 ai fra« 
telli Silosone « Panlagnosio cbe la guida&sero « raccoUe prima di 
moUe armi soUo specie del la soienniia. Quesu tiniia, i piiSl dei Samj, 
pane &iando per sacrificare » e pane essendo inicnii a lie orazioni, 
poggiaroQo alle are ie armaiure. Ma Silosone e PaQiagnosto coi seguaci 
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loro leneadola «rini» amltrono nom* per uomo tuttiqaei Samj, e ad 
ODo ad uao gU trucidaroDo. Policrate p^i raguoaii nella cttta quanti 
crano partecipi deW iasidia preoccupo i Juoghi pi^ opporluni » e i 
fcatelli cogli ajati studiosamente accorsero dal tempio. Ed allora 
IbriificaLa la roooa la qaal« chiamavasi Asiipalea , col favore di Lig« 
dami tiranno di Masso e de' aoldaii di lui » Policrate ai fece signore 
di Semo. 

(ai5) Nella tiU d' Anacreonte , cbe doi abhiaroo gik acritia , si 
soDo toccate le pariicotariU rigaardaoti it suo soggiorno ia Same ap-^ 
presM Policrate che il tenne in onore grandisaimo, e perci^ tntta U 
porsia aaa era piena delta measioae ch^ ei faceva di quel liraDOo. 

(a 1 6) 1 nomi di Mirao e Gige sono dei reati di Lidia » sia per- 
chh MLirao discendease da quel ligoaggio » aia perch^ i auddiii si conr- 
piacciono aver comuni almeno i nomi coi loro re. Ad ogui modo queslo 
Hfirso fu uomo di conto , percb^ da Erodoto h rammentaio alia fine 
del quinto libro come ucciso con due generali persiani in nn' atiou* 
che essi ebbero coi Cari. 

(a 1 7) Di quesla potensa marittima di Policrate^ che IntlaWa non 
a* esiendeva oltre le isole e le spiagge diotomo a 8amo» fiinno pari* 
nente ricordo Tucidide ($ i« e i3 ) e Sirabone (/. xtv ). La po« 
tenta di Minosse « che fu ben piili ampia , e la pi6 antica di quanta 
mai Tucidide abbia inteso parlare « ^ da molti aoiori cetebraia 
{ Aieurs. Creta I. lit, e. 3). 

(ai8} Erodoto distingue i tempi siorici dai fayolosi, ne' quali le 
geiiii, come narra^asi, non eraao goremaie dagli uomini, ma dagli 
croi che traevano T'origine loro da un qualche iddio. 

(aig) AoDibate iuganub con simigliante astusia i Goriiuj in Cre- 
ta; percli^ egli finse di depositare nel tempio dt Diana te sue 
riccb«'sze entro varte amfore, che erano inTece piene di piombo e c»« 
perte d'oro e d^ argeuto nella aommiia^ ma egli tulio il auo oro tc- 
ramente fuse nel cavo delle statue che seco portaTa « e con queste 
se no pari'i {Corn. Nepos c. a3. Jitsi, /. xxxii. c. i5) 

(aao) Osser-va il Larchcr^ ciiando Tauioriia d*Eustaaio, cbe avanti 
che le serrature e le chiavi fossero inTentate chiudevansi le porta 
ed i forsieri con nodi d' ingegnoso Tiluppo - Mtse il coverMo e 
r intriealQ nodo - Prealamenie formb , di cut fAostrato - Gli ebb& 
it secreto la dedaiea Circe (Uliss. I. Tin. v, 447 f^rsione del cav. 
Pind.) Quindi dice Enstasio che I'lnveuEione dt simtti ordigni ^ di 
•poca poftteriore, a si altribuiace ai Lacedemoni. 
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(aat) Soggiunge Lnci&ne {Contemplanti) che Policrate fa tradiu 
dallo tiesso suo serto e fiimiliare MeaDdrio; ed io il sospeUo. 

(laa) Erodoto al $ 117 ha nsato Ic parole it Dio ^ c qui dice 
Giove. Neir Eulerpe J i3 si Tale d* entrambi i modi. Laonde Ora* 
%\o f imiutore diligenie e perpetuo de' greci , disse come ognuu 5a : 
Tuanet tub love frigich V enafr y tenercB c^njugit immemor ; e 
paossi conservare quesia maaiera ad imitazione del Pagnini che 
uel IT idillio di Teocrito Terseggia : E Giove tieiso or e sereno, or 
piotfe, Quindi al Dio yenne il cognome di pluTio. Ne altro i GioTe, 
come spi^ava Crisippo^ che il Cielo {Cie. de /Vat* Deor. i. 1 » 
e. i5. ) E il puro Cielu tenie anch* esso , secondocb^ poelando fi- 
losofiirono Eschilo ed Euripide, la forza d^amore* e pleao di umori 
desidera icendere sul grembo della sterile terra^ la quale coofondeii* 
dosi al madido sposo rimaue feconda » e partoriscele piaale alimeoio 
ai mortali ed alte fiere. 

(aa3) Gelone e lerone fratelli. 

(aa4) Della vita felice di Policrate e dell' infelice sua merte , 
quale esempio d* iustabile fortuoa Talgon&i i niosofi e gli scrittou-i 
che abbiamo commemorati uelle anootasinni 78 e an del prc- 
seute libro. Ora Togliamo ciiare anche Galeuo ( Jisort* ) che 
turbasi della felicila di costui il quale aveva pronii siuo i pesci ad 
ubbidirlo* e Filone appresso Eusebio {Prep, Evan. /. viii, c. i4)» 
aocorchfe esso • abbracciando diversa tradisiooe^ o per errere di 
memoria, affermi che al Uranno medesimo noo alia figliuola si offer isse 
ia visione^ e che noa Oretes , ma il grau re » ciofe Cambise, ucci- 
desselo. Coloro che parlando del geuere di morie a cui soggiacque Po- 
licrate, il dicouo poslo ID croce, concordano ^oq Erodolo; pur Pisio- 
rico aggiuoge che noa solameute quello fn crocifisso, ma fatio perire ia 
modo ch'egli, forse per raltetaa del grado di Policrau, o per la greca 
sua stirpe, reputa indegno di narrasione. 11 barbaro fece per avveolura 
prima y'lyo Tivo scorticare quel meschino, come assai probabllmcnie 
suppone il Wesseliogio. Qualche alira particolariia Tappariamo da 
Valerio. La felictta di Policrate, oon pot^ tenere scmpre piene le 
Tele a prospero corso; e fu posto in croce dal satrapa oclla som- 
miia deiraliissimo monie di Micale» dove colaodo marcioso saogue, 
Samo ch* egli oppresso aveTa di amara serTitii il contemplaTa con 
occhi liberi e lieti. Ignoro da quale auiore abbia il Viliori (/. c. ) 
dedotta la noUaia che policrate poscia che fu coofilto ia croce e pati 
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supplisio serrile , foB%t porUto wiu ^ com^ ei fa deposio , sur una 
saudapila , cio^ entro una specie di feretro uaicamenle desiinato 
per menare alia sepollara i cadaveri delle peraone abbieite e coq* 
dannale. 

.(ai5) Nod tanto perch^ ei gli lasciaTa andare , ma percht , 
toUo il tirannoj poteTano i Samj I'isola loro novellameQte ordinare 
a rcpubhlica. ^ 

(a'iC) NoQ di rado ne occorre odire gli aatichi paHare di Tisioai 
e sogtii cbe predicono il faturo , giaccb^ secondo \' opioione dei fi- 
losofi espresaa da Eschilo • • . quand-y - Durmono i sensi in chiara 
luce e l*anima, - JS uede aperlo dei mortali i cast, 

(237) Vedi S 43. 

<3a8) £ angaro rooe persiaoa e siguifica il corriere or stafTelu cbe 
poru le lettere del re. {yecU £rod. L vni^ $97)- ^ percbi il 
hisoguo pubblico permetleva cbe ogni co»a fosse a requistxiooe deU 
r angaro , soDo dal Dome suo derivaii i vocaboli angheria « anghe- 
riare e angariare ed angariaiore • 

(339) PropriameDte la parola J^fv^i^Bf n tradurrebbe astifero, 
ma per essa s'* iotendeva coo pid risixetio sigDificato la guard ia del 
re y o di colui cbe esercitava il supremo comando , sia cbe usur- 
paio Pavesse alia repubblica» sia cbe il teaesse per disposizioae di 
legge. Da quesia parola dod discosusi P alira d' t^^fcstpifss cod 
cui Erodoto ( /. $ 8) deuota la guardia del re di Lidia. Noi le 
abbiamo dato F fcquivaleole di asfato , ed una Toka quello d'alabar- 
diere ^ ma forse ansicb^ serTirci di Doaie cbe ricorda piji moderue 
Qsansey meglio era dire lanciere* Del rimauente tale gnardia pare 
che DOD fosse conHdaia se nou se agli uomioi piii distiati per Dasci- 
meuiOy come accade oggidi appuuto, cosi voleDdo la reciproca ambi- 
zioue dei re e dei suddiii. II percbfe Dario era uoo degli astiferi di 
Cambise ($ 189 det presente lihro ). 

(a3o) Accortameute Dario coofonde siesso cogU altri Persiaoi, 
accioccb^ consideraodosi tutii oltraggiati da Oreies , tuiii parimeote 
seuiisseru il desiderio e V obbligo della yeodetta. II barbaro dod fa 
moUo deir uccisiooe del greco Policrale , quasi che essa annoTerare 
dod si dovcsse fra' delitti di Oreies. I Bascia ed i Sultaoi oe of- 
froDo ora in Turcbia la tmraa^ine eyideDiissima di que' salrapi e 
di que* re persiaai , colle violence e colle frodi che gli uoi esercita-* 
DO a daouo degli altri , e oollo slolto ad ioiquo disprezso yerso le 
gcDti straaiere. 
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i^St) Suida rtpportft qnesto pisso, tentaciunit Tautore, alia yoct 
w»i)ioS9 come aliri paMi del paragrafo precedente alle -voci IBv =r 
^liS^at = TtTtut, ^ La narraiione del nostro storico spira noa so 
quale aura omerica. Tacque^ e rhzarsi iubitaui in ptedi - IVwe 
guerrieri . . . Ognuno « Ckiese il certame voWeroe trojano - Disse 
allora il buon weglio : Jrbitra sia - Delia scella la surie {lliade /. 
F//. vers, del caf* Monti). 

(a3a) Di arii consimrli si Talsero Marrone per uccidere Sejano , 
(Dio. Cas. I. XFiit) Olimpio per occidcre Sttlicone {ZoUmo /. r). 

(333) lDtea<li trasportale net regio tesoro. 

(33/{) I re di Persia uscivano a caocia ogni mese e meDarano 
fnori la meta delle guardie ( Senof» Cirop, /. i). Ma quella caccia 
coDKisieTa neir affroutare fiere in solioghi boschij e serviva di rudi- 
mcnio alle faiicho , agriogegni ed alle gagliardie della guerra di 
cui essa era imitasioae. £ perci6 leggiamo net II degli Aonali di 
Tacito che Vonone fu poco amato dai Parti dei quali era re, per- 
chh a difFereoxa de'suot maggiori raramente dava opera alia caccia. 

(a35) bione {Ora*. xvi e Lxxvii) che segne feddmeote quesio 
racconlo d'Erodoto, qui mutandolo dice che ii re cadde da ca- 
yallo. E chiaro che Dario nello sceadere piaiit6 malamente il piede, 
e quiodi I' astragalo usci della sua incassatura. Lo Sprengel {Storia 
della Med. Sez. it. S ^) scrive che Dario soggiacque ad ana lus- 
aaaione del metatarso. 

(aSH) Nel bel principio di quesio libro si h delto in quanta esti- 
mazione fossero teuuti i medici egiziani alia corle dei re di Persia. 

(a37) Perch^ i barhari bisognando del suo valorc Pavrebbero bensi 
ricolmo di oiiori e di ricompoDSP^ ma Irailenuio sempre nel loro paese. 
C238) Per mcttere alia lortura Democede, e coslringerlo coi tor- 
menti a dire la veriia. 

(339) Questo meioilo scrabra a bella prima assai slrano, e del tuKo 
opposio a quanto insegoa la pidk Tolgare praiica rafdica. Democeda 
non doveva corroborare la parte offesa , ma rtbsciarla; ed egli co- 
miuciando coW applicaziooe dei rimedj forti , anzi cbe apportare la 
calma avrcbbe accrcsciuto lo spasimo. Suppongasi duuque col Co- 
ray che la^vpa ( Pfota ad Erod* ne* Com. del Larchcr) denoti 
I'operazione meccaaica di lussare aocora il picde ma I rimcsso dai 
medici egizj « e di ridurre di bel nuoyo P astragalo alia sua iiic- 
chia , il che richiede forze di braccia , 00a che il cingere di fascia- 
tare la parte inferma. Cio compiio, Dcmoceda per quetare i dolori* 
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ammiaistro forse atrinfermo qualcha narcoiico (iirtm), come a eagioa 
d^esempio P oppio per iodurrc il sonno. A tale congetiara asscntire si 
puo tanto pi£i -voleniieri qaando osseryasi che Erodoio valso poco 
prima d* on avyerbio che ha la stessa origine che P addicttivo iV;^vptf 
per iadicare il forte storcimento fatlosi da Dario nel piede lo^v^^Tt- 
fus i^TfA^n, Suida [tfoce Democede ) « il quale ha copiato tutto 
queslo brano d^Erodoto, il guaata qui appunto cosi: ixxnfuftf 
fifAATt ««i p*ffA»»it rk it^vfk srp^o'tiymf. A qualcuQo 

forse piacerJi la leftione dal Porto e dallo Stefano inserita nei loro 
lessici iifiJtfUtJti rk it^vprn* Essa non differisce dalla comune se 
Hon per una leitera * e viensi a dire ileniiwi gaglUtrdi ^ ciok quelli 
ohe hanno ana veemente proprieta sedativa. quelP epileto de<- 
Te parerci ardita , se i leniiivi farmachi chiam6 il massimo de^ 
poeli uccisori del dolure. Ansi noi incliniamo a credere che per 
essi voglia indicare Erodoto non una semplice spalmatura d^ olio 

di grasso od altra cura sifFalta, ma an qualcbe empiastro per ti« 
rhiatnare gli umori. E Terameute cosi penso anche Dione il quale 
dice che il greco medico in pochi giomi guari Dario ««7««-A«rr4vr 

(a4o) ^1 presente passo ha subito yarie interpretasioni, si per la di- 
Tersita delle lezioni e si per le congetlure d'un gran numero di critici 

1 yeggansi i comentatorl fV Erodoto e il Dizionario ionico del Porto 
ifoce vwlunltif)' A me ^ maucata la pazienza di ventilarle. In tanu 
discrepanza sono rimasto perplesso, e il mio giudisio' non piji libero 
oh spontaneo per mirare ad un segno, ha abbracciato come migliore 
)a lesione e Pinterpetratione dello Schweigbaeuser, quantuoque io con- 
fessi non m'ayere essa pieuamente appagato = Zeze ( Chil- i/r. g ) 
toUe qaesta isloria da Erodoto, ma osserva che Democede raccolse 
tanta ricchezsa per la gara che nacque Ira quelle doune, volendo era- 
scuna col maggiore dono moslrare la maggiore affesione che ella nu- 
tn'ya rerso il suo re. 

(341) ^oco ^ih sappiamo iotorno a Democede perchb gli altri che 
ne parlano dopo Erodoio copiano queslo istorico. L' nnico Dione, 
o per meglio dire il suo copisla P appelia erraneamente, Demodoco ; 
Imerio {Oeclam. Estr. nella Bibl. di Fo%. p, aggiuoge che 

Democede fu il prime greco ad eserciiare medicina presso i barbari; 
e Suida cli^ci coudusse moglie in Egina e clie il padre di tui era in 
Gnido sacerdole di Esculapio. LoSpreogcl, {Tst. delta Med. Sez. iir. 
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9 43 ) fa iraa sola persona di esso • «ii Denocede discepulo di Pit^ 
tagora di cui paria lamblico nella tiu del samio filosofo. £ Tero 
che ancbe Democede il pttlagorico era crolooiau e fiveva in quel 
giro d^anni, ma cotali proTe sono assai deboli. Esso fu cacciaio dalla 
pairis, e la testa sua fa messa a presso, mentre come vedremo tan« 
toftto il medico fu validamente protetlo da'cittadioi i quali per lui 
sfidarono I'ira del re di Persia. 

(24^) Medicina e cbimrgia in qnelPeti erano non doe arti dii* ^ 
siinte, aocorclii sorelle, ma un'arte sola* di maoiera cbe nei libri 
d* Ippocrate non si troTa mai usato il none cbirurgo o chirnrgia , 
e le operattoui a qnesta spettaati si riferiscouo a I n^edico il quale 
aluesi ordinava e preparava i rimed j. 

(a43) Andie da Sirabone (/. ir« p, 181 ) impariamo che i me- 
diri erano pagati dal comune. Ma qui siamo attraTersaii da an dub- 
bio del Valcheoaer. Questo erudito che generalmenie spinge tro|»- 
po oltre il suo criiico scetticismoj merila ora d'esscre udiio. Non 
•i meraviglia egli che Policraie si mosiri deUa mai acquistata rio* 
ohessa eosi generoso verso li medico , ma bene si meraTiglia della 
munificeusa degli ^gineti e degH Ateoiebi. Qoando Atene era po^ 
teniissima non dava a* soot ambasciadori cbe due dramme al giorno 9 
e cenio dramme fanoo una sola miua. InoUre al dire d'Aristofane 
(nei Pluto tf» 4<^)> i medici non prosperavano in quella citta- per- 
ch^ nulle erano iy\ 1' arte e le mercedi loro. E cbi i^t prova che 
prima della guerra persiana si ricco fosse 1' erario di Atene , onde 
potere sensa iocommodo pagare ad un medico straniero annua proT- 
fisiofie d* un lalento , e quarania mine ? Devesi dunqne sospettare 
che la quaniiia numerica riferiia nel tcslo sia alterata. Kon pertanto 
al dubhio del Valchenaer si puo dare qnalche soluziooe. Noi con« 
trappoQiamo ai Tersi di Aristofane un fatto ^ cloh gli onori conce- 
duli dalla repuhblica ad Ippocrate , e incliniamo a credere ch* egli 
miri ai medici del paese. Alessi pur comico (appretso Alen. l,Xir\ 
dice scberzando d^ on altra ciiti di Grecia , che ella spreuaTa i 
proprj medici e teneya subito a vile Ic loro ricette perch^ prescritte 
nelP idioma indigeno, mentre repu(a-va quest e medesime mirabilmente 

cfficaci quando erano ordinate con istraoiere yocx da peregrino mc- i 
dico. Democede era un medico periodeata, o arobalatorio, di quolli 
ci'o^ cbe a detia del sullodalo Ippocrate {nella Let^c) erano preclari 
ed esperiissimi^ e si conduceTano di citla in cilia. La gara aumenia 
il preszo , ne ^i 9tupisco sa gli Aieniesi per certa picca cogli 
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Egincti viciai ed cmuli loro » cbiamasftero a th coll' esea del mag- 
gtore guada^no il dollor Oemocede. Vcrameate quand' io peoso che 
gli Atenicsi appanto coa renlo mine riniunerarono ud tanlo poeta 
qual era Pindaro della lode da esao data alia citta loro , cotichiu- 
do che parer debbe esorbiiante e quiudi improbabite P alto siipen- 
dio ch^ essi decretaroDo aoDuairoeute a Democede. Ma io del part 
penso che per una sol yoUa gli concedessero le loo mine, e 
obe coo ule somma gli conituistero uoa reodita per quei tempi non 
tenue, giarcb^ l<fggiamo Dell'Ecooomico di Senofonte cbe da loita 
la facolta di Critobulo, ciitadino riccbissimo, si sarebbero tratle 5oo 
mine. asiulo. medico beccala die ehbe la somma; o il frui- 
to corrispoodeDle , abbandoD6 dopo uo anno gU Ateniesi , come 
aveva abbandonaio gli Egioeii per correre al maggtore ofTerenle. E 
qui torna opportuna la coDaiderasione del Valcbenaer cbe Demo- 
cede foSse d^aaimo assai avaro edabbietto, ae preferiva per Teoli 
miae di piCk un tiranno ad una cilta libera. E di falli per la narratio* 
ne cbe Erodoto tesse dei cosiui casi non appare egli cima di galau' 
tuomo^ noudimeno dobbiamo rammeniarci cbe alia corte di Poli- 
crate , protettore maniBco delle lettere e dclle arli , iioriTaoo molii 
elclli iogegni di Grecia , e cbe in quell* eta ancbe Atene era op- 
pressa dalla lirannia dei Pisistraiidi. 

(3^^) Eustasio { Scolj a Dionisio Perieg* ^6) riporla questo 
passo. Tesiifica Menecmo appresso Ateneo (/. xif) cbe Arislo- 
nico inTentore della cilara semplice e contcmporaneo di Arcbiloco 
era aocb*esso argiyo* 

l^^^) l\ procedcre di Democede a £iTore de* suoi comprofessori 
h riguardato da Dione (/. c.) come an alio di generosita. Ma quei 
miseri e discreditati non erano piili per loi oggello d' inyidia , men- 
tr* egU gia in augc sperara, intercedendo per essi, di oiicnersi ancbe 
maggiore lode. £ dico cio non per diffidensa Terso la rirtii « ma 
pcrchb quel Democede coraparisce sempre assai malizioso e mendace. 

(a4^) hammenliamoci cbe Erodoto ba detto al § 10 del primo li- 
bro appresso i barbari non che le doone ma gli uomini pure arre- 
carsi a yergogna csircma Pesscre Tisti ignudi* 

Ml) Qui ififi, come il vir dei latin! , porta seco Porigioaria 
idea di forza ^ quinJi Tale uomo prestante e faloroso. 

(t2.)S) Scnza coovalidare quesla senlenza con sentenze non diverse 
di Omero, Dcmocrito , Lucrczio , osserviamo cbe ora parla non 
ma filosofo , non Erodoto stcsso , ma una donna ; ed ella si spicga 
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alia foggia nostra quando diciamo: Cestui 6 veechio, ma ha Panuna 
ancora giovane ^ percb^ tratusi di quelle operasioai deiranima che 
clla, perfeiia qaaniuoque ed inopassibile^ eseguisce per via di slrumenii 
c ministri, i quali imperfetti soqo, invalidi e soggelti ad allcraziooe. 

(^49) Eliauo (ist* degii An* /• xr. ) di buona fcdc, scoza 
pensarc alle altre cagioni che mossero Dario , auribuisce la spe- 
diziooe conlr' a Greci al desiderio che mattifosia Aiossa al tenero ma- 
rito di avere per aucelle sue le doDne di Grecia. =± Crede e crede 
bene il Weaseliogio che al presenle passo alludesse Ciaudiano (in 
Eutrop, If. Qoo) Felices . • . guibus Ar^vae, pulchraeguo m'mislrant 
Thessatides , Jamutas et quae meruere Lacaenas . 

(a5o) Tale nave b chiamata gaulo da Erodoio. Essa era rolonda 
per conleuere pid carico, e minore d'una Irireme. L'usavaoo i Fe* 
nici come si ha nel libro viii, $ 9a , oode il conoscilore di mollo 
favelle Samuele Bochart oe deriva V ettmologia dal fenicio go/ o 
gaol che denoiava la curva rolondita di quella. 

(25i) . AristoHiide che greco h ed iialioio favoreggia il suo nazionale» 
al confroulo d^uooiini barbari, e disi remoti paesi. II Wesselingio se- 
gue uo teste del dotiore Askew^ e togtiendo una % malamenie dup- 
plicaca ha sauato qnesto , passo iq guisa che abbiamo ora una lesiooe 
assai chiara^ cio^ c» furravne rns Aiifc^icn^fs ex indulgentia facili- 
tatequc Democedisy invece di f« K^q0T«vifr> non vi essendo citla ia 
Italia che Crcsioae fosse appellata ; oUreccfi^ il coDteslo avrcb- 
be uu non so che di coutorto^ che male s' accomoda alia greca ed 
erodotea semplicita. Confesso non pertanlo che la lezione del 
Valla, e che leggesi in altri lesti ik Kfiloffs ha in s& certo vcsii- 
gio di probabilila, ed inollre offre una noiizia istorica, intendo, che 
Arislofilide re de* Tarentiui fosse aocU' cgU ciitadino di Croio- 
ne pairia di Democede. II Cor^y applaudo alia emendazioae del 
Wesseliagioj ma cou una lunga ed ingegnosa nota tenta di fare as- 
sumere alia voce fmrr^vfif il significato di JoXtt, Ti;^97i> (ro^ta-fcct. 
Scnxa coniraddirgli che ella in aliri casi aver possa cotesto va- 
lorem pel prescnte m' acquelo col Larcher alia spiegazione del 
Wesselingio^ ed aggiungo che Eiodoto quando vuole indicare le 
astuziee gPioganni, dei quali gli occorre far spe^so menzione, perchi 
iofelicemenle essi compoagono la m;ta almeno dell' umane islorie, 
•ervesi a preferenza delta parola o-o^i^fAti, 
(a5a) Nulla di piji frcqueote presso i grcci Acrit^pri «he 1' ust 
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delta parola Msdi ioTece di Persiani, conseryato arendo ta geuta 
minore e ouova il. oome del popola aaiicameate ftimoso a cui 
aveva esta rapito V impera. 

(353) Ateaeo coufermaado breTemeute taito questo racconto 
( /. xii. e. 93 ) soggiuage che un Persiaoo prese Democede quale 
maocipio del re « e i CroioDiaii difeadeado la liberia del loro cilta- 
diott » ftpogltarono il barbaro de' auoi abbigliameDti , e ne ornaroao 
il sergeuie del priiauo ^ laonde da quel tempo il sergente visitava col 
magisiraio ognt fteitimo gioroo le arc , . avvolta io yesie purpurea » 
cioio di aurea corona , con candidi caUari a' piedi , e tion per moU 
lessa e &sto , ma per ischernire i Persiaai . 

(a54) DiTerso dal fedifrago Democede fu Scites re dogU Zauclei 
del quale fassi menaione aelP Erato. Coatui , quando cbbc perduto 
il regno, ricoveratosi alia corte di Dario cbieae indi licensa di an- 
dare in Sicilia » e impetraiala , rkorno in Persia come promesso 
aveva , e pieno d' anni quivi mori . 11 percb^ ottenoe egli grandi 
ricchcsae , e soleva dire Dario cbe tra qnaoti Greci era no a lui 
TeoQii repaiaTa Sciiea il pi& giuaio , roa parlando di Democede il 
quaiiBcaya per frodolento e maUagio [EUano t, L viti, c. 17). 

(3&5) Strabone , Luciano « FilosLrato» Atoneo , Anlogellio, ed aliri 
decantano colesto Milone che fu figliuolo di Diotimo. Fi& special- 
mente Pausania ( EUiaci /. z/. c. 14 ) raccoau la viltoria cb* egli 
ebbe nelle loiie d* Oiimpia , ne' giuochi piaj , e le mirabili prove 
di sua fortesaa » e 1* infeiice ana morte. 

(a56) Delle uaTigaaioni freqaeaii dei Gnidi nella magna Grecia e 
nei ¥icint paeai per cagion di commercio ^ fa fede ancbe la loro 
amicizia coi Corciresif e le francbigie e le immuniU da queaii a 
quelli concedute. 

(a57) Allora cb* erano in colmo le tirannie a Samo eaulo ancbe 
Pittagora, e andosaene in Egiito a far teaoro di quelle doUrine che 
poscia insegn6 ai Greci. s II commercio di queaii Boriva aomma- 
mente in quel la regione per rediHcaiione di Nancrate, e per li pri- 
Tilegj che ayeva ad esai conceduta il re Amaais — . Cbe tra Greci, 
i quali o in Egitto domiciliali » od espulai dalla pairia , uluni dal 
kiaogno co9trettl, ' ofTero dal desiderio di far forluna militasaero con 
Camhise, come gia miliiato ayevano al aoldo di Paammitfco e di 
Amaaia , e cbe quali uomini ingegnosi e bravi fosaero facilmente e 
lieiamente accolti, non mi par queata coaa a^ atrana ai incre- 
dibile da cosiringerci a mulare la ieaione del testo. Pare il Yal* 
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lelenter ghirtbixsando nel paMO oi A f^«riti/^ivdi« ch* h sbmi 

cliiarOf togUe «/ /i. pot ▼'iotrade ioTece 9rfttyy$vif*tf4i. Qaiodi 
gfiusiameaie 6 coolraddetto dallo Schweighaeuaer. 
(a58) Vcdi S 39. 

(aSg) Zeae ( Ch'U. lit* 3ia ) scaoabia Mcmfi in Babilooia. Inollro 
Suida {race ^XAfiiws) Diogeuiano (Cant, T« prov, 14 ) nulaoo il 
;^A«yif d* Erodoto in ^X»f*9S per la aomiglianEa del suooo. £liano 
{y. Itt. l.xrv, c, 5) dice ^enericamenie <|k«ri#y> • Valerio Bfa»« 
aimo iifAie\Ltuin (/. r. c. a}. La clamide di Silosone si usoa modo di 
praverbto affine di denotare coloro cbe Taono in rolia pavoDcggiandasI 
pel vestiio. £ cio h yeramente proprio degll Asiatici. Cosi quel Foceese 
per nom^ Pilermo, cbe ando in Isparta ad implorare ajuto a favoro 
degl* iooi contra Ciro^ per rendersi noiabile si addosso un vestiio dC 
porpora C ^- ' « $ ) • Erasmo opina che il proverbio applicare si 
posha aucbe a colui , al quale picciol doqo frulia grosso guadagao 
( Adag. Chil. /. cant. X. prou, 84 )• 

(a6o) Giove era onorato colla stessa appellaaione anche in Ateno 
^Senof, Econ.)\ e per aTTen(ura daccb^ la citia scosse il giogo 
de' Pisistratidi, 

(a6x) Cio^ per osUnazione o per difRdensa o per magnanimiia , 
costoro non si lasciando vincere 11^ dalla prigione ue dalla iaimtnciite 
morie « riBularono le condisioui che ad essi propose prima Meaodrio, 
indi Licareio. 

(Q6a) Usana il Terbo sal'ire i Greci per denotare P avanzarsi en* 
tro terra di colui che vieue dalla parte del mare. 

(a63) Leggesi nel greco rit iipfc^tfivfAUifs, II Coray. {lYota 
ins» nel com. del Larcker ad £Vo£{.) nan assente ai grammaiici che 
spiegauo il St^fp9f%vfi%fvs come appartenente alia voce pasMva 
del yerbo, ansi che alia rnedia^ e credo che Erodolo per indicare la 
conditione nobile de* Persiani da Carilao uccisi , dica che eraoo di 
quelli dietro ai quali si poruva una sedia. Piii scmpHcemente intenda 
il Larcher che il JicPf^cftvfAtvvf non altro significbi se non se 
gli assisi sugli scaoni , cio^ que* Persiani meniovaii- al $ i44 i 
^uali 0it{fUf 0if4ty9t ... . i'«arf«r#»p«r aspetUre agiatameute lacon« 
^lusiope dei patli. Ma ngi qsservando che Erodoto si per amore di 
chiareszay e si per quella di^oiiosa sempUcila tanio propria do^ Gre- 
ci , mai oon muta ii noma alia ooaa aussa | acquisiaudQ gia cssa 
TOKO II. I 'y 
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ceru rarielii grasiosi dtlle deyioenxe dej cati» reputiamo eke it^f^ 
qui equivalga uoa gia a $fcfg» bensi Qoa specie sia di sella ge— 
siaioria o leiiiga. II Porio spti^a : Persas » qui sella cundi , t^el qui 
eurru uekebantur^ e il ¥ocabo!o J<^^«^of»»^if«f chiude io Del- 
tamente il valore di esser portato qoq gia d'e$sere seduto y laoode se 
dairuaa incliiiiamo di riferirlo a'' Pcrsiani i pii^ disiinii , Mcoodocbii 
vaole il Coray, dair alira lo dicbiariamo colla comuae dei grammaiici 
passtvamente. E per ¥eaia» o leuiga si fosse o sedia a bracciuoli, ua 
tale arDese conyenivasi alia raol|esza ed al fasio d'l que* signori « e 
alle luogbissime |oro Testi, tanio cbe saliti eraao iii luogbi alii 
ed ardui rimpetto la rocca, e cbe Tenuli per mare, e quiodi $eaza 
cavalliy far si doTcyano porure da paggi o schiavi lorq pcdissequi. 
Gosi Eraclide ( appresso Pkuarco viia di Pericie ) narra cbe Arle- 
mooe di Clasomeoei persona dilicaia e moHe, ^e per sorle era ne- 
cessitaio ad usrire di casa facevasi poriare ia leiiiga ; anzi del 
re di Persia scrlsse Dinone {Juneo I. xn , c. 8 ) cbe non salia- 
ya gift del cavallo ancbe se era a poca altezza da lerra , 
coUe mani si sosteue^a sni circostantij ma sempre gli si pooe* 
Ta un^ aurea sedia su cui posavasi, ii; guisa cbe era seguiio da ua 
Jt^f9^^f4f. E bello ^ ci6 cbe Seoofoale dice di Agesilao. Giudi- 
cando egli cbe il disptegio Terso gF iuimici fosse ua dar forza al 
combatiere, ordiuQ agli araldi » cbe i barbari faili prigiooi dai luu- 
suadieri si vendessero nudi. Duuque i soldali veggendoli biancbi , 
perch^ mai nou si spogliaTauo, e grassi e morbidi, percbfc cammi- 
navano sempre ia carrozsa , si pcrsuadeiiero cbe la guerra fosse 
con femmiue. A questo passo di Erodolo miro Suida (i^oce cTf^^e- 
^*f^t ) \ seaaoncb^ non yogliamo ofc possiamo sempre ricordare mi- 
Dutamente quaate Tolie i jjrammaiici ciiarono Erodolo yaleadosi deU 
1* autoriia sua. 

(264) Lo slesso fiiUq ripele Plularco negli Apoftegmi de* Lacede- 
pioai j seaaoocbb lacendo la circosiansa delle coppe j e dicendq 
geaericameole cbe Meaadrio mosiro al re degli Sparlani le riccbezze 
cbe aveva poriate seco , non parla come Erodolo agU occbi del 
letiore. 

(a65) Oppare gli Spariani intimarono per un araldo a Meant) n'q 
di andarsene , e couforaie aggluoge Plutarco , nel giorno incdesia^<^ 
in cui fece I'astata offer la al buon Cleomene. 
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|a66) II testo ka: rh 'Lafidt Tttyiiftva-etvrtf } e di ({ncsto rerbo 
bhe deriva da sfigma . ossia rele , si Tale Erodoto non gi4 me- 
taforicamenie , ma per todicare certa bellica nsaota dei Persia* 
ill. Cosioro irinceado aa"* isola coii la ias^enizzauanti • Un notnd 
teneva per maao un aliro uomo , e ^tendendosi datia parte boreala % 
all'ausirale del mare discorretano per tutta la coutrada e ne pren* 
dcvano gli abitatori. E questo fecero a Samo » Cbid , Lesbd , Te- 
tiedo ed altre iaote , ma ad isole tolamente, essendb impossibile 
cingere nel modo medesimo i paesi di lerraferma (/. rr, $ 3i ). 
£ perch^ la sagena, come dice il Redenlore {Matteo Etf. c. t3» S 4? ) 
paragonaodola al regno dei cieli , gittata in mare , raccoglie d^ ogni 
inaniera di pe^ci ^ cosi i barbari facevano preda ad un tratto dellt 
persone d'ogiii aesso, eti , condizione. 

(367) Sirabone (/.xrr), coufermaodo aver Silosoiie ficetata in dono 
da Dario la signoria dclla patria , soggiunge che pel sao acerbo 
impero la citli rimase Tuota d^ abitatori , onde ue venne il pro« 
terbio : Merci di Silosone - i larga la re^ione. II qua I prOTerbio, 
Mh nn senarid 'di anticd ignoto poeta ionio , e fanlore forse di 
Meandrio e della liberty, applicosai a taiti i princtpi e magiatrati 
che per essere aspri e crndeli nelP esercisio del loro comando , 
rendoDO deserte le cittSi. { Erasm. Adag. Chil. j, cant- X, 
prou, 85 ). Nondimanco io penso che queslo biasimo non tuoIsi 
dare a Silosone j perch^ egU impetro da Dario la restitnsione di 
Samo aenta stragi e serviiti. II macello de' cittadini dfebbesi recaro 
ftlla paxtia di Carilao , alia perBdta di Meandrio , e al proTocato 
farore de^ soldati. Non pare poi che Silosone godesse gran tempo 
la ricupcraia potesta , perch^ ben presto scorgesi il figliuolo suo ^ 
che dal nome del nonno chiamossi Eace. accompagnare Dario nella 
^edixione contra gli Sciii, ed essere annoverato fra i tiranni dUonia^ 
che il re 1asci6 alia cnstodia del pooie costrotto suit' Islro (/• 7r» ' 
187 ) • Cosiui fu uomo di stiro'a appresso Dario , e ne seguk fedeU 
mente le parti, come qaellb che dal favore persiano teneva la tiranaia^ 
dejia quale poscia il apoglio ArisUgora di Mileto ( /. v , % ) • 

(a68) Cos I Aliatte inform atosi non riebbe che qoando riedific6 
il tempio dj Minerva in Asseso da lui incendiato ( /. 1 » % 19 ) . 
Otanes uccisore di tanti uomini» afQitio nelle parti genitalia h caati- 
gato dal nume a pena di laglione. 

£'169) Babilonia per U saa immense ricchetaa , e per la possanaft 
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ricalcUrava a1 giogo persiano. Viveyano ancora molti de'oiC-' 
tadtni che gia libGci^ erano (tiaii da Ciro yinli piii colia frode cbe 
oolla forsa , e s' aggiuogeva a cio la gloriosa rimembranza dell' iiii<- 
pero cbe gli Astirj tenuto arevano per cinquecento e Tcot* aooi su 
tttiia I' Asia saperiore , e qoindi sui Medi ed i Persiaoi che da seryi 
erausi poi nraiati in acerbi domioalori. 

(370) Se in quei feroci petti pur annidar poteya qualche affetto ri- 
sparmiarono i Babilonesi le proprie roadri ; altrimenti per le niadri 
qui npminate si debbe intendere le mogU lattanti, o che alleravano 
i 6gliuoli ancor tencri. 

(271) £ cosi quando Giro si pose a campo sotto Rabilonia quelli 
che stavano in suUe mura 9 si ridevano di tale -assedio , perch^ 
aTevaoo i viveri per pi£i di Tenbi anni ( Senof. Cirop, /. Fii ). 

(27a) Vedi i. J, S 191. 

(373) Giustino ( /. J» c. 10 ) dice che Zopiro medesimo fu nno 
dei selle uccisori del mago , e Frontino ( Strat. I, i// , $ 4 ) attri- 
buisce il falto ai tempi di Ciro. Ambedue pigliano un grosso gran* 
chio, seppnre il loro testo non b accideoialmente acorretto. 

(374) Dione Cassio, parla d'un uguale portente a^ tempi di Galba 
l /. LXir ) e di Macrino ( Lxxviii ) . Forse la mula di Zopiro 
apparlencva a quel genere particolare di mole che troTavasi in Siria 
ed ia Cappadocia. Esse figliaTano, perch^ nate noa eraoo dalta 
nescolanxa di asino e di cavalla , e non ayevano il nome di mule» 
o per meglio dir^di semiasine (i}^««p«<)« se non per le forme del 
loro corpo ( ArUt. ht. dfgti Anim. /. rr, e. a4 ' ^* '^^^fi'* 
^presto Piin^ /. viu , c. 44)* Tutlaria asserisce ii Buffon cba 
y inlecondita delle mule h piutiosto positiva che assolula , e che $• 
queste non concepiscono mai ue'climi freddi , concepiscono negli altri 
climi , aucorchi raramente ne^ temperati, e piu raramente ne'caldi. 
Aduuque il miilicolo qui riferito sia non tanto nel parlo della mola, 
ijuaolo sella coincidenxa di esso col dcito scagliaio dal fiabiloocse 
per ischcrnire i Persiani. 

(375) La parola tiy^B-^tfy/jt h usata qui per esprimere le beB»- 
fnerenze ossia i fatii gloriosamente operati in serTigio del pubhlico; 
laonde nel § 67 Erodoto menxiona un ordine di caTalieri spariam 
deiti ttym^9tfy§/, L'essere prode in guerra riguardarasi da'Persiaoi 
rome la prima qualita detruomo ( i. t , % i36 ) » e la oaorayMM 
#sti sonunameote aacbe noLl'iolmico {i. vU, a36 )• 
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Ivfi) QoesU loentione t xirX^f •<» rSf ^pumf^ exira menum na« 
^igare, si ftdoperft da Erodolo anobe nel ti $ la; e se paleiare posto 
il mio giadisioy ml sembra essa pih propria in bocca di uomioi 
ionj , ansich^ in booca de' persiaoi , p«rob& qoelli ben dal mare 
appo cai abiurano trwrc potevano le figure del loro parlare , ma 
qoesti TiTeTano cotro terra. 

(977) Da Semiramide che avera edificato la gran mnraglia, e dn 
nltri eroi del paese , e dai popoli ai qnali esse erano ToUe , traerano 
le porte di Babilooia quei nomi cbe qui si leggono. Eraoo esse cenla, 
e di rame totte ^ colle imposle e sovrapporii ugualmente di rama 

(178) II greco ba rmf C«X«f ConsnUa princrpalmente snl 

significato di qnesio Tocabolo il Salmasio (ad Solintimp. 649 • 65o),i 

(379) Le porte delle aotiche citta erano, come abbiamo acoen-^ 
nalo aliroTC , a doppio vano ^ V noo serreado alP ascila , V altro 
air eniraia ^ e per6 sempre sono nominate nel numero del pih , e 
qoi si dice cbe fa guardia babilonese cantamente aperse od incline 
alquanto 1* imposte dell' una delle porte. 

(380) Pi'accionmi anche le allre ragioni cbe Zopiro adduce presso 
Ginstfno ( /. 0.) ihi otUndit popuio (aniatwn corpus t queritur cru» 
delitatem regit ^ a quo in regni petitioner non virtute, ted auspiciot 
non judieio hominum ted hinnitu equi tuperatut ett. lubet iilos ex 
wmueit exempium eapere , quid hotiibut cwendum tit : Hortativr 
moeni^ ntagit quam armit eofifidant, patianturque to communm 

' htUum reeeniiore ira gerere • 

(aSi) PoHeno ( Strut . I. riT ) riferendo qoesta crudele astnsin 
narra che Zopiro non fece cbe imitare on coxsooe de'Sacesi per 
aomeSirace, il quale ayera prima inganoato Dario alio stesso modo.| 
II fatio somiglia a quello di Sinooe, ma forse h pi& ingiusto, poicb^ 
i Babilonesi combatUTano per la loro liberty. Mon pertanio Zopir« 
lb celebrate a cielo, e Sioone h nome che ancora ai ripete per pro- 
▼erbiare i sempre iroppo invidiati Greci.' 

(a8a) tina parte de* Babilonesi si accorse tardi del tradimento 
per la mirabile ampiexta delta ciiiii ^ il perch^ anche qoando ella fa 
presa da Ciro , quei che ne abiiayano il meszo, igaoravano cbe V e- 
•trcme parii gia. fossero in potere delPinimico 

(a83) Adunque m tenga come non verace Beroso il quale (ap^ 
jN*e«fe Gioteffo contra Jpionc") serive cbe Giro oQcnptta Babilooia 
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trrfiztosa e pressoch^ incftpognabile terra. Ma Dario abbatt^ Tera- 
Petite la niuragh'a, qhe era larga cinquaoU cubiti, ed alta dngenio !^ 
Ron pare. E«sa sossisteva air etii di Strabone ( /. xrr) , e da) no«> 
iiro i«tor?co «t puo medesimameote argoire eh' esta -nossistesse do^ 
po la seconda espogDasione » diceodo egli che aveodo Nitocris 
labbricato it sepolcro suo sopra una porta fra le piik freqnentate di 
Babilodia « Dario lo apcrse f perchfc ^upido era del deoaro che egll 
crcdeva racchiuso nel aepnlcro istesso , ed iooUre percfa^ sembra^ 
rae}\ dura rosa H non potersi valere di quella porta, per cui pas* 
aando avrebbe aTuto ftul capo un cadavere , ( S ' ^ '^7 ) • ^pi* 
iiiamo quindi cbe la frasf to tu;c^s iri^ieiAc, propriamentis sigoi- 
fichi aTer Dario don gia demolita Piniera maragUa, ma i propa- 
gnacoH d«' quali ha Erodoto dapprima paclato , o qoelle molie 
tesi'pole che erano salP orlo della muragUa (/. J t% 179)* Forsd 
finche possiamo intendere non I'esiemo maro,ch*era come la lorica 
detia citti, ma P intemo, cfa' era piik slrelto (/./,( 181 ) o la citr 
tadella di Babilonia » che k ftcnziftuat& esiandio da Senofonte e d« 
Arriano. 

(28}) Si potrebbe dal nnmero di qaeste dohne deierfnioare, almeno 
ippro<i.stiiiatiiraroeote, qaello di tnlla la popolasiona di Babilonia. 

(a85) Ma Dario non avrebbe profFeriio un tal detto ove la fede d\ 
%opiro non si fosse manifeslata collo sirasio a cui qaesti sottopose te 
ioe misere membra. Pass6 esso quasi in prorerbio , onde bellisaimo 
chiamalo il lacianeso GioTe ( nelGiov. Tra4(. )» e ai desidera aucha 
tg\i aver pinitosto per avvocato Damide che signoreggiare in mille 
Babilonie. Plutarco riferendo it fatto ( Apoft, ) soggidnge cbe Dari# 
aoTeva dire, che avrebbe dcsiderato pi£k volentieri aver intierc^ 
^opiro che comandare non gia a venti ma a cento Babilonie. 
£ qui il Larchcr da biasimo a Plutarco perch^ poco dopo con 
idcomprensibile incon^egtienta attribuisce non pi6 a Dario, ma a 
Serse la presa di Babilonia , narrandn che qaeslo re , irato per Ift 
fihellione, come ebbe in sno potere ia citta, ordio^ agli abitanti di 
non portare pift armi , ma di caniare e suonare , ed atleodsre aU6 
taveroe e ai postriboli ^ e a veslire ondcg^Maati drappi. Delia quale 
iniqiia politica' di avvilire i popoli per agevolmente imperarii era giii 
stato maestro Crcso a Tiro. Ora osserva il critico francese cbe Plu- 
tarco ha preforito il racconio di Cicsia a quello d'Erodoto ch'ei 




pmata. Noi ioTece risponderemo che Plutarao si yak eatrambi i 
raoconti senza acceliare piii Tudo che L'^aliro, miraado pi£i presto 
atla diligeoia siorica che alia conseguen^a morale ch'ei deduce dagli 
aTTenimenti. Certo k poi clie Ctesia , il quale sembra Tolere ogui 
Tolta che il posaa quasi ex professo capovolgere lutie le narraxioui 
d'Erodoio^ uasporta qucsle i^Lorie da Zopiro e Dario ai loro fv- 
gliuoli Megahixos e Serse, alP cccesioae , come noia Posio, {Bibl. 
nelC Esur» detU Cose Pers. di Ctesia, pag, iiS), del parto della 
muia. Ma per avveolura i Babilonesi toruarono a ribellarsi anrhe 
soiio Serge, percbi piii p^ieva io loro la feracita ed opulensa della 
coDirada e la memoria delle patiie iogiurie che la oppressiooe per- 
siaua. £ cio sarebbe lecilo argomeotare ugualmeate da quanlo narra 
Arriano {Delia Sped. ^Ales.yl. iii), cioh che Sersedi$lro8se i teinpj 
di BabiloDia, i quali poscia per la pieia del magoo Alessaodro furouo 
ricdificaii, e dalPaver detto il medesimo Dosiro islorico nel prtmo libro 
che SjEfse rubo la grande staiua d' oro massiccio di Gioye fielo^ ed 
uccise il sacerdote. Che se queste forse troppo lievi coogetlure polcs- 
sero procacciare fede alia narraxione di Ctesia, allora da noi cou lui 
si direbbe che i Babilonesi SQllevandosi uccisero il duce Zopiro^ e ven- 
dicaroDsi per ial modo del crudele iogaaqo, che privi^U aveva della 
liherta . 

(286) Zopiro adunque godeva gli eiDoluiiieiiii di qaella satrapia 
cosi ricca da valere ella sola la lerxa parK^ delP Asia. Questi eoio- 
lumenli sono descriiti Del primo § iga. pi pi& il governarla eseDle di 
ogni gravezsa sigaifica ch^ egli da Babilonia percepiva per s^ i iri- 
buii che al re dovevaosi , ed erano essi aDoualmenle milie talenti e 
cinquccenlo faaciulli caslrati (§ gi del presente libro.) 

(287) Oli £gizj, udita la morte di Serse e le lurbolenze che afflig- 
geYaiio i Persiaui, pensarono di scuotere il giogo. luaros di Libia si 
fece capo delP impresa ^ e richiese ed ottenne la societa degli Ate- 
nicsi. La guerra con -varielft di foriana duro sei anoi. Megabtzos 
iigliuolo di Zopiro , che da Arlaserse era siaio inviato con grossissi- 
mo esercito in Kgilto » vinse i ribelli, e venne a patli oogli Aleniesi, 
che di cota parlirono { Tucid. I, 1 "zz Diod, I. xi ) . 11 medesimo 
Idegabizos h nomiuaio fra i duci di Serse nella Polimnia , § 83. At 
dire di Ciesia fu anche genero del re , sposaia aveodo Amiiis » da 
cut gli uacque irfigliuolo qui menlovaio da Erodolo , e che ebbe 
}\ Qpoie dclPavolo suo. Qucslo secondo Zopiro siribciloal re^ e aodoi 
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Sn Ateoe coDfidindo ne*beaeficj imptrliii da)la nadre saa a quella nm 
pabblica. Navigb indi a Cauno ed ordin6 agli abiuoti di reud«rti 
agli AteDiesi che segntio lo areyauo. E i Cauni risposero che proDii 
erano da rendersi a Zopiro it, dod agli Ateniesi, ecoai egli entrando 
in cilia, cerio Caanio per nome Alcide il percosse d'un saaso sulla lesta 
ePacciae. II Caanio fa posio i& croce da Amistria atote di Zopiro*,- 
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D OFO la presa cU Babilonia accadde esiandio la vpe* i 
dixione del medeaimo. Dario eonbra gU Sciti, Gon* 
ciossiaefai^ fiorendo TAfia per. uomini, e per proVento 
di gran riccfaezze) Daiio deeiderA Tendicarsi degli Sci* 
ti, come quelli cbe primi inyadendo la Media, e ^in- 
cendo gli avversarj in battaglia, avevano dato eomin* 
eiamento alPinginria. £ di Tero gli Sciti, conforme 
ho ancfae anteriormente namito(f), tennero Pimpero 
deir Asia superiore anni ventotto , pereiocdi^ iose- 
gneodo i Gmmer) penetrarono nelPAsia, e cesMOrono 
il principato de^ Medi j i qnali aranti eha Tenitsero 
gU Seiti V Afia aignoreggiavano. Ma gU Sciti dilun- 
gatisi per Tentott' anni dalla patria , e . dopo tanto 
tempo tomandovi ^ soffertero travaglio non minora 
di.qnello eke aveTano palito in -Media, troTandosi 
inoontro non poco esercito perdii le donne degli 
Sciti, per la longa assenxa de^ mariti, sVrano appres* 
sate ai servi. Ora i serri tutti ai accieoano dagli Sci* a 
ti , a cagione del latle che berono^ eosi frcondo (a). 
Pigliano de^ soffioni ossei ^ similissimt ai flaati , e 
qaesti entromessil nella natnra delle: cavalle , sof-. 
fiano colla bocca , e mentre V uno soffia , V altro 
munge. E ci6 dicono fate , perehi le vene delle ca* 
▼alle per lo sofBo si riempiano , e le poppe si ah- 
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bastino (3). Mnnto che faanno il latte rersanlo ratra 
concavi vast di legnp , e ponendo i ciecbi d^ intomo 
ai vasi ^ agitano il latte ; ed attingODO quel che . so- 
Trasta y 'Come piii pregevole , stimando inferiore 
r altro che sotto resta (4). E perA gli Sciti acciecano 
qualun({ue prendono, ch^ eglioo aratori non sono, ma 

3 nomadi <5). Da tali servi dunqne e da qaelle fernmi-* 
ne era aata e crescinta una gioventil , la qnale^ come 
eooobbe la atirpe ana, si oppose a eoloro che di Me^ 
dik tomaTansi ^ e primieramente separd il paese p 
acavando una larga fossa ^ che dat monti taarici ai 
^tendeva fino alia palude Meotis j la ^ale k graiidia- 
•ima (6) , e di poi , aceampandosi rimpetto agU Sciti 
che tentarano di entrare, con essi combatteva. £ 
spesso appiceossi la pngna , coUa pngna potendo 
^i Sciti nulla piii profittare , uno di loro disse: O 
Sctti e che facciamo 7 Cpmbattendo eo^ serri nostri , 
se aleuni di noi cadiamo nccisi diventiamo piu pochi , e 
quelli occadendo a piu pochi tndi comanderemo. Ora 
dunqne m'^ avviso che lance si depongano ed archi, 
e ehe dando cSascuno di pi^io alia sfena del cavallo, 
si Tada presso costoro y perch^ aintanto che armi 
trattar ne scorgevano, crcderansi pari ^ e da pari a 
noi essere generali ^ ma quando ei yedranao sfierze 
avere awuchi armi^ allora imparando eom^essi sono 
nostri servi , e di ci6 conseii j non resisteranoo (7). 

i( Udendo gli Sciti il consiglio , lo efiettnarono } e 
quelli atterriti a tal fatto j scordaronsi della pngna , 
ed alia fiiga si Tolsero. Cosi gli Sciti imperarono 
V Asia ; e di nuovo scacciati da^Medi ^ . per questo 
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modo rimpatriarono y e per \b prefate cagioal Dario 
deiideroso di vthdicarsi , raduii6 «ontra eMi Teaer^ 
eito. 

Come gll Sciti dicono , . i la gente loro fira tnlte 5 
novtMima j e co«l origioAla <8)« II prineio uomo , che 
nacqne in qoella terra ancora deaerta , ehbe uome 
Targitaoa; e di Targitaos dicono (per me non credo 
al raeeonto , ma pur lo tpaceiano ) genitori esaere 
Gio?e • la'figlinola del finme Boriatene. Di tale aehiat- 
ta uici Targitaoa (g) y e nacquero da lui tre figlinoli y 
Lipocaaia^ Arpocaaia, e il piu gioyane Colacsaia. Be- 
gnando coatoro, cadde dal cielo nella acitica terra ua 
aratro y un giogo y nna bipenne y nna fiala y d^ aurca 
fattura ; e primo queate cose veggendo il maggiore- 
fratello* y 81 approaaimd con animo di pigUaraele , ma . 
giunto egli^Poro arae} e partendo coatui^ avanzoaai 
il aecondo^ e Toro eziandio faceva lo ateaaoj laobde 
r ardente oro riapinae i doe ; ma ben ai apenae y hI 
terzo piii giovane ^ che aopravvenne y il quale V oro 
a caaa ai port6 y il cbe aentendo i maggiori gei*- 
mani V impero tntto al piu giovane concedettero. Da 6 
Lipocaaia^ dicono, eaaere diaccai quegli Sciti cbe gente 
Aucate ai appella j dal mezsano Arpocsaia, i cbiamati 
Catiari e Traapiea y e dal piii giovane i Regj y cbe at 
addomandano Para^ate, coUettiyamente ayenti il some 
poi di Scoloti , ch^ & il cognome del re (lo); ma Sciti ^ 
chiamaronli i Greci (ii). Gli Sciti narrano per airotl 7 
maniera eaaere generati, e che in tutto aiano, dacdi^ 
cominciardno dal re Targitaoa fino al paaaaggio di 
Dariq contr' eaai y mille anni e non pivu Queat^ oro 
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•aero lo cttstodiscono i Regj gelosamente (i^.e con 
grandi sagrifizj per ogni anno propiiiandoselo tl pre- 
gano ; e chi nella festa , • tenendo il sacro oro , si 
addormenta all^ aria , egli , eosi dagli Sciti raccoatasi , 
non vive un anno; e per6 dasaegli tanto terreno., 
qoanto in un giorno ne pu6 cavalcando circnire. 
Ma la regione essendo ampia, Golacsais ai figliaoU 
snoi costitul tre regni , e di i{aeili fece masaimo 
V UDO in cui consenrasi V oro. Le parti poi , Terao il 
boreale venlO) sopra gli abitanti de^laogU superiori| 
dicono easere tali da non poterai piii oltre nk Tede* 
re J n«^ trapaaaare ^ per le penne che Ti ai diffondo'- 
no , imperocch^ la terra e V aere tutlo h pieno di 
penne, e queate impediacono la Teduta. 

8 Oli Sciti coal raccontano di a6 ateaai , e della 
parte anperiore del paeaej ma i Greet cbe abitano 
al Ponto coal ne parlano: Ercole cacctando il bo- 
tino armento di Gerione , yenne alia terra allora 
deaerta, per cui adeaao gli Sciti paatnrano; e Ge- 
rione abit6 faori del Ponto , nell^iaola cbe i Greet 
cbiamano Erttia , la quale h appo Gadi faori. d^e 
colonne d' Ercole nelP Oceano , e V Oceano y di« 
eono eaai col diacorao , ma nol dimoatrano col fiitto , 
comincia da aole oriente, e acorre intorno la nnireraa 
terra. Da indi Ercole venne dunque al paeae cbe ora 
Scizia ai noma , e aorpreao da mal tempo e da gelo y 
ateaaai aopra la pelle leonina a^ addormont<^ ] e le 
cayalle del cocchio auo , intantochft paacevano , ap»- 

9 rirono per divina yentura. Come Ercole ai rideal& , 
Je ricercava y e percorrendo tntta la contrada , final- 
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menttt giume alia terra ohiamala Ilea ; e qui troVd 
in un antro certa Echidoa vergine mista di doppia 
natura j le cui membra dalle cosce in an erano di 
femmina^ e le inferiori di terpente (i3). £ veggendola 
egli J e meravigiiandosene la interrog6 ae in alctm 
laogo le errant! cavalle vednte aveaae y ed ella 
rispose J gik tenerle , re&derebbele a lui se pri* 
mamente seco non ai fosae congiunto y ed ErcoliB 
per tale mercede con lei ai oonginnae. Pur costei 
differiva il rendimento delle caralle y desideroaa di 
starsi il piii tempo possibile con Ereole ; ma volendo 
egli menarle via e partirai y eaaa alia fine gliele r^ 
sUtui e diase.: Queate cavalle che qni ai vennero y a 
te holle aalrate io^ e tu il guiderdone porgeati ^ poi- 
ehi io m^ho da te tre figlinoli. Or tu dicfaiara che 
far ae ne deggia creaciuti che aieno ; gli atabiliaco io 
qoi y giacch^ tengo di queata contrada V imperio , o 
gli mando appo tpt Ella cosi lo interrogava y e natf« 
raao che Ereole replicaaae. Come ta vegga i figlinoli 
giangere a Tirilitit facendo in tal modo non &llirai ; 
quale tu miri fi:a east (i4) coai qiieat^ arco tendere, e 
per tal guiaa cingeraijqueato cingolo (iS)y colui b. 
abitatore di queato paeae ; ma cbi all'opere cb'io ti 
auggeriaco fia da meno y via del paeae il maiida : 
e al facendo y in aarai lieta , ed ai comandi adempi- 
rai. Egli dunque tendendo Taltr'arco, pqichA inaino lO 
allora due Ereole ne portaya^ e apiegando il cingo- 
lo y con«€gn6 V arco ed il cingolo , il quale a\V eatre* 
mita del fermaglio aveva una fiala d^oro; e quinci 
ai diparA. Poaciachi nati i fanciuUi pervennero a 
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wilita 9 dla impose hico primaoienle i noi»i, air uaa 
di AgaUrso, al aegaeate di Gelon^^ ^1 pia giovane 
di Scita ; indi memore del aomando j lo esegui ; e. i 
due de^figliuoli juoi j Agatirso e Gelone j n^n easenda 
tali da aggiungere alia propoala prova , abhaodo* 
narono il paese, eaptiki dalla geoilrioey ma Scita, il 
pUi gioTBne, compita ia prova , nel paese restossi. E 
da Scita d^£ro6le discesero tutti i eucoeaaiYi re degli 
Sctii ; e da cpella fiala, portano aacora ia &no adeaao 
gV Sciti le fiale ai oiDgoli appeae. La madre donque 
9^ adoperd a £a?ore di Seita aolamenle. £ tali caae 
dicono i Greci abitanti al Ponto. 
II y^ba eziandio qneat^akro ragtonamenlo al quale 
priacipalmeute aderiaco. Gli Sciti nonrndt cbe abita* 
^ano r Asia , preaaati in guerra da Maaaageti ^ tra« 
paaaato il fiumi; ' Arasse j andaYanai verao la terra 
Clumieria ^ perctocchi la regioue che al preaenle gli 
Seiti ooGOpaoo, natraat cbe auticaoieote fosse de^ Cim- 
merj. Ora i Gimmerj, al aopraggitmgere degli Sciti^ 
cotiabltarono di si grande ed incakaate eaercito^ e iu- 
roao divise le senteoze loro , ed aanbedue eitreme y 
tna migliore qaella dei re ; perchi la aenteuxa del 
f>opolo portava , cbe era coaa d'audarsene, doYerai 
a fnonte di tauta mollitudine pericolare ; e quella 
doi re cbe perlo paeae contra ^'invaaori tenaeemenle 
ai combattesaob Lat^nde non volendo il popolo ai 
re , 11^ i re al popolo aeeoaaentire , qaeato deUberA 
partirsi aensa contraato , rimettendo agP iovaaori la 
terra; ed ai re piaeque nella aua tei'ra morendo gia- 
ccrsi y e non fuggirsi iaaieme col popolo y peaaando 
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qaanti beni aTerano fruiti ^ e quaati probabili tn'ali gli 
graverebbero fuggendo la patria. la tale sentitnenta 
si dtvisero^ e fettisi pari in namero'(i6) ▼ennero Tun 
V altro a battaglia, e tutti^ datari vicendevole morte^ 
farono seppelliti clal popolo dei Gmmerj appresso del 
fiame Tira, ed aneora ^ eTidente il loro sepolcro. 
Goal aeppelliti qaesti, il popolo usei del paese^ e 
gli Sciti sopraTTeniiti deaerto febbero. Ed ecian- 12 
dio preaeDtemente aoaori Helta terra acitica caateUi 
Cimmerj , e ha il Tragettp cimmerio (17) | e con* 
trada per none Cimmeria ^ e il Boaforo ebe cim« 
merio ai appella. Egli ^ poi manifeato che i Gi&i« 
merj^ fuggendo gli Soiti e riparatiai in Aaia, ai atabili* 
rono nella peniaola in cni i ora fondata Sinope ciiti 
greca; ed h pinr aianifeato ohe gli Seiti inaegnen^ 
doH , ed entrando nella terra de* Medi ^ la tia erra* 
. rono ; imperoccbi li Gimmer| fuggirano aempre Inn* 
gheaso il mare y e gli Seiti y avendo il Gaacaao a 
dealra , gP iaaegBivano y ain cbe entrarono nella Me« 
dia y loroendo per le interne terre tl cammino. E 
qneat^ altro racconto a^Greci promiaeao ed ai barbari 
ai i da me riferito. 

Ma Ariatea figliuolo di GaaatorbiO| nomo proeon* |3 
neaio(i8)y dice ne^auoi carmi epici eaaer^ perve* 
nuto agPIaaedoni, inapirato da Feboj e aopra gPIa^ 
•edoni abitare gli Arimaspi^ uomini unocoli ; e ao** 
pra questi y i Grifi cuatodi delP oro ; e pi& oltre, gli 
Iperborei , cbe atendouai al mare ; e tatti coatoro j 
eccetto gPIperborei^ cominciando dagli Arimaapi, avere 
continuamente asaalito 1 conilaanti ; e dagli Arimaspi 

TOXO IL 1 4* 
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esaere sUti icacciati del paese grissedoni ; dagli !•« 
sedoni gli Sciti ; ed i Cimmerj y abitando al mare 
australe, presai dagli Sciti, avere abbandonato il 
paeae. Coai nemxaeoo coatui intorno a queata regtone 

^ cogli Sciti convieiie. E do^de fotte Ariatea, che tai 
coae poctdy s^h detto ; ma ora il racconto nmerd che 
di lai io udiva in Proconneao ed in Gsico (19). Art- 
atea, dicono , non tnferiore per naacita a niuno dei 
cittadini, eaaendo entrato nell^officina di mio acar« 
daaaiere in Proconneao , iW mori ; e lo acardaaaiere , 
c)iinaa Tofficina, andoaaene ad a??iaare i propinqui del 
defunto; e gii apargendoal la voce per la cattii che 
Arialea era nM>rto , a quei cbe ne parlavano , moaac 
f^nteaa an Giziceno, Tcgnente dalla citti di Arlace, 
il quale aflGermaTa eaaerai abbattnto in lui andante 
Terao Cizico, ed avere aeco con£ad>nIato (ao). Or A 
coatui fortemente contendeva, e i propinqui del defan- 
to ai preaentarono intanto all^officina, recando le coae 
che biaognano a levare i morti } ma aperta la caaa, 
ni mortO| n& yivo comparve Ariatea. Dopo il aettimo 
anno benai comparendo iu Proconneao , quei verai com- 
poae che ora dai Greci chlamanai Arimaapei, e qoando 
gli ebbe compoati apart la aeconda volta (ai). Tanto 

5 raccontano le mentovate ciitk. Io poi ao che ' ai Me« 
tapontint, i quali aono in Italia , queate coae a wen* 
nero, trecenquarant^ anni dopo la aeconda aparinone 
di Ariatea, come compotando e in Proconneao e. in 
Metaponto trovai (as). Dicono i Metapontini ch' eaao 
Ariatea apparendo nella terra loro j ingiungeaae che 
ad Apolline un^ara a^alzaase^ e appreaao quella ai 
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poaetie iilia fttatna, aventeil nomo d^Aristea procon- 
nesio ^ peroccbd diceva ^ cVessi erano i soK degfi 
Italioti (a3) nel cni paese fosse Tenuto Apolline , e 
cbe aTevalo segnito egli, ora Aristea, ma corro al- 
lorqaando aegnira il nume : e che ciA detto y sparis*^ 
•e (9i4)- Qniudi i Metapontini soggtungono che ia- 
Tiando a Delib j per dimandare al Dio cosa fosse 
Vappamtooe di quell' Qomo, la Pitia cemmise loro 
che a lui obbedMsero j perchi P obbedhre sarebbe 
stato per lo migltorej ed egtino accogliendo il re* 
sponso, lo esegnirono. Ed ancora la statua'che di 
Artstea ha il nome, $lk presso il simulaero raedestmo 
d* ApoUiDe; ed intomo a qnella Teggoasi de'lauri, ed 
il simulaero & akato nel foro (9i5)« Ma tanto sia detto 
di Aristea. 

Oltre la terra , dalla quale il presente ragJonare 16 
procede, niun sa di certo che mai ▼! sia ] poichi io . 
non ho potato informarmi da niuno che asserisca 
aveme cognisiooe ocnlare ; lo stesso Ariatea j di 
cui poco prima ho (atto menzioue y men costui 
poetando disse nei Tcrsi sooi ayere oltrepassato 
gPIssedoni ^ ma delle parti' superiori parlara eglt per 
udita, affermando grissedoni esser quelU ehe cost 
narrano. Pure • noi . tutto quel tanto riferiremo a cui > 
piii lungi acceBtatMneute fummo idonei di ginngere per 
ndita (216). Dopo Femporio de^ Boris teniti, perchi esso 17 
i appnnto nel mezso delle eostiere di tutta Scizia , 
dopo qaesto j dico, primi abitano i Gallipidi, ehe sono 
Greci Sciti (27). Sopra costoro^ha altra gente, che 
^hiataansi Alaiooi. Esfti ed i Calhpadi Talgonsi degK 
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altri costumi scitici ; ma. semioano e tpangiano firit* 
tnento , copn^ anco cipolle , aglj ^ lenti , e mi^lio. 
Sopra gli AJazoni abitano gli Sciti aratori j i cpali 
ll frmncnto . non semiQaiio per cibarsehe , ma per 
traiHco. ^opra cjnesti abitano U Keuri. II tratio dei 
JHem volto a borea , i TOta di nomioi ^ per ^anto 
Qoi fappiamo. Tali muo le genti appo il finme Ipaai^ 

1 8 ^U' Occident^, de| Boristene. Ma yarcato ilnBoriatQne , 
prima dal voam i VJle% ; e quinci uomizd abitano , gU 
Sciti agricoltori (318)^ i quali Boriateniti ai dbiamano dai 
Greci abitanti al 6ume Ipani^ e pep si stessi. Olbio* 
politi* Adunqne quetti Sciti agricoltori occupano ^ 
terso aurora per tre giomate di viaggio , stansiando 
alle sponde del fiume cbe si appeUa Pantlcape ; e 
Terso borea per nndici giomate di navigazione coa- 
ira il corso del Boristene {iq). La parte ad essi su- 
peri/^e , per ampio spazio & deserta. Dopo il deserto. 
abitano gli Androfagi j nazione particolare , e non 
pnnto spitiea : e sopra questi Ha veracemente de* 
f erto I senza alcnna generazione, per quanto A a no- 

19 tizia nostra. II tratto ad oriente degli Sciti agricol- 
tori y trapassato il fiume Panticape , posseggono i 
Sciti nomadi , cbe Xkh seminano nulla y n& arano ; e 
cotal terra i tutta nuda d^alberi^ eccetto Pllea (3a). 
Questi nomadi verso oriente tengono, per quattor- 
dici giomate di viaggio ^ una contrada cbe al fiume 
Gerro s^ stende. Di I& dal Gerro yi sOno le t^rre 
cbiamate Regie , e gli Sciti i piii nobili e fiiu nu^ 
merosi j i quali sUmano gli altri Sciti e^sere loro 
servi. Questi .per mezzodi conterminauo alla /Tauride^ 




per aurora alia fossd che i natt dai cifchi scara- 
rono 9 tA all' emporio aolla palade Meolis » quale 
Grcmni si noma ; e ccrtuni giungono asiandio al.fiu- 
me Tanai.. I. luogbi 8i]p>eriori mA aquiloue degli Sciti ao 
regj y abitaoo i Melanclebi / gente dirersa , • noa 
sdtiea; e aopra i Melaacleni vi souo paladi a aoU^ 
tudiiie, per quauto noi Qe ^appiamo. 

Yarcato il fiume Tanai, non ba pin terra scitJca ; ma 21 
la prima porzione k de* Souromati , i quali comin^ 
ciando dal aeno delF iutima palude Meotis , lengo- 
no Terse vento borea j per giorni quindici di eam- 
rainoy una terra cVi tutta nuda di salvatichi e do* 
mestici alberi Sopra coatoro abitano i Budini, aventi. aa 
la seconda porzione j ed occnpanilo una terra tutta 
densa d'arbori d^ogni genere. Sopra i Budini verso 
borea, ba primieramente un deserto, per otto 
giomi di Tiaggio ; e dopo il deserto, declinando piik 
verso il yento subsolano , troyansi i Tissagele , na« 
zione copiosa e partieolare, e cbe vive di caeciagjone. 
Contigui a questine'medesimi luogbi abitano i nomati* 
lirce (3i), i quali viyono similmente di caceiagione, 
per tal modo. Sopra wn albero (sono gli alberi spessi 
per tutta la regione) sale il cacciatore, edagoata; e 
ciascuno ba in pronto un cavallo addestrato a gia- 
cersi col yentre a tesra, accioccbo sial piu basso, ed 
un cane^ e tosto cVei dall' albero la fiera seuppre, 
dardeggiala , e montando a cavallo V insegue , e i) 
cane va dietro. AlP insii ^di costoro , il tratto cbe 
inclina verso aurora abitano altri Sciti, dai reg) 
Sciti ri)>ellatisi , e cosi in tal luogo venuti. Sino a3 
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al paese di quest! Sciti , tutta la desdrhta h teim 
piana e profonda; ma di qumci| i fassofla ed ^ptra) 
e delPaspra terra trarersato ancora an tratto am-* 
pio abitaao aUe radici di eccelai monti uomini che di* 
coDfli essere tutli calri sin dalla nascita^ maschi e 
femmiae ugualmente (3ft), avere simo il naso, e grande 
il mento;. parlare an proprio lingnaggio, nsare scitico 
▼eslimento y e trarre Yitto dagli alberi. Pontico i il 
nome delPalbfero donde si sosteatano^ di grandezza 
presso a poeo come il 6co , e* porta nn fmtto pari 
alia hjBy con entro il nocciolo (33). Questo, qnand^ i 
maturo y colano per li panni e ne geme an liqaore 
grassoe negro il quale appellano ascht, ch^essi Iambi- 
scono e commiscbiato al latte be?ono j e coUa polpa 
della feccia sua compongono scbiaceiate, e di qoe- 
ste si cibano, percbi molto bestiame non banno per 
difetto di buoni . pascoli. Ognuno abita sotto on al- 
bero, nel Temo, posciacbi ba coperto Talbero in giro 
con trabacca feltrata , impenetrabile e bianca, e nella 
state senza trabacca. Persona non fa ingiuria a costoro, 
merceccbi sacri diconsi essere j posseggono niuoa 
arme da guerra. Essi son quelli cbe le differenze sciol- 
gono dei coofiaanti ; e il profugo cbe si ricovera a 
loro resta inviolato. II nome loro i Argippei (34). 

Infino a quest! cidvi si ba cOgnizione del dintorno 
del paese e delle genti anterior! ^ imperoccbfe ad esse 
Tanno e taluni fra gli Sciti j ^ai quali non i diffi- 
cile informarsene y ed i Greci delP emporio del Bo- 
ristene y e degli altri pontic! emporj ; e gli Sciti an- 
dandofi j per sette interpret! e per sette lingue trat- 
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tano i negozj (35). Ii^no a co«Iofo si ha dmujue no- ^ 
iiiisL , ma die siavi sopra i calvi mnn ne sa di cerCo 
per parlame^ perchi alti ed inacceaaibili mohti taglia- 
no la via ^ e ninno li Talica« Questi calvi narrano , 
cose per me non credibili , doh abitar sm monti nomiiii 
capripedi(36), e al di la trovarsi uomini i qnali dor- 
. mono per un semestre , il oke io non ammetto aa« 
ioluiamente (37). Ma il tratto ad aurora dei calvi ben 
ai conoace^ essendo dagllssedoni abitato; e qnello che 
soperionnente diAlendeai Terao borea^ nh dagljlue- 
doni y ni dai calvi ai conoace y ae non ijuanto eaai 
ateasi ne riferiacono. Gl'Iaaedoni poi diconai uaaire tali 26 
iaiitati. Qnando ad uno muoja il padre, tntti i parent! 
gli addneono pecore (38), e poacia le aacrificano, e 
tiagliieiteBe in pezzi le carni, tagliano aimilmente in 
pessi il morto padre dell* oapite , e frammischiandp 
tutte le cami , imbandiacono il conritoj ma il ci^po 
dt Ini^ poichi Fbanno apelato e purgato j indorano, e 
ae ne valgono quindi come di aimolaero y celebran- 
do gi^andi ed annuali aagrifisj (Sg). Ci6 il figliuolo fa 
al padre y «ccome i^ Greci nel giorao mortuale (4o). 
Del reato diconai. ancor' queati easere giuati^ ed arere 
ivi le donne pari poteati cogli uomini. Adunqoe pur^ 
tal geote i nota. 

Ma pel tratto da indi in an^ griaaedoni aono quelli che aj 
dicono eaaervi cola gli. uomini unocoli, e i Grifi cuatodi 
deir oro (4i); e da eaai tenendolo ripetono il racconto 
gli SdU y e dagli , Sciti noi altri V abbiamo appreao y e 
quelli aciticam^nte nominiamo Arimaapi y percbi ari" 
ma appo gli Sciti aigm£ca uno y e spu occhio. Tutta a8 
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la d«8critt» regipne i quivi hifc8tata da crodo remo 
in tal guUa; Qqiti per otto tMsi tanto intollerabile 
gelo 81 fomia , che in allora Tersando acqua , non 
farai fango j c solo ne farai j se accendi faoco. U 
mare 8i congela ^ e totto il Bosforo cimmerio ; e sal 
gUaccio imlitano gli Sciti che abitano di qui della 
f088a ^ e r eanri spi&go&o oltre ne^ Sindi (4^). CosI 
per otto mesi mantiensi il Temo; la rigiditii del 
freddo vi mauca pe^ rimaDeati qnattro. Gotal vemo 
per P indole aaa si diilereniia da tntti i Teroi che 
s* haimo negU altrt paesi ; giacchi nella debita stagione 
ivi non pk>ve da lame eonto, ma nella 8tate maa 
non cessa di piovere^ e quando altrove 8' odono tuoni, 
coi4 non 8* odono , e nella state poi spessi sono e ga- 
gliardi. Che se nel vevno s^ode il tnono , suolsi am- 
mirare qnal prodtgio, come anche se terremoto sentasi 
nel paese scitico, sia state, sia Temo, repntasi on pro* 
digio (43)« I ca?alli qnesto vemo sostengono , ma 
i mali e gli asini nol tollerano del tutto ; mentre 
altrove i cavalli intisichiscono stando nel gelo y e 
2g gli asini ed i moli reggono ad esso. Ed a me sem* 
bra anco il genere mutilo de^ baoi ivi per la cagione 
medesima non spuntar coma. Testtmonia eziandio 
alia mia opinione il seguente verso di Omero nel- 
rUlissea 

La Libia u' son tosto comuti gli agni. (44) 
Dioendosi rettamente , ne' Inogbi calidt presto na* 
scere le c<mia j e tra ibrti freddi coma noo mette«> 
re afibtto le bestie , o mettendole metterle appena^ 
Adunque tai cose eol& avTcngono per li freddL 
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Ed io mi maraviglio ( giacehi il mio dtscorso lia par 3o 
da priucipio rintracciale le digreasiQoi ) che in lutto 
il terreno d^Elea noo possaoo naacere muli, sebbeoe 
il paese aia freddo, nh verao^ altra apparente ca« 
gioDe il divieti : e dicono gli steaai £lei clie appo lora 
non nascono muli y per npn $o qu^ imprecazione j 
ma quando s^approsaima nelle cavalle la stagione del 
concepire^ guidanle ai coDfinaoti^ ed ivi lafciando ire 
ad e««e gli asini sinchi aieno pregae y poacia le ri- 
> mcDano indietro (45). Intorno poi alle penne , delle 3i 
quail narrano gli Scitiripieoo esaere Paere^ onde egli- 
no non poaaono ni vedere le ulteriori parti del con* 
tinente , nh trapaaaarle j io porto tale opinione. Nei 
luQghi auperiori di qaeata regione sempre ne?ica , 
meno di atate che inverno , siccome i anche con* 
Tcnevole : or chi Tide da ▼icino folta neve cadente | 
sa qiiello che io dico ] perchi la neve aomiglia alle 
penne ] e per tale e ai (atio invemo inabitabili eaaen- 
do verso borea le parti di queato eontinente y atimo 
quindi che gli Sciti ed i convicini per aimilitndina 
chiamino penne la neve (46). II detto fin qui i quaato 
si aarra di quelle remotiaaime terre. 

Intorno poi agli uomini Iperborei^ n& gli Sciti coaa 3a 
alcana ne dicono y ui certi altri abitatori di cola , ae 
non ae forae gl' laaedoai y e nemmeno queati nulla 
dicono, come a me aembra j concioaaiachi ne parle- 
rebbero ancora gli Sciti , in quel modo che parlano 
degli unocoli. Eaiodo benai fa menzione degli Iper^ 
boreiy ed Qmero negli Epigoni^ ae veramente Ome« 
TOVO lu iS 
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33 ro tall Tcrsi compose Pitt ampiamente nc fa-* 
Tellano i Delj , asaerendo le sacre ofFerte j legate in 
istoppie di fruinento , e portate dagP Iperborei (48) j 
▼enir«i agli Sciti, e dopo gli Seiti y ricevendole di ma- 
iio in mano ciascnno de^confioanti condarle il pia da 
lontano verso occidente sal mare dlAdria^ e qainci 
Terso mezzogiomo inviate avanti y primi tra^ Greci 
riceverle i Dodonei } e da qoesti discendere esstf al 
seno MaliacO| e tragbettare alP Eobea ; e di citta in 
citti mandarsi 6no a Garisto j ed indi omettersi An* 
dro; percbi i Caristj portanle a Teno , ed i Tenj a 
Delo. Adnnqae dicono in siffatta gaisa gintigere a Delo 
queste offerle (49): e cbe primierameiite gl' Iperborei 
apportatrici mandassero delle sacre oilerte due fan* 
ciuUe^ le quali i Delj nomano Iperocbe e Laodice y e 
cbe insieme con esse per gnarentirle mandassero la 
comitiTtf di cinque de^cittadini^ quelli cbe Perfieri (5o) 
ora St cbiamano y ed bannosi in Delo onori grandL 
Ma percbi gli inviati piii non tornaVano agl* Iperbo* 
rei y questi gravosa pena repatando il troTarsi sem- 
pre privi de^ suoi deputati y per6 le offerte . sacre 
ai confini portarono y legate in istoppie di frumen- 
to , e a'vicini raccomandaronle y impetrando cbe le 
iiDoltrassero ad altra nazione (5i). E cosi inohrate , 
dicesi esse a Delo pervenire. lo poi so praticarsi an 
cbe di cbnsimile a queste offerte; attesocbe le donne 
tracie.e peonie sacrificando a Diana regale, tengono 

34 Ic sacre cose non senza stoppie di frumento. Tanto 
bo saputo cbe quelle praticano. Ma per le vergini 
iperboree in Delo morte^ si tosano si le donzelle cbe 
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i garzbni dei Delj^ e le clonaelle avanti 1* nozz9 
recidendofi una trtoda ^ e ad uii fuso ravTollala , 
la depongx)iu> sul sepolcro ( A il sepolcro nel sa« 
crario di Diana j a mmo sinistra di chi entra , e so« 
Tresso i nato nn uli?o (5a)) ; ed i garzoni delj , rav- 
▼olgendo intomo a cert^ erba rirente parte de^oapel- 
li y BncV eglino li depongono sopra il sepolcra (53). 
T^le onore quelle vergini oonaegoiscono dagli abita- 
tori di Delo. Dicono i medesimi che pariihiente Arge 35 
ed Opi y vergini , movendo dagP Iperborei j e per' le 
pr^fate genti viaggiando^. venissero a Delo, prima 
ancora d^ Ip'eroche e Laodice y affine di oflerire il 
tributo ad Ilitia promesso ^ per la celerita del par* 
to (54); e dicono che Arge ed Opi giuogessero. insieme 
cogli stessi iddii (55), e cbe a qoeste rendano eglino 
altri OQori y cioh andare per esse alia cearca le don« 
ne y (56) invocandone il uome nelFinno con cni Oleno 
uomo llcio le celebr6 y e che gV isolani y e V loni 
da loro appresero inneggiare ad Opi ed Arge y in- 
TOi^andoIe y ed accattando ( Cotesto Olene , di Licia 
venuto y compose ' eziandio gli altri antichi inni 
che in Delo si cantano). OltracciA dicono che la 
eenere dei femori y i quali via via abbruqiansi sul^ 
r ara , consomasi gittata sul deposito di Opi ed 
Argi (5^): ed il \ deposito di qneste A dietro al 
sacrario di Diana y yolto yei'so aurora y yicin yi« 
cino al cenacolo dei Gei. E ci6 sla detto intomo 
agriperborei. Imp.ercio^ch^ non riferisco io il rac« 36 
CQnto intoruo ad Abaris y cbe narrasi essere iper* 
boreo y e per tutta la terra porta to in giro da 



Digitized by 



»8 

vaa Metta ^ Dnllainente cibAodoM (58). Che se vi $ono 
alcuni nomini Iperborei ^ sono altri anche Iper- 
notj {Sg) ; e rido in miraDdo oiolli i quali gi& de- 
scrissero U circuito della. terra ^ e nessu&a ragione 
ebbero che H gnidasse. Queati V Oceano descrivoDO 
8Corrente intorno la terra , che fingono circolare j 
come uscita dal tomio (60), e TAsia fanno pari al* 
r Earopa. II perchd in poche parole dichiarerA la gran- 
dezta di ciascnna di ense , e quale ne aia la figura. 

3^ I Persian! abitano la regione che atendesi al mare 
anstrale^ ehiaraato rosso 161). Sopra quest! abitano 
Terso Tento borea y i Med! 3 sopra i Medi' i Saspiri ^ 
sopra i Saspiri i Golchi che conterminano al mare 

38 boreale j in cni sbocca il fiume Fasi. Questt quattro 
naxioni abitano da mare a mare. Quindi da tale I'e- 
gione ad occidente due piagge s^ avanzano al mare j 
le quali io esporr6. una piaggia y a borea ^ comin- 
eiante dal Fasi scende al mare, lungo il Ponto e 
r Ellesponto ^ sino al troico Sigeo ) ed a noto, la piag* 
gia medesima dal golfo Miriandrico, che giace verso la 
Fenicia y tende al mare sino al promontorio Triopio. 
Abitano in questa piaggia trenta nazioni. E tale h 

3p Pnna delle piagge* Ma Taltra, cominciante dai Per- 
siani y atendesi lungo il mare rosso j ed i la regione 
Persica y e la succcdente Assiria j e V Arabia che i 
dopo r Assiria. Essa finisce ( ma solamente secondo 
la consueta opinione (6a) ) nel golfo arabico y entro 
il quale Dario indusse dal Nilo un canale (63). Dalla 
Persia alia Fenicia largo i il tratto ed ampio ; ma 
dalla Fenicia s^ inoltra la piaggia medesima pel 
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tiostro mare y appo la Sma PalesUna e V Egltto j 
in oui termina ^ e in essa yi sono tre sole nasioni. 
Queslo i qnanto contiebsi nelP Asia j air oecidente 
dei Persiani. Ma sopra i Perstani y i Saspiri^ e i Colchi, 4^ 
verso aurora e sole levante ^ quinci si stende il mare 
rosso * e verso borea il Caspio mare j ed il fiume 
Arasse , cfae Scorre contra il nascere del sole. Fino 
airindia i abitata 4'A8ia. Gid cVh pot, deserto gti 
verso anrora, non v^ha tiessuno che dire polrebbe 
qual sia. Tale adunque e tanta i TAsia. 

Ma la Libia k neW altra piaggia (64) ; eonciossiachi 4> 
deir Egitto ^ contigua la Libia ; e la medesima piag- 
gia pi^esso TEgitto k angnsta , percbi da questo mare 
al mare rosso, vi ha cento orgie , le quali sarebbero 
mille stadj r ma dopo tali angnstie assai ampia h Ul 
piaggia , la quale appellasi Libia. lo mi maraviglio 4^ 
dunque di coloro che limitarono e divtsero la Libia , 
1^ Asia e r Europa , perchi fra qaeste non piccole 
Bono le ^ifferense. E veramente in lunghezza per en« 
trambe V Europa si stende j e intorso alia largheztea 
a me pare non esser essa neppore degna di paragone ; 
eonciossiach^ la Libia per s^ stessa manifestasi ciota 
datronde, eccetto dove coirAsia confina; e Necos 
re degli Egit] fra quanti sappiamo fii il primo a di* 
mostrarlo. Egli , potch^ cesso lo scavo della fossa 
che dal I^ilo dirigevasi al golfo arabieo j invi6 eon 
navi alcuni Fenicj , comandando che nel ritomo per 
ie colonne d^ Ercole navigassero fino al mare boreale , 
e cosi in Egitto arrivassero. Adunqne partitisi i Fenicj 
dill mare rosso , navigarono sul mare &ustrale ; e co- 
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me teqita autuntio (65)^ f glino approdando aeminavaQo 
la terra y qualunque foase la parte dl Libia a cui na- 
^igando ridaceyanat e ia 'meaae aspeltavano y indt 
' mietuto il frumehto , navigavano (66); ia guisa che 
trascotai dm anni j nel |:erzo aaperaado le eoliDane 
d'Er^oIe / ¥ennero in Egitto , e disaero coae ch^io 
gii Dott credo y ma tal altro forae le crederii ; cioi 
che navigando intorAo la Libia , aveTano il aole a 

43 dt^a (67). Coai fa primameDte coDoaciuta la Libia : 
in appreaao y i Oartagineai aon quelli^ cbe affermaQO 

. altrettanlo (68); poichi Sataapea figliaold di Tea- 
apia y noma Acbemenide y non navigA intomo alia 
Libia y aebbene mandatovi eapreaaamente ; ma paven- 
tando e la lunghezza della navigazione e la aolitudine y 
toriboaai addietro, n& comp\ la prova ingiuntagli dalla 
madre. Imperocch6 egli una yergine violent<^ figlino- 
la a Zopiro di Megabizoa; e poacia dovendo per 
qaeafa colpa eaaere poato in croce dai re Serae , la 
madre di SaUapca ch^era di Darlo aorella , inlerceaae 
per Itii y 'dicendo cb^ elk imporrebbegli tnaggiore ea« 
atigo; perch^ aarebbe neoeaaitato di circoire la Ipi* 
bta , aino a che si Tcniaae, fiaito il giro, airarabico 
golfo. A queati patU perdonandogli Serae (69) y Say 
taapea and6 in Egitto ; e dagli Egizj avutasi nave e 
marinaj navigi alle colonne d^ Eroole ; e queate tra« 
paaaate, e montato il pron&ontorio di Libia, del quale 
il nome k Soloeia , ai direaae rerso mezzogioroo ; e 
miauratd molto mare in moiti meai, perchi aempre piu 
gliene mancaTa, volgendosi addietro y rinavig6 in Egit«- 
to. Di quinci Tennto al re Serae, disae avere in remo- 



Digitized by 




Digitized by 



Digitized by 



Google 



2l3l 

tiMime parti navigato appo certi ttomiai piccoli, che 
ttsavano vesti di palma j i quail ^ com* egli appro^^ 
daYa, abbandonando le citU| fuggivano verso i mon* 
ti^ ma cbe esso.ed i snoi entrandovi , sensa pnnto 
iDgiuriarli j tolto avevano a quelli il solo . bestia- 
nie (70): del non aver poi egli interamente circoito 
la Libia allegava per cagione , che il naviglio. era 
inabile a progredire piii oltre ^ perchi ritenuto. (7 1). 
Or Serse conoscendo non dire colui la veritit y e non 
avere adempiuta la imposta prova y infligendogli la 
prima pena j lo crocifisse. Un euuuco di questo Sa« 
taspes^ non si tosto intese la morte del padrone^ 
fuggissi a Samo 9 seco portando di gran denari ^ e 
glieli detenne nn uomo samio y il cai nome sapendo 
io^ dimentico volontariamente. 

II piili deir Asia . da Dario si discoperse. Egli vo- 44 
lendo conoscere dove al mare sbocca i\ flume lado^ 
cbe secondo di tutti i fiumi nutrlsce crocodili ' (7 a), 
mandi con navigli alcuni uomioi, i quali ei credeva 
cbe rapporterebbero il vero 9 e fra qncsti Scilace 
nomo cariandense (73). Gostoro da Gaspatiro citta , 
e dalla regione Pactiica pariitisi j a seconda del 
fiume^ verso aurora e sole nascente navigarono al 
mare ; e per lo mare poi navigando verso oceaso ^ 
vennero il trentesimo mese a quel Inogo stesso j 
donde il re d^ Egitto invi6> ad intornia^e' la Libia j- i 
Feaicj J dei quali ho superiormente park to. Do« 
po questo periplo ^ Dario debeU6 gP Indi e di quel 
mare si valse (74)- Gosi eziandio le restanti parti 
deir Asia y eccetto quelle volte a sol levante^ si sco*< 
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45 prirono midiU aRa Libia. Ma TEuFopa mm i da 
▼erano cUarameote coaosciuta vA verso oriente ^ 
yeno borea | ae dal mare sia circoadata ; beosl io 
lungbezia ii conosce essa itenderai per le altre due. 
Ki io poaao congettarare , perchi essendo otia la 
terra , porti tre Domi y i qaali nmo nomi di doDne^ e 
pcrch^ ad e«sa posti sieno per confioi V egizio fiume 
Nilo J ed il colchico Fasi (altri dicoDoil meotieo fiu- 
me Tanai , e le Protmie cimmerie (75) ); ho potuto 
iatendere come b* appellaisero coloro che slabilirono 
i confini} e donde gl^imposU nomi togliesseroj mer-* 
ceechi molU Greci dicono ^ la Libia aversi ii nome 
da Libia douna indigena j e V Asia dalla moglie di 
Prometeo ; sebbene i Lidj qaesto nome s^ approprianO| 
affermando che da Asias figlinolo di Gotis , e nipote 
di Manis , TAsia si domandasse j ( non gii dall^Asia 
di Prometeo ); e per6 anco da quelle chiamarsi Asiade 
la trib ji che i in Sardi (76). L^ Europa niuno degli 
nomini conosce s'essa h cinta dal fluUo 3 ni appare 
d** onde riceyette questo nome j chi fosse colni 
cbe glielo impose ^ seppur non diremo che la con^ 
trade ebbe il nome dalla tiria Europa j essendo dap* 
prima innominata come le altre. Ma colei manifesto 
che nacque in Asia, e che in questa terra la quale 
ora da^ Greci chiamasi Europa non venne ^ e eolo 
di Fenicia passd in Greta, e di Greta in Licia. £ 
baati ii fin qui detto} perchi noi ci yalgliiamo di 
quei nomi che ammette la comune opinione. 

46 Ma ii Ponto Eusino j yerso cui Dario faceya la 
apedizione , A fra tutte le contrade quella che offre 
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Hau^Jfoi igntHranlissifDe ^ dalla icitica id fuori y per- 
cioc^b^ nazione Terana dt qaa dal Pontq alle* 
^are postiamo per cagion .di sokrsia nk uomo cm- 
di(o copofciamo cbe ivi fioris^e , eecetto H naaione 
icilica ed Anacacsisi Di tutte ]e umane cose che 
•ieoo a aotisia nostra y ma ^ importaiitissinia fu rir 
trovata saviamente' dalla gepte scitica, ma . le resUaii 
io noa lodo* Ed in Xale gtiisfi qaesta impottantissima 
oosa fa ritrovata per essi^ che mssuyao cbe gli gaerreggi 
possa loif fiiggire^ od cssere idoaco di co^ierli ^ quando 
nou vogliano lasciarsi riiiycnirei E yeramente Don aTen* 
do egUno fabbricate eitti nh mnra, ma portando 
Intti seco la casa, sono arcieri a cavallo , eil vitto pro- 
cacciandosi Hon dalP arare ma^ da^bestiami^ dimoraiio 
sni carri (77). Come dvinqae coitoro non jiarebbero 
incspngnabili ed inaccessibili ad ogni attaccoi(76)? 
£ simili .difese troyarono^ si per roppoHodiUt della 47 
(terra ^ e si per V ajc|to del finmi , perocqhi- questa 
terra e piana, erbosa^ irri^a {y^j e flmmi p^r lessa 
scorrono in nnmCro non gnari minori cba' i canaK 
19 Egitto. Ora io ne nomineri qnanti soQo i piik ce» 
Jebri^ e dal mar aavigabili: Tlstro cioi, che hacin-* 
qoe bocche , indi il Tira ^ V Ipani , il Boristene , il 
Pantieape^ Plpaciri^ il Gerro ed il Tanai. £ eorrono 
essi si fattamente : 

Istro y massimo fra tulti i finmi che noi cono« 4^ 
sciamoy scorre e di state e d^uifemo sempre ognyde 
a si stesso. Primo tra qnelli che d^ oecidente scor«* 
rono nella Scisia ^ per6 si ia il massimo ^ percb(& 
anche altri fiumi mettono in. esso< £ il ianno grande 

TOXO 11. iS* 
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questi. Per )a cbnfraila scittca seorrodo cinque flumi; 
quello the gli Sciti chiamaDO Porala e i Greet Pi* 
reto , poi il Tiaraato , 1' Araro , il Mapari ^ POr- 
desto. £ il primo <lei meotovati , grande e fluetita 
verso aorora, accoumna Tacqaa coiristro :' mSoore, 
e il secondo, oio^ il Tiaranto | e piil ad oceidente^ 
Tolgendoai per taesBO ad essi V Araro « il Napari , 
o V Ordeilo eboccauo alP Istro. E qaesti scitici fiu- 
mi M ttati inaieiiie lo aeere«^ono. Floeodo poi da^ 

49 Agatirii il 6unie Mart si meseola coif htro. Tre 
aliri grabdi fitimi , TAtla, T Aura , il Tibisi , dalle 
ciine deir Ekno sc^rfendo verso aquilone ^ entraiio in 
esso 3 per la Trada scorrenK e per li Grobis) Tra- 
ci gittausi tiell^ Istro r Atri , il Noe , e V Artaoe ^ 
e gittasi ) dtti PfeoDi e dal mooie Rodope il fiimie 
Schio <8o) spartendo per tneftEO V Emo* DagP Illirj 
^ seoireddd verso borea il fiume Augro y fa foee nel 
pianos TribalticQ^ e nel fiume Brongo, ed il Broogb 
nell' htro. Cost eotrambi , ebe grandi sono , V Istro 
rteeve. Dalla regione soprA gli Ombrici , il fiume 
Cai^i 9 e r Alpi altro fiume , scorreuti verso borea y 
•si searieauo eziaodio in quello : at tesoeh^ V Istro flui- 
hce per tutta Europa j cominelattdo dai Cehi , uiti- 
mi abifanCi d' Europa verso occidente^ dopo i Gineti; 
e fluendo per tutta Europa y internasi lateraimente 

$o in f^ifeift. Pet* quest! adunque or nov^rati , e ^er al« 
Iri molti fiMii cbe itasieme vt scaricano la propria 
acqua, r htro si fa il masstmo dei fiumi, eoneiossi*- 
ebd se acqua eon acqua di per sd si paragoni , su- 
periore per eopia il Nilo; eh^ in questo^ nh fiume 
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mh fonte nessnno iiiflulsce ad ingrossarlo. Ma V Istro 
corre sempre uguale a stesso nella state e nel 
yevoOj per iin tal motivo^ come a me sembra: d^ia- 
Ternoy 6 quant'i, o poco piu «i fa maggiore della na- 
tara sua , perchi d^ inverno p!o?e ben pocbissimo ia 
quella terra , e il tutto s^ intride di neve j ma di 
stale ) la neve nelP iayerno caduta, ch^ i immensa, 1h 
<|iie£icendosi, entra da ogni dove nelllstro; e questa 
neve e ia una le molte e veemeDti pioggie, perchft i?i in 
estate piove, entrando in esso^ Pingrossano. Ora qaaa« 
to maggior acqua ii sole a si attragge nella state che 
neir invernOy tanto le acque, cbe coiristro si mesco* 
lano y piii abbondanti »ono nella slate ^ cbe neir in- 
verno; e per tali cootrappostt fbrmasi Pequilibrio, in 
gnisacbe il finme si mostri essere sempre ugnale (81 )• 

Uno duaque dei fiumi di Scizia i Tlstro j e dopo 5i 
questOy i il Tira, cbe mox^si da aquilone^ e comin« 
cia fluendo da un gran lago y il quale limita la sci« 
tica e la neuride terra. Alia sua bocca abitaoo qnei 
Greci cbe Tirite si appellano. Terzo fiume V Ipaoi , S% 
precede dalla Scizia , e seorre da un lago grande y 
intorno a cni pascono cavalli selvaggi biancbi. Cbia- 
masi cotesto lago rettamente madre deU'Ipani (8a). 
Da esso dunque sorgendo il fiume Ipani^ per. cinque 
giorni di navigasione scorre bre?e j e dolce ancora ; 
quinci , per quattro giomi di navigasione . verso il 
mare k fieramente amaro ] mercech^ si diffonde in 
esso una fontana amara , e tanto amara , cbe qiian- 
tunque sia piccola , pur vizia Tlpani ^ cb' 6 fiume tra 
i minori grande. ti questa fontana nei confini del ter- 
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riCorio degli Sciii aratori e degli Alazoni ; e il nome 
8U0 e del luogo donde scorre c scidcamente £sam<» 
peo J e secondo la lingua de^ Greci , Sacre uie (83). 
Verso gli AI.azoni il Tin e Tlpani appressano le pro* 
prie sponde 3 indi^ e Tano e Paltro volgono ileor* 
$Oj allargando lo spazio di mezzo. Quarto di quei 
fiumi h il Boristene , massimo dopo V Istro j e fe- 
condissimo (84) per opioione Bostra , noa solamenle 
fra gli scitici fiumi, ma fra tutti gli altri, salvo Te- 
gizio Nilo 3 perocch^ con questo non Vba altro fin* 
me che comparare si possa : ma dei rimaoenti il Bo* 
ristene i fecondissimo. Offerisce esso ai bestiami pa* 
scoli bellissimi e pingni (85; j pesci ottimi distinta* 
mente ed assai ; k gratissimo a beversij e liropido scorre 
Ticino a torbidi finmi^ ottima semente germoglia pressp 
ad esso , ed erba altissima nella terra, in eui non si 
semina ; ed alia aua foce si concrea a dismisura sale 
spontaneo ; e porge per insalafcura (86) grandi cetacei 
senza spine che si chiamano anCacei , ed altrc cose 
molte ad ammirarsi degne. Fino al luogo Gerro , a 
ctti v^ha quaranta giomate di navigazione (87), si co- 
nosce che esso scorre da aquilone; ma fra quali uo* 
mini zcorra superioimente , niuno il potria raccon* 
tare 3 apparisce non pertanto fluire per un deserto 
nel paese degli Sciti agricoltori 3 perciocchi cotesd 
Sciti yi abitano dappresso per dieci giomate di na« 
▼igasione. Di questo solo fiume e del Nilo non po- 
trei io le sorgenti indicare, e stimo, che neppure le 
indicherebbe veruno de^Greci. II Boristene nel corso suo 
si a?vicina al mare ^ e V Ipani con esso si mescola y 
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Acaricandosi in nno stagao medesimo. Lo spasio fra 
quest! fiumi ^ quasi rostro della contrada ^ appellasi 
promontorio d^ Ippolao (88) ; e in esao ^ stabilito Jl 
sacrario di Gerere (89). Di \k del sacrario abitano lun- 
ghesso r Ipani i Boristenite. Ed ecco quanto si spet* 
ta a tali fiumi. Ma dopo questi , quinto finme i 54 
V ahro per nome P«'\nticape , il quale eziandio scorre 
da borea ed esce da un lago. La regione fra esso ed 
il Boris tene occupano gli Scili agricoltori ; ed entra 
aelP Ilea , e quella oltrepaseata al Boristene si me** 
SGola. Sesto fiume e Tlpaciri^ che procede da un 55 
lago J e per mezzo agli Sciti nomadi scorrendp ^ fa 
foce a Carcinite citta y radendo a destra Y Ilea, e ii 
Corso cbe chiamasi Acbilleo. Settimo fiume il Gerro 56 
si sparte dal Boristene ^ verso la parte del paese sin 
dove i cognito il Boristene; di quinci spartitosi, ba 
il nome che ba il luogo stesso j cio^ Gerro ; e scor- 
rendo al mare^ limita la regione dei nomadi e quella 
degli Sdti regj , e sbocea nelP Ipaciri. Ottayo ^ il 57 
fiume Tanai , il quale scorre da alto j sgorgando da 
un gran lago , ed en bra in un lago ancbe piu gran* 
de y appellato Meotis j che determina gli Sciti regj 
ed i Sauromati. In questo Tanai influisce un altro fiu- 
me il cui . nome i Irgi. Cosi gli Sdti sono muniti di 
nobilissimi fiumi. L^erba germinante nella Scizia, ha 58 
fra tutte Perbe per Hoi conosciute la Tirtii d^aomen- 
tare la bile ; e puossi congetturare che ci6 sia j 
sparando gli animali (90). 

Per tale modo di massimi comodi abbondano gli 59 
Sciti ; e i rimanenti riti e costumi stanno appo loro 
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cosL Quest! soli iddit si propiziano : Vesta principal* 
mente, Gio?epoie la Terra, reputando la Terra es* 
sere moglie di GioYe ] appresso ApoUine, e la celeste 
Yenere j ed Ercole , e Marte. Questi daglt Sciti tutti 
onoraasiy ma gli Sciti chiamati regj anche a Nettono 
sacrificano. Vesta sciticamente nomas! Tabid j Giove, 
e rettamente a parer mio, appeliasi Papeo 'y la Ter* 
ra y jipia ) ApoUine , Etosiros ) la celeste Venere , 
Ardmpasaj e Nettuno, Tamimasadas (91). Simulacri, 
are e tempj non costumano fare, se non cfae a Marte. 

60 Appo tnttt il sacrifizio mcdesimo k statuito con pa- 
ri ta di rito , e consumato in simil guisa. Sta la yit- 
tima coi piedi anteriori legati; e il sacrificatore, stanle 
dietro, tirando il capo della fune prostema Tanimale; 
e nel cader della vittima, invoca il dio cui sagrifica ; 
indi nel laccio che le La posto alia cervice , inse- 
rendo un bastoncello lo gira attomo , e la stran- 
gola , ni fuoco accende , ni cirimonie compie prepa- 
ratorie , nk fa libagione (92) ; e come V ba strango- 

61 lata e scorticata, volgesi a cuocerla. Qra la terra sci- 
tica essendo fortemente mancante di Iegname> eglino 
per la cottura delle carni questo inventarono. Scor- 
ticate che abbiano le vtttime , nudano le ossa dalla 
carne , e questa poi mettono in caldaje del lor 
paese, se hannole a mano, le quali sono stmilissime 
ai crater! lesbj (98) ; sennoncli^ molto maggtori : ed 
in esse mettendo la came cuoconia , accendendo di 
sotto le ossa delle yittime. Che ove in pronto 
non sia loro la caldaja , mettendo le carni tutte en- 
tro il ventre delle yittime , e mescolandovi ac<{aa ^ 
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•otto yi aeeendono le osta ^ the ardoBo beDitsimo \ ; 
ed !I ventre agevolmeate contiene le carni disos* 
iate ; e CO0I il boTO cnoce si stesso , ed ogoi alira . 
Vittima parimeate da ti steaaa si caoce (94). Gotto 
cbe tieoo le earai, il sacrificatore, offrendo le pri« 
misie dette carni e delle viseerey gittale daTanti a 
si. Sacrificana aiicora • gli allri quadruped! e preci* 
puamente i oaTaiii. 

AgK altri tddii dvnqae cos) ^ • qnesti britti sacri# 6a 
fieano; ma a Marte nella maniera seguente. Per ogni 
distvetto doTe ragnnansi i magislratiy a Marte i ereUo 
tale sacrarioi Si ammuccbtano fasej di sermenti a tre 
stadj di Itingbeaza e Jargbesza , ma a miaore altea« 
ta (95) ; e sopra formasi un piano qnadrangolare y 
the ha tre lali scoseesi , e per uno i salibile. U 
esse ogni anno aocnmnlano cento e ctoqoaDta carra 
di sermenti , pefciocehi la forsa dei veroi mai sem« 
pre lo avTdUa. Sd late massa inoltre erigesi da cish 
scnno nnvetusto ferreo adoaee, e qnesto i il simv- 
lacro di Marte &d all' adoace medesimo addo- 
cono anouali sacrificj di eavalli^ e di varj qoadru* 
pedi, e ad esso anche piif sacrificano, cbe agH altri 
iddii. Di qnanti nemici prcndono in giHfrra , 1' ono 
per ceAto ne sacrificano , non ad nn modo cbe gK 
animali j ma diverso ; cbi dopo a?er versato del 
▼ino sttU«» teste di quegli nomini , gli scannano ad vn 
irase; qnindi portando il sangne sopra la massa dei 
^rmenti, lo spandono sulP aoinace. £ qaello sn por^ 
tano ; ma gift presso il sacrario cos) &ttno. Degli 
scannati uomiai reddendo il braceiii destro coo tjaito 1 
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romero^ lancianlo ail'aria (99*); h di pb! fiatte le dtr^ 
Tittime^ si dipartono; e il braccio dovunqaje oade ivi 

63 giace, e iej^aratameiite il cadaTare; Tali sacrifiaj 9ppo 
loro aooo slataiti. Eglino noa fanno poiito uso de? 
porci f nutririi Togliooo onoiiMiQiMttf nella ttg^oati 

6^ Le cose pot alia guerra spettanii at fattamtalt 
hatino disposte. Lo SciU beve. il saogne (9^) di quel 
prime Qomo cfa^ ei proatra ; a di qaatiti uceide in 
battaglia apporta la teste al re, imperoccbe poi^tMdo 
qaalcblj testa, partecipa delld preda cbe feceso, e soft 
na portando nulla gli tocca. E quella egli scortiea a 
tal loodo* lacidendo presao' le oreccbtt circolaraieate 
la cute j e prcsdeadoU , la scoole dalla testa ] poi , 
rascbiatala con ana oosta di bovcf., 1' ammoUisce Ura 
le mani j ed ammorbiditaU ^ se ne vale ^ome maa* 
tile , ed al freno del cavallo cb^ ei nionta la so* 
apeade ^ e se a^ gloria j peroccbe coloi cbe ba piu 
p^Uicei maatili desso si giudsca aomo prodissi* 
mo (98). Tra costoro molti delle pelU faaaosi eaiaadio 
maati per rivestirsene j cDceadole insieme a foggia di 
pelliccie da pastore^ niolti^ scortieaadoja aiaai destre 
^e' morti . aemici , della pelle coa tatle le aagbia ^ 
faaa'o i^copercbi alle faretrej percb^ .la pelle delPao*^ 
lao i deiksa e lacida , e se per avveatara sia Can- 
dida J h per lo candore quasi la pi& lacida d' ogai 
pelle ; infiae molti scortieaado anco. iateri aomiai , 
a la pelle disteadendo sopra legai^^portaala a^oraa 
aai cavalli. E queste aoao! le usaaxe loro. Alle teste 
:poi, aon gik di tatti, ma degli iairaiciasimi, eosi faffBO. 

g5 {.Gia^eaao , risegata la parte tatta ch^i sotto a^cigU , 
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ptirgntala ; e se & povero, ricopreadbia extern ^mente 
a Bo\o cuojo bovinOy cosi Paclopera ; e se ^ ricco, la 
ricopre del bovino cuojo, ed ioternameate iodoratala^ 
cosi se DC serve per coppa (99). Lo stesso fenno del 
famigliari , se con essi discordano , e se gli soperano 
alia presenza del re (100). Ed il vincitore alii veoieQtl 
ospiti ch* egli pregia , apporta queste teste y e rife* 
risce, come quelli^ essendogli famigliari, guerra a lui 
mossero , ed ei superoIU , ci6 chiamando prodezza. 
Una voha alU anno , il primata y ciascuno nclla sua 66 
provincia j mesce del vino in un cratere j dal quale 
beono quanti fra gli Sciti la vita tolsero ad uomini 
nemici ] ma quelli che non operarono altrettanto y 
Don gustano di qaesto Tino, e inonorati siedon'o in 
disparte : lo che & ignpminia per essi grandissima j 
e quanti fra loro sieno uccisori di uomini moltis- 
simi y costoro tenendo due congiunti calici ^ beono 
ad un tratto (loi). 

Appo gli Sciti J molti sono %V mdovini y i ^ali 67 
con molte bacchette di salcio indovinano in tal modo. 
Portano con seco gran fasci di bacchette, e poggian* 
doli a teiTa y li disciolgono ; e deponendo singo- 
larmente ogni bacchetta vaticinano ; e mentre pre* 
dicono y tornano a ravvolgere le bacchette , e no* 
vellamenle le ricompoogono ad una ad una (102). 
Questo indovinamehto h in essi per avito retaggio. 
Ma gli Enarei) gli uomifemmine (io3) , asseriscono 
che Venere lor conceda V indovinamento y e in« 
davinano colla corteccia del tiglio. Posciachi fen- 
.dono la corteccia in tre parti y implicandola fra le 
TOMO 11. J 61* 
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* 68 dita e sciogliendola ?atictnaDo. Quando il re deglf 

Sditi inferma , tnatida per tre degP iodovini di ma- 
gior grado j i qaali indotinano nel prefato modo ; 
e dicono costoro per lo pih j cfae il tale ed il tale 
ha spergiurato i regali lari, notninando qualcuno 
de^ eittadioi ; perctocchi principale nsanta h degU 
Sciti giurare pe^ regj lari , aHoraquando fare to« 
gliooo il massimo giaramento (io4)* Adunque subito si 
prende^ e ii conduce colui eglino chiamano 8per-» 
ginro : e gianto y gPinc^OTioi Paccusano, come si palest 
oella di?inazione chVgli abbia spergiurato i regi lari, 
e per6 essere malato il re. Ed egli niega, dissenteodo 
di atere spergiurato^ e lamentasi. E costui oegando, 
il re manda per un doppio numero d^ indoTiui j e se 
eziandio costoro j contemplando nella divinazioue, il 
COtidannino, convinto di spergiuro, a lui incootanente 
motzano il capo ^ e i primi iudovini si spartiscona 
^ le facolti sue. Ma se grindoTini che soprarvennero 
Tassolvono, altri ne compajono , ed altri ancora , e 
quando V noma fia dalli piil assoluto , h decretata la 
morte a que^ primi indoviniy i quali si fanno fioalmente 
69 perire in tal forma. Un carro (to5) riempiono di ser* 
taienti, e sotto Ti aggiogano bo?i; e grindovini, 
coi piedi avvinti , e le mani legate al tergo^ e la boc- 
ca turata, cacciano in mezzo ai sermenti j e a questi 
sopponendo il fuoco^ laseiauo andare i boyi spaven- 
tandoli; e molti bori si bruciano cogPindorini ^ e 
molli pur avvampanti si salvano, dacchi tutto h arso 
il ,timone. Nella guisa testi detta abbruciano mede^ 
simamente per altre coipe gli iadoYini^ falsi indo« 
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vini appellandoli. A colore che danna a capital pana, 
il re DOQ risparmia nemmeno i figUuoli^ ma tutti i 
niaschj uccide, e alle femmioa iolamente non auoce. 
I patii gturaao cosl gli Sciti j verso coloro cot qiiali 70 
gli cootraggODO. Infoadeodo vino in una gran coppa 
di terra, vi commUchiano il saogue dei patteggianti| 
percotendo con iin succhio, o a fior di pcUe incident 
do picciola parte del corpo ] indi nella coppa immep- 
gono ed acinace , e saette^ e bipenne, e giavellotto. 
Fatto ci6 y akano molte preghiere , e poscia tracaa- 
nano tutta la bevanda^ esai che il giiiramento {anno, 
e i piu degui del seguito (io6). 

I sepolcri dei re «ono tra i Gerri, dove il Boristene 71 
termina di essere navigabile dalla sua foce. Qoivi^ co- 
me lor muoja il re, una fossa scavano grande quadrata } 
ed apprestatala , levano su il cadavere ( gi^ avendo- 
gli tutto iocerato il corpo j e inciso V alvo e ttion- 
dato J e riempito di cipero trito j timlama , semensa 
d^appioy ed aneto (107) , e poi ricucito) , e portai|«* 
lo sur un carro ad altra naiione. Coloro che r{o#« 
vooo il portato cadavere y le cose stesse fanno che 
gli Sciti regj: parte delPorecchio si mozzano , i cri«> 
ni si tosano, le braccia a tondo si piagano, la fronte 
ed il naso si lacerano , e la sinistra mano con saette 
trafiggonsi. Quinci il cadavere del re traggono sivl 
carro ad altra gente cui in^perano, e sieguonle quelle, 
alle quali prima pervennero ^ e poicb^ col cadavere 
le circuiroDO tuite j gia sono ai Gerri estrema fira 
le nazioni alle qoali imperano j ed alle sepolture. 
Ivi sopra letto di fogUe depongono nel eepolcro 
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il cadavere , e poscia lancie di qaa e di la ficcando 
presso il morto , sopra yi acconciano dei legQi , ed 
indi il tuUo con stuoje ricaoprono (io8). Ma nella 
rtmaneii£e spaziostta del sepolcro, seppelliscono, una 
delle sue concubine che hanno strozzata , e cop- 
piere j e cuoco ^ e paiafriniere , e sergente ^ e refe- 
rendario ^ e caYalli ^ e primizie d^ ogni altro ayere , 
ed aaree fiale j percfa^ n^ argento. , n^ rame usano 
punto. Ci6 praticato , ammassaoo totti un gran cu« 
mulo di terra j gareggiando , e studiando di farlo 
possibilmente massimo (109). Girato T anno, di noo- 
vo fan qoesto. Fra i restanti servi pigliano i pin 
idonei , e Sciti son essi indigeni ( perocch^ quelli 
servono che il medesimo re si elegge , servi non vi 
essendo cola comperati a denaro), e dopo avei^e stroz* 
zato cinquanta di tali sergenti , ed eziandio cinquan- 
ta eavalli dei piu belli ^ estraendo loro le intestine , e 
snondandogli j li riempiono di paglia j e li cuciono : 
poiy la meta d^iln cerchio volto airinsu incastrando 
iopra due legnl ^ e V altra meta sopra altri due, e molti 
ancora in siniil guisa scommettendo^ passano indi aVa- 
valli per lungo insino alia cervice grosse pertiche ed 
alzangli sui oiezzocercbi j dei qnali , gli anterlori 80< 
stengono le spalle de^ eavalli ^ e i posteriori ne ri- 
eevono presso al venti*e le cosce j e le une e le altre 
gambe pendono in aria. looltre nei eavalli mettendo 
freni e briglie , tendonle davanti , e leganle poscia 
a dei pali ; e sopra ogni cavallo alzano si fattanien- 
.te uno di quei cinquanta strangolati garzont. Go« 
me hanno passato a ciascun morto presso la spina 
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del (lorso insino al coUo una pertica diritia^ quanto di 
questa avan^a al di sotto , ficcano nel forame del- 
V altra pertica che passa per lo cayallo. E posti 
in giro aul sepolcro cotesti cavalier! ^ eglino se ne 
vaono (no). 

In tal maniera seppelliscono i re. GU allri Sciti , ^3 
qnando son morti , menansi attorno giacenti in carri 
agli amici dai piii propinqui j e ciascuno degli amici 
accoglie e bancheila il convoglio , e come agli altri 
pone innansi ancha al morto ogni specie di cibi. Per 
qaaranta giorni cosi menansi attorno i privati^ poscia 
si seppelliscono 3 e seppelliti che gli hanno puriGcan- 
si gli Sciti a questo modo. Si astergono e lavansi il ca- 
po y ed al corpo ci6 fanno. Tre legni drizzano incli- 
nati scambievolmente^ ed intorno ad essi distendono 
trabaccbe di lana^ e conchiusele il pin che si possa^ 
pongono delle pietre roventi entro una conca gia- 
ceate in mezzo i legni e le trabaccbe. Nasce loro nel 
paese la canapa al lino siraili'ssima , salvo nella gros- 
sezza e grandezza y che ivi al lino ^ di molto supe- 
riore la canapa. Spontanea questa nasce e semina- 
f a J e di essa i Traci fannosi eziandio vestiti , ugua« 
lissjmt ai, lini , n£ alcuno , quando non abbiala assai 
adoperata , discernerebbc , se il vestito sia di ca- 
napa o lino ; e di lino il giudicheri chiunque niai 
non vide la canapa (111). Adunque gli Sciti pigliala j5 
la sementa di qnesta canapa , s^ insinuano sotto le 
trabacche^ e di poi gittano la sementa sulle pietre 
infocate^ ed allora ella profuma^ e diffonde cotanto 
vapore^ che niuna greca stufa la vinceria (112). E gli 
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Sciti, godendo del femento^ urlano (ii3), e ci6 dea 
per essi la vece di lavacro ^ imperocche coa acqua 
non laTansi afiatto aflatto il corpo. Ma I0 donne lorOy 
versando delP acqua ^ ad una pietra ruvida s tropic* 
ciauo legno di cipresso j di cedro , e d^ olibano ] 9 
poi con tale tritura, ch^icrasaa, s^impiastrano tutto 
il corpo e la faccia^ per lo che elleno quinei e soAye 
odore ritengono ^ e la domane levando il cataplasma 
mpnde divengono e lustre. 
76 Schivano ancfae costoro forlemente il valersi di 
peregrine usanze : e di quelle d^ altro popolo scili- 
co (114)9 ® benmeno delle grecbe, come il dimostra* 
rono in Aoaoarsig^ e pcecia novellamente in Scila. Con* 
ciossiacfae Anacarsis vista che ebbe griio parte delta 
terra j e fatta chiara per essa la molta sua aapien- 
za y condncevaai alle scitiche sedi^ e navigando per 
V EIlespoDto J approd6 a Gizico. £ percfai trov6 i 
Ciziceni che una festa solennizzavaoo asaai magnifih 
camente alia Madre degPiddii, si yot^ Anacarsis a 
qnesta Madre j ch^ egli avria quando saWo e sano 
a casa tornasse , sacrificato con riti a quelli confor- 
mi cbe yedeva praticarsi dai Ciziceni, ed istituirebbe 
la Tigilia (11 5). Or come peryenne in Scizia, penetr6 
nella regione chiaraata Ilea, la quale e presso PAcbilleo 
Gorso, ed k ripiena d''arbori d'ogni sorta. Penetra- 
to dunque in essa Anacarsis, Tintera festa celebrava 
alia dea, tenendo il timpano, e i simulacri al collo ap- 
pesi (i 16). MentrVgli tai cose eseguiva, Posservd certo 
Scita , e ne porse avviso al re Saulio , e questi pure - 
andatovi in persona ^ come^ vide Anacarsis che cost 
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fticcva, d! aaetta I'uccise (117)* Ed al presente ae 
alcuno addomaoda di Anacarsis, Don dicono gli Sciti 
di conoacerlo y appunto perchA ia Grecia peregr!u6 y 
cd QS& esterae costnmanze. I^a stcondocb^ io udii da 
Timna, laogotenrate di Ariapites (118)) era Anacarsis, 
zio d' FdanCirdo re degli Sciti y e iigliuolo di Gouro y 
a cui fu padre Lico y eke nacque da Spargapitea. Se 
dunque di tale casato era Anacarsii, «appia che mor« 
to ei fa dal germano (119); ituperocchi Idaotirao 
era figliuolo di Saulio^ e Saulio fu Tuccisore di Aaa* 
carsia. Abbench^ certa divem narrazioDe io udii 77 
rapportarai dalli Pelopoanes} : che Aoacarais^ iaviato 
dal re degli Sciti, divenisse discepolo della Greoia^ 
e che ritornato in patria y dicesse a cbi inviato Ip 
aveva y tatti i Grcci vacare in ogni aapienza y ecoet^ 
Io i Lacedemoai ] ma di questi soli esaere proprio 
lo eaporre e Io acoettare coa aano intelletto un di* 
•corao. Sennonche con tale raccoato i Greci medeaimi 
acheraano Tanamente ; e quelF uomo y come prima ai 
£ dettOy peri. £ ai triata fine egli incorae a cagiooe 
dei riti atranieri e delle greche coDauetudiai* 

Sorte conaiinile ben molti anoi di poi pati Scila 7S 
di Ai^Iapifea ; imperoocb^ ai re degli Sciti Ariapitea^ 
nacque fra gli altri Cgliuoli anche Scila y e nacque 
coatui da una donna non gia del paeae, ma iatriaoa| 
e da queata madre fu ammaeatrato nella greca lingua, 
e nelle letterc In proceaao di tempo Ariapitea r^st6 
apento per. frode di Spargapitea re degli Agatirsi , e 
Scila il regno preae e la.moglie del padre, nomata Opea* 
Cittadina era queata Opea (120)3 e di lei e Ariapitea ' 
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fii pure iigliaolo Orico. Adunqae Sella regaando suglr 
Sciti J non piacevasi in niuna gui^a del Tiyere sci- 
tico J ma moUo pid era volto alle greche costumanze 
per la ricevuta educaziooe. Laonde co»i operava. 
Quando conduceva Tesercito degli Scili alia citta dei 
Boridtenite ( questi Boristenite dicono s6 csser^! Mile- 
s\) (lai) Sciia al suo venire lasciava nel sobborgo 
V esercito ^ ed egli come entrava nella murata , e le 
porte serrava ^ deponendo lo scilico abbigllamento j 
assumeva il greco vestito , e con questo passeggiava 
pel foro J senza gU astiferi , altra qualsisia.comi- 
tiva ) e intanto le porte si custodiyano , acciocchi 
veruno degli Sciti noa vedesselo ia quelP addobbo. 
Anche nel rimanente alia grechesca viveva , ed agit 
iddii faceva i eagrificj secondo le norme de^Greci ; e 
quando ivi dimorato era per un mese o piu j se ne 
partiva, vestendo la foggia scitica. Queste cose egK 
iterava ; e case eziandio si costrui in Boristene , e 
una donna del paese men6 sposa ad esse. Ma pot- 
che male gli doveva accadere, gli accadde da sifiatta 
occasione. Desider6 iniziarsi a Dionisio bacchio (laa)^ 
ed in quella che gli si ponevano fra le maui le ini- 
ziazioni, interyenne un porlento grandissimo. Nella 
eitta dei Boristenite ayevasi egli il circuito di va- 
ste e magni(iche case ( poco prima ne ho io fatto 
menzione), intorno le quali stavano sGngi e grifi 
'di randido marmo. In queste case il dio avyent6 
una saetta; ed elleno tutte arsero, ma Scila niente- 
dimeno compi T iniziazione. Gli Sciti vituperano i 
Greci pel rito baccanale ; perocche dicono noa e&* 
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•ere conseiitaneo che «i trovi tal dio il quale indaca 
gli uomini ad infuriarsi. Posciachi Scila a Baoco 
inisiossi j certo Borislenite corse agli Sciti ^ dicen* 
do : Toi ci deridete , o Sciti , perchi baecheggia* 
mo y e il dio ne possiede : ora questo nucDe iavase 
anche il re vo5tro , ed ei baccheggia , ed b agitato 
dal dio : che se mi discredete , seguitemi y ed io ve 
lo mostr«r6. Seguironio gli aouani degli Sciti y ed il 
Boristemte conducendoli , li collocd occultamente al 
aommo d^ unn torre ; e quaodo Scila comparve colla 
festosa turba/e gli Sciti il videro baccaote, essi ten- 
nero ci6 per estrema calam ita j ed uscendo y sigiiifi* 
carODO a tutto Pesercito, le vedute cose. Quiadi, come 80 
Scila tornavasi alle sue sedi, gli Sciti preponendosi isi 
duce il fratello suo Octamasade , nato dalla, figliuola 
di Teres si ribellarono a Scila ^ e questi appren* 

deado quauto in suo daano faceyasi j e quale erane 
la cagione j si fugge in Tracia. Di ci6 infbrmato 
Octamasade y marci6 ver la Traeia j e po! che al- 
V Istro pervenne, i Traci gli si .mossero incontra ; e 
stando per azzuffarsi, maiid6 Scitalce dicendp ad Qcta* 
masade cosi : A che bisogua vicendevolmcate cimen* 
tarci ? Ta se' figliuolo di mia sorella y ed hai il fra- 
tello :mio: tu a me da costui , ed io a te il tuo 
Scila coDsegno : coU' esercito ni tu pericolerai ^ ni 
io. Queste oITerte inviu Scitalce per ua araldo ; im- 
perocch^ il fratello di $citalce era profugo presso 
ad Octa^^asade. Octamasade alia condizione assenti y 
e rimettendo il materno zio a Scitalce y ebbe il fra- 
tello Scila. Scitalce ricevendo il fratello y si dilungo : 

TOMQ II. 
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m Octamasade i?i incontanente trone6 a Scila la te« 
•ta« Cosi gli Sciki altengonai akrettamente alle codla« 
maase loro ^ e a qnelli che adottaao iatituti pere* 
grini danno cotali peae. 

8 1 La molkitudine degli Sciti non son io riascito ad 
inlendere di certo qoanta ella sia ; ma iatoroo alia 
quantitii loro ho adito discrepanti ditcorsi ^ cioA oa* 
aere eglino e mohtaaimi , e pochi , ae non ai contano 
eke i Ten Seiti. Tanto nondimeno ai i moatrato a* 
miei occbi. Tra il fiume Boriatene e Tlpani Vba 
nn Ittogo per nome Eaamptoj del quale poco anzt ho 
fatto memoriay narrando eaaerri in quelio nna amara 
fontana da cni discorre V acqaa che fa imbeyibile 
r Ipani (f ^4)- queato loogo giace nna caldaja 
di rame , in grandezsa anco il aeatupio del cratere 
che i alia b'occa del Ponto y e che fu dedicato da 
Patt8ania di Cleombroto (i^S)^ la quale a chi mai 
non la ▼ide, io in tal modo dichiarer&. Seeento 
anfore facilmente contiene la caldaja cV i in Scisia. 
La grosaezza di queata acitica caldaja i di aei ditaj 
ed i terrazsani dicevano che ai formaaae di punte 
dr aa^tte ; perocchi nn re loro , appellato AriaUn ^ 
aaper volendo il numero degli Sciti , iukim^ a tntti 
gli Sciti portaaaero ciaacuno nna pnnta di aaetta^ e 
a chi non portaaaela , minacciaya morte : e portataai 
dnnque immensa maaaa di punte, piacqnegli nn mo« 
nnmento laaciare di eaae formato ; e qoindi delle 
punte fece queata caldaja , e in queato Eaamp^o la 
dedic6. Ecco ciA cheio udivaintomo alia moltitudine 

82 degli Sciti (ia6). Goae mirabili la regione medeaima 
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molcitsiiiii in nomero : .e ci& che ne eaibitce degno da 
ammirasiont ^ parimenti ohre i fiami^ ed olira PanH 
pieasa delU piannra^ per me ri dirji. Vicino il fiume 
Tira Hiostrano T orma d^ Ercole impressa in pietra , 
simile al passo umano^ ma la grandexsa A di due 
cubiti (ia7).i£ queata i cosL Risaliroora al ragiona-. 
mento , cbe da principio io andava esponendo. 

Mentre Dario apprestavasi contra gli ■ Sciti j e in-* 83 
Tiava nuQzj per imporre agli uni terreetre etercito^ 
agli altri navi , e ad altri di cougiungere il tracio 
Bosforo f Artabano figliaolo d^ lataspes , e germaao 
di Dario, P esortava a non intraprendere in vemna 
gnisa la spedizione contra gli Sciti y rappreaentando- 
gli 4^ impenetrabilifji del paeae loro(ia8): ma poicbi 
conaigliando a lui cose ntili nol persnadeva, si desiatel- 
te; e qoegli, qnando ebbe compiuto ogni appareccbio^ 
condnase Peacrcito fuori di Suaa. Qaivi Dario pregato 84 
fn da un Peraiano, Eobazoa , cbe dei tre £gliuoli cbe 
aveva, e tutti militanti, nno gliene rilaaciaase; ed il 
re riapose, cbe come ad araico, e pregante cose mo- 
derate, ttttti i figliuoli rilaacerebbe : e gia Eobazoa era 
giojbao, aperando i figliuoli avere aciolti dalla milizia ; 
ma Dario ordin6 ai aopraatanti cbe tutti accideaaero 
i figliuoli di Eobazoa ; e qneati trucidati cola ai la« 
aciarono a lui (129). 

Dario posciacb^ moyendo di Susa Teune a Galcedo- 85 
Bia aul Bosforo , dove congiungevasi il ponte , quivi 
entrato in nave, si diresse verso le cbiamate Cianee, 
le quail dicono i Greet cbe prima fossero errabon* 
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de (i3o); e sedotosi presso al sacrario (i3i)rigmirda?)r 
il Pod to, Yeramente degno d^esisere rigtiardato; con* 
cioasiachi 'tra tutti i raari i mirabilisaiino. La langhez- 
2a sua i di undi^imila e cento stadj , e la larghessa, 
dove in ai i larghissimo, & di stadj tremila e trecento. 
La bocca di qoeato pelago ba quattro stadj di larghes- 
aa. La lunghezza poi della bocca, ossia il coUo (i3a), 
cfae Bosforo si appelki^ dove il ponte fa tsongian- 
to, e da cenveuti stadj y ed il Bosforo estcndesi alia 
Propontide. La Propontide, che k cinquecento stad) 
di lai*ghezza , e milie e quattrocento di lungbezza , 
oiette ncU^ Ellesponto 9 il quale ha la strettezza di. 
stadj sette , e la lunghezza di quattrocento 3 e V £1- 
lesponto mette nell' apertura del mare che chia- 
86 masi Egeo. Queste marine cosi si niisurarono. Nel 
Inngo giorno una nave compie al piu il viaggio di 
circa aettantamila orgie , e nella notte sessautami* 
la. Dalla bocca dunque al Fasi , ( attesochi questo 
^ il piu lungo tratto del Ponto ) , la navigazione & 
di nove giomatc , e di otto notti , le quail impor- 
tano un milione cento e diecimila orgie ^ e da que- 
ste orgie formansi stadj undicimila e cento (i33). 
Dalla regione Scindica insino a Temiscira j cV & sul 
fiume Tennodonte (perchi quivi i la massima lar- 
ghezza del Ponto) ha la navigazione di tre giornate e 
due notti} e queste equivalgono ad orgie trecento tren* 
ta mila, ovvero stadj tremila trecento. Cotes to Ponto, 
e r EUesponto, ed il Bosforo da me cosi si misur»- 
rono y e naturalmente sono secondochi fu detto. II 
medesimo Ponto offerisce eziandio un lago che ter* 
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moa in esso, di esao non gnari minore y e ohiamaai 
palude Meoti« , e madre del Ponto <i34)> 

Ma Dario^ com^ ebbe cotttemplato il Ponto, navigd 87. 
addietro al ponle, di cui architetto fa Mandrode 
•amio (i35) ^ e contemplato ancbe il Bosforo , eresse 
kiDgbesso due colonne di Candida pietra , denotan- 
do con incise letlere j nelP una asairie j nelF altra 
grecbe, quante genti ei conduceva ; e conduceva 
tutte quelle alle qnsdi imperava* Settecento miglia|a 
d' uomini co! cavalieri si noverarono y seoza la man* 
naresca 3 e navi secento si raccolseix). Di queste co- 
lonne, trasfj^rendoie in processo .di tempo nella citta^ 
si valsero i Bizantini per Tara^dell^ortosia Diana .(i 36), 
eccettocfai di una pietra (iSj) , la quale fu lasciata 
viciDO il tempio di Dioniso in Bizanzio ^ ripiena di 
assirie lettere. II luogo poi del Bosforo cbe fu con* 
giunto dal re Dario, come a me sembra con^etturan* 
do, i in mezzo fra Bizanzio ed il sacrario cbe sta sulla 
bocca. Dario indi , compiaciutosi del ponte , all? ar- 88 
cbitetto di quello, Mandrocle tamio, dpn6 dieci cose 
d^ ogni genere ( 1 38) ; e Mandrocle di esse fece, qual 
primizia, figurare in pittura Tunione tutta del Bosfo- 
ro, e il re Dario cbe presiedeva nel solio, e Tesercito 
iuo cbe passaya. Cotale dipintura ei consacrd nel tem« 
pio di Giunone (139) con sopravi quest^ inscrizione : 

Mandrocle il ponte sul pescoso Bosforo 
Costrusse , e ne died memoria a Giuno : 
Se.di corona omd , di gloria i Sa^j , 
Jldempiendo del re Dario la mente. 
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E qneato fa il monanMnto di Itii che it ponte eon* 
gegnA. 

9g Dario poich* ebbe rinmamito lHatidrocley passA in 
Eiiropa y avendo commcsso agP looi di navigare al 
PoDto inaino alllslro ; e arriyati cbe fossero all^Istro 
cola attenderlo , coDgiungendo le rive del fiooie ; 
peroccbi loni, Eoli^ed EUesponti condacevano Par* 
maUL Que«ta , trapaasate le G'anee ^ urig6 dint* 
tamente verso V Istro , e andando gu per lo fiume 
due giorni di navigasione dal mare , oongiaoae il 
eoUo del finmey da eni si diramano le bocche 
deir Istro. £ Dario , eome tul ponte varcA il Bo« 
sforo , viaggiava per la Tracia ; e i^nuto ai fonti 

90 del fiume Tearo, stetle a campo tre giorni. U Teara 
dicoDO i coDTicini abitanti ottimo essere fra i fiamiy 
per portare a gaarigione yarj morbi , e aingolar* 
mente percbi agli uomini ed ai cayalli gtiarisce la 
•cabbia* Trentotto aono le fond sue j e della mede* 
aima rupe acaturienti , e le one aono fredde ^ e le 
altre caIde(i4o)* La via ad eaae h egnale^ da Er^o^ 
dtta cb^ i preaao Perinto^ e da ApoUonia nel Ponto 
Euaino j cioA di due gioraate da entrambe. Goteato 
Tearo mette foce nel fiume Gontadeado ^ e il Con* 
tadeado nelP Agriane e V Agriane nelP Ebro j e qae« 

Qi ato nel mare ch'^ vicino alia citta di Eno. Dario 
dunque venuto al Tearo^ rattocb^ vi poae gli alIog« 
giamenti j dilettatosi del fiume , parimente ivi un 
cippo erease con inacrizione di tal aentenza. / capi 
dol fiume Teara donano frd tuui i fiumi acqua of- 
lima e^ bellissima , e ad essi sfenne spingende eser^ 
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ctto cbntra gli Sdti ^ t mmo oUkno e hellissimo fra 
tuUi gU uomirdy Dario figliuolo tPJstaspeSf dei Per'- 
siani re e di tuUo il continente (i40- Tan to co\k si 
acrisse. QuiDci mossosi Dario , arrivi ad an altro 9a 
fiume J che Artisco noinasi , e scorre per gU Odrist. 
Arriyato a qnesto fiame j fece ei cos\. Mostracdo 
all' esercito nn laogo y ordind che ogni uomo ap- 
pretsaadoyiai, deponesse- ivi una pietra, e qaando ci& 
ebbe esegnito Tesercito, egli via il condujse, lasciando 
gran cnmoli di pieire nell' indicato luogo. Ed avanti 93 
cbe alllstro giungesse, primi soggiogA i Geti i qaali 
•timansi immorti^ (^4^)y perch& i Traci che tengono 
Salmideaso ^ ed abitano «opra Apollonia , e la citli 
di Mesambria j appellati Scirmiade j e Nipsei , aenxa 
baltaglia ai arrendettero a Dario. Ma i Geli vol gen- 
doii all' ostiuazione ^ furono incoiitanenle ridotti in 
servitu ^ eglino ehe fra' Traci abno e generosiasimi j 
€ ginatiaaimi. E a' immortalizzano a queato modo. 9f 
Opiaano non morire , ma cbe il defunto yada ap« 
po il nume Zalmocaia ^ il quale alcuoi di esai re- 
pulano cbe aia lo atesso che Gebeleizia (i43)* Ogni 
quinquennio ^. an dei loro j aempre tratto a aorte , 
inviano per nuazio a Zalmocaia, commettendogli 
Id coae delle quali ciaacuna fiata abbiaognaoo *y t 
mandanlo coaL AJcuni fra eaai a ci6 ordinati j tre 
lance tengono ; ed altri le mani ed i piedi prenden* 
do di loi cbe a Zalmoeaia a'invia, e vibrandolo^ 
il gittano per aria aulle pnnte delle lance. Che ae 
muore trafitto y a qnelli aembra eaaere propizio il 
dio, e ae non muore, aceagionano lo ateaao nunzio, 
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dicendo esser egU maluomo. Ed accagionando cd« 
8tu!) iin altro ne inviano , a en! ancor vivente i co- 
mandi impoDgooo. Quest! Traci medeslmi coatra 
il tuono 6 la folgore scagliando dardi alP insii verso 
il cielo, SDinacciaDO il dio« chi ni'ua altro dio sttma* 

9^ no esservi se non se il loro» Ma come io intesi dai 
Greci che V Ellesponto abilaao ed il Ponlo , cotesto 
Zalmocais fa nomo , e in Samo serviy e scrvi Pita* 
gora ! figliuolo di Mnesarco. Quiadi egli , franca tosi , 
acqaist6 ampte iricchesze j ed acqnistatele ritornossi 
al paese. E poichA mistera era la vita e roszo ringegno 
dei Traci > questo Zalmocsis conoscendo la raglone 
del vivere ionico, e costumi pin profondi (144); 
ifuelli dei Traci, merceccfai couversato aveva co^Gra- 
ci , e tra^ Greci col non debolissimo sapiente Pita- 
fora costruissi un andronitide (f4^) j c\ii acco- 
gliendo' tutti i principali cittadini y e convitandoU in- 
aegnava loro iteratamente che ni'egli n& i commen^ali 
suoi y nh di questi' i discendenti in perpetuo j mor* 
rebbero, xna sarieno andati in tal laogo^ dove sempre 
aaperstiti fruirebbero di ogni bene. E mentrechi le 
anzidette cose operava e si ragiooava y fiicevasi egU 
una sotterranea stanza ; e quando Tebbe onninamente 
eompiuta , scomparve dsi Traci ; e disceso sotterra, 
vi diinor6 per tre anni , e quelli il desideravano , e 
luttavano come morto. anno quarto egli ricompari 
ai Traci j e cosi ad essi si resero credibili di Zal- 

96 mocsis i discorsi (i46). Tan to narrasi ch^ei facesse. 
Io intorno a costui ed alia sotterranea stanza n6 di- 
scredo, ni ct edo troppo ; bensi reputo che questo Xal* 
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molcsis nascesie molti aDoi primn che Pitagor^ ('47)* 
Ma o Zalmocsis alcuo uomo fosse , o costai i qaal« 
che genio paesano dei Geti^ stiassene allegro (14^)* 
Quelli poi i qiiali Talgonsi delta raeatovala asaaza ^ 
segoironoilrestante esercito^quando soggiogati furoao 
dai Persian!. 

Dario y come alMstro giaase coUa milizia di tenra, 97 
meatr' ivi transitavano tutti , ordiud AgV loni che , 
sciolto il poDte j per la terraferma eztandio le navali 
milizie il segttissero (i49)- ^ stando gill gPIoni per 
isciogliere il ponte e per obbedire al eomando , CJoea 
di Ercsandro y che duce era de^itilenei^ ittformatosi 
prima da Dario se gli saria caro aeeettare mi parere 
da chi glielo Tolesse manifeslare^ cos) gK disse : « O 
re J poichi sei per marciare coDtre aaa terra j in cni 
ni Golto vemno apparira j hi ettti abitata , coneedi 
ora cbe qnesto ponte se ne stia in sue luogo y per 
custodi di esso lasciando colore, i qoali pur lo 
congiansero. Che se tro?ando git Seiti riaaciremo 
secondo la mente nostra y avremei noi la tornata j e 
se troTare non gli potremo^ parimente ta tornata ne 
fia sicura : percioccbi non mai bo temuto y ebe noi 
superino gli Sciti in battaglia ; ma pinttosto cbe non 
gli potendo trovare y a noi erranti qnalcbe danno ^ 
non intervenga. Dir^ ferse alcnno ebe io cosl parR y 
a cagion di me stesso y per rimanermt pur io ad« 
duco in m^z^o, o re , V opinione y ebe bo per te 
riilkvenuta migliore y ma in persona ti seguirA y e ta 
qni non mi lascta. Assai del parere compiacque^i 
TOMO II. 17 
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Dario y • gli aogginnse ! otpito Letbio , quaado io 
torDi Balvo in mia ca$a y ad ogoi modo compariscimi 
innfinai , acciocchA te per V ottimo coasiglio con ot-. 
timi fat(i rimunern Ci6 detto ^ aggrupp6 in ua sn* 
gaUo seftsaAta nodi y e voci^ti a parlaoneoto i tiranni 
degli loni (i5o) , in tal gnisa ragiono: uomini Ioqi , 
la scDtenza prioiamente profferiti^ circa il ponte, ora 
abbapdpno; e \oi^ questo gugatto teoendo^ £ate cost 
Subitocbd mi vcdrete avviato contra gli Scili ^ da 
quel punto sciogUete un nodo al giorno ^ e ae n^l 
frattempo io non mi presento , ma tanli giorni vi 
•correranno qnanti aono i nodi (i5i), rinayigate alia 
patria vostra ; pnr sino al termine prefisso y poicbe 
bo cos\ mutato piyrere y cnstodite il ponle , mettendo 
ogni studio a salyessa e guardia di easou Ore cosl 
facciate, me sommamente vi gratificberete. Dario 
dopo qneato diacorso , ti condusse piu oltre. 

Avanti la parte della ten*a scttica cb^ h al mare, 
^ace la Tiacia; ^ copdncendosi un golfo da questa. 
regione y aegue la Sciaia y e in easa entra V latro y 
cbe Tolge verao yento euro la bocca. Del tratto della 
Scisia medeaima, cbe dalllatro lungo il mare ai aten- 
de, yengo io. la niiaura aigoificando. Dopo Tlatro, 
quest' 6 gik antica Sciaia y Tcrao meaaogiorno e noto. 
^ailnata , inaiuQ alia qitti cbe appeUaai Carcinitia (i5a). 
.Di ci6 cVh poi, quanto tocca Io ateasa mare y A 
contrada montana e prominente nel Pon.to , ed ^ oc* 
cupata dalla taurica gente y inaino alia peniaola cbe 
Aapra ai cbitima (i53). Queata atendeai al mare cbe 
vjguarda il vento aubaolano^ percioccbi le due parti 
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ilei conftni di Soisia cbe toccano il maire , 1^ ona a 

mczfeogiornOy e.l^altra ad aurora, sono come qnrile dtU 

V attlea reglone, E tale porziooe di Scizia occapano 

i TracI uotk diversatnente , che ae neW Attica allro 

popolo , e non gli Ateniesii bccdpaaaero il promon* 

torio Sooiaco (i54)} il quale asaai lerge la ponta nel 

mare , che corre dal borgo di Torieo insiao a qaello 

d' Anaflisto. £ dico ci6 , per quaato ai pbsaono qae« 

a4e cose piccole coiuparare alle graodi. Tale h dnn^ 

qae la Taurica. Ma a cui boo abbia navigato preaao 

que^ luogbi delP Attiea j io altrimeati chiarird la eosa, 

auppohendo cbe in lapigia gente di versa ^ e non gK 

laptgi J ineomiQciando dal porto di Brundusio^ segre« 

gassero il promon torio insino a Taranto^ e Tabitas- 

aero; Ed allegando quest! due esempi j moiti • ahri 

ne allego consitnili ^ ai quali puossi la Tauriea pa« 

teggiare. Di U della'Taurica, tengono tosto gli Sciti too 

quant^ h sopta i Tauri t vi^rso il mare orientate ^ 

e quanto i ad occidetite del Bosforo cimOierio^ e del 

lago Meotts , insino al fiume Ttfnai , il quale si aca^ 

rica nelP intimo del lago medesimo. Adunque subito 

oltre ristro^, per le superior! parti mediterranee la , 

Seizia chiudesi primieraknente dagli Agatirsi j poscia 

da! Neuri , quinci dagli Androfagi, e per ultimo dai 

Melaocleni. E della Scizia , cb^e qual tetragono ^ i lot 

due lati che terminano al mare, sono per ogai verso . ^ 

uguali a quello cbe si stende entro terra e alPaltro 

cb'& appo il mare. ImpercioccbA dalPIstro al Bori- 

stene la via i di dieci giorni^ e d! altri dieci dal Bo« \ 

ristene al lago Meotis } e dal mare alia parte rnedi^ 
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terraMa , aino ai Melancleni che sopra gll Sciti abi- 
tano I di Tenti gionii h la via. Ora la via didraa da 
me it eqnipara a dogento ttadj* Com i lati travertt 
dtlla Mgtooe acikica taraniio di qaaUro mila ttadj ^ 
ad i ratti cba conducono . aDtro terra , di altrettanti 
itadj. Adanqne questa lalrra h di tanta grandezsa. 

6a Gli Sciti coAsiderando tra ai , come aoli non erano 
atli a ribottare per Tiva fonsa reaercito di DartO| 
inTiarODO measi ai conTicini , dei qaali i re eziaodio 
eoBveaoti oonaultavaaai aopra al grande eaercito che 
oatilottettte avansaTa. Ed i caoTenoti re eraoo quelU 
dei Tauri ^ degli Agadrai , dei Neori j degli AodrO"- 
fagi , dei Melancleniy de^ Geloni, dei Budini^ dei Saa* 

o3 romatL Fra qoeati p i Taori praticano coal fatte usanze. 
I nattfraglu , a qaanti dei Greoi pigliano coM abal* 
lati y aUa Vergine aacrificano (i55) per eotal modo. 
Gompioti i riti preparatorj , percuotono coa una clava 
la teata dell^ aomo ; e gli uni dicono che. il corpo 
M precipitano dal dimpo (percbi aopra an diropo 
aUaai il aacrario ) , e la teata afBggono aopra una 
croee ; e gli altri aaaentono quanto alia teata ^ ma 
sanrano kenai che il corpo non ai prectpita dal di- 
rapo, ed ami ai aeppelliace. Coteato name , a cni aa- 
erifieano y dicono gli ateaai Tauri eaaere Ifigenia , la 
figlinola di Agamemione. A'nemici che cattivano ciA 
fiumo. Troncandp del mancipio la (eata , ciaacuno ae 
k feea a caai. Poaeia infilaatala ad un gran palo j 
Ferige anlla caaa^ mguiaa chemolto^e aingolarmen- 
U al fiimaiuolo^ aomati , a dicono auhh'narai quelli 
qnai ^nalodi ^ tutla la aaaa. Eaai poa Tirono di preda 
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c guerra. Gli Agatirsi sono dilicatissimi uomint , ed io4 
oro portano in copia (i56). GodoQO deU« doane in 
comuney acciocchi sleno scanvbievoloieate germaoij 
'e tutti essetiao famigliari , mvidia ne ioiniidzia 
r nno eaercita Yer«o V altro Nelle rimanenU 

usanze ai Traci si appressauo (i58). I Neuri poi yaU loS 
goosi di coatumt scitici. Uaa generaaione avaati Vim^ 
presa di Dario , occorae loro di abbaQdonare tutta 
il paese a cagione de^serpentl , perche molti aerpenti 
iri la terra prodasse, e piu ancora ne Tcaaero dai 
superiori deserti , fiocbi quegUiio iitfestati abitaroao 
eoi Badini, la propria contrada abbandooaiido (i5^. 

pericolo cbe questi uomiui sieoo maliardi , per* 
ciocofai narrasi dagit Sciti j e dai Greoi della Scisia 
abiUtori , cbe ana volu ogn^aono ciascuno dei Nea* 
ri $i fa lupo per pocbi giorni ^ e di bel nuoTo qtiindi 
rttorna al naturale suo stato. Pur q^e con tali discorsi 
gla non persuadono j ma profferisconli nientedimeno 
e nel profferirli giurano (i6o). Gli Androfagi haono io6 
fra tutti gli uomini costumi salvattcbisstmi ^ nh giu* 
•tizia coltivano j nh nsano legge veruna. Sono nomadi: 
Teste portauo simile alia acitica: hanno propia lia» 
gua ^ e fra quelle genti soli essi mangiano came uma- 
na (i6i). I Mekncleni portano tutti Testimeata nei^e^ 107 
dalle quali ancbe traggono F appellazione^(i62) , ma 
valgonsi di sciticbe consuetudini. I Budini , granda 
e mimerosa nazione , son tutti azzurri fortemente a 
rubicoodi (r63). Una citti v^ba appo costoro costruita 108 
di legno J il noma della citt& k Gelono; a la sua 
cinta per ogni lato ba trenta siadf di lungbezza , ed 
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i alta e toUa liga^a ; e it legno sono It case lora 
cd i sacrarj ; peroccb^ coU hannovi sacrarj dt gr^ci 
iddii y grecameote edificati j con simttlacri ed are e 
delubri ligoei; ed a Dioniso le feste Wiennali cele* 
braoo^ e baccheggiano (164); gtacchi i Geloni aoa 
Greci per avita origine j cd espulst dagit cmporj^ 
abitarono fra i Badiat (t65); e liogaa usano parte 

09 flcttica J e parte greca. Ma I Badini 00a uiano la 
atessa lingua che i Geloni , e ne manco lo steaso 
tenore di Yita ; conciossiach^ i Badini indigeai sono 
c noniadi , e soli tra gli nomtni di cola mangian pi-^ 
docchi (166); ed i Geloni la terra lavorano ^ si nu- 
trouo di frumenlo j possiedono orli , ed a qaelli noii 

' aomigUano nh per V aspetto nh pel colore ; eppnre | 
ma Don reltamente y dai Greci esiaodio i Badini si 
appellano Geloni. II paese loro k tntto folto di scIto 
d^ogni genere , e.dove k maggiore la selra , qnivi 
ba nn lago grande e profondo j ' con intomo palade 
a canneto. In esso ^ntre predansi e castori y ed aU 
tre fiere di muso quadrato (167) y delle quali le pelli 
si CQciono ai lembi deMabarri (168) ^ ed i testicoli 
aon utili alia gnarigione de'mali isterid^ 

10 Intorno ai Sanromati poi cosl si racconta. Quando 
4 i Greci ' pugoarono colle Amatoni ( le Amazoni chia« 

mansi Eorpata dagli Sciti ^ e tal nome in greca It a* 
gua importa omidide y percb^ ear chiamano V uomo^ 
e pata Pnccidere) (169), allora k fama, che i Greci, 
vinta la battaglia al Termodonte ^ sciogliessero verso 
la patria menando coh tre na?i qaante Amazoni po« 
terono pigliar liwt ; c che qaeste in alto mare sea* 
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gliatesi sQgli oomiDi gli fac«s«€ro a pcssi. EUeno noa \ 

avevano cogDizipne di na?i j n& adoperar sapevaao 

timoni 9 ^^I^ ^ r«meggio j ma com' ebbero tmcidati ^ 

gli Qomioi , aodavaoo a seconda di flulto e Yeoto ; 

€ perveanero ai Cremni nel lago Meotia. I Cremiii 

SODO Delia regione degli Sciti liberi (170). Col4 di« 

•cese delle navt le Amazooiy si avviaroao per Pabi* 

tato ; e acootratesi nel primo armento di cavalli ra« 

piroolo, e cavalcando predayano gli avcri degli Sci« 

ti* Ma gU Sciti noD potevano congetturare quel cha ii'i 

ci6 foaae, percb^ la liogaa j il Testimento, ni 

la nazione coQOscevano, e quindi marayiglia?aDo doa« 

ie esse venissero ; e uomiui reputaodole per la pa- 

viik della statora (171) > presero god quelle battagliaj 

e per la battaglia gli Sciti a^impadroDiroDO dei moKi 

corpi J e cosi coDobbero ch^ erano femmioe, Adua« 

qoe conaigliatiai deliberarono dod piii Dcciderle in 

TerDoa guiaa , e ad ease iaviare lanli de"* piu gioyaai 

fra loro j qQanle le argomentavaDo essere , e cho 

questi yicino a quelle si accampassero , e facessero 

ci6 ch' elle facevaoo ; e se assaliti fossero j fpk non. 

pogoassero , ma si abttraessero j e quaodo le une. 

posasseroj gli aliri appresaandoai ^ pouesjBero gli al« 

loggiameoti. Tale fu il coDsiglio degli Sciti per de« lift 

siderio di aversi da qaelle figliuoli. Ora gl' iDviati 

garzoDi adempiyano ai comandi^ e le AmazoDi^ poi<- 

ehi gli yidero ycDuii seDza niuna iatenziooe di ddo* 

cere j lasciayaogli quieli ; e piii dappresso ayanzaya- 

DO ogai gioroo V alloggiamento alP alloggiameato; nh 

i gioyaai , come nepporft le AmazoDi» nulla ayeya-. 
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no ^ te Don se le armi j ed i car alii , Tlveyano I» 

3 vita stessa di qaelle^ cacciando e predando. E le 
Amaxoni aal mezxogiorno gosI CtceyaQO. SparpagUa- 
te, una e dae , yicendeTolmente lontane ^ tbanda* 
Tansi per le occorrense del Tentre^ ed exiaQdio git 
Sciti , cIA osserTando , facevano il medesimo ; e tale 
accostossi ad alcoQa di quelle isolata, e TAmaxone 
nol rispinse j ma sostenne eV esso tl Yalesse df Ua 
persona saa ; ni gU potendo parlare , perchd fm loro 
non intendeTaao ^ con mano git acccnnava di ve- 
nire la dimane nel luogo stesso , e condnrvi- nn al« 
tro J aegnandoglt che in dne fossero j ed ella pnr 
nn^ altra vi condurrebbe. II garxoae , tomatosi a' snoi, 
narr6 loro il fatto ; e il gioroo dopo venne al Inogo 
egli medesii^o ed un altro ne cendusse^ e trovd' V A* 

4 maxone che aspettava con la compagna. Come il aep* 
pero i rimanenti garxoni y ammansirono anch' essi le 
rimancnti Amaxoni ^ ed in appresso , confondendo 
gii aceampamenti y abitavano insieme , ciascnno per 
moglic avendo colei a cui era primieramente com- 
misto. E la lingua delle donne apparare gli nomini 
non potevano , ma qUella degli uomioi le donne com* 
presero ; e poichi s'intendevano reciproeamente j gli 
nomini dissero alle Amaxoni : « Noi abbiamo genito* 
ri J ed abbiamo possessiooi. Ora duaque non pin 
meniamo tal vita * ma qninci parteodo viviamci coi 
molti y e voi per mogli ayremo e non altre nessune n. 
£ quelle cost risposero: « Noi non potremmo abi* 
tare coUe donne vostre ^ ehk i nostri costumi ed i 
loro sono diaslmili. Noi saettiamo j dardeggiamo j e 
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caralcbiaino^ e lavori muliebri noB • apprendemmo ; 
le Tostre donne , nulla fanno di qtianto 9*i ora deU 
to J e muliebri lavori tratlano j standosi nei carri , e 
non oscendo alia caccia y ni a Yerun' altra parte ; 
laonde non potremmo convenirci con quelle. Che se 
Tolete ayer noi per mogli j e parere gtusti, andatevi 
ai genitori j sortite la porzione delle facolta vostre , 
e poscia venite > e da per noi abiteremo ». Si persua- ii5 
sero i garzoni , e ci6 fecero 3 e poicb^ sortita la 
rata porzione delle facolta vennero di nuovo alle 
Amazoni , le donne ad essi in tale guisa parlarono. 
a Spavento e timore ne domina come ne fia d^nopo 
abitare in questo luogo , si percb^ yi privammo dei 
padri y si percbe aasai vessammo la terra vostra y ma 
giaccfa^ degnate averci in mogli, fate insieme con noi 
co»i. Orsii y leviamoci di questa regioucj e passando 
il fiume Taoai ivi abitiamo ». Assentirono i giovani ti($ 
pariinente a tali condizioni y e tragbettato il Taoai y 
yiaggiarono verso sole orieate tre giornate di cam- 
miDO dal Tanai y e tre dal lago Meotis verso aqui- 
lone(i73)j e venuti a quel luogo, in cui al presente 
dimorano , lo abitarono. Quindi & cbe le donne dei 
SauTomati usano V antica foggia di vivere , ed a ca« 
vallo escono a caccia cogli uomini, e senza gli uoml^* 
ni, e vannosi alia guerra, e portano il medesimo ab« 
biglistmento cbe gli uomint. I Sauromati valgonsi delta ny 
favella scitica y ma ab antico cod solecism! , percbA 
le Amazoni non bene I' appresero. Quanto alie nozte 
cosi i appo loro ordinato. Non si sposa niuoa ver- 
gine , se prima non abbia ucciso qualche inimico; e 
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certone fra eiie anco muojono Teccliie ami ehe ma* 
ritarai , per non ayer potuio alia legge soddUfii- 

rc (173). 

118 Aduaque ai coDgregati re delle mentOTate naxioni , 
▼enuti i nanzj degli Sciti, rappreseatarooo come il 
Persiaao , soggiogata ogoi coaa nclP altro continea* 
te , coDgiungeado un ponte sal coUo del Bosforo | 
era passato ia qoeato conlinente , e qainciy soggio- 
gati i Traci , voito a?eva coo nn ponte llatro , me- 
ditando eziandio m ridarre il tutto aoUo di si. •< Voi 
doDque, sedendovi in disparte , non sostengkiate pep 
alcuD modo la raina nostra^ ma uaanimi V assalitore 
incontriamo. Che se ci6 noa farete, noi pressi^ o ab- 
bandoneremo il paesf , o resta&do^ ci daremo a patU: 
mentre cbe far mai possiamo se ?oi non ne volete 

. ajutare? Ni perci6 sarii egli verso Toi meno grave, 
atteso cbe viensi il Persiaao nalla pi& cootra noi 
cbe contra voi ; ni , contento di debellarci , si aster* 
r& da voi } e alle parole addurremo qoesta graade 
testimoaianza (174)* Gonciossiacbi ove a noi soli il 
Persiaao movesse guerra con inteato di veodicarsi 
della pristioa servi(j!i (175)^ uopo era cbe da totti 
gli altri astenendosi j eo$\ venisse sulla terra nostra} 
cd a totti cbiarito avria cbe contra gli Sciti si 
tpioge e non contra gli altri. Ora , in questo conti* 
nente ei pass6| e subito doma quanti soccessivamentji 
gli cadono tra^piedi^ e con altri padroneggia i Tra« 

1 19 ciy ed eziandio i Geti a noi confinanti n. Tanto gli 
Sciti esposero j ed i regi cb'erano convenuti dai pre- 
fisti popoli consullaronsi 3 e le senlenze loro divisa 
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farono. Imperciocch& il Gelono (176)1 il Budino ^ ed 
il Sauromato , concordi , promeiteTano di ajutare gli 
Scid ; ma V Agatrrso j il Neuro y V Androfago ^ ed i 
regi de^MelancIeni, e de^Tauri , cosi agli Sciti rispo^ 
•ero. u Se voi stati non foate. i primi ad ing|ur!ar# 
i Persian! , ed a eominciare la gnerra , ne parrebbtf 
the rettameate parliate , pregandoci di che ne pre« 
gate, e noi esaadendovi , faremmo lo atesao che toij ' 
ma Toi invadendo , aenaa noi j la loro terra , domi« 
naate i Persian!, qnanto tempo iddio Tel conceaae ] e 
quelli, poich^ gli aoacita il medeaimo iddio, la parigHa vi 
rendono.Noi ni allora ingioriammo puntocotali aomini, 
n^ primi tenteremo ingiariarli al preaente: Dondimaoco 
ov' egli aaaalga anche la terra noatra, e dia alPingia- 
ria principio, neppnre noi ci poaeremoj ma fino a che 
ei6 Teggiamo , reateremci alle aedi noatre ] ehk renire 
repatiamo i Pcraiani non contra noi , ma contra co« 
loro che della inginria fatti ai aono aotori. 

Rapportate queate risposte agli Sciti^, egliao, come t%o 
leebberoudite, deliberaronoche non ai facease battaglia 
direttamente alPaperto, giacchi quelli non a^agginn- 
geyano a loro per auailiarj ; e retrocedendo e apin- 
gendoal addietro, ai otturaaaero i pozzi ed i fonti prea« 
ao i quali paaaerebbero, e ai goaataase Terba della Cer« 
ra, dividendosi in dne (177); c all' una parte, an cni 
rcgnava Scopaaia , ai nniaaero i Sauromati , e queati^ 
ae per coljt ai volgeaae il Peraiano , e?itandolo , ai 
ridaceaaero a diri tiara al fiume Tanai appo il lago 
Meolia , c qnando il Peraiano di quinci ai ritipaaae | 
egUno aopraYYcnendo lo inaegaiaaero. Queat'era ruaa 
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delle parti -del regno ordinala alia via clie s^i delta; 
e le altre dae dei reg) Sdli , la grande sa eui re« 
gnaTa Idaotirto j e la tersa cbe imperaYa Tacsacia j 
coDTcnendo in on laogo j e giongendoYiai i Geloni 
cd i Budini j dovcYano parimente avanzare una gior- 
iiata di via i Persiani j e retrocedere , totlraendosi y 
€ faeendo ciA che si era deliberato } e prima andare 
direttamente ai paeai di ^ellt ehe rifiatato aTerano 
Falleanza loro, dfBntr dMmplicargli pare nella gaer- 
ra y perchi se tpontanei alia guerra contra il Per- 
iiano Don sottostayaao , sforzali combattessero ; ed 
indi convertirai alia propria regionc ed asaalire aa- 
ehe r ioimico ^ quando dopo aver conaultato j coai 

isi pareaae. Con tale diviaamento gli Sciti ai moaaero 
oeenltamente ad incootrare V eaercito di Dario^ man- 
dando precnraori i migliori dei' caTalieri. I carri poi 
nei qnal! i figliooli loro e tutte le donne dimorayano, 
e coi carri tntto il beatiame (i78)yeccetto qnanto ne 
ritentaero baafevole al vitto, inriarono avanti^ com- 
mettendo a^anoi cbe ai apingeaaero aempre yerao 
borea. C!oai dunque Iraaportavanai famiglie e mandre. 

I an Ma i precnraori degli Sciti non ai toato trovarono 
i Peraiani , per Ire giomate di yia diatanti dalFI- 
atro y precedendoli una giomata di via , accampa- 
yanai y diaaipando ogni germoglio delta terra. Ed i 
Peraiani come yidero comparire la cayalleria degU 
Sciti y inoltraronai dietro la traccia di quella cbe 
aempre ai aottraeva ; e poacia y percbi dirizzavanai 
contra una delle tre. parti y i Peraiani la inaegniroao 
yerao aurora ed il Taoai ; e quella ayendo yalicato 
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yfiame Tanai, il ralicarono anche I Pertiani(i79). e la 
ios«guironOy insino a cbe traacorsa la coDtfada dei 
Saaromati, alia contrada pervennero dei Badiai (i8o)* 
InUmto ciie per lo paesc scitico e sauromatico aiida« laS 
Yano i Pertiatii , nulla troTavano da guaatare , inculto 
eaaendo il terreno y ma poichi la regione invaaero dei 
Bodini f quivi acontrandoai alia citta di legno , dai 
Budini abbandonata , . e Tacnata ogni eoaa j V ia« 
eendiarono. Gi6 fatto aeguitavano oltre aempre mai 
ormando y fincb^ trapaaaata quella reglonej giunaero 
al deaerto. Queato deaerto non ai abila da aeaaua 
uomo ; giace aopra il paeae dei Badini j ed ha ia 
ampiesza aette gioroate di via. Sopra il deaerto a- 
bitano i Tiaaageti , dalla cui terra acorrono per li 
Meoti qoattro gran fiami y ebe aboccano nel lago 
chiamato Meotia y ai quali a'impoaero i nomi di Li* 
CO, Oaro, Tanaiy Sirgi« Adunque ^ poicbi Dario al ii4 
deaerto pervenne^ quetando il corao y piantd il eam- 
po aul fiume Oaro ; ed indi ereaae otto grandi ca« 
atelli , r nno dalP altro equidiatanti aeaaanta ata« 
dj air incirca ^ le rovine dei quali ancora nelP e- 
ta mia auaaiatevano. Mentre coatui yolgevaai a tali 
opere y gl- inaeguiti Sciti circnendo i auperiori luo- 
gbi, tornaronai in Sciziaj e acomparai onninamente, 
come non ai moatravano p!&, eoai Dario quei ca- 
atelH laaci& mezzo fatti j ed egli retrocedendo y and& 
verao occidente y percfa6 atimava quelli eaaere tntti 
gli Sciti, e cbe Yerao occidente fuggiaaero j e apin- ii5 
gendo rapidamente Teaercito y come Ycnne in Scizia, 
ai abbatt^ in ambedue le bande degli Sciti; e acoa**. 
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tratele^ le inseguira inkanto cV elleno per u& giorno 
a yia SI ritiravaoo; e perchi Dario noQ tralaiciaTft 
di incalzarle y gli Sciti , gittsta il gik fatto oonsigUo, 
si ripararoQO appo qaelli die la loro allcansa ave« 
vano ri6atata , e prima nella terra dei Melancleoi ; 
e quando quest! si pertiirbaroDO per gli iavadeoti Scitl 
e Persian! j gli Sciti meoarono i Persiaoi nei paesi 
degli Androfagi , e questi pur perturbaudo j si ridus* 
sero nella Neuride j e pertnrbati similemeate i Nea« 
ri J andavano rifoggeudosi agli Agatirsi ; e gli Aga- 
tirsi veggendo anche i convicini fagati e perturbati 
dagli Sciti y avaoti che costoro eutrassero oella suit 
CODtrad^ y ioviato un araldo interdissero agli Sciti it 
porre piede soi lor6 coDfioi y preaanziaado y che se 
tentassero 1' ingresso y coa seco primamente batta* 
glierebbero. Gid gli Agatirsi in anticipazione inti- 
mando y corsero sul confine y con animo di oslare 
agli assalitori ; ma i Melancleni , gli Androfegi y ed 
i Nenri y in quella che i Persian! ed insieme gli , 
Sciti inyadevanliy non si volsero nemmeno alia di« 
fesa y ed obbliando le minacce y fuggivano sempre 
perturbati verso borea al deserto. E gli Sciti non piit 
andarono ai proibenti Agatirsi , ma dalla regione 
Veoride guidarono alia propria i Persian!, 

Gi6 incessantemente facendos! ni ma! posando y 
mand6 Dario iin cavaliero al re degli Sciti Idantirso^ 
e disse : « O stravaganlissimo degli uomini, a cbe sem* 
pre fuggi y qnando ti h lecito fare o V una cosa o 
V altra; perocchi se repnti te medesimo bastantemente 
forte per opporti ai fatti miei p fermati e dalla Ta« 
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gtsione ceisando , combatti ; $t poi conoaei ease- 
re iDferiore , e tu si ancora cessando il corso, ed al 
padrone tao recaodo in dono terra ed acqua j ?ieiii 
a colloquio (i8i)9*£d il re degH Sciti Idantirso ri« >^7 
spose : « Le cose mie ^ o Persiano, sooo ia tal ler- 
mine. lo non patenUado mai Teroa uomo nh per 
lo ayanti fuggii , te ora fuggo j nh adesso faccio 
nulla di piu nuo?o ^ di qoanto pur nclla pace soleva 

10 fare. Perchft poi iucontanente io non U combatta| 
qoesto esiandto significher6* A noi nh cittadi sono | 
n& terre cuUe per le quali temendo espngoazione (i8a) 
o guasto^ commettiamo piii presto con Yoi baltaglia. 
Che se a qaesta t6 d^uopo assolutamente tosto ve- 
nire^ noi abbiamo paterni sepolcri. Sa Tia, quest! ri- 
trorando^ tentatevi di conturbarli^ ed allora cono* 
•eerete se pugneremo con Toi per li sepolcri o non 
pngneremo (i83). Ma prima , ove ragione non ne 
stringa, nob ei aiFronteremo eon teco* £ tanto delta 
battaglia sia delto* Padroni miei io stimo soli es« 
sere Giove il mio progenitore y e Vesta la regina de« 
gli Sciti. A te poi invece che i doni di terra e di 
acqua y doni niander6 tali quali bisogua che a te si 
Tengano; e in ricambio'deir avere annnnsiato cho 
tu sei mio padrone , ti dico di piaugere. Q^sto & 

11 detto degli Sciti (i84) ». E Taraldo ritornd rap- 
portando la risposta a Dario. 

Ma i regi degli Sciti udito il nome di senritii , *i 128 
accesero d^ ira j e la parte coi Sauromati brdinata y 
a cui Scopasis imperava j inviano commetteudole di 
parlamentare con quegl'Ioni, i quali presidiavano il 
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ponte suiristro. Ma a coloro die rSmaaero '^anr« ^ . 
Hon :piii far tagare i Persiani y bens\ assalirli bgnt 
qiialyolta pigliayano cibo ; e per6 oaservaodo il 
tempo in cui dalle milizie di Dario si pigliava it 
eibo I eseguivaoo esti il concertato. E degli Sciti la 
cavalleria sempre Tolgeva in fuga Taltra cavalleria ^ e 
i cavalieri Persiani fuggendo intoppavano fra^pedoni , 
e i pedoni ajatavanli : git Sciti poi rispinta la caval- 

^9 leria j ritomavano per temenza de^pedoni. Facevano * 
gK Sciti ancbe le notti impeti consimili. Ma la cosa 
eh' era di ajuto ai Persiani , e ayyersa agli Sciti ^ 
del caoipo di Dario assalitori^ qual sommo tniracolo 
riferird j cioi la voce degli asini , e V aspetto de* 
mnli ; perocchi n^ asino ne malo porta la terra sci- 
tica y come h eziandio superiormente per me di- 
ehiarrto <i8S), n& per li freddi v^ha afFallo nelPa- 
niversa Soizia mulo od asino. Adunqne gli asini rnz- 
zando tnrbavano la cayalleria degli Sciti, e sOTente, 
trarttanto che questi sopra i Persiani spingevansi , 
i cavalli in udire la voce degli asini , costernandosi 
rinctilavano j e presi da meravigKa drizzavano gli orec* 
cbi , come qaelli che primamente n6 la voce udita 
se avevano veduto Taspetto. £ ci6 per un poeO-' 
Uno che alia gnerra giovava. 

3o Ma gli Sciti quando videro scompigliarsi i Persiani, 
acciocchi qaesti maggior tempo in Scizia riroaDessero^ei 
rimanendo penuriassero, di tutto manchevoli^cosi face- 
vano. Alqaanto del loro bestiame con i pastori laseian-- 
do, eglinoin altroluogo si riducevano; ed i Persiam- 
sovragginngendo predavano le bestie, e pigliandole e* 
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•ultayano del iailo y il cbc spesao aecadendo y final* 1 3 1 
mante Dario stette sopra ; e i re degli Sciti 
a?vedeadoaene , mandarono a lui im araldo cbe 
in dono portasae un uccello y un sorcio y una ra- 
na y e cinqae saerte. I Persiam al portaiore dct 
dona chiedevano quale foase la meate dei donatori^ 
e coatui eapoae nnlPaltro eaaergli atato commeaao 
ae Don che offerire i preaenti y e partiraene al pin 
prealo y ma gli ateaai Peraiani eaortava , ae aavj era- 
nOy conoaceaaero cbe dir Tokvano i doni (186). Ci6 
udendo i Peraiani ai conaultavano. £ Popinione di i32 
Dario era^ gli Sciti dare a lui , ai ciedeaimi y e terra 
ed acqua; congeiturandolo perchi il aorcio nella 
terra naace nutrendoai del fratto ateaao che Puo- 
mo ; la rana poi nell' acqua y e V nccello aaaai aimi- 
gliare al cayallo (187) } e per le aaette y infea- 
deva come ae la propria forza gli rimetteaaero^ Qne- 
aJt'opinione Dario manife«t6. Ad esaa conCraatava 
r opinione di Gobria nno dei aette nceiaori del 
Mago y congettnrando cgli i doui dire : o Peraiani , 
ae falti uecelli non volate al delo , o fatti aorci aotto 
terra non aacondete y o rane fatti non aalterete 
nelle paludi^ voi addietro non tomerete, trafittt da 
queate aaette (i88). I Peraiani in tal modo i doni 
interpretayano. 

Ma qnelPuna parte degli Sciti ordinata primiera- i33 
mente per fronteggiare il paeae preaao il lago Meotia y 
ed allora per yenire anlF latro a colloquio cogii 
loni y come giunae al ponte coal parI6 : Uomini loni 
noi yeniarao portandoyi liberta y aeppnre ne yorrete 
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ascoltare; imperocclii intendiamo averTi comanilato 
Darlo a presidiare per sessanla 8oli gionii il ponte , e 
•e egli nel frattempo non si presentasse , di andar- 
yent alia patria vostra. Per6 ora voi cosi facendo , 
sarete^ Terso quello e verso noi, fuori di ogtii colpa. 
Rimauetevi i giomi prefissi , e dopo partitevene. E 
prothettendo gl' loni di ci6 fare , prestamente gli 
Sciti addietro si ridussero. 

Ma dopo che i doni a Dario perveanero , i re« 
slanti ^citi, pedoni e cavalli, si ordinarono, di ria- 
contro a^ Persiani , in atto di cotnbattere ) e stando 
in ordinansa gli Sciti ^ nna lepre attrayers6 in' mex« 
so, e ciascuno di quelli come vide la lepre, insegoi- 
vala (189). Or mentre gli Sciti scompigliavansi , e 
Tociferavano y interrog6 Dario donde il tumulco fosse 
degli avversarj , e poichi seppe che eglino insegui- 
vano la lepre , disse a coloro ai quali soleva tenere 
anche gli allri ragionamenti : Questi uomini molto ci 
disprezzano j ed ora i chiaro , che Gobria retta- 
mente parlasse intorno gli scitici doni. Laonde, come 
a me stesso gik eziandio cosi sembra , i uopo di 
ottimo consiglio y acciocchi la tornata ne fia sicara. 
Al che Gobria sogginnse: O re 10 quasi tfnche per 
udita eonosceva Fimpenetrabilita di cotesti uomhii; e 
venutovi V ho vieppid conoscinta y veggendoli (mi 
giuoco di noi : ora dnnque parmi y che quando sia 
sorgiunta la notte, accesi i faochi, come altre fiate 
praticare solemmo , ingannati i piii deboli nel soste- 
nere i travagU y e legati gli asini tntti y ce ne an- 
diamo y prima che o gli Sciti si dirigano all' Istro 
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per isciogliere il ponte o agli Idni alcnn partito 
aovvenga proprio ad eaienninarci. Gobria coal consi- i35 
gliaTa. Indi y cadde la noUe , e Dario si vaUe di 
queir opinione. Gli uomini infievoliti , e qaelli la 
cai perdita era di minimo conto y nonchft tatti gU 
asini legati y abbandon6 coli nelF accampameiito ; e 
abbandoii6 gli asini e gP infermi dell' esercito per 
questa cagione y acciocchi gli asini grida mandasse* 
ro , e gli uomini y veramente per V inCermiti furono 
lasciati , ma col pretesto cbe, dovendo egli col fiore 
dell' esercito assalire gli Sciti y queUi intanto cnsto- 
dissero T accampamento. Tali cose ammonl Dario 
ai derelitti y ed accesi i fnochi y celeremente verso 
ristro si mosse (190). Ora gli asini dalla tnrba isolati^ 
tan to piil forte il ragghio mandavano y e gli Sciti 
ildendoli^ credevano onninamente i Persiani essere 
ancora nel paese. Ma fattosi giorno , gPivi lasciati i36 
conoscendo cbe erano traditi da Dario y le mani ten* 
dcTano agli Sciti, e dicevano parole al loro stato 
convenienti y e questi intesele y raccogliendo tosta* 
mente le due parti degli Sciti y e la terza de\ Sau« 
romatiy Budini e Geloni, perseguirono i Persiani a 
dirittura verso V Istro. Ma perche il persiano eseiv 
cito era per la maggior parte pedestre y e non pra-> 
tico delle vie, qneste non essendo segnate , e lo 
scitico era equestre y e sapeva le scorciatoie della 
via y, cos\ y fallendosi vicendevolmente y giunsero gli 
Sciti al ponte molto prima cbe i Persiani y ed ivi 
accorgendosi non essere i Persiani per anche venuti y 
dissero agP loni cbe trovavansi nelle navi : Uomini 
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ioni ) il nnniero dei giornt vi i gi& traseorao , e non 
giuslameiite operate^ rimanendon tmttam; ma poi- 
chi prima paventando ri rimanevate y ora sctogUendo 
il.passo^ andateycne al pih presto, e godetevi li» 
bcri ; agli Iddii ed agli Sciti aapendoae grado : e 
Golui che per lo avanti era padrone TOstro y noi cosi 
il ridnrremo che non pin ai moveri contra g«ate 
vernoa. 

1 37 . Su ci& gli looi sL coiuulta?aiio. Di MiUiade P at#» 
nicse , dace e tiraano dd Ghersoniti nelF EUespon- 
to 9 era opinione che . agli Sctii si atsentisse , e si 
liberasse la Ionia* Contraria aqnesta era Popinione 
di Istieo il milesio , .il quale diceva : ciascnno di esti 
signoreggiare allora la citta sua in grazia di Dario, 
ma tolta la potenaa di Dario j nk cglt ai Miles) sa- 
rebbe idoneo di comandare j nh altro nessuno ad 
altri 'j perchi ogni citli Torrebbe piutlosto reggersi 
a popolo anzichi obbedire al tiranno (>gi)* Manife- 
stando. Istieo talc aentenza y a questa subilamente si 
volsero tutti , che prima quella di Milziade abbrac- 

138 ciata avevano (19a). E costoro i quali dettero il aiiilr»* 
gio, gi& uomini di slima appresso il re, furono: i ti- 
ranni dell^ EUesponto , Dafni abideno , Ippocio lam* 
psaccno, Erofanto pariano, Metrodoro proconnesiOy 
Arialogara ciziceno y ed Aristone bizautio. E questi 
erano delP EUesponto. DelP Ionia poi, Strat(i •chio, 
EUice samio , Laodamaa foceeae , Istieo milesio di 
•ui era la proposta aentenza a quella di Milziade 
contraria. Degli Eolj un aolo ragguardewle yi aasi* 
stette Aristagora cimeo. 
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t Costoro daoque, poichi * elesvero la sentenca Ai iZg 
laliea, stimarouo inoltre dt agglnngere queste opcre 
e queste parole^ cioA sciogliere Teslremo'dei ponte 
verso- gli Sciti , e scioglierne quanto nn tiro arco 
( acciocchi e paressero far qaalche oosa nulla facen- 
doy e gU Sciti non tentassero di forxare il ponte 
wolendo transitare ristro);e dire ^ sciogliendo la 
parte del ponte che teneva alia terra scitica , come 
eglino lutto faacbbero efae fosse di piacimento agli 
Sciti. Tanto agginnsevo alparere dMstieo. Indi/p^ 
tutti costui rispose in tale favella: O tiomtni Seiti', 
▼eniste portatori di cose utili , e a tempo ne solleci- 
tate^ e voi la via retta ne mostrate, e noi oppor- 
tunamente yi scrviremo y percbi , come mirate , ed 
-il passo sciogliamo ^ ed ogni studio porremo , vo* 
lendo esscr liberi; ma mentre noi ci^ sciogliamo, 
tempo e cbe voi qoelli cercbiate, e trovattli , per 
vol e per noi prendiate sovr' essi tale vendetta quahe 
(St meritano. Gli Sciti per la seconda fiata credendo i4o 
agP loni y che il > vero dicessero y si tornaroitfO' in 
«erca de? Persiani , e fallirono tntta Iv via* donde 
coloro passavano ^ del che farono cagione gli stessi 
Sciti coir aver gnasti coli i pascoli , -ed otturat6 le 
ibnti. Che ove ci6 non avesserb fatto, ofSsrivatfi 
Joro il destro di trovare y se volevano , facilmente 'i . 
Persiani« Ora poi nel consiglio *cbe ad essi' pareva 
ottimo, in quello appnnto s^ ingannarono^ attesodM 
•gli Sciti trascorrendo il tratto della regione loro in 
cni pastora eravi per li cavalU ed acqna', qaiti cer- 
cavano gli avversarj , stimando cbe per esso efeian- 
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dio qnelli si ritirafisero ; ma i Persiani serbando la 
via fik primamexite battata, per la mederima anda- 
- vansi : e pur cosi appeaa trovarono il passo. £ per- 
ehi ginnsero di notte j e al ponte gik sciolto 8^ av- 
▼ennero, colti furouo di sommo spavento^ non grioni 

4 1 aTcssergli abbandonati. Era con Dario un uomo 
egizio^ il quale per la sonora. voce tatti di gran 
loDga aTanzava. A costui, 8tante sul labbro deiristro, 
Dario comand6 di chiamare Istieo jjailesio. Egli ci6 
fece J ed Istieo udita la prima cbiamata , tutie form 
le navi per tragbettare V esercilo , ed il ponte con- 

4^ giunse. E cosi i Persiani scampano y e - gli Sciti cer- 
candoli, anco per la seconda fiala gli falliscono; il 
percbi giudicano gl* loni essere , come liberi , pes- 
simi ed efieminatissimi tra tutti gli uomini ^ e , ra- 
gionandone come di servi, gli appellano schiavi del 
padrone amanti e non fuggitiyi. Quest! motti gli 
Sciti lanciano agP loni (193). 

43 Dario avviandosi per la Tracia y venne a Sesto 
del Cbersoneso. Quinci egli pass6 coUe navi in Asia^ 
e lascid per capitano in Europa Megabazos (i94)f uomo 
persiano , al quale Dario una fiata dette onoranza j 
dicendo fra^ Persiani questa parola. Standosi Dario 
per mangiare delle melagrane , appena ne aperse la 
prima , fu interrogato dal fratello Artabanos j qnal 
cosa ei desiderasse tn tanto numero j quantt eran gra- 
nelli in quel frutto ; e Dario rispose volersi avere 
altrettanti MegabazI , piuttosto cbe suddita la Gre- 
cia (igS). Per tali parole V onorava appo i Persiani, 
ed allora il lasciava capitano , con ottanta mila de*' 
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siioi solclati. Qneato Megabazos , pernndetto^ lascid i 44 
immortale memdria appresso gli Ellespontj ; cOncios- 
siachi eMendosi condotlo a Bizanzio^ intese i Galce- 
donj avere diciassette anni prima ohe i Bizanzj edifi- 
cato la cilUi loro ^ e ci6 intendendo , disse che i 
Galcedonj in quel|a elk erano per avveatara ciechi, 
perchi , presentandosi il piu bel flito per edificarvi^ 
il piii torpe non avrieno eletto, se stati non fossero 
ciechi (196). Qoesto Megabazos dunque lasciato ca- 
pitano nella regione degli Ellespontj ^ debeUd coloro 
cbe coi Medi non parteggiavano. 

Egli s\ fattamente operava : e per lo 8teMO tempo 
fa inviata altra gran spedizione in Libia , pel motiyo 
eV io e8porr6 , narrate che mi abbia primamenie 
qneste cose: I fi^iuoli de' figlinoli degli Argonaut! ^ 
espulsi di Lemno da^ Pelasgi cbe le donne degli 
Ateniesi in Braurone predarono (197)9 vennero per 
nave a Lacedemone , e appostatisi nel Taigeto ac- 
cesero fuoco. II cbe veggendo i Lacedemoni , invia- 
rono tin nunzio per dimandare qaali y e donde fo8« 
fiero 'j ed eglino al nunzio che interrogava dissero , 
Minj essere (i98)ye figliuoli degli eroi cbe navigato 
avevano suIPArgOy e questi a Lemno approdando ayerli 
procreati (i99). I -Lacedemoni , udito il racconto in* 
tomo la flcbiialta dei Minj , mandarono novellamente^ e 
chiesero con quale intendimento Tcnisscro al paese j 
ed il fiioco accendessero : e quelli risposero, espulsi 
dai Pelasgi venire ai padri , lo che giustis^imo era j 
e pregare di abitare con essi partecipando degli one- 
ri y e sortendo porzion di terra* Ai Lacedemoni pia« 
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cffue accogUere i MIo) alie coadiuoDi che questi to* 
levano , e massimameate a ci6 fare gV iadoase la 
navigasiooe dei Tindaridi (aoo) sviV Argo : cd acco- 
gliendo i Minj , terra ad e«si assegnarono , e per le 
tribu U diatribuirono ; e quest! immantiaeiite matri- 
monj cODtrassero j e le donne ehe di Leaino coa* 

■ 46 dotte a?evaao ad altri eoncessero. Non gaari tempo 
trascorso j i Minj dl bptto iosolentirono , affettando 
parte del regao^ ed altre empie cose fiicendo. Adaa- 
qne i Lacedemom decretarono di ucciderli, e presl- 
gli cacciaronli in carcere. I Lacedemoni accidoan 
nottetempo i danoati a morte^ e nessoa mai di gior- 
no. Ora esseado ^er suppliziarli j le donne dei Minj, 
€he cittadine erano , e dei primati spartan! figliode, 
implorarono d^ entrare nel carcere , e di Tenire cia- 
scuna a eoUoquio col marito suo. II che quelli p^r^ 
misero j non sUmando in esse frode veruna (»oi). Ma 
elleno, poicU entrarono cosi £ecero. La veste totta 
che aye^ano, dettero ai mariti, ed esse presero 
quella dei maritij ed i Alin), addossata la veste don- 
nesca , qaai donne uscirono y e per tal modo scam* 
pando , si fermarono ancora nel Taigeto (aost). 

i/^y Per questo medesimo tempo, Tera di Autesione, 
di Tisamene, di Tersandro> di Polinice (2o3) si pro- 
parara a gaidare una colonia da Lacedemoae. Go- 
testo Tera era di stirpe cadm^o j fratello della madre 
dei figliuoli di Aristodemo j Euristene e Procle (3o4)» 
Finattantock^ quest! figliuoli furono bambini j Tera 
amministrA per loro in Isparta il regno , ma cvesciatt 
i nipoli y e assunta la signoria , Tera mal compor« 
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fando essere da altri imperato dopo a^ere gustato 
r impero,' disse noo To)er piu rimanere in Ispar* 
fa ^ ma naTigare parent! suo!. Neir isola adesso 
chiamala' Tera^ e primieramente Gallista erano i 
poster! di Membliare figlinolo di Pecile nomo fe« 
nicio } conciossiachi Cadmo d* Agenore , cercan** 
do Eoropa, approd6 all' isola che or Tera si ap 
pella (2o4); ed approdatovi, o perchi la contrada 
gli piacque ^ o perchi altra cagione il mosse a €16 
fare^ lascid in qaella con altri Fenicj esfiandio Mem* 
bliare parente suo (2o5). Gostoro la nomata Cal«* 
lista abitavano per otto generazioni d^nomioi, avantr 
cbe Tera venisse' di Lacedemone. Ad essi dunque i^S 
andava Tera con gente delle tribii, per coabitare 
con loro^ enon gi4 per cacciarli in ninna gnisa^ma 
per conciliarsi ogni maggiore beneyolen«a. E poichi 
anco i Minj fuggitisi del carcere erano appostati 
sul Taigeto , ed i Lacedemoni pur ddiberayano dr 
farli perire y Tera preg& cbe la strage si risparmias^ 
se , ed ei prometteva cbe via del paese gli condur** 
rebbe (206). Al suo parere assentendo i Lacedemo*- 
ni, navigo con tre navi di trenta re mi aa discendenti 
di Membliare^ non gia ttttti conducendo tMinj^ inss 
certi pocbi ; imperciocchd i piii si volsero ai Paro^ 
reati ed ai Gauconi ^ e quest! cacciando dalla con* 
trada ^ in se! parti sh medesimi distribuirono ; e 
poscia edificaronst ivi le citti di Lepreo , Macisto ^ 
Fricsa, Pirgo, £pio e Nudio, delle quali il maggior 
numero al tempo mio gli Elei ruinarono (207). AU 
r isola dunque fu imposta dal fondatore V appella* 

TOMOII. 18^ 
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1 49 lione cli Tera. Ma 11 6glHiolo rao neg& di navi'gare 
seco laij per6 diate cheil lasoercbbe pecora fraMa« 
pi (ao8) ; e da queato detto al ganone tieuo Tenno 
il noma di OioHcO| il qoal nome prevalae (ao<^ Di 
Oiolico nacque Egeo, da cui ai domandano git Egi- 
diy tribii grande in laparta (aio). Agli nomini di 
qocsla tribik noa rimancTano in Tita i figlinoli, laos* 
de per ammonimenlo dell' oracolo ereaaero nn aa- 
crario^ aHe Erinni di Lajo e di Edipo (an), e da 
indi qnella prole dar6. Ed il medeaimo accadde ai« 
milemente in Tera a colore che generati furono da 
codeali nomini. 

150 Sin qui i Lacedemoni ed i Terei nel raeeonto con« 
eordano ; ma pel di pot i aoli Terei dicono che coal 
aeeadeaae. Grino di EaamO| diaeendente di qneato 
Tera^ e regnante nelP iaola di Tera, and6 a Delfi> ^ 
menando V ecalombe dalla ciltij e a^ironlo ed altri 
eittadini ed aoco Batto di Polimneato j per iachiaU 
ta Enfemide, ed nno dei Minj (at a). A Grino dnn* 
qne re de* Terei , mentre conanltaYa di altre coae , la 
Pitia diede per reaponao che fid>bricaaae una citUi in 
Libia; ed ei aoggitinae: lo^o Sovrano^gii aono il pin 
^eccbio, e grave ad alsanni: tn intima a talnno di qnesti 
piik gioYani il far cid. Tai parole ei diceva y ed in una 
additava Batto (ai3). Tan to allora. Dipoi ritomatiaiy 
aTCTano in non cale Foracolo, non aapeado in quale 
parte della terra foaae la Libia, e non oaando inriare 

151 eolonte ad oacuro luogo (ai4)« Ma dopo qneati fiitti 
non piobbe in Tera per aette anni , e nel frattempo 
tntti gli.alberi delF iaola nno eccettnato, a^inaridirono; 
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ed at Terei che cotuultaTano , rtti(aoci& la Pitia la 
colonia ia Libia; e perchi al malore, non T^era 



fosse ia Libia aodato. E costoro vagando intorao P i- 
soUi Tennero esiandio alia citti dltano, e quivi ooafa* 



Gorobio J il qnale affenuava che sospinto dai Teoti 
era andato in Libia, cioi in Platea isola di Libia. Co- 
slni per mercede persnaso j condnssero a Tera ; a 
da Tera navigarono esploratori , a' bella prima non 
molti. Guidati da Gorobio nella prefisiCa isola di Pla- 
tea y vi lasciarono Gorobio con Tettovaglie per lanti 
mesi I t ed essi prestamente tornaronsi a porgere a' 
Terei notizia delP isola. Ma piu tempo oltre il pre- i5a 
filso assentandosi y mancava a Gorobio ogai cosa : 
poscia nn navilio samio j di coi padrone era Go* 
leo J diriszandosi verso Egitto j fa sospinto a que* 
sta Platea ; ed i Samj y inteso. tutto il caso da Go- 
robio y lasciarongli viveri per un anno. EgUno poi 
levatisi dall' isola , con desiderio di perrenire in £- 
gitto navigavano y portati dal vento snbsolano ; e y 
perchi non cessaya il soffio, trapassate le colonne 
d^Ercole, arrivarono per divino impalso k Tartesso. 
Tale emporio era allora intatto in giiisa che essi 
tornando addielro y locrarono del earico piik- eke 
tutti i Greci per noi accertatamente conoscinti y da 
Sostrato in fnori y figliuolo di Laodamos egineta y , 
col quale altri non potrta gareggiare. Afa i Samj 
cstraendo sei talenti, decima dei guadagoii fece- 
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ro on vaso di bronzo , a modo di cratere argo^ 
lico y attoruo al quale vi 8ono promineoti teate Ui 
grifi le une ri volte alle altre ; e il consccrarono net. 
tempio di Giunone , sottoponendo ad esso tre co- 
lossi di bronzo di sette cobiti e che poggiano sulle 
ginoochia. Ed i Girenei ed i Terei da questo fatto 
primamente grandi amtcizie coi Samj contrassero. 

53 Ma i Terei , lasciato ck' ebbero Gorobio nell* isola , 
andarono a Tera ^ ed annunziarono come in un^isola 
adjacente alia Libia posto avessero sedej ed ai Te« 
rei piacque che fratello con fratello gittasse la sorte 
per nigndar uomini da tntti i territorj, i quali erano 
sette J e che Batto fosse duce e re loro. E cosl in« 
tiarouo a Platea dne navi a cinquanta remi.- 

54 Queste cose i Terei dicono; e pel rimanente rac- 
conto, i Terei convengono coi Girenei ^ perocchi in 
quanto spetta a Batto i Girenei non consentono nul« 
lamente coi Terei ^ ma dicono invece cosi. irha in 
Greta la citta di Acs6 j in cui re fa Etearco. Egli 
tTcndosi una figlinola per nome Fronima j orfaaa 
delJa madre , spos6 ancora altra donna j e costei 
eotrata in casa ^ voile eziandio col fatto essere ma- 
trigna a Fronima (217) ^ procacciandole mali , ed 
ogni macchina contr' essa ponendo in opera. Per 
ultimo, incolpandola d^ impndicizia , persuase il ma- 
rito stare la cosa veramente cosl ; ed egli circonyenuto 
dalla moglie , macchinA un^ empia azione a danno 
della figliuola. Eravi in Acs6 Temisone j uomo te* 
reo e mercatante ; ed Etearco accoltolo in ospi- 
zio, robbligi a giurargli che il ministrerebbe in 
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che il pregatse ; e poich^ questi giurA j ei conda- 
cendo la propria figliuola gliela coiisegn6, e com* 
mise che seco raenandola la sommergeaae. £ Te-^ 
niisooe lAal soffrendo la frode del giuramento , 6 
•cioha Fospitaliti, fece cosi. Ricevata la fanciulla^ 
81 parti J e come fa nelP alto mare ^ rispcttaado la 
religione del giuramento verso Etearco , quella coa 
funi legata caI6 -al mare^ e ritrattala venne a Tera. 
Quivi Polimaetto , uomo fra i Terei raggaardcToIe y 
accolse la Fronima^ e tenevala per concubina; e rat* 
cato alcan tempo gli nacque da essa an fanciullo.di 
voce impedita e balbo , a cui , secondochi i Teret 
ed i Cirenei dicono, fa posto il nome dt Batto, ma 
come io stimo qualch^ altro y e Batto indi appellos- 
si J posciachi aad6 in Libia , aTcndo assanto il co« 
gnome dalPoracolo a lui renduto in Delfo^ e dalla 
digniti che consegui (aiS), perocch^ Batto i Lib) 
chiamano il re; laonde io repnto che la Taticinanta 
Pitia il chiamassc con libica lingua, conscia ch'egU 
in Libia sarebbe re* E veramente ginnto costui a 
virilita, Tcnne a Delfo per consultarsi intoruo alia 
Toce sua, e interrogando , questo responso gli por*^ 
se la Pitia : 

Batlo y venisti per la voce ; e in Libia 
ly agnelle altrice il rege Febo^Apollo 
Te di colonia Jbndatore iwia (aig)* 
GoTO^ se valendosi della greca lingua dicesse : o 
re J venisti per la voce. E quei soggiuuse : o So- 
vrano, io venni a te per consultarmi a cagion della 
voce ; e tu altre cose impossibili mi rispondi j inti- 
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mandomi di ilabilire coloDie in Libia; con che for- 
la y con qoal mano di segnaci ? Coti £si¥ellando 
non pertuase la Pitia a proffcrire altro retpoatOi 
ma iterando cUa ancora il primo^ Batto, lasdaCala^ 

1 56 si and& frattanto a Tera (tiao). Di poi , sopra lai 
atesao c git ahri Tcrei accaddero sciagnre sopra scia* 
gnre , le qnali iricppii incrudeliYano , ed ignoran- 
done i Tcrei T engine inTiarono per li presenti mali 
a Delfo. E la Pitia loro risposc ; con BatCo edificas« 
•ero Cirenc in Libia , e meglio slarcbbero. Dopo Gi6 
i Terei spedirono Batto con dne navi di cinquanta 
remi , c navigando qnesti in Libia ^ percbi non 
avCTano altro cbe fare ^ lornaronsi a Tera ; ma i 
Terei attaccarooo i ritomanti, gli laiciando ae« 
costar terra intimarono loro di navigare noyeIla« 
mente ; e questi necessitati ^ ToUersi addietro , e 
fbndarono nna'citti neirisola cbe giace diconiro 
alia Libia , il cni nome » tecondocbi auperionnente 
si disse , h Platea. Narrasi V isola essere pari in 

iS^ grandena alia pretente cittii dei Girenei. Qaesta 
per dne anni abitarono; ma poicbi niente di bene 
ad 0831 accadeva , lasciatovi nno de^aaoi^^ tatti i 
rimanenti navigarooo a Delfoj e venati alForacolo j 
il conaultarooo ^ esponcndo abitar cgUno la Libia , 
tA coll^ abitarla starsene panto meglio. Al cbe la 
Pitia coal risposc: 

Se tu ch* ito non set ^ meglio conosei 
Di me cKUo w son jla JP agne alirice 
Libia, ben molto taa sapienza ammiro (a^i). 
Ci6 ndendo Batto ed i segnaci j si diparlirofio ^ 
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percbi il Dio non gU aBsolvera dal foadare la co« 
Ionia ^ se primamente.noii anda?ano nella medfMima 
Libia. Arrivati alPisola^ e tolto qaelPuno cbe la- 
flciato vi avevanoy fermarOBsi nel territorio di e8sa 
Libia oppo8to airiaolii e nomato Azmsy il quale mac- 
cbie belli8sima cbiudono per due lati , mentre presao 
agli altri due acorre nn fiiime. Queato territorio abi* i58 
larono per anni aei; ed il setttmo j a preghiera dei 
Lib) ehe prometteyano condorli in miglior paete j 
si peranasero di lasciarlo ; e di quinci lerandoli i 
Lib) gli condassero verso occaso ; ed acciocchi i 
Greci son vedesaero nel trarersarlo il pi& bello dei 
territorj , eommisurando lo apasio del giorao <iol 
camminOy gli feeero passare di notte. Irasa A il no* 
me di queato territorio ; e i Libj guidatili al fonte 
che chiamaai d^ApolIine (aaa), diaaero: nomini Greci 
qui a Toi i gtOYevole Pabitare^ percki qui i forato 
il eielo (aa3). 

Adunqae, durante la vita di Batto il fondatore^ cbe 159 
regn6 quarant^ anni ^ e qoella del 6gliuol auo Aree* 
ailao» obe regn6 anni aedici, i Girenei ivi abitavano^ 
tanti eaaendo quanti da principio in colonia mandati 
fnrono^ ma aotto il teno re, Batto^ di aoprannome 
il benavventnroao , la' Pitia per nn oracolo moaae 
i Greci tutti a navigare 9 acci6 in Libia abitaaaero 
co' Girenei , imperocchi invitavangli i Girenei alia 
partisione delle terre. E fa P oracolo di tal tenore: 
Oii nella moUo desiabil Libia 
Andrii da seao gid spartiti i campi 9 
jiffermo cK egli ua difia che si penta^ 
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Raguaatasi duuqae nna gran moltitudine ia Girene, 
furoQO per ogni totorno sminatti dt molta terra i 
confiDautiLib) e il re loro per nome Adrican; laonde 
egliao del paese privati^ ed ingiuriali da^Girenei, in* 
viando messi in Egitto , al re d^ Egitto Apries si 
aoUoposero; e coatui, raceolta anmerota oste d'Egisj, 
la apediva contro Cirene; ma i Girenei marciando 
nel lerritorio d' Irasa , ed al fonte Teste, comhatte* 
roQO cogli Egisj y e riportarono la irittoria. E per* 
ch^ gli Egizj noQ avevano primamente sperimentato 
i Greci , e dispreazavanli y furono disfiitti in gnisa 
che di essi alcuni poehi tornarono in Egitto. E per6 
gli Egizj incolpandone Apries y snbitamente si ribel^ 
laroDo da lui (aa4). 
160 Da qnesto Bat to nacqae Arcesilao , il quale ap« 
pena ebbe il regno y di$cord& eo' firatelli suoi (aa5)y 
finchi co8toro^*lasciandolo,si andarono in altra con* 
trada di Libia ; e fra s^ consultando y fabbricaronor 
qaella cittii y che allora ed oggi chiamasi Barce ^ e 
nel fabbricarla y indassero i Lib) a distaccarsi dai 
Girenei. In appresso , Arcesilao si mosse contra 1 
Lib] che accolto avevano i fratelli suoi., e contra 
quelli stessi che s'erano soUevati; ed i Libj paven* 
tandolo^ se ne andarono fuggendo yerso 1 Libj oriea- 
tali. Arcesilao segniTa i faggenti, sinch&, caccian* 
doliy pervenne a Leucon , doTC parve at Lib) dfaa* 
salirto. E combattendo , tanto insigne vittoria ebberc^ 
sui Girenei che di costoro coli caddero settemila gra- 
vemcnte armati. Oopo qnesta strage y Arcesilao e$« 
sendo malato^ e bevuta avendo nna medicina, fa sof« 
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foeato dal fralel tno Learco; e L«areo poi fa uo- 
ciso con ingaano dalla moglie di ArcetUao, per n<H 
me Eric86 (aa6). Ad Arcc«ilao succedette nel regno lOi 
il Bgliuolo Batto j che era zoppo , e nei piedi mal 
coQcio. ^d i Girenei per alleggiamento della cala* 
miti ond' erano oppressi j mandarono ad interrogare 
a Deifo^ in qnal modo^coatitaeDdosi yiyrebbero otti- 
mamente: e la Pitia comand6 che ua riconcilia- 
tore 81 conditeeflsero da Mantinea di Arcadia. AJun* 
cpe i Gireaei domandarono, e i Mantinei dettero 
nomo tra i cittadini probatisaimo^ per nome De- 
moBActe (227). Ora qaest'nomo in Cirene 'yenutOp 
conoscendo aingolurmente le eose ^ diatribul qael 
popdo in tre tribu , cosi diaponendole : de' Terei 
e de'conyicini fece una parie; un'altra de^Pelopoa- 
nesi e de^Creleai"^ e la tersa di latti gV isolani ; iu- 
di al re Batto serbando certe poraioni di terra (21218) 
ed i aaeerdosj , ogni altra prerogativa che i re ave- 
yano anteriormente , pose in balia del popolo. 

Sotto di queato Batto dur6 simile stato ; ma 162 
sotto il figliuol suo Arcesilao alsossi gran tumulto 
intomo gU onori. Perocchi Arcesilao di Batto lo 
soppo e di Feretima figliuolo , ueg6 di yolersi tol- 
lerare le cose secondochi il mantinense Demonact^ 
ordinate le ayeya, ma ridomaodaya le prerogatiye 
dei progenitor! : qnindi eccitando sedisione fa supera« 
tO) e fuggi a Samo ; e la madre ana a Salamina di 
Cipro fnggi. Di Salamina in quelF et^ teneya il do* 
minio Efeltone, Ini che in Delfo dedic6 Tincen- 
siere yeramente degno a mirarsi^ il qaale i deposi- 
TOMO II. 19 
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tato net tesoro dei Gorintj; Ad-Eyeltone andataFe* 
retima, pregaralo di esercito ^ che essa ed il figUaoIo 
a Girene rico&dacesse. E costui ttxilo le dava piat- 
tosto cbe esercito j ed ella ricevendo il dato diceYa^ 
esser ci6 bello esiandio, ma pii!i bello il darle Fe* 
sercito richiesto. Qaeste parole profFerira ella per 
ogai dono; infine Efeltohe le mandi in dooo aareo 
foso J rocca e peonecchj di lana ; e Feretima no- 
yellamente replicando il detto medeaimo , Eveltone 
aoggianse : le donne con siffatte cose regalarai ^ non 

63 con eaerciti (229). Arcesilao trattanto essendo in Sa« 
mo y raihmassd ogni specie d^ nomo coUa promessa * 
dello spartimento delle terre , e congregato molto 
esercito, and& a Delfo per consultare sal sdo ritor« 
no 1^ oracolo (a3o) : e la Pitia gli rispose cosi : Sotto 
quattro Batti, e sotto Arcesilai quattro (aSi), per oUo 

. generazioni d uomini concede a i^oi Locsia (aSa) di 
regnare in Cirene , ma ti afnmonisce a neppur ten^ 
tare pih che tanio; tu poi tomato a casay >sta quieto: 
che se trovi la fomace piena di am/ore , le am/bre 
non cuocere j ma le manda a seconda del venio : 
se poi arderai la fornace j non erUrare nella einia* 
dal^/luido (tt33), altrimenti morrai e tu stessoj e ilto* 

64 ro bellissimo (a34). Tale fu il vaticinio della Pitia ad 
Arcesilao ; ed egli , presa seco la gente da Samo , 
tornossi a Girene , e della somma delle cose impa* 
dronitosi, non si ricordava delP oracolo; ma chiedera 
la punizione dei faziosi avTcrsarj, an tori della sua fu* 
ga. E di essi alcuni si allontanarono del tutto dal 
paese \ altri , fattili schiayi , Arcesilao mand6 in Gi« 
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pro ad euBcre lieci«!; ma i Gnid)^ nella cui regione fa« 
rono .abaLsali, gli liberarono, e 0pediroBO a Tera (a35). 
Cert^ altri Cirenei poi easendosi rifaggHi in una gran 
torre privata d' Aglomaco , Arcesilao vi ammucchid 
attorno legaa ^ e gli arse. Dopo il misfatto j ricono* 
•ctndo che questo era Toracolo per cui la Pitia gli 
vieiaya di cuocer le amfore, troyandole nella foma* 
ce y ▼olo&tariamente si astenne dalla cittA dei Gire« 
Dei, temendo la predettagli morte, e stioiaado la 
cinta dal fluido ctaer Girenc. Aveva egli per mo* 
glie una parente sua , figlinola al re de' Bareei no* 
mato Alazir (a36;. A costoi se ne aodA; ma gli uo- 
mini di Barce j e alcuni fuorusciti di Girene , aven- 
dolo oaserYato mentre girava per la piazza, lo ucci* 
ecro, e con esso anche Alazir suo suocero. Adnnqae 
Arcesilao o Yolente o non vdlente diaubbidendo al« 
Toracolo adempi il destino auo. (^37) 

Ma allorch^ Arcesilao soggiornaya in Barce pro* i65 
caeciando a s& danno , la madre sua Feretima go- 
deya in Gireae gli onori del figliuolo , e ammini- 
strando gli altri ufBcj sedeya anche in senato. Ma 
come seppe cbe il figliuolo le era perito in Barce , > 
ella fnggendo andossi in Egitto , perocchi Arcesilao 
aveya gii ben merltalo di Gambise figliuolo di Giro , 
qoesti essendo V Arcesilao , cbe a Gambise conse- 
gn& Girene, e il tribute ^^'^ (a38). Yenuta dun- 
que la Feretima in Egitto ^ si assise sopplicheyole 
innanzi ad Ariande , addimandando yendelta , ed ad* 
dnceya per preiesto, cbe il figliuolo gli fosse mor» 
to come fautore dei Medi. Questo Ariande era pre- 166 
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tore delP EgitCo costituitOTi da Gambise , e in pro- 
ceiso di tempo pareggiandosi a Dario fu ucciso , poi- 
ehi ndendo e mirando che Dario desiderata lasciar 
di 9^ tal monumento che da altro re mai fatto noa 
fosse, riiiiit6, sincb^ la mercede ne riceyette. Dario 
£icendo affinare delP oro j purissimo quanto k pi& 
possibile, ne batt^ moneta ; ed Ariande reggendo 
TEgitto, feoe il medesimo con deli'argentoj e tatta- 
via purissimo argento & Tariandico (aSg). Dario intesa 
la costui opera , imponendogli altra colpa , come se 
gli si ribellasse lo nccise. Ma allora cotesto Ariande, 
commiserando Feretima, diede ad essa tutto T eser- 
cito ch^ era in Egitto , si il terrestre che il navale ; 
e del terrestre dichiar6 a capitano Amasis , nomo 
marafio , e del navale Badre di schiatta pasarga* 
de {240). Non pertanto prioia di far partire V eser- 
cito , Ariande , inviato un araldo a Barce , chiedeva 
qnal fosse V uccisore di Arcesilao-; ed i Barcei at- 
tribnironsi tulti la colpa, perchd molti ed aspri mali 
avcTano patiti da Ini. Gi6 ndendo Ariande , dosi 
mand6 P esercito insieme a Feretima. E questa ca* 
gione servi di colore al discorso , ma, come opino, 
V esercito spedivast per debellare i Libj, Gonciossia* 
cbi dei Lib) molte e varie sono le. genti; e di ease, 
poohe eraoo soggetle al re , e le piii nulla si cura- 
yano di Dario. 

Abitano i Libj in tal ordine. Incominciando dal* 
PEgitto primi dei Libj stanno gli Adimarchide , che 
valgonsi la maggior parte di costnmi egisj , ma ye- 
stimento portano quale gli'altri Lib). Le donne loro 
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porlano un cerchio di rame attorno ambo It t!- 
bie {^4i)} ti coltiTano le chiome e ciaacuna morde a 
vicenda i pidocchi, come li prende suIla persona saa j 
e cosi gettali Tia (a4^)* EgUoo soli fra i Libj ci6 faa- 
no ; e soli essi al re presentano le vergini che yo- 
gliono sposare j e se taluna gradisce al re si sYergi- 
na da lui (a4^)* Questi Adimarchide si stendono dal- 
FEgitto insino al porto il cui nome iPlinos. Gonti- 

.69 

gai a costoro sono i Giligamme (a44)^ abitano 
la regioae verso occaso y sino alP isola Afrodisiade. 

incoDtro al mezzo di questo tratto giace V isola 
Platea y nella quale fondarono i Cirenei la colonia j 
e nel conlinente v'ba il porto Menelaio^ ed Aziris , 
la quale i Girenei abitavano ] e quinci il silfio comin* 
cia (^45)^ ed il silfio trovasi dalla isola Platea siao allk 
bocca della Sirte. Gostoro d^ usance valgonsi consi- 
mili a quelle degli altri. Ai Giligamme conterminano '7^ 
yerso occaso gli Asbiste j i quali abitano sopra Gi- 
rehe ^ non istendendosi al mare gli Asbiste , percbi 
quanto h appo al mare si occupa dai Girenei. Nel 
reggere quadrighe non sono ultimi fra^ Libj , anzi 
superiori ^ e nel pin delle usanze s' industriano imi*- 
tare i Girenei. Ad occaso degli Asbiste seguono gli '7' 
Anscbise. Gostoro sopra Barce abitano^ ed al mare 
giuogono verso gli Evesperide. Verso il mezzo delta 
regione degli Auscbise abitano i Gabale, popolo po- 
co cbe giugne lungo il mare verso Tauchira citta 
della Barceide. Valgonsi delle medesime costumanze 
che qnelli sopra Girene. Ad occaso di questi Auscbise 17^ 
confinano i Nasamoni, popolo numeroso (a46) , i quali 
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la state lasciando nelle maremtne i beatiami, aiceti- 
dono al territorio Aogtla per cogliere d^atttanno i 
firutti delle palme che ivi molte nascoDO e grandi , 
e tutte fruttifere. Eglino le locuste predano , e di* 
seccate al sole, le macinaiio, iodi nel latte le infondo- 
no^ e beono (a47)* Giascuno suole aver molte donne j 
e fanno di esse protniscno uso, e in modo doq dis- 
aimile da qoello dei Massageti si mescolano, poscia« 
cbft piantano in terra nn bastone (a48). Qnandopri- 
mamente un nomo nasamone si ammoglia , i costu- 
me che la sposa se ne vada la prima notte ai coa- 
▼itati nn per nno per accoppiarsi ; e ciascuno poi- 
cb^ B* e con lei accoppiato , Ak quel *dono che ha 
di casa portato. I giuramenti e rindovinamenlo fan- 
no per tal maniera. Giurano per gli uomini che di- 
oonsi essere stati appo loro giuslissimi ed ottimi , 
toccandone le tombe. Indovinano andando ai se- 
polcri dei progenitor!^ e falte le preci vi dormono 
sopra J e ciascuno di ci6 che nel sonno gli appare 
in visione ^ poscia si ifale (249)* La fede cost obbli- 
gano. IP uno porge a here dalla man sua , ed esso 
dalla mano delP altro beve : che se non hanno Venn 
liquido, pigliando polvere dal suolo la leccano (aSo). 

Ai Nasamoni son limitroG i Psilli. Costoro per 
tal gttisa perirono. II yento Nolo soffiando, diseccd 
loro i ricettacoli delle acque ; perch^ tutta la regione 
di qua della Sirte era arida , ed eglino deliberando , 
per comune consiglio , fecero una spedizione contra 
il vento Noto (aSi) ( dico Gi6 che dicono iLibj)^ e 
come giunsero nel sabbione,' il Noto soiBando, gU sep- 
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pelU. Perdatisi costoro y teogono i Nasamoni la cod- 
trada. Sopra essiy e yerso Tento Noto, nel paese 174 
da Here infeatato ^ abilano i Garamaale , cbe fug« 
gooo ogni uomo j e di oga^ uno il consorzto , 
yerun^arma belUca posseggoao , sanno difead^rsi. 
Eglino abitanosopra i Nasamoni (tiSa). Ma il terreno 175 
appo al mare e yolto ad occidenke^ teogono iJtfaee} 
i qnali si compongono certe creste j lasciikndosi ere* 
scere il mezxo dei capelli ^ e quinci quindi raden^ 
dosi 8tno alia cute. In guerra per scudi portano le 
pelli degK struzzi (iSd). Per essi il flume Ginipe 
scorrendo dal eoUe detto delle Grazie j sbocca ai 
mare ; e qnesto colle delle Grazie h denso di seWe^ 
quando il rimanente della Libia gia commemorato j 
h nudo d'alberi. Dal mare al colle vi sono dagentf 
sladj. A qneeti Maee aooo propinqui i Gindaoe^ 176 
le mogli dei quali porlano ciascttoa intomo alle Boei 
de^piedi molte etriscie di pelli, cd eccone motivo^ 
come 81 narra ; per ogni uomo a cui si congiunge 
etla con una striscia costringe il piede , e colei cbe 
pin ne ha , * migliore si reputa , conie da maggior 
Dumero d^ uomini amata (%54)* La pieggia di queatt 177 
Gindane sporgente in mare abitano i Lotofagi^ i quali 
▼ivoDO mangiando solo il frutto del loto e del loto 
il frutto e di grandezza quanto le coccole del len^ 
tisco 9 ma nella dolcezza pareggia i datteri (a55)* Di 
questo frutto i Lotofagi fanno ancbe vino. 

Ai Lotofagi, lungo il mare, vicinano i JVf aclie ^ e 178 
qoesti eziandio senronsi otsl loto , non pertanto nn 
po' meno cbe i prefati ; e giungooo ad ua gran iiur 
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me par nome Triton. Metle etso fbce nelPampio 
lago Tritonis , in cni ha an' isola che appeUaii 
Fla ; e dicono che per un oracolo ai Laoedemoni era 

179 ordinato il mandar coloniain qnesf isola. Gorre inoU 
tre il aeguenle racconto. Giasone , poichft sotto il 
Pelso gli fu costrotta V Argo y mi«e deniro coU'e- 
caCooibe j anco il tripode di bronzo j e navigo tntto 
intorno il Peloponneso , con animo di Teoirsi a Del* 
fo ; ma qnando in auo corao a^ approssimd Tera o 
Malea<a56)9 fn sorpreao dal ventoborea, e traspor* 
tato daTand la Libia } ma prima di ben veder terra, 
troTOssi nelle seccfae del lago Tritonis (257), e men-* 
tre dobbiava del come cavar faori la nare, h fama 
che apparisse nn Tritone , ed intimaase a Giasone 
a dare a lui il tripode, affermando che avria e V a- 
scita moatrato , ed esai qninci mandati sani e aalri. 

• Assentendo Giasone , cosi il Tritone mostrd lo- 
ro il passaggio fra le secche , e deposit^ il tripode 
nri 6U0 sacrario j e sul tripode vaticinando, a com* 
pagni di Giasone signified il tutto , che qnando cioi 
taluno dei discendenti di colore che sulPArgo na* 
vigavano portasse via il tripode , allora saria di tutta 
necessity che cento citta greche dintorno al lago 
Tritonis si edificassero. II che ndendo i paesani Lib] 

180 nascosero il tripode (a58). A cotesti Maclie sono fi- 
nitimi gli Ansei , i qiiali , del pari che i Maclie , 
abitaoo intorno al lago Tritonis , ed il fiume Triton 
gli separa. I Maclie si lasciano capelluta la posterior 
parte della testa , e gli Ausei ranleriore. In ana an- 
naale festa di Aten^a, le yergini loro, in doe drappelli 
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diYiBC y vketi<l«voliiieiite combaitdno cbu pietre e le*- 
goi ^^59)^ diceado celebrate i patrj riti alia indigena 
dea, la ijuale noi Ateo^a appeUjamo ; e le vergioi che 
muojono delle ferite chiamano false vergioi; ma pri« 
ma ch' elleoo dalla zufFa desistano , coal £eidiio. Or« 
nata per comone eonseguo ogni toIu coa caschelto 
Gorintio e con greea armatara di tiitto puato la pia 
brava Tergine , e fattala aalire «ur an coechio j la 
coodueono in giro altorno al lago. Di che anlica^ 
meate omasaero le yerginiy afahti che i Greci vi- 
cino ad essi abitassero*^ nol saprei aiserire; ma sti- 
mo di armi egisie si oraassero, perocchi affermo 
che datl' Egilto pcrveaisse ai Greci a lo scado e la 
celata (a6b). Miacnra poi dicoao esaere di Neltuoo 
figliaola e del laga Trilonis {261) j e ch^ella^ per noa 
so qaale corruccio eol padre^ doaasae se sleasa a Gio- 
ve J e che Giove ia figliuola se V adottaase. Talmeale 
raccoataao. Delle doaae ai servoao alia meacolata , 
aoa coabitaado coa ease , ma bestialmeate coagiaa- 
geadoai ; e poiche preaso la donaa h diyeaato aduU 
to il baaibiao y coaveagoao gii uomiai ad ua luogo 
ogai' terzo inese , ed il baaibiao si giadica figliaolo 
a cai easo aomiglta (26a). 

Qaesti gia meatOYati soao i litoraat fra i nomadt 
Lib). Sopra costoro eoiro terra & la Libia ferina (263) 181 
e sovr' essa havvi ua ciglioae d^areua che dallVgizia 
Tebe si stende aino alle coloaae d^£rco]e. Ia queato 
ciglioae, pel Yiaggio quasi di dieci giomate, vi sono 
graadi acervi di lastre di sale sulle colliue , e ael 
vertice d' ogoi coUtaa spiccia dal aieszo del sale 
TOMOU. 19* 
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acqna fredda « dolce^ t inlomo ad eato f a64) abitano 
uomini, nltimi yersa il dtterto, e sopra la conlrada 
ferina. Primi , da Tebe dieci gioroate di yia j gli Ain- 
mOD) troTaiui, i quali hanno il aacrario ad imitaaiom 
di qnello del tebano Giove, perocchi eziandio in Te« 
be, come anteriormente da me ai diaae, Vba il simo* 
lacro di Giove eoUa fiiccia di ariete (365). inoltre 
appo loro on'alira acqaa fonlana^ la quale diviene nel 
mattino tiepida , e piii fredda quando il mercato ai 
empie di popolo (a66) : i meszogiorno e iassi fredda 
oltremodo, per6 allora inaffianogli orti: declinando il 
giornoperde di <piel freddo, aiache il sole tramonta| 
e P acqua diyiene tiepida ; poi via yia ayancando al 
caldo , 8* appresaa alia mezsa notte , ed allora bolle 
fervidiasimamente ; paaaa la mezaa notte ^ e freddaai 
aino all' aurora. L' appellazione aua i fonte del 80« 

1 8a le (267). Dopo gli Ammonj per lo ciglione delP a* 
rena , per altre- dteci giornate di yia ^ y' ba nn coUe 
di aale aimile bIV ammonio y ed acqua , e d' intoroo 
vi abitano nomini. Di queato territorio il nome h Aa« 
gila , e ad esao yengono i Naaamoni d' autunno a co« 

i83 gliere i datteri (a68). Dagli Aogile, per altre dteci gior* 
nate di yia y bayyi un altro coUe , ed acqua j e molte 
palme fruttifere, come negli altri coUi^ ed abitano in 
caso oomini , per nome Garamante j naiione forte« 
menle numeroaa^ i quali traaportano terra aoyra il 
aale e coal aeminano. Breyiaaima h la yia cbe me* 
na ai Lotofagi j ciah di trenta giornate da queali a 
quelli*. Appo loro eziandio naacono i bovi retropa* 
a^nti y e aono retropaacenti per tale cagione. Le 
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coma banno Toltate avantiy e ^per& retrogradaDclQ 
pastnrano, poich^ pa«tarare noa possono progredea* 
do f che ficcherebbonsi prima in terra le coma (269). 
In nicnte piii diffcrensiano dagli altri bovi^ se non 
8C in cid , e nella grosaesza e nel liscio del cuojo* 
Gotesti Garamante predano coUe qoadrigbe i Trpglo* 
dite cliopi (270)^ attesocbi i Troglodite etiopi son di 
Tclocissimo piede tra tuiti gU uomini , dei qnali la 
iama ne abbia portato nolixia. Gibansi i Troglodite 
di aerpenti e Incertole ed altri rettili di tale speoie; 
e lingua uaano simile a veran' altra ^ ma siridono a 
gnisa di ptpistrelli (271).' 

Dopo i Garamante ) per altre dieel giomate di Tia^ 184 
havvi altro colie di sale ed acqaa j ed abitano intorno 
ad esso uomini cfae appellansi Atarante (272). Eglino 
soli di tntti gli uomini, dei quali abbiamo conteaaa^ 
sono innominatiy peroccfa^ unitamente nomansi Ata-r 
ranle , ma per singulo non ft loro imposto none 
nessuBO (373). Gostoro al sole^ mentre ft piu alto {^y4)f 
scagliano maledisioni, ed oltracci& con ogni sorta 
di vitaperi. lo STilUneggiano , perchft coU'ardore sno 
stritola e gli uomini ed il paese lore. In appres** 
so y per altre dieci giomate di via y ha altro 
ooUe ed acqua , ed uomini Ti abitano intorno. A 
cpiesto sale confina il monte . il cui nome ft Atlan- 
te , ed ft stretto e rotondo in ogni parte ^ uO' dicesi 
cost alto cbe* non ft dato-mtrare le cime sue; per*** 
ehft le nnvole mai noa le abbandooano , nft di state 
nft d'inTcmo^ e dicono i paesani essere questa la co«' 
lonna del cielo (^jS)* Per tal monte quesli uomini-: eb* 
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hero V appellazione , giaccbi chiamansi Allaale ; e 
dicono non cibarsi di niuB animante , nh veder 00- 

85 gDi (^176). £ (ino ai medesimi AUante , meosioaar 
poaso i aomi di coloro che abitano nel ciglione are- 
no»o; ma uheriormente noa piii. Adunque il ci" 
glione it prolunga <ioo alie colonne d^ Elroole j ed 
euaadio al di fuori di quelle j e ha ia esao mi* 
nient di sale per dieci giorni di via y ed nomiiu che 
vi abitano. Le case di tutti costoro si edificaiio con 
acenri saiioi y noa cadendo gi4 pioggia ia qaeste 
parti di Libia, j cbi. sk piovesse le mnra aoa po« 
trieno durare , per essere di sale j e il sale ivi ca- 
vnsi £ colore btaaco e purpareo (277). Sopra il 
prefato dgltoae y verso ostro, e aella Libia medi* 
terrauea , la contrada 6 deserta , priva di aeqoa , 
fiere , pioggie y e legna y n& ha in essa vmore 
nesstino. 

86 Gosi dair Egitto* fino al lago Tritonis son« i Ltbj 
nomadiy mangiatori di carne bevitori di latte, i qua« 
lt-'a& gostano punto carae di vacche, per laeagiooe 
medesima che gli Egizj , porci nutrooo. Di carne 
vaccina nemmeno le donni cirenee non istimano gin* 
sto il cibarsi , per V egizia Isis , anzi e diginni a 
questa celebrano e feste (278)^ Le donne poi de'Bar- 
cei y oltrecehi non di vacdie^ neppur di porci la car- 

87 ne gustano. E cosi stannost queste cose. Ma ad oc- 
oidente del lago Tritonis noa son pin nomadi i Libj j 

delle nsanse aedesinie si servono , b& m figlino«> 
li faano qnello che t Libj nomadi • sogliono fare. 
Coociossiacck& i Ltbj nomadi j se tutti non posso 
gia dirlo precisameule, ma certo mollis fanuo cost: 
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a' figlinoli loro, quando ginnti aieno al quarto anno, 
brnciano con lana di pecore non pnrgata le veae 
della cima del capo , e taluni qaeUe delle tcmpie , 
Mnchi per tutto il Yeoturo tempo non gli nuo« 
ea la flemma che cola dal oapo (279) : per6 eglioo 
dicono essere aanistimi. £ Teramente i Libj sono 
aaoMsimi fra totti gU nomiai che noi conoscia* 
mo J tna se per c\6 ^ nol poss* io eon oertesia af- 
fermare; ad ogni modo sono sanitsimi (a8o). Che 
•e q^entre scottano i bambini sopravriene lo spa- 
< sroo J hannosi eglino trovato il rimedio ; aapergon* 
K di orina di becco e li gnariBcono (281). Dico 
qaello che dicono i Lib). I sacrific) dei Nomadi tali |gg 
sono. Reciaa qnal primisia V orecchia delF animale y 
gittanla sopra la casa , e cid fatto torcono ad essO 
il coUo. Al sole ed alia land nnicamente sacrificano^ 
ed a questi i Lib) tutti sacrificano j ma quelli che 
abitano circa il lago Tritonis sacrificano principal- 
mente a Minerva^ indi al Tritone ed a Nettnno. 
Laonde dalle donne di Libia adottarono i Greci 189 
la veste e le egide dei simulacri di Minerva , e sal- 
vo che la veste delle libiane i di pelli , e che le 
frange delle egide loro non sono serpenti ) ma coreg- 
giuole.^ tutto il rimanente h foggiato ad un modo. 
Ed . il nome accusa altresi che V abbigliamento dei 
Palladj venne di Libia, perciocchi le libiane pon« 
gonsi intorno alia Teste pelli caprine sensa pelo ^ 
frappate, tinte con robbia ; e da queste pelli i Greci 
le egide denominarono (28a). Ed a me pare ezian* 
dio che Tululato nelle sacre solennita di quinci pri« 
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mamente originaBBe, etaaDclochi le libiane attai Fu- 
1^ iano , e Pnsano bellamente (a83). Dai Lib) appara- 
rono pur anco i Greci a giungere insieme qaattro ca« 
▼alii. Alia maniera dei Greci i loro morti seppellisco- 
no t Momadi , eccetto i Nasamoni. Gostoro seppelli- 
scongli aedenti j badando che colui il quale ala per 
rendere V aDima sieda j supino si mooja. AbiU« 
coli haimo coatraiti coa gambi d^ asfodelo (a84) y 
intrecciati di gionchi y e portatili. Dt tali cottamaase 
qnesti si servono. 
igi ' Ad occaso del fiume Triton seguono snbito dopo 
gli Attsei i Lib) aratori, che case posseggono, ai qua- 
li posto 6 il nome di Macsie. Eglioo la parte destra 
del capo lasciano chiomata ^ e la sinistra tondono ; 
il corpo tingoosi di rubrica, e asseriscono s^ essere 
discendenti degli nomini di Tro)a (a85). Qaesta re«» 
gione e la restante Libia rerso occaso , sono molto 
piii frequent! di fiere e selve cbe la regione dei 
Nomadi ; perocchi il tratto di Libia ad aurora cbe 
occnpano i Nomadi^ 6 nmile ed arenoso sino al 
fiume Triton ^ e quello che h quinci verso oc* 
caso ed appartiene agli aratori , ^ monlnoso assai 
e selvoso e ferino ; e ben gli smisurati serpent! 
ivi sono , e i leoni j e gli elefanti y ed orsi y ed 
dapidi y ed asini coUe coroa (a 86) y e i cinocefali ^ 
e gli acefali i quali banno .gli occhi nel petto, 
come dicooo i Libj (287) y e i aelraggi uomini y e 
le femipine selvaggie , ed altra gran moltitudine di 
iga fiere non menlite. Per la regione dei Nomadi, noa 
bavvi di queste fiere nessuna y ma altre cio^ pigar- 
gi (a88) , caprioli (289) y bubali (ago) , ed asini non 
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fik qaei cornati, ma altri cha mai non beTono (291), j 
ed one (aga) colle corna delle quali si fanno le brao 

cia agli stromenti appellati fenici (agS). La grandezza i 
di questa fiera i circa qnella del bore. Sonovi an- 

cora volpette 1(294) ) iene , istrici, arieti salvatichiy ^ 
dictie (295) e toe (296), pantere (297) j borie (298), 
crocodili terrestri di Ire cubiti alle lucertole simi- 
gliantissimi ^ e struzzi , e piccioli serpenti j ciascnao 
con ua corno (299). Cola souq qaeste fiere e qaelle 
parimente cbe altroYC^ dal cenro e dal cingbiale ia 
faori ] poich^ in Libia non v^ha afFatto cervo e cingbia- 
le (3 00). Ivi aono tre generi di sorci j gli nni cbiamansi 
bipedi (3oi)^ gli altri zegeries (il qua! noma i libico, 
e vale nella greca lingua dolli (3o2)*); ed i terzi, ric- 

ci (3o3). V'banno anco donnole cbe nascono nel til- S 
fio, similissime alle tartessie (3o4)- Tante fiere ba la 

terra dei Libj nomadi (3o5)y per qaanto a noi inda« > 
gando h riuscito di pervenire piu laogi possibilmente. 

Ai Macsie lib) aieguono i Zavece y le cai donne 193 
reggono i coccbi in guerra. Ad essi confinano i Gi« 194 
zante appo i quali molto mele Javorano le api ^ ma 
dtcesi cbe ne facciano ben molto pid uomini arte* 
fici (3o6). Eglino tutti si pingono di rubrica, e man- 
giano scimicy le quali per que! monti nascono in ab« 
bondanza. Verso costoro , dicono i Gartaginesi cbe igS 
giaccia un' isola per nome Giraunis , delta lnn« 
gbezza di dugento stadj , ma stretta ^ a cui si tra« 
passa dal continenle , di nlivi ripiena e di viti y 
e cbe vi sla in essa un lago dal quale le vergiui dei 
terrazzani con penne di uccelli unte di pece y traggo* 
no su dal limo minuzzoli d^oro (3o7). Se Tcramente 
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qaeste cose sieao io nol to^ ma scrivo ci6 che se ne 
raccooU ; pur il tatio lari, dacche csiandio ia Zacinto 
Tedeva io itesio trarsi an pece da m lago e dalP a« 
eqoa (3o8). E molti soao coUi i laghi , dei qaali il mas- 
simo A per ogni verso di setUnU piedi j e ia profoa* 
diti i di dae orgie. Ia qnesto calauo aoa pertica , alia 
eai cima kanoo pur legato del mirto y e col mirto iadi 
traggono sa la pece , che ha odore di asfidto , o 
mI resto & migliore della pece pieria (Sog) y e V ia* 
IbndoDO ia uoa fossa scavata viciao al lago, e qoando 
ne ammassano booaa copia, cosi dalla fossa la ver^ 
saao eatro le amfore. Qoalooque cosa cada oel la- 
go f aodaado sol to terra riapparisce nel mare , e 
qnesto disla circa qnattro stadj dal lago. II perch^ 
parimente qaantosi oarra delPisola che gi'ace ionansi 
ig6 t^lia Libia h simile al vero. Dicoao iaoltre i Cartagi« 
nesi J esservi oa Inogo di Libia ed uomini che vi abi- 
taoOy fuori delle colooae di Ercole, ai quali, qnaa- 
do essi arrirano , scaricano le merci, e dispostele ia 
ordioe snlla spiaggia , iadi rientrano nelle navi , ed 
eccitano ua fumo. Ipaesaai, veduto il fumo, Taonosi 
alia mariaa , e poscia ia iscambio delle merci ^ oro 
depoagoao y e si discostaao dalle merci. I Cartagi* 
nesi oscendo lo consideraao j e se Toro repatano es« 
sere giasto Talseate delle merci , pigliaadoselo se ne 
partoao , ma quando noa le equiralga , rieatrando 
novellamente nelle navi , siedono ; e quelli appres- 
saadosi , altro oro aggiuogooo al gta deposto , sin- 
cfai li abbiano appagati ; nh gli nni agli altri fanno 
torto; perocchi n^ qaesti toccano Toro, fiochi non 
pareggi il valor delle merci ^ qncUi le merci toc^ 
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cmo prima che gU altri prendano V oro (3ii). 
Qii6«tt .5ono i Libj cbt a noi i dato di noininare ; I97 
e di esii il -maggior nnmero n& adesso panto si cura 
del re dei Medi, allora nulla se ne corava. Tanto 
parimeote dir poaso iotorno a tale regione, ciok qoat* 
tro popoU , e non .piil , occnparla , per qaanto iioi- 
ne sappiaiDO^ e duoidi quei popoli essere iadigeni, e 
doe no; indigeni, i Lib} e gii Eliqpi, quelli la parte 
di Libia verio borea , qneati Ja parte Terso noto 
abitando ; ed avventizj^ i Fenici ed i Greoi. A. 
•embra - la Libia non esaere esimia neppore per la 
▼irtcL • del soolo , in gnisa d»e all' Asia o air £ih 
ropa si paragohi, «e non se la Ctoipe sola ; peroo*- 
thk la terra ba il nocae medesimo ebe il' fiume. 
Qttesta in prodorre il cereale frutto A pari air otti» 198 
ma delle terre j e non somiglia nuUamente alia re« 
stante Libia , peroccbi ba negre zolle ed umida i 
per le sorgenti , ni teme punto la sicciti j n^ piog* 
gia beve soverchia cbe la ofTeada ^ giaecb^ piove in 
qncl tratto di Libia. Qaivi i proventi delle biade 
monlano a tanle misure qaante nella terra babilo* 
niea :(3ia)« Boona terra eaiandio qoella cbe go* 
donsi gli 'Evesptfrtte percfa^ quando h di %h niedesi« 
na pij| feconda rendtf il centaplo^ ma. Cinipe il tre- 
centoplo inctrca. Ha inoltre la regione eirenea, per 199 
essere la piu alfin parte della Libia ebe occnpaoo i 
Nomadi j tre atagioni in s6 stessa., degne di am- 
miraeione; penoccbi prima i fmtti Inngo il lida 
tnrgonsi al segno d' esser mi^tuti a rendemmiati ; e 
quest! raccoltt gii nei Inogbi^ di metao ^ . die aono 

AO 
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•opra i maritttmi e li chiamano colli, si tnrgooo per 
la raccoUa , e raccogliendosi qaesti firutti di mettOy- 
ai tnrgidiscono e matorano ancke quelli che aono 
sella pi ji alta parte della coatrada , di manaera che 
il prime frutto & gii bento e maogialo , e V nldmo 
•opraTTiciie. Goal per otto mesi Faotiuuio occopa i 
Cirenei. E taato tu tal particolare ai» detto. 

vtoo I PersiaDi da Ariande mandati in aoiilio di Fe« 
retim^ y poichi dalP Egitto Tennero a Barce ajae« 
diajraao la citti, intimaiido che lore si consegoas- 
•ero i colpcToli dell^eecidio d'Arcesilao; ma pereW 
di esso era complice tntta la moltitndine , i Barcei le 
conditioni non aeeettarono. Qoiadi Barce per sette 
mesi i Peraiani asaediarono , scavando care sotter- 
ranee obe rtferivano entro alle mnra, e Acendo r«- 
lidi assalti. Ma le cave discoprilie an ramiere con 
uno aendo ramato eosl awisandosi* Portando attor** 
no dentro del mnro qoeato scndo, lo appressaVa al 
pavimento delU citta , e le altre parti ot' ei V ap- 
pressava eran sorde j ma li doTC scavaTasi , rim« 
boinbava il rame dello aondo. PeB& cMftrascavanido 
iwi i Barcei neeisero i minatorlpeesiani. E in tal gnisa 
ftt sooperlo lo scaro (3i3). Gli assalti poi dai Banei. 

201 si repulsavano. Pur consomandosi molto tempo-, e 
molti d'entrambe le genti cadendo, ni i Pereiani in 
minor nnnero, Aniaisis dnee deireseretto, cost mac- 
clutt6. Avvedntosi cbe i Barcei non sarieno coUa^ 
ibrza prendibili, ma bensl coUa frode, feee qae« 
sto : scavata di notte una larga fossa , n distese. 
aopra da.fragUi leg A y e snlla superficie dei legni y 
arnmncchii della terra, liyellandola al piano dclPal- 
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tra Urra. Appena fu giomo imiib a parlamento 
i Barcti j e qaesti di biion grado esaodirono ; e io- 
fine lor piacque conckiodere accordo ; e certo ac« 
€ordo fennarono | sacrificando € giarando anlla oc- 
ealla fossa j che sino a tantd quella terra slesse 
cosi y il giaramenlo fermo dnrasse , promettendo i 
Barcei pagare una molU al re ^ ed i Persiani non 
fiire ninn' alira novitii contra a^ Barcei. Dopo il gio- 
ramento j i Barcei afBdatisi ai patti j nscirono della 
citti , e aperte tntte le porte j lasciavano pasaare in 
essa chinnqne degli avversarj il Tolesse. Ma i Per- 
siani sprofondato Pocculto ponte y correyano dentro 
al mure j e sprofondarono il ponte per essi fatto y 
accioechft stabile fosse il ginramento j avendo egli« 
no con i Barcei sancito dorer i patti durare perpe* 
tuamente, stntantochi la terra durasse cosi come 
essa era allora. £ per6 col rompere del ponte non 
pill il gioramento dnrava fermo. 

Ma Feretima i piil colpevoli fra^ Barcei , posciachi ao2i 
a lei consegnati fnrono da' Persiani , fece intomo alle 
mura conBggere sni pali j ed alle donne loro tagli6 
le mammelle e di qneste eziandto punteggi6 intorno 
' intomo le mora (3 1 4) ; ed i rimanenti Barcei ordind che 
coDcessi fossero in preda ai Persiani, da quelli in fuori 
ch'erano Battiadi (3i5) , e non partecipi delPeccidio^ 
ai qaali anzi Feretim^ rimise la citla. Adnnque i 
Persiani ridotto in ischiavitu il resto de'Barcei j se ne 
tornarono addietro; e come stettero davanti alia citti 
de' Girenei , i Cireoei per riverenza a cert' oracolo 
gli condussero per la citU , e nel traversar delle 
schiere , Bare il capiUmo della navale armala co« 
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mandaya che la cilia u pigliasie j ma Amasii doce 
dcir esercito iiol permUe^ addaeendo ataer a tali man- 
dati a conibaltere dalle grecbe citl& Punica Barce. 

ao3 Ma dopo chc di la paMarooo, e appostarono sal- 
Fcaiinenza di Giova Liceo, pentironii di nan are- 
re occnpata Girene, e tenlarono di entrarvi nna ie> 
conda fiala j il che non toUerarono i Cirenei ; e nei 
Pcrsiani, ancorehA nessun pognasse, li cacci6 la pan* 
ra, e coraero per sestaDta ttad) ed indi fecero alio. 
Ivi avendo pianlati gli alloggiamenti , renne ad em 
on noQzio di Ariande che li richiamaTa; laonde i 
Persiaoi pregarono quei di Girene che a loro dessero 
vettovaglie , ed ottenotele , per TEgitto partirono. E 
quinci i Lib| riceralili, per cagion delle Testt e deUe 
bagaglic) nccideyaoo coloro che rimanevano addieiro 
e IrascinaTansi j finch^ V esercito giunse in Egitto. 

ao4 QnealVsercito deTersiaoi renne assai Inngi in Libia y 
aino agli Eresperide, e i Barcei gi4 schiavi e dalle native 
sedi atrappati^ furono dalFEgitto menati al re j ed il re 
dicde loro ad abitare un borgo della regione Baltriaoa j 
ed eglino a tal borgo posero il no me di Barce, il quale 
ancora alP eta mia era popolato nella terra Baltriaoa. 

ao5 Ma nemmeno Feretima non ToUe in bene il te^mine 
della vita sua j conciossiacehi vendicatasi dei Barcei e 
fatto ritorno di Libia in Egitto, aubito malamente peri, 
balicando a lei yiyeote per le cami i vermini (3i6)* Coai 
le Iroppo forti vendette degli uomini riescono odioae 
agV iddii (317). Tale dunque e tanta fa la vendetta di 
Feretima Egliuola di Batto contr' a^ Barcei. 

FI»E DEL LIBRO QUARTO. 
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DEL QUARTO LIBRO. 



IJ Asia JhrtnAi Jtummi m-H rMtemg Bmi^ detUkrk 

iBWAda ienut6 mm, vtnmt^. — Al riiemo deg^ Seiti 
in fmtna $i opfoM una gioveniii net paOempo nntn dMe. 

kro e dai tern ( i )• OU Sshi neeeoan^ i ftr fw* 
kru di erW onde agitnre U Intte oke mang^no dmlle on^ 
ftlie ( 1 )• / Jrgii- de' twi son votti in fuga nan eotte -mmi- 
ma eoi JhgeUi ( 3 - 4 )• Origine e genealogjiu deg^ Smd. ~ 
Si Hessi dieono la gentn fiit nowlh di iuUe, a Tarptnot U pri* 
mawmo della regiane, — Nacqae Targiiao da GiW e dt una 
Jrgliuola del Jnane Barisiene , e fu padre di lApoemis j ArpO' 
cMtt Cokeaaism — RegMtndo eo$ioro eadde dal deh in Scitid 
un arairo , un giogo t una Upenne, una fak. — • Srtino fora 
^ueiii itmnenti. — L'oro atdendo alT appro$simar*i dei mag* 
giori fraielli si spegne al 9enire del terto. ~ Per ial portenta 
eedona i due aUri il regno a Coketais ( 5 ). Da Lipoesais de» 
rwajio gU Said Aueata « da Aipaesais i CaAari a Traipiet , 
da Cokcmis i Paralate* — 'nuii kinno ^pa kra il aagn^nm 
%ouo %u ^0* . 
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S'Seolodl e queUo cB Sclli appa i Creel {^).'Cwiano g£ 
Seid daUa loro crigine al paaaggio di Dario anmi miUe, — 
/ regi Scid eu$todi$cano gelotamenie V oro eaduto dal cielo « 
e tifooramo con pecuUare eulso. — Colacsais divide la Seizia, 
e jie cosdiuisce itr regai pd smai tre f^iimU. — Quel regna 
fa maggiore in eui eoKsetvasi Foro $aen Le pard saperiori 
di Seizia ad a^uihme , nan $i vemno perchi tutie ripieue di 
peuite, oada ntfi '( 8 )• ' Greei del F^mla nairmo di^eraammle 
T arigme degli Seid. — Ereale perveuue im quella eautnuk 
poiehi toUe P armenio a Gerioue. — Sorpreso da mal iempa 
si addormenta.'^ Le eavaUe del sue eocchio inianio sparisco^ 
ffo. <— Le eeroa per ogni do9e e viene in Ilea* — Edddna « 
vergitte e serpenie ^ele resdtuiice , impetnmdQ per premie 
il ceugamgeru eeco luL Da questo amore naseone Ag^ 
tiree^ Cehut^ Seiia.'-^ Eehidua^aegueuA Icamandi d^EreO" 
fe, ^pene a* f jg^uoU £ tewdere r mreo patent , e eiagerm 
iklla riMAm ill eui peudevm umfah. — Seiia ealo ceu^e Im 
freaa. ^ Par6 la madrm 4eaceia i due aliri, e Scitafa reUar^ 
atl paese^ ^ Tutd i re iSaeenduie da lui, e f oUm pemda 
mmJkittdttUa eitrturm degli Seid {^^ Raeeeme a^m 

tmme ai.Greci ed agli SeitL — * Gli Seiduomadit ineabuddai 
liaseagsd, 9areano tJmuet ed eutmno mUu Cimmmms 
Sapragg^mgeuA gU Serif, U popeh de* Cimmerf eede- U Im^ 
Ifo. I re prefcriseetM A eader merd ia patria* ^ Lore «e<* 
polero appo il Tira ( 1 1 )• GU Scid eeeupaue la eetHrada* — * 
S&mi eimmerj ch* essa eoneerva*— I Cimmeii prefii^i d «te- 
UlisaonoMeUapenieela d^'iSi»epe^ ^ Gli Scid inseguemdM 
e§ttrtno in Media ( i a ). Fa^lose mwrazioni di Arislea peeta, 
preaamieei^. — * Gt Iperiarei , i Gnfi « gli AHmaspi, Is§e* 
doni , gli Sdii, t Cimmerf eenjinand gli uni oigK altrL ^ Si ««- 
ialgeuo , e $i dieeaeeiana ( l3 ). — Mrutekii ntteend de^Pre^ 
aatma§i e de' Cizieeminiome Aristea. — Suaieofwudetd Ari^ 
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nmpei ( Chr ha namno i Meiaponihi , t per juaU 
¥i$kme ad -ApoUine alzastern m* 9Ta , e ad Arisiea W€ iia^ 
(ua { 1-5 )• k igR9to il ^tratio ollre la terra ipd de$criiia 
{ t6 )• Ball^ oeeidenle del Boriiiene aU'Ipani alftaao gii mi 
dopo gii altri i CalKpidi^ gK Alazoni , gli Scid anion* i 
jyimn* ( ). Varcaio il Botutene^ ^ prima ed al mare prossima 
Vllea. — Savr^emt ahiiano gii Seiti agricoU chiamaii awche Ba^ 
fitteniii ed OUiopoliii. ^ Piu olire ^ deterlo. Indi yengtmo gii 
AndnffitgL-^ Poi A atteara deeerta Ad orient degli Said 

agricoUari mho gii Seid nomadi fia i fiwm Paniteape e Oer^ 
m ( If) )• Oltre ipneid 9ouo gii Scid regj che a meztopomo hantto 
to TauriA^, od orrenSe la fossa e Cremni, edalcuni anehe ahiiano 
al Tan<n. A setienirfone oono i Melaneleni. — Pih a^nti e do* 
a0Ho epaiude (20). Fdreaio il Taaai, terminedella Seftia, la 
prima portione i de'Sauromad. — La aeguente de* Budini, — Poi 
^ aolitudine ( 1 1 )• Volii al ^enjto suisolano suocedo/to i TVcm- 
geie: e' gii live, che dagii arhori htsidiano le fere, ^ Sovra essi 
irovaai un pdpoh seiiioo^ rikelie al r« ( 22 )• Per fuesio $pam 
i prako* ~ Alle falde de'mond slanno gii Argippei* --^ Figura 
di ffuesd t lingua , vesdio. — Nuironsi pn'noipalmenie delfruiio 
dalV alhero PondeOk «^ // lifjuore^che no spremono chiomasi 
ascki ( 25 )• Vannoad e$d ^i Scid bd i Greei del Ponto. ~ 
QuelU per Mte interpreii- tratiano i negotj. — - Loro abita'» 
tion\^4 ^ Siima e pace ehe godono. — / vioini li repuiano $a^ 
cri (zi y, ^ 11 pa99o ^pik olire ^ vieiolo da ntond alii ed 
hacoeMibili, — /n etti dice^i^ abiiare uomhti capripedi » ed ol^ 
ire i monti, uomiai che dormono sei inesi deW anno* ~ h£ 
ad orienie gono gt Istedcni ( 25 ). Quali specie di eseqtde re»* 
dano ffuesd ai padri. — Loro giusdzia. ~ Le donne appo 
lore haano ugkala potesid che ^ uonrnii t«6). Ad orienie de» 
gi^ Issedoni sono 1 Grif,cusiodi djel^oro^ e gii Arimaspi, cioi 
VnoeoU (2<j ). ~ Crudel forzoy a limga dura/a del vemo itt 
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oliri patsi i etvMi ioUtrwo il frethh « e non i mtii # 
gli asini (28). Per /o freddo mmttano le caina at ban (s^)* 
Ftr motivo (tun* imprecavoae ji«ft nutcono muU in Elide (So )• 
Lefeii9e» ehe riempiono taere per quel tretio , sdno neve { 3i ^ 
Degli fperierei no9i parleii0 ehe gt leiedatdn — Soffo menleveii 
A E$iedo e da Omero^ #e {ftte^d ^ put Faniere degli Epi^ 
goiii ( 32 )• — Pitt eeee ne dieono i Delf. — » Sacre 4ffate 
de§^ iperhorei venuie in J)eh^ — Gredeiemenfe paseap^ db 
lilt ad aliro popolo c&i^nefitet potdofAi Iperocke ej»a6diee ver^ 
gini iperioree^ porJeirid delle cffeitep e i einipie uomuti • 
Perferi eke le eeeompagnavtaio mm nienmrone* — Medo eon* 
iimile eulf o Diane reele delie donne ireeie e peenie (35)<» 
Oneri eke le denuUe e i ganeni rendono in Dele alla^ we-. 
Wierim ed al tepelere £ quelle 9^t^i ( 34 )* Ee^e Mmveie « 
Delo per iseie^iere cur veto a Lueine. — Prima f^erano venufe^ 
Arge ed Opi. — Onori ehe si rendevano pure a. quHie pergini^ 
iperheree » ^ inni ehe le eeMre9ano cemposti da Olene li- 
ffo. ~ Lore menuw$enle ( 35 ). Er^deio ngetta la fo^l^ 
d^Aiarie* <— Si ride di eolotv ehe deaeriponQ rotenth la terra ^ 
e dnia dalP Oeeane ( 5C )• Deecrizione della ierra secondly fe- 
pinioi^e tEfodeto, — Dal mare aueirale al sfiienirionale i 
Pent t i Modi* i Saspiri i CaMi. — L*Asia in due peni" 
Male ad eeeidenie «i eiende al mciv.— - L'una i tAsia minare 
ahe eontiene irenia naueni. ^ V alira eeniiene laPenia^l'Ai^ 
Ma rArahia al mare aueirale; al mare interne la Fenicia, la Sirim 
la Paleedna^ tEgiua { 3^ ). II reeianie ceniinenie /niece a mei^ 
tegiomo eol mare aueirale ^ a seiteniHenv vol mar Caepia e 
tArasse* — Quanio e aitorienie delttnJSa ^ pae'ee deteria e 
nen eoneeeiuio L* ultra piagpa i h JUhia, per mm^ 

Ureiie $pezio contigua alt Egi/ie* {it }.k dnia del mei.e p6r 
agru doye. ^.CiJ neenoltbera i Feuiei maHdalid dal re JVt^ 
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'( 4i )• h£ i Cmriagmesi. La w^vfgashaB it Seimspes 
fmniaao ai tempi «K S^ne noa compiia*'^ TnUrn fine H Sa^^ 
mtpes (43 ). — MoUa f9TU fAda woopem Ja Seilmce ca-*» 
nandetm^ ohe per ordine di Durh $temie per t Inio al mare e 
dal mare giunge ai serip AraUee, — - L* hJb dope^ U Kle> 
nutrisee eroeodilL^ Gf h£ mue^ett^ii dm Dmo (U)- — 
iMffheua deltSur^ aeeanio la LMe e t Asia. — Igfierad 
$e della bMda wienieh. o eeUentriomiie sia hgnaie dal ma^ 
re, iKm d^rern la ierrm ekri mm' in ire pard c2rpidm.~ 
Cimjhi e mmi peed m tftieete tre parti ^ Jgeeraei ehi eegaaii 
^ aUim, ed ilmeria e wia i t^erigme dei nemi (iS). 
Le amuem enire mi Pekrte Smim, eono igaorantissrme , tol^ 
teme h eeitica* — * Ber ^md g tmr t JBriia etta em inAmiia ed 
iimeeeeMiie jtf cid ie giovane h ierra ami edieuoi 

J!mm. ^Fra ^uesHeite $etm ijMt eekhri^e dal mare mviga* 
Mi (^7). ^^^L*hlro fra tim i fumi i il maesimo. — Si 
meeeefam^ qd eeeo meUi nltn, Nom e 9aria engine dltfueeti 
fimm.'-^ Uhiro naeee net paeee de* Celii \ eeerre tuUa VEw- 
repa , e i&deca nella Scizia { 4^ - 49 )• ^ meggiere del Ni* 
h s noH per le proprie eue aetfue , ma per tfuelie ehe in esse 
II eearieane, Ferehi eorna nel 9ente e neUa slate sempre 
uffiole as^ eieeso (5o). Seeondo fume degU SeitiSil Tira. — 
Qri^nm da mta paUide, che sepera la terra eeiiica dalla Neu* 
ride. — Alia- eua face ahiiano i Greet Tirite ( 5 1 ); — Terao 
fume e i'lpaoi* Precede da una pahSe g eppe cui naeceno 
eayalU hianchi eahadehi » ed ^ appellaia madte delflpmi. — * 
Per le spatio^i eintfue gjiemate ^ac^ua sua,eorre dohe, 
Par^alire iftmiiro^fno dove eioeoa al mare, e fiiUa amarimma 
da imfonte che^ oeme il laogo dond'esoe, ei chiama Eeampdo. — * 

il' Imge n^ cm^fim degfi Sciti areteri , e de^ Jlazani, — - 
Preeeo queeti seno il Tm e flpanifra si ^usinissimi.—^indi si 
epa^me ( i^a ). Qimm*ffma e il Boristiene , ehe dope f istro 
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pFed^€i ^ aianeii «Ae ptn s* iiimUn9» ~ IVr fmrmia ffome 
i MMgodile 9im ml lu9go deUo Gen^, in cui e««o viene JhUm 
jmrte wfuilamire e da Juof/u weegRid. ^ J>i ^^Jiiame tmi^ 
camenie e del IRlo $om ignaie le ftmii a* Oreoi* Meiie 
e^ttJfMti nelk 9tu$a jmlude*'^ Lo spazh £ term frm ifsuh 
sd doe ftumi dihnmn promoKtorio flfupohn* —V*hm ur esM 
U temfw di Cerere ^ W/re // fwi/e prein t Ipaiu aiitimo i 
B^riUekUe ( 65 ). Quinio fiime i il Paniiempe pur nase^te 
itt' una p&lude» — Fm fuar/o , ed il Boriaime smto gli Smiie 
agneolianm .— Enin Keir JUa ; poi si tmetce el Boristene 
SeOo fame i Vlpoaurif che da uka palude aeotrt per ^ Sciii 
Bomadi al mare { 55 )• Seuimo fume e il Gerro , cAe «t 
nuM da I luogo ain dove i conoaeiuia U Barittene, tpumei di* 
videadoai il Caito ^ e iearreado fra gli Said namadi ed i rfgh 
n seariea nelV Ipaciri' ( 56 ). — OUave fume 4 il Tami che 
maaeeikh da wia vaaia pelade antra Bella Meads , la fsale 
separairegi Sdddai Sauromad^^Nel Taitai^tra VIrgi (57). 
L'erha delta Saixia aumetfia b Ule al ^stiame (SB).. /dUir 
cAtf si adoraste dagU Scili^ e come chiamaii ( Sg).— Al sola Marie 
simaltteri, are e iempj eoasaerma ( to). — * Singolare modo di 
sacrifieio. — Come quelli fan euoeere in se siessa h piidmatn — ^ 
Olife i io9i, saonfieano aliri animaU e specmlmente i aavalli 
(6f )• -i* Cptt qaale sacrario^ era e simuhero per ogni oMni 
si omori Marie, — Amiui saorifivj a ^ste name, ep& che a^ 
allri num. ^ A lui sacrrfieaao il ceniesima de' prigieaierife 
ia £^rsa maniera tka gli animali ( 6i )• ~ A&larnacano ^ 
para li sacrifieaaa , ir^ /i alimeniano (63 )• ^Aireaiisdiaii 
iallioi degli Seiii, Scardeano i nemici , e, dolt acaoaeiaia 
pelle Mrvdau varimeaie ( 6( ). IJsaaa a made di taate 1 cnnf 
de'nemiai , e fm/fi aaehe dei paeaani cha vinilheimo in yHff/- 
ehe differema al easpeiio del re {95 ). Prerogattm ammhmmia^ 
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Mroadb/'t agfi nomint ^qUtpU. — ipmmma em JkggioM $^ 
$m$ure 'i'^'thn nml&f^ ( C6 )k M^M rndavini, --4 £ah> ^umii ttw^ 
A¥imfre'C0n fisc/ dt ¥erghe>, — Gli Enaftr per d<mb £ Fe* 
mre mitrnfmno cen vergke A tiglh (67 ). H re $* e nmhid 
e&ftnlia tre ind^pini: Jiin6uiso&tt6 e$d h mtgitme del 
morho « iale ehe nihiu gmreio il jviee per gli rifgf Um. ~ 
AUri indo^im iannene eapiialmenSe ^ aseelpone h * epergiure 
( 68 « euottOo, dot aliri mdevmi daUe edere aee&hti^ 
wceres e i prim , come mendaci mdo^mij mmo ahhmemti. ^ 
Per ffnah mode ei ^ahimeine, ^ T^ud i metechj fgUueli di 
tebu ehe ilre fa ueeidere eeno ' umk i- ( €9 ). Jtiii degU 8M 
giamre i pmid {70). Fimetali e eepeieri dei r». ^ Cm^ 
deli mieri ed eeei rembai 41 mametUo deUa hre merte ed m 
mine depo ( 71 * 72 )• Came gli ediri Seid ei eeppelUeemm 
dei pearmtiL Que/fi- e/^# gfi hatmo eeppelUA ei pwgano earn 
ee^ff^gi di canape ( 7^ )• La canape naeeie epeneen^a in 'Sei» 
«Nr« / Tracj fimnon da eee& i wedmekii^ a del iMipdre dMei 
aeneeeue: em wilgenei gli Seiii ceme Imwsro* —Di ehe guiem 
h domte hra ei ficciano meeide e irntre (^i - 7$)* Ckmr^ 
denei gii SiM d^ imiiara gfi alieni eoeiumi , e eingelarmeinia 
^uelU det Gr^i. — Jnacareie e<quenee riiemalo, dalle eem 
peregiinemeni neU^ ilea ecic^e an eao veia, e ovom la 
medre deg^i iddU eoHe oerimcnie ueaie dai CizieenL — ^ 
Berdd i uccieo del re Sduiio frgielh erne. Oriffne d^Ana^ 
aareie (^)« Alira narraziene dei Pdoponnaef eul conia 
di Ajnaeareie ( 77 )• Seile figliuole e eucceeeore del re Arim* 
piiCf dalla madre fa edueaio a preelegere le ceee gt^eehe* 
Speeee Peniva alh ciiia de* Berielemd, e veetifa e 9ieev^ 
alia maniera de* Greci (78). ^ — S'inizia ai nueiari di Bac^ 
ac — J principali degii Scid introdoid da we Borietehiia tni» 
rane iaeean$e il pr^rioy re ( 79 ). Gli n ribeUano e fann& lore 
eape OcUunaeade frafello erne; Saile ei ridra .preese Sckeka 
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cmrg— 1» iM fiM$tiu fmSeiU rmif Smk mi (kinmmdf 
ek€ U fa Mmre {gp). ^ MMmtme iigjli Seid 
Mt* — iliwfti lam re per mimfrmfim mmmii mi mgm S^Umii 
f&rttum mm ptmM ii nHta. — CoUm. mmm <£ tfmMe ptmU 
fa IM emUkfa e tm iMm mM Emmpia^ Mtm i »ei 
wmgfof^ efe U emim p^u im Pmmmtt mMm Afen A/ 
(8t yOftm i'Erc^, liw oiMii grmiB p im mmpie- 
im fn9m U fimm Ttm ( %% Bmim s'^pmfMm mmim 
gU Seid^ mam p mi g m du macoii^ ml fim^eilm Amimma eke il 
Smmie. ~ Ai^ ia Smm (gS). ~ Ai Meimwet pmnimm 
meeUh I Uie figSmmH, petM meemguumia l» mm efe m» fb'aM 
lmmim»99 Oef daUm wiHam (»i).Ikrim pememe ^Smm ml 
pmUe^ pwe§m CaheiMua. Pmtm mUe Cmmrne^ e rigmuim U 
Pmte. — Spmzm del Pemim » del Bm^re^ dtlU PfwpmmMe ^ 
ddtEUeepemm mkmtmd it Endeie. — Pmlm^ Ueem 
{%% — K).Mmmdnele9mmimmtdm»eimddpemU.^I>meeeUm^ 
me ereiie ml Seefare mem hUeee meeuie e ffmeke ^ demeSmmU Im 
gtmdcheDerU eemdueeem.^ — Nmmen di ^metiegmiL — Delle 
eelemme peeeie ei vdgemm i Bimemfimi per tmra di Kmma 
ieeim (S^). Memdnele Imtgmmemie rieemipememie del re^duSem 
me pimim eem ieemieme ml iemipie S Gimmeme emmdm jSt). 
GT/oM mmngemm mltistn, eemffmmgimm eel pemie il eeOe dd 
fame.^hmrie precede per he ^IWkm (89). Pefviaiie eifamik 
del Temre. — Femd^efirAdeltmm^ di peeeie fame, e erne , 
eeree (90). leerixime eke Dane immeltm ml Temre (91). 
^Hwct vieme ml fimme Ariieee, e vi Imm gnm emmudi di mm» 
( 9a ). — GU mlin TVmi ^mrremdmm* / Geii vmieremetiad. 
e guuiiswmi /iV TWei eeme im eereiA rideHi ( 9S )• Opmieme^ 
de* GeA emit iaamerieiiim. Credute mmden de ZemeleeU 
eesim Gekekins. — Muee ehe omwo egm eimfme.mmmie Zm^ 
mehsie.^Smetieme il eielm i emt m i e efalgemHe -^J 
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Omci del Pwio e delP BUetponio dhtmo ZamhsU ^tervo di 
Piiiagom.'^ AUre co$e narran^ 'di lui , « come rendeuecre^ 
dib'di U «ft doiin'ne ai Traei ( f)5 ). Giudi^o di Erod^io uh 
tomo a Zamflciis ehli piu aniico di Piiiagora ( 96 ). Ihrio 
varca fhtro. Fuole scio^ere il ponie* ~ ^ du$aa$o dk 
Coe les6h (97). OrcBna agt loai di cusiadire il pontes « 
di aspeUurh eessonta giomi ( 98 ) • Cosia e fSmensiene delta 
Scizku-^ DalPlsiro a CaroiaiUs i Fwliea 8eizia;iifdi S U 
regiane eminente che eporge in mar&j ahitata dai Ttuui tino el 
Cker»ene$9 Traehio « e eimile al promemierio euniaoo o a ifuel 
di leptgia ( 9(1 )• Confini mediterranei delta $ettia , eiea 
forma ed etteneione ( &00 - toi )• Gli Seid Medono t^attei^' 
lie dei Tauri , Agadrei, Neurit Andnjkgi^ Melaaeleni , Ge* 
lotti , Budiais • SaaromoA lero een9wini {io\). Dai Tauri j»- 
enficaaei ad Ifigenia i naufra^ , ed aliri ohe il caeo eialwa 
alia terra toro. — / prigiom ueddotto, e ne pkmtaao motto mi 
otto la teeta oome per guardia delta oaea. — * Tcmiio di 
preda e gaerra ( Gli Agatimi di eoetumi ditioatisnmL 
lyoroei adomano^ — Heaao le dme 01 eomime. — Net ri* 
manenle ei e^fanno ai Trad ( i«4 )• / Neuri raeeomigliano 
nei eoitami ag^ ScUL Seaeoiati da eerpeati, eepatriano, 
ed aKtano eoi Budiau — Lore preteea traemuiazioae in tu^ 
(io5)* GU Aadrofagi eoao feroeiesimis nomadic hanno 
propria tiaguagpo , mangiano amana eame ( 106 )• / MeUuk^ 
oteaiveitono a nero, ed hanao uionze eoiUehe ( 107 )• / Bik^ 
dini iono nameroii » muurrig rosei^ namadi* ^ V* ha in 
essi la Qilta di Qelono 00a man » e tempi di legno. — Gli 
iddii e le feste dei Geloni a Baceo eono greohe* ^ Eeei 
pur eono forigiae greea. — • Lore tingaaggio meio di greeo 
e scitico ( 108 )• Divereita di costami , lingua e eibi fra 
i Geloni ed i Budini ^ malamente confusi dai Greet* La 
eontrada dei Budini i eparaa <£ eelve^ Ha wi laga ehe 

Tcmo 11, a I 
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bmire, eaUori eiT aftrv imgokri fm clmenM ( log )• Ori^ 
gate dei Smtmmaii. — Le Awmtmd tippelUno omieUe iagU 
SM. Sul TemMtmte mie dai Greci, da ^uetA mio f>o«to 
tre nari per menarle in eatiivUi^ — Veeidatf e##e i viticii^n, 
e mal pniiehe del mivigare • mmo qnnu at Crtmmi, — IH 
a jfndano gli Soid e vengotto earn essi c iaUa§fm ( no ). 
Qu0$d dtpyrma iffMti^ poi d eeeertano cAa quelle mit fem^ 
MWie. — CoMfgUo degli Seiii pet mppreueni alle Jmax^ 
mi ( III )• Qmette dh^emgfmo meigU di quelli ( iia - ii3 )• 
Im Amnoki epprendano la lingua eciiiea. Aiiiare mm po- 
f2roivo u SetM Eeorimo immd^rieevuta parte 'delia 

fieoUa paiemas • paeeate com esse il Team (iii^). Qmesd 
ametUtmo. ~ Loro viaggio olire il fiwma. — Firili eoMimtd 
delta Amawoai terlad poi aaoke dalle dume d^ Saur^ 
mad (116). Ltagua eaidea eeorretiemeaie parlaia du Seu* 
remade — J 9ergme eke aem ueeide an aemiee men i leeiie 
epaearii (119). Jftmzf degli Seidal eeagftefo dti re defpte^ 
fid pcpelL — Lem £eeorso per permedtrU ad ajaiare gU 
Seid (ii8). I re dei Gehai ^ Badiai, Saunmad premei^ 
ieae rauiilioi akri U aegaae g e per ^li ragioai (119). 
Gli Seid delUeraaa eeeaeare la laiieglia , e metiere a gaasie 
la ierra per cui de9e paeeere I'eeereiia £ Dario. — & Xpidoae 
ia tre peril afle quali propongeae Seopade , Idandne e Taeea^ 
ei$ ( 1 20 )• GU Seid fanao preeorrere i migliori ca9aUerL — 
Le femiglie lere $m earri • ed indeme i heedaad numdano Peree 
ofuileiie ( isi )• / prteunori awmseae Jtim giorao di eammiae i 
Perdeai eke per ire giomaM yiegffato a^evano dalT biro, — 
Qmoiano ad eed la terra- — / Perdaai iaiegueadoli eono d* 
red oltre il TaaaL ~ Trapaooano le regkmi de* Sauroma-^ 
d (iSd). Entrano neUa eiita lignea e vacua dt* Budiai. — 
X' iaeenduino. — Al deoerto peroeagono* ^ Per euo seorrono 
dai Tieeageie i fumi Ueo ^ Oaro , Tmici' , Sirff die ohac* 
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eano nttlla paludi Miotii ( i23 ). Dario / accampa aW Oraw, 
Ineommeia ad edtficare otto cttslelU e gU laicia imipeifet^ 
ti. — Penituuh ehe gF inimici fuggissero 9eno oecato §^. in^ 
mgue (12^). — Femsio in Scitia t'nUMein due stuoU. — 
Quosti fuggwio per le terre dei USeianeleni ^ Jadrofigi, e 
Neuri* — Co$l tarbmo qwmA a^evmno rietuaio la loro le* 
ga. — GU Agatirti inter£cono tudilo agU Sciii, iAe ialla 
Jfeuride pauano alia propria terra' ( )• Siancheggiato Da^ 
rio intima a Jdandno la hattaglla o la resa (ia6). Uherae 
9empliee risposta f Idamdrio ( 117 )• Mandano Seopasis a par^ 
lamentare eo^ lonL — FreifuenA auald della seitica eawilm 
leria ( ia8). La voce e I'aspetto ^kglt ami e dei muli. at^ 
terrisee i cavalU - degli Seid e gie9a altesereiio pertiano ( 129). 
A$iuw de^i iSciti per traitenere e ridurre Dario in maggfore 
pemria ( 1 3o )• Un ucceilo , un iopo , una nana e cinifue 
eaeiie a Dario mmdaie dai re degli Sciti (tit), Dario e 
Gobrias intetpretano divenamente quesii Mirani dtmi ( tS2 ). 
Seopasis esoria gt loni ad abbwJhnare la custodia del pon-^ 
ie { i33 )• Sckierati gli Sciii in ordinanta di hetta^a dannv 
la eaceia*ad m hpre. — Dario veggendpsi sehemito , pensa 
fnalmente aila ridrtUa ^i34)« consigHo di Gohrias p 
onde ingannare gli Seiti^ laseia al eampo ^ infermi e gU asini , 
e si conduce di notte verso VIstro ( i35). GU Sciti insegaenda 
i Persiani pervengono prhtd al ponte ed eiortano gf Joni a 
sciogUarlo ( 1 36 ). Milziade ateniese apj^rova il eoasiglio degli 
SeiU, — ' Istieo milesio vi si oppone per desiderio di conser^ 
vare eolle fine di Dario la timania nolle cilia greehe^ — A 
lui assentono i Greoi tirmift ( iZ')y Loronomiepatne{t^9). 
Asttaia e parole t Islieo agU Sciti ( 1 3g ), 6/1 Sciii tor^ 
nanJh a cereare i Persiani falliscono per csipa propria la 
via, — Dario giunge di notse al ponte. — Sua ierrore net 
trovarlo ratio {ilio}% — Egiziano <£ voce firtissima ehiamm 
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/riMo. — Ittito r.^d^. — Congiunge il panic « tr&^etht 
I'tserciio (lii)- Ohbrohrim motii de^i Seiti contra ^ l<mt 
( 1^1 )• Dcric posca da Segio in Aiia. — Lateic in Ecropa duce 
d^lTesereite Megahmc a luf ecfinmo ( ifSf. CeUhre ietio 
dr Megalatci ntlla Iccali/a di Sizcnzi$. — SoggeUq gli Kl- 
hspontj chc ncn fivorivmc bt parte de' Persi (iH), J ^ae^ 
Ha spediuone jii coniemporanea quelle contra, la Libia. / 
Jitinf, pccteri degli Jrgcnavti, eaeciatiJS Lenno dai Pelacgi^ 
9cna raccalti dai Laeedemoni ( 1^5 )• AffeUando flregne aatfo 
condannati a mcrte , e per cHuxia delle mogli u salvano ( i46 )• 
Tera, A' itirpe eadmea tutore di Euristene e Proele nipati 
cuoi « noil volendo piit oUfdirc a ffuetti^ come aanmsero il re- 
gno di Sparta, conduct una' colonia nelVicola Calliita gii ahi' 
taia dai Fenicj con MeMbliarelaiciaio iwda*Cadmo{ii']\. ''^ 
Tera va a coabitare uuieme ad essi borne emreo. — Tera im'- 
pelra dagU Sparfeni ehe sieno liberal i Minf gfi di nuovo 
riparatfsi al Taigeto , per fcnegU compegni. — Pochi 
Mini il aeguono nella colonia. — i piik volgonsi contra i Pa^ 
rareati ed i Cauconi» — -> Gli cecciano dai paese efondano set 
eitfi , le quali indi quaai tutte farouo distruUe dagli Slei 
( i48 ). — Vieela CalUata ottiene il name di Tera. — H 
Jtgliuolo di Tm, percM wtole rfmanerai in Isparta « ncciw dai 
genitore il name t Oiioco, ^ Di e$$o nasce Egeo da cui 
ehiamotii una tribu di Spuria. — Sacrario alle Furie di Lojo 
e di Edipo , perchi eretto dagli uomini diqueaia tribu (i^^)- 
Ifarfaxkne dei Terei intorno a Batto. ^ Grino re loro si conduce 
ft Deljo eon Batto della echiatta dei Minj, -r Voraeolo lo 
eeorta fondar colonia in labia ^ c il fecchio Grino indiea il giosfO' 
ne Batto come pirn idoneo alt impresa. Non si euroqo piii i 
Terei deiroraeelo , anche perchi ignoravano (jfual regione fosse 
la Libia ( i5o.). — Casfigati eon sette anni di sieetta^e no^ 
vamente eonsif^iati doll* orocolo mondano con C&roiie erv- 
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lMite« meremie di fxrrpora^ etplwatori in tAUa.'^Quetii ap' 
frodanp neW Uoh di Plqtea ed m laiciando Corobio ^ a Tera 
riiornano ( iSi )• Coho tamio andando in EffUo t9cca iem a 
Platen* — LaMcii^ pfof^igioni a Corobio* — La iua nave i 
pai tpinia dai venti n Tartesio* DaUe merei in quet^ 
einporio 9 ancora ignoio ,\caricate , i Snmf iraggono it mag^ 
gior Incro eke i Greei abhiano faito mai dope Sosiraia 
epneta* «^ D^Ua deeima del lucro formano i Samf un vaso 
di bronze e il dedicane a Giunene. ^ Prindpio deth hra 
amicizia eoi Terei e eoi Cimiei (•iSa ). / Terei mandana con 
Baito la eolonia in Phtea ( 1 53 )• Narrazione dei Cirenei m- 
iomo a Baito. — C&me^ e perchi Tenutone mereante eahaue 
e conduceue a Tera,Fronima J!gliu(>ladi Etearco re tJaoin 
Creta ( 1 54 ^* Ivi ella di^nuta concubina di Polinesto partorisce 
Batto. — C'ostui ^tendo balho oontultq toraeolo in Deyb, La 
Pi/ia. il chiama Batto, cioi re in lingua Ubicat e gli eomanda 
di cndare in Libia ( i55 ), A^itu da mum mali 1 Terei eon- 
eultano uncera toraccle, Mandaho Batte can due navi, e 
<fueed ei stebilisee in Plntea isola adfaeente allalibia (i5G)* 
Non proeperondo per un biennio ? cohnis daff oracolo » am* 
monid pastano in Libia e fondeno Aurie ( 1^7 ). Nel Mettime 
anno i Libj eonducana alia regione Jroea ed al fonte tApol' 
line ( i58). Batte. — : Areetileo* — ^ Batto il felice', regaano 
eui CireneL Seito quest' ultimo mold Greci ei riducono # 
Cirene. — - Adfiean re dei Libj , e i Libf cireonvicini , spo- 
gliati deUe lore terre dai Cirenei^ invoeano il ioceorso degli 
Egizj. Gli tegttj eono totalmenie sconjitii dai (Jirenei^ e 
incolpandone il re Apries il depengimo ( i5g ). Areesilao 11 
euccede al padre. — I frateUiditeordieen hu edifieano Baree^ 
« indueono i JUbj a ribellarsi. — Vittoria dei Libj contra i 
Cirenei, — Areesilao i soffoeato da Legreo sua fmtello , e 
Leareo i ucciso da Eriue trn^ie tAreeMtlao ( iCo ). — 
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Batto h toppo iuecede a iuo paJr0 AfetitUto,. — I Cireket 
per trwan alle sciagurff alleggiamenio c^asuluino V oraeoh in 
Delfo. — Sano eiorioH a richiedere un eorregpiore oi^ Bhn* 
tinei , ed oiiengono Demonaile. — Suoi . pnmedimenti in 
Cirent ( i6i )• Jreeiilao iir non tollera gfi orSui da De^ 
manaiie siaHUii. — eaeciaio eon Fereiima sua nuiire. 
^ifi f^*gS^ ' » ^ Fm/ima a Salamina Cipro dove 
regnal Eveltone. — Ad Evelicne eOa domanda €$ereiu^ &non 
ottiene the doni femminili (162). Jreetiko wendo adnnat^ 
un esereiio di Samf rkorre* alP eraeoh ehe bmiilmenie f an^ 
wumiifie ( i63 ). Rieupera il dominio* — Si 9endiea degfi 
venarj, — Per e^itare il sua feio $i riiira presto Alitir sue 
suoeero re d€^ Bareei, — • M i ueeiso eon Aliur dai Bareei^ 
e da Clrenei faoruseiii ( iGi}* Ferednuts ehe nelfassenut del 
Jrgiittolo amministrawt il regno 9 va dope la morle di Im ' in 
Egitio. — ^ Sicordando le benemerente £ Arcenlao yerto Ca^ 
ratUe imploraajuudolprejettopertiano* — Prefetto era Anon- 
de » poi ueeiso da Dario per a^re ad emulatione sua eoniaio 
moneia argentea (166). Ariande manda con Fereiima esei^ 
eiio ndfMe e terrestre , soito gii ordiiu di Amasis mavafio » e 
Badre pasargade » mediiando la contpusta della Libia ( 169 ). 
Farj popoU £ • Libia ^ e loro usanze singolarL — Adimarehi-" 
de ( 168 ). — Giligamme presso i quali incomincia il sH*, 
fo ( 169 )• ' Asbisle { 190 ). Ausehise le Cabale ( 171 )• 
Nasamoni ( 172 ). PsilU ( 173 ).. Qaramanie ( ^74)* Maee nd 
cui confine 9*ha il fume Cinipe, edileoUe delle Grazie{^\^by 
Cindane ( 178 )• Loiofogi, — Deeorizione del Joto ( 177 ). 
Miclie appo i (juaU ha il logo Tritonide, e tisola Flaii^jS). 
Giasone i sosprnio alle seethe del logo Trilone. — Fiene li^ 
heraio dal Triione ,edi ad esso il iripode. — Favda di ^aesio 
tripode (i79)« Aaesi, — Fesia di Minerva anuualmenie ee^ 
lebraUt dalle donzelle indigene. ~> La vinci trice nei lu£ • 
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4ien€ in premio m armaiura ff^a , e igta c^lata coring. — 
Scuda e celaia dalt EgiOo ehhero i Greet ( 180). Fra terra 
sopra I Liif n9ma£ ftendesi ma ctmtrada £ fere npieaa* -r- 
E sopra (fuetia, da Teie alle eolome fErcole, per un eig^ane 
d' arena surgono ianH colli £ sal^ con acqua fresea pgr dieci 
pomaie £ fnagpo dUtand gU mi dagU aliri, — Primi gli 
Ammonj che ORorano il tebano Giove con faccia cf arie/e. — 
Fonte del Sole e suo singolare f^nomeno. — ( 181 )• Augila 
Id cui regione i palmifera ( i8^^«: Garamante. — - Bovi che 
pascono retrogradL — Trogiodiie etiopu t-* Loro velocitL — 
Caoeiano dalle i/uadrighe i.Garamanie ( i83'). Ataranie^ — 
Senza nome proprio. — Esecrano il sole. — ^ Ailanie in cui 
^ha il numie Ailanie colonna del eielo ( i84 )• Ignoii popoli 
ahittuno aWoccaso deg^ AilantCm ^ Miniere £ sale bianco e 
purpureo e ease firmaie . con asso* — M mm pia9e* ^ Jnfe^ 
ilea 9astifd £ terre superiormente ( i85 )• Fra F Egitio e // 
logo T)riione i Lihj nomadi* — S* asiengono dal mangiar^c- 
che. — If on nutrono porci. — Le Cin^ee onorano his ( 1 86 )• 
Noma£ « brudano le vene del capo a* fffimli per manienerti 
sani. — JUe£cina per le eonwdsioni prodoiie da quella scot^ 
iatura ( 187 )• Sacrifzf. — Sole e Luna diviniia comuni. ~ 
Phoprie dille. gend al dmtomo del lago Mnerva , Triione 
NeWmo (188 ). U egida^ e 2* omamento £ Pallade, e le quor 
driffie usano i Gred ad indtazione dei lAbj (189). / Nasa- 
moni seppelliseono sedend i mord. 1— Di che e come costrtd' 
scono le case (190). Agli Ausi sieguono i Macsie , orion£ 
£ Trofa* Sono esn libj araiori, — Loro singolare modo 
£ radersi i capelli, Si £pingono il corpo. — La regione 
che abitano , e il resio delta Libia oeeidentale i moniana , 
s^l^osa » e ripiena £ Jiere di vam specie. — . La regione dei 
Noma£ e la Libia orientale i piana ed arenosa (191). jlni- 
mali du^rsi e singolari che yivono-nel paese dei LibJ nma^ 
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S ( 19S ). — I Zafeet eimfiMMQ ci iKiefle « al i Gtumg m 
Zwtee. ~ i> Anne c^/io i fnimt gaidum i eMcftL — il 
pae$e dei seeomC mhhotda £ muele^ e dr jetuve ife/fe fosK i 
&XMte si eiboMO ( 19S - /Jttb CitstmL — Xio^ 

rMW9 4^' tfoivf MMozsofi. — hi St estmggomo come Im peee 
an lag9 in ZacitUo. QuelU peee i miglion della ^eee S 
Pierim, ed il hgi comuniea toUenm, eol wmre \ 19S )• Pmese 
liiieo faori delis eoUmne JtBrcoU. — / Csrigg^esi «ppr»- 
dtmo ad esso. — Come quesd vetidmo sems parUre e m ffaUs 
prezzo le menanzte agU Miimii ( 196 ). Qmiiro pop^U c^i- 
iMO la Libia* — ladigeid; Lihj ed Sdapi\ finsderi ; 
Feniei e Greet ( ig? )• Msno ^tssm la ierm della LUia 
ehe queHa deltJsia e delFSurspa, — La regioaa di Cinips i 
fertilissima. — b£ la regioae ds^ E9e$periie ( 198 ). La 
Cirenaiea i la p& alia parte del paese dei Lib/ mmadi* — 
Per otto me$i in ire diversi lue^ , raeeolgono i fruiii wmi^ 
ri ( 199 )• / Pernani vanamente per nmw mesi assedieno ed 
assalgsno Baree. Tentano timpadronirsi eon certi soavi 
setterra. — - Vn ramiere seopre t a$tuaa dei Persiani { aoo 
/ Bare^ ingannali e iradiii perfidamenie dai Persiani 
gone in potesti di ffuesii ( aoi )• 'Jtroee vendetta di Fered' 
tima contra /fi nomini e le denne di Baree. Alt eeeetione 
dei Batdadi e dei non eolpevoU « ffi altri sono ridotd in isehta- 
pitii dai Persiani ( tot ). / Persiani tentano iardi ed inadl^ 
mentedi oeeupare Cirene. — <- Tomand(h in Sgitte sonodanneg^ 
pad assai dai lihi ( 2o3 )• Dario stabiEsee i vind Bareei 
nella Battriana (soi). La di9ina vendetta eon orrendo emer» 
tale morbo ponisee la cradelti di Feredma (2o5). 
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. AnnOTAZIONI AL QUIATO UBRO ErODOTO. 




(3) PlMreo ( U i^'utk si p9S$a in$egMan ) dta il prettnM 
ptMo. - Gli anUohiMimi poeli ivpoieroagli Soiii, dk\ loro geocre di 
▼ila, i ilY>mi d*^/ffomai^ ^ gtdactofkgi t took mangiiori di cATtlle , 
€ aiogiatori di laite^ ed i Tat uri anohe oggidk pralbriMMio il faut 
di gidm«nU a qaM&o.di XMoe^, 

(3) Gli Arabi parioMiilio moogendo le bafiila oaaoiano il brancia 
neUa mlTa di qnelle , aooiocoh^ cost solleoilato dieno latte in 
maggior eopia« { JVMhur. Desori/H* de t Armhifi ^ p. >4^)* Gli 
OlieoUkUi soglioao pal noiifo madatimo kgata i piadi poiUriori alia 
▼aecha » a Mffiace. di tnlta f^csa nalla aatrioa* ( KM* X>a#afi]pi; 
da C^, da Bonne Stp. P. /» 0. aa ) AUnfeo (/«. /x» c« 60 ) 
diaa 'die. il Tocabolo m^mf (sumehf ganea) qai ii«ato da ErodaiO «i 
iroVarabba raritoenta tfppropriaia ad altri aDimali. 

(4) Emi ( coa'i Ippoarata invallaado degli Soiti ml Trmtutto delU 
mtie , deAe aeque dei tuoghi ( 94 ) maogiano oami coUa , a baoiio 
laiia di eaTalle , a maogiaao tppaoa » doh dado di diTaUa. Erodoto 
non paria dal botirro* si paroh^ qnatto Tocabolo an ignoto ai anof 
tempi , « 81 pardik OfSS^ origina ana dalla -taooa. Oltraooi6 il 
laita di giomanto non da bulirra * ad agli qui Tnola indiotra la graa- 
sma o liora cba nooia sopra-ii latu* 

' (5) Cia^ gli Said nomadi o pascari » a mi gi4 gli altri iSoii^ ae^ 
oaaaTano i tarH* 

(6) Di quasia fataa vadivaiisi i Tflatigi .flal tnago doya aggiii^ aU 
Praoops. Em fo ooloaau al lampo di Cosianiino porfirogeoita (ZW* 
tAmm* dM Imp. a* 4> ) • 

(7) Polieab naa tralasoia di anmiTafara tl mAdaaiuM iiUfr fra*suai 
amugammi ( i. ni ) ^ b aoak anaha Tutcaaoto misaaoia i ribclii aaa 
colla armt ma colla* vatgha ( AUnendro Leg* iS? )• Glandiano, a«or- 
lando ScilicoM a raaipara U dimora a ad auacaara la pagaa canua 
TOMO 11; a** 
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I^MivM Birtrapto I Mntagt oIm m •! dMt lift mb mm Hk 
ooD asu atstlirlo , ma sol eolla tfima al cai soooo la couoie targa 
iofgiaoaraaao. AddMa ^mdi 1* aaaoipb dcgU Sdti, mottraiidoai 
ooana m altra occafioiu aacha in qacsta itndioao imitatora .d' Eco-> 
doio. Una siogolariMioaa somigliansa riaoootriamo fra qoaalo ia»« 
conto a qaello che laggeai ncfU aanall di Nowogarda. Si^ 
gUmond^ Barone in BerhetUttn ( Comm* delU Mosc. « deUm 
Buuia s Kmmudo deUe Ifmng. a de* yia^i V. l/» p. i66). 
iBtarranaa cha aiaotra li IHowogardaftai autegerana ao« f taTa aa- 
aadio fii da aalia aaMt Cofawi «iu4 daUa.Graata^ la bm^U loro Ira 
q«ctto masao ikatidaia par la Iwisa diaaa^a* a. dabitaadasi . 4aUa 
aalote a dal litofao da* anrici^ nai paoprj aarvi ai aMriuta^a* JSypn^ 
gaau fiaalBMBte la etot4, a ritarsasdo i Tittorioti naariii dalla 
gnarra , li sarri ai afortaYaoo aadaoaaMata di ribottara i padroni } 
il parchft qaaaii adegnail a poata da parta la arml « con oarti ka- 
alonl a ataAU diadcna daniro a* aarri. i qnali sbigouhi a aparflouti ai 
▼oliaro alia ^ga » f ad nn aarta laogo ai ridnaaara^ il ^la aataodio 
Infino al dk d* oggf ft dalia Chioppifftodj aioft mmMM> dtT ««fVf } bm 
iti fttfono par nlUno aoparaii a Tinti , a* aaaondo i mmiti loro, aas 
▼arj aopplitj oattigati doi padroni. — Giostino ( !• ir, «• 5 ) ripatn 
il fiitio narrato da Erodolo » sannonobft ad olio non a Tant* otto 
amil delarmina il laanpo dall* ataania dagli Sdii. Off si potrabha 
anppom soorratsa il aoo tasto» ad anandatlo col praporra viginti 
ad oct&^ a* ai naa diaasK aba i sarti iUasl i qnali tolsaro la Ina- 
anriosa mogli de* loro padroni , a non gift i figlinoli tenlarono di 
proibifa ai ritomanii Sciti Pantraui : a coak non credo alia particola- 
ritftdalPaooaeaaaaato. Ma ai conoaaacba ad alico isiorico CMiia ha at- 
tlnlo agli la narraaiona» parobft aggionga aha i oatiiTaii aanri Ibrono 
par castigo crocifissi , a la donna dal raato oonaapaToHt parte di far^ 
ro, paria di lacdo finiraoo U viu. Coannqoa aiaai, qnati* fscrdco 
che ritomaTa dopo Tent' ouo anni« assardoTara cooapoata d'aomiai 
gift proratti , a scaaaato dm nolu anorti aamrabnanm aaaadnta nal 
Crattanpo* 

.(8) Giostmo, owia Trogo, rifarisca per lo oontracio (i« ti, «• 3) 
aba la ganta iaitica ft atata rapniaca aniiabisalaM g a oba da mmCo 
laaspo fra asaa a gli Egiaj T*ara dispaaara ddP anticbita loro, cin- 
acona dadnccnda i anoi argomanti dalla laaBparia dair aria* Aooba 
Ammiano Maroellino ( I. xxit , «« 34 ) aoonk aiflhuo contMata. 
V opiniona d' Erodoto ft piii iricina alia tradiaioni dagli siasti Sciii» 
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•d ha itt «|aofU.tt too app^ggia; V altra h piA lAodma, • tMiibraf 
tedau topra rotloriche Taniii. . Dal retio la ditpata- « pa6 soio« 
gliora in daa guise* a provar sampra cht PanUchiii maggiora o mi- 
nora dti popoli Bon rigoarda gii la priaia loro origma , oha •! ooa* 
loBda aoa qaalla dell' nniTarto» aia rappaUasiona pariioolara ch'cati 
aasoBaaro qaaado ai Mgragarooo dalla mam dalfaoBan ganara. 

ig) Qaetio noma di Targitaaa Tadcsl dato aacha in aia pi6 taida 
ad on re dcgU Scid < Poli^mo Sirat* L nil ) * 
' (to) Aidoal oritiei propoogono ohe ailegga «•» C«rf>««r m Teoa 
di rvr ISdr$)in»f : Ai/ pitk guiinn*^ ehe fit re, dUeeiero queili 
ehs si addomandano ParulaU* L* emendatione h liere ed offire on 
eeneo probabiles nondimanoo la tetiona ordlnaria non Tiene a di* 
ra aba i n si chhtmmwio Parmtats oana afferma II Lardbor. O 
tatto. oTa ei laeei nalla ana integril4 , olAra il mo to eegaante. Da 
Gataatait il piti giavina, cha fa ra, diiceiefo <piegli Sdtl die dalla 
dignili del laro amora abbera il noeea^ di regj o Paralata. '£ vera* 
mente degU Soiii regj troTiamo nella Melpomene fiiiai freqnanta man* 
aiona da Erodota* 

{it) Adanqae ^i h innlila eegQira la fimUsia di eerli amdiU i 
qaali da Taria liogoa nardiohe tentano deritara 1* arigina del na* 
ne ScUa ; piaiiouo egli h d' nopo oerearU nella lingua graaa , eaasa 
perci6 credere che luUe le etimologia etci^tate dai gred gramma lid 
diano nel baono. 

(la) II Veatelingio ttima die ^ietf;^«f7«i mfhwmf t r«« aigaificbi i 
furs ogni re penire uud gU anni U sacro aro n^mtoi stati* Ma 
^srif;^#^iiraqaiTala a iuppUoare fuiabe pratio il nostra aotora (/. 
ri. $ 69); n^ patt*io credere cba quest* aro con Uau diltgenta a 
svenerasiona goardata at partasoa in giro da on re all' altro annual- 
mente. £ pd comaoonserravanlo tntti, a insieme oondooeTand ad ado- 
tarloP Forse quel Tocabolo C«r< A«ir denou, piultoato che i re , gK Sdtl 
regj o Paralate. Costorp nobillssimt e numerotissimi fra i popofi di 
ficiila t che gli aliri rig^rdsTano come loro servi , e che disoesi 
erano da Colacsais, Ibrtuoato possessore del sacro oro > V oro medc* 
dmo cooserrairano ed adoraTano. 

(i3) Quests fiiTola h del circospetto Erodoto messa in baeca ai 
Greci che abitaTano snlle riTe del Pouio. Pi5 modemo e meno esaito 
Diodoro {I- it , % Ifly confonde le tradtsioni, e dice che faToleg- 
gitoo gU Sciti essera natt prasso *loro dalla terra ooa ^ergina la 
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qnata mo alia emim mftin U mcaibni di (loooa t • h iaMoii 
di Tipm , • che GioT« w acteippi^ a lei » « gaifn Sola ; • 
cIm ^omU divcQoto |m6 illostre di qoanti Immm aiail priaui » 
diede alia naiiona il name. Nel BMnao frnesiano in cai ^ ciprtna 
r aapiasioaa di Ercole { D^ni - CUu§. t , 34 ) parlaai MinilnaMa 
di qoesta nane del ecniiddio con Ecbidoa. £ qoantaaqae qveeto 
eabolo significlii piperm, toIqIo oooeertare eame neaM proprio ad 
ctempio di Ponpoaio Mela il qaal disee : ( Uh. f r » i ) BtttUi^n 
oh HercuU et Echidna generii prineipia muU* Men lai '4oraa keae 
allamemoria la quali aalicbi marmi abbia io Tedalo la %ara di ^oetla 
BBoiiro che per la mescolaaxa detle doe natarc A chianato 

da Erodoto, Don altrimeati che da Earipide ( Peni$*€ 
¥• io3o) k diiaaMU la ifinge« Pcnao che da continiili fiiTole Iraetie 
il boon Epilaaio la detcrisionc della Tipera, cio^ che dai fianchi in 
gill abbia. eata la fora^a di crocodile , o dai fianchi in iu T oaMna 
fbraui. ( FUuU, /hh-U inad- n^iU SUk^ pubh* dn.jtnd. Mmloxidi 
m Dmn. SMaas p, iS). 

(14) Pocbe linee pi(k sopra dice lo atorico immv yif^Umi 
^fl^tu crMebui che slamb , e il Valckenaer ri pone aoifto ana aoia 

I alia <]aale, come gtadica il Larcfaer , non a' ha pift nulla d^aggion-* 

^ gere. Forte era ben rioordare U patio deHo tletto noatro aolore f/. rr^ 

(15) Qoeste parole diaostrano anche ratione. £ nel Hbro lu , 
S at II re degti Etiopi ai metti di Cambite : quando t Petsiani ten^ 
defanno con faeUmenta gti archi di eotanta. grundeMta* 

(16) L^autore^ tecoudocb^ gl' ioterpreti Tolgoao le sue parole, di- 
rebbc, che i re combatlerono col popolo. Ma come i pochi ernao 
pari in uomero ai nolti f A nw aembra che i re deliberando di noa 
abbandonare la patria « diTidettero in doe parii , e ditperatamenu 
fra loro ti accideftero. - L' emigraaioae poi rioaciTa fiicile e men 
graTe a genti poTere e gii aTYetie alia Tiia errabouda. 

(17) O piatloito ti potria dire grecamcnte le Protmic Clmmerie » 
pel nome diveooto proprio ad una tal terra; e cio percbk po- 
tia alia bocca della palode Meotia, da etta comodamente ti tra^ 
ghetUTa il Bosforo cimmerio. 

(18) Altri diceTanIo figlinolo di Democarit {Smida, voce Ari$Ua) * 
Arbtea giovaadoti della protiimiti dei Inoghi penetr6 fiicilmente dal- 

. 1' itola di Proconneto acl Ponio , « spacd6 ai loouni Grcci le aue 
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fabt. Egli tcrtsse not Teogmiia in mille tcrti , • in tvt llbri i earmi 
deiii Arimaspei. Pansania ( /. /, c. a4 - /• r » e. 7 ) cha U tanpcd 
4i ftloani 41 qnesii carml i qaaK corrispoodooo a qnelli aviiii in 
mira dal nottro islortoo. Longino na riferiice altri aei che oonten<* 
gona la deicrisione nna bnrraaca a li gladica pi4 fioriti cba ier- 
nkiiM { del Subl, Sea^ x). Altri tci esiandio no ba oonserrait 
Zflie ( Fii $ 688); Sttabone gli ricocda ( I. xin ) ; ed Anlo 
Gellio parla del poema sngli Arimaspi^ come di opera saMitteata 
nil' eta wti {Ifaet. jiui, I, ix, e. 5) Tanto letlimoQiaote distrug- 
gono , se io doq €rro , V opinione di qnet critici i qoali <;biainaQo 
anpposiiisio il poeau d* ArisUa. £ rantoriti di Dioniaio alicamasMOtf 
IGmdiaio di Tuoid* S xxin ) ob* etti addacono, nalla proya ; pec* 
oioccb^ egli apnoyera h vero Arisiea fra gli antichi dei qaali nqa $i 
credevaDO eeaere le acrittore che porUTano il loro noma , ma nol 
contidera eome poeia , beaak unicanente oome ialoctco o prosatore* 
E difiitti Snida segnendo il Tolgo ci fii aapare cba Artabea compoaa 
iDcbtt in proaa. 

(19) Origene nei suoi libri contra Celeo ( i. in, ioseriaoa 
per infero qoeito ed il paragrafo cbo vien dopo per moslrare che 
Celao poiigendo fikle al mirablle racconto di Ariaten il tolso dn Pja- 
daro e dal noeiro iatortco. 

(90) Aipeiendo Pluurco ( Fita di Ramolo ) la medefima &yola» 
dice , per error di memoria , che Arisiea dopo eaicr morlo » fi»sae 
incontrato per la atrada che porta a Citico^oon gi4 a Crotone. Yarj 
altri eacmpj leggonsi negU antichi di qncste anime Tagabonde che 
poi ritomaYano nel mortalo lor caroere. Tali farono quelle di Cleo- 
.niede d^Aatlpalea \Pba. i. c. = Pais* /. rr, e. 9) , di Ero pam- 
lilio ( PImtn Rep. i. x)» di Ermotimo alaaomenio {Piin. I. riJ» 
«. 5a ) tt di Teapeaio aolenae. Le aTTentnre di qnest' oltimo aono 
deaeritte da Plnuroo (nelia Tarda Fend, di Dio) \t pregogli ata- 
dioai della DiTUia Commedia a Tolerle leggera 9 per non so qnal 
loro aimiglienia oolle 6ntioni di Dante. 

(at) Zete ( CAi/. //» p. 7^4-735) si aTfiaa di porre le metriche 
aae paatoje a qoeaia narraiione , e trariiandola canta raucamenie 
cbe Ariatea oomparre di bel nooTO dopo aette anoi^ a acriaie i Terai 
Arimaspei , e poi ancora sTaniaoe e mnore. e dopo dagento e Tenti 
anni ricomparisce sotto Erodoto. II che , die' egli , ae aia Tero io 
nol ao ; poich^ chi il conobbe , e chi cotanto yiut per teatificare ad 
Erodoto cha qnal Procomiuio fosu Aiialea: gi^ anikameato morto^ 
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ed allora miOTaiiieiitt emparto P Ampia tMUcia mi pm qoctU » • 
llredda fcroletia.. 

(da) Affteritce Suida ^ chc Ariflea nrciM ai lempi dt Cmbo « di 
Ciro ; ed alia soa atotePta si sotioi crivouo pareccbi eraditi (f^ojf m 
de Hi$t» Gr^Meii ^ i. tr, €• a ) . Ha per 4|ocftU parole aenbra cbe 
Erodoto il repvtaaae pNi antieo; c pib anlioo eeiandio il repoUTaQ 
^lli efae il ToleTaao anteriore e auettro di Oaaero ( Suah. L xtr, 
Tauano Orat* Greci $ 

(a3) lulioU a Stoelfoii sono i Greci siabiliiiet ia lutia ed in Si« 
dlia; e per queete nomc differiTano dagi' luliani e dat Sioiliani in 
nesao ai qoali cgtiao^ coue Oaaia aminata > TiTeaM, separati per la 
littgaa* € per le istitationi. Coal non cetiaroao maidi far parte del 
rimanente di Greeia $ laoade chianqoe ainna di altribiiire la lofo aa- 
pienta « e le getie loro all* luUa. pk abbastania ricca per le propria 
glorie y attribaire doTrfbbe ttgnalmedte la supienaa e le geaU dei 
Greef del Pooto alle genii sciiichea e doaare alia storia dei popdli 
indigeni dell* America quanto a boon diriito appartienai .eacloaiTa- 
mente aU'Earopa, madre delle naoTe eolonie. 

(a4) PKolo dice {Lra^ e. 5a) latere atau TedaU in Piroooa* 
Mio I'anima d'AriMea Tolargli ftiori di bocea in forma di corro* 
Per tatle qnetM fiiTole aembra cbe gli anilobi meriunenta leneaaaro 
Ariatea in oonto dMmpoatore ( Strai* I. ziir). Nonperutito Mat- 
■Imo tiria allrimenti il gindtca ( DiMiert* xvt e xxxrni ) • AriaUa , 
dic'egli* fa on liloaofo, la aapienaa del quale ciatciioo rifmtaTa da 
pHncipio. perchi cgli non prqfferiTa obi di eaaa gli fosae aialo mae* 
atro. Per rimediare adunque al pooo credito , inTeoid oho la ana 
anlma abbandonaodo il aorpo err* tee anbito per 1* eiere a gaiaa di 
«iocello» e giraase tatta la terra greoa e barhara » e die la terra degtt 
Iperborei fotte atata U termine del auo pellegrinaggio. Allora oaaerv^ 
i riti cd i oostumi delle repabblioke) P indole dei paeai, le mnta- 
aiopi dell' aria , le allavioai del mare , lo laei dei iinmi , a gU af<- 
feui e le nature degU aominl. L* anbna di pel rieniraTa nel corpo 
o lo aregUata » e» aerreiidoaene coiUie di atfomeoto^ andaTa racoon - 
Undo a totii quello cbe a^em Todaio ed adico } e gli fu data fo* 
da pid cfae id Anaaaagora ed « Sanofiino ed a qoalnnqoe altro 
oaponetae la ooaa oome eaia h Teramenta. Ora gti nomini non cn- 
pitano ofaiarameau cbe foaae quel girare detPanima, e con qnali 
oc<Ait etia ayeate Tedato ogni eoaa menlfa Ariatea 'foleva aignifi*- 
care cht V aniom quaada h libenta dalla t ^alle pcrMba'r 
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ttoiii rivdlgfr in UM$m Im mento » ed abbftodootU i uoiiiltcri deile 
COM , TA quasi peregriiwado a ooaltmplara rooMio il two di c«i 
inlMida poteia diacomra* 

CaS) Fittisj. cio^ di rant« arano cpia* laori ( Jun* L xui^^. 8) . 

(a6) Modo di aspninorti afficaoiiaimo a giudiiio noalro, gii alira 
¥olte oMto da Erodoio 1. i » ( 171 , I. n» 33 .« 1. it » 19a. 

(97} Ben oatenra il Rannd ( The Geograpk, Sf$Um ofUcrodoim 
$9ei\ IF ) , ciiato anche dal Lareher, ohe nan ottania caru ambi* 
gaidk , ad apparanti ooniraddiaioni aalla ^eonrafia dalla Scitia * £ro* 
doto ha prattaio ana noa oomaaa alteoaiona al too argomeatcv ad h 
di rado acoadoto cfaa an Titf^aiora val raooogUare caaaalfflanta 
par an tratto »\ aateao ( ad agginofpaaio A barbaro ) la taa 00- 
gnisioni gaografiche^ abbia offeria ana deteritimia in cai unta droo- 
aiansa ooacordino oolla Terita. AiMrbandoci alia fine del noatro la* 
▼ofo V cMma a il paragoae di goeste noaiooi geografiaba » pan pos* 
aiaoia tauavia ditpanfaroi daH'oatorTara^cbt il pi4 dai aomi di qnaaii 
popoli aono a ^eei a decif aii dal grteo, a denoUnli a aaria qaalili 
marall come Altnoni Taniaiori» o ccrti aostnapi oome Aodroiagi (hhijm 
gyaori d' uomini ) o oerii usi aoaa Melanoleni daiU negre tHtaehe* 
Diramo noi duuqae cha cali nami feftsero gvaoi* poiab^ qoalla genii vi* 
Teanai frimmisebiaia coi Graci, o cha piuuoato ad asae li avasaar^ 
impofti per diiiiDgoerle i Greoi , o lioalmeDle che quetii nan po- 
tando domara cell' armonia della loro lingua barbari aacai li graoi- 
•aesarc ? 

(a8) I testi porUno: mw\^i Tmwtnt irS-^mwt •ia/atv II 
Valekenaer ftottitntsce mtm ad itB'fmtrtt, a la taa amendasiona » h 
acceitata dagli ulUmi traduitori ed editori. I9ai donqoe dovremmb 
dire : e quinci ahitano superiormente gH Seiti agrico&ori^ na la parola 
d' Erodoto hanno, ored' io, relatione con quelle cha la precedono a 
le teguono proMimamente « eioi: tl tratto de*Neuri ^ fofo d'uomi» 
nl : =: per ampio spazio deterta ; = fferaeemenio deserta : = sent^ 
alcuna generazione eP uomini^ 

(29) AYYerie lo Scbweighaeuser cha lo atorioo al $ 53 dita gli Setti 
agricoli abiiare eino alia decima giornata di naYigaaiona dal Bo* 
ristene. 

(30) Laonde Ilea equiTale a seL^osa. 

(31) nyssagetae Yrcaeque ¥a9ta$ ByUnu ocetipant ubinturifue vt" 
nando. Mela (/. r,tf. ig ). Anehe Plinio (/. rfsC. i3 ) no* 
mini conginniamanla qoeaii due popoli* 
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(33) £t fitmiUi tt marUut nuia wU eupkm {^ JUeim 7. o..) • 
Pliaio ( /* Fi 9 e» i3 y eapiUfU fuxta feminU tnruque in prohro 
stimatur* EMendo qutesti Argippei iiainralmeiito cdTi, fiicaTaoo dcUa 
necesciU rklh', e ti reearaiio a Tergogaa V ayere capelli ; ma Solino 
male imoideodo it passo di Plinio* disae che uUrque $9xas comas 
tondet, end* h rfproTato 4al Saimaaio ( Flin, Exere* p. i48 ). La 
oagioM di tale oaWbie ai attribawoe da Zenobio {Cent. sS) 
aHa quaKt4 dell* ac^a che bererasi da quelle genii, le q«ali« tecondo 
ie migUori opntioni, ilimaiiai esaere i Calmachi de'giorni m>ftui. 

03f Plinio, Mela, Sotino dleoao parimenfte che gU Argippei di« 
BkoYiMero ne^bosehi, e al alimeniasaero di bacche« Maqnesl^albeffo 
Poniico ch'h etto oiaiP II nome auo h deriTato da I noma del mare » 
ancorch^ not Tegga io indieato nei Toci^olarj come aostaaliTo, 
Sarebbe eaao I'aoacardoP Gli aaaeardi, per uaare le parole, del 
MatUoli , {Disc* in Dio$e. /. r, p. 3oi ) sono fraiti d*wi albero 
simtii al cuor d'mi nccello ,e di color roesigno quando aon freeehi » 
quasi eittiilc al color del cnore » deotro del qoati k an liquore grasio 
come miele , aimile al aaogae , e Del mesio an^ aoimella bianca ai« 
mile ad una piccola mandorla. Or Teggaoo i bouniei se i caralleri 
di lale albero corrli poadano a qoelU descritti da Erodoto ^ o ae ioTeca 
il noetro istorico parlare Togliaper aTTcniara d'ana apecie di aotiiii. 
(34) Plinio e Mela replicano le medeaime lodi. 
f3S) Died aooo i popoli qui nomluati olue gli Soiti, cio^ Galli- 
pidi , Alatoni, Nenri, Aadrofagi, Metaacleoi , Saoromati, Badiu^ 
Tieaagete, Iirce» Argippei. Ma i Gailipidt eraoo greco^sciti » e gli 
AlaioBki ossenrando i coatumi scilici ne parlaraao ancbe la liqgua.' 
I Tiaaagete e gl* liroe abiundo lo stesto terriiorio, e aegueado Io stesso 
geaere di Tiia « Ibrroarano come an aol popolo « e parlaTano, forsa 
ana sola lingua. 

(36) Quesli Qio|itanari ( aecondo V ingegnoaa apiegasione del Lar* 
char ) uei ad arrampicarai per le pih alia moniagQe erano certa* 
nente paragonaii alle capre dagli Agrippei ^ e T espretaione fig^rau 
taaaaae ua aenao proprio. 

(37) HitodoU raceonta 4]u*U y a de$ peuples gut dormenl pen- 
tUuu six moit , paraeqWil suppose apparement que dans la nuit » 
quelque longue quelle soil , on n^a rien de mieux a, faire , que dm 
dormir {BatUy LeUres sur P AlUnt. p. 345). Del realo non k 
Erodoto , ma gl' Itaadoni che fiuiao, il raccqnto. « ed ei il riguarda 
come fiiToloio. 
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(38) Orwerotdsl h^^tiamei pcrchfe la Toce 9pcfiarm preMo Ero- 
doto « V loui deaoU i mlnori qaadrupedi domettici « onde altrove 
{%Gri) e^M diet wfCJcrmt nmt Ixwmw •«chiama Xi«>rfisrp«^«r«(/*/* 
S i33 ) le pecore, capre, i porci a difFereota dei Imti^ cammelli ed 
aiioL HZ Auche i Hassageii (CRo $ ai6) e gl* ladi Padei ( 7a* 
lia ^ 99 ) DiangiaTaDo le caroi dei pareuii » ma nella pieli loro pib 
tiravagaoii che gl* Issedonf, acddeTaoo i malati ed i Yccchi. 

(39) Poaipooio Mela ( /. i/« e. \) t Solina'(o. i5. ) parlano 
•ImiltueDle di questi qefiiadi cibi ; e il primo toggiuogc : capita ubi 
fabre expoltuere , auro t^incta pro poeuUs gerunt ^ ed 41 secoado : 
capitum eVam otta auro inpincta in poeulorum traders ministerium, 
Persuasi da qaeste laiiqe autorili gPinterpreti tuppoDgono che la Tooe 
mymXfiim qui utaia da Erodoio^ valga ornamento o iuppeiieuUe pre** 
zio$a , a che gli Issedoai iraiformassero i craoj dei pareuti in pre* 
sloso vase per serviraeae negit annuali sacriBcj. Ma so Pomponio • 
Solino male iotesero il gceco Storioo dovremo perci6 imuarli ? Al- 
trimenti la peasa .il Salmasio « a da par suo ( Piin* Exereti, p, 
i35 ) . Bene auche il Vossio ioclina a credere ( ad Pomp, M. ) 
che quel popoio coHocaise in ua aacello i craoj I'ndorati de' geuitori , 
a ad esai pprgefse aoouali ouori| come i Panebi ( JYio* Oa/na^. in qiie» 
$ta ¥oce)^ 1 qnali quando il re loro moriva oe seppellivauo il oorpo, 
dopo avergli tnoxKaio il capo , che indorato cou«ecravauo uel lem- 
pio. Si uoli auche e Puso della parola iynXfim che presso Ero- 
dolo poco prima equivale ($ i5 ) a iimutacro ^ e la diligensa sua 
sell* csprimere ogui parlicolariia . £ per6 id 'appresso ( S ) ^ice cho 
lo Sciia recide e purga la te«U de' euoi ioimici cd emuli ^ e poi 
%^m^%9 ft ntft^fv^roK t 'ilm ;^ftir*t wlnf^fi, cioi ee #ie jer- 
tf€ come di coppa. lufine appo quelle gemi roase dove uu^ aciuace 
tenera le veci di #>^«A^« &imulacro di Marie ( $ 62 ) maravi- 
gtia noa b che i cranj de* morti padri ai onoraisero ctiaudio quai 
iimatacrt. 2: II Aenuell {The Geo^raph. Sfst. of Herod' p* '44) 
tide de* cranj in forma di coppa « tuUi iuveroicialij e iqlli da luughi 
conseerati al colio , a porlali da Booiau . ch' h presso a poco la 
regiooe dei Yagurtj ooulrada dove egli giudica avcie abiiato glMsse- 
doui. — Vedi la dou al § 65. 

lio) yturix nou 6 la feata cbjB ti celchrava pel Baiali«io« ma per 

TOKO II. 
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raanivenario io memorM di qnalobe defunto. 11 pcrdi^ EMiio te dk 
i\ "valore di ftxvn* . e di fesia lugubre appo gli Alenieai {Meiw»., 
Greciae Fer. /. // fit voez == Ftniere 9 c. 36). 

(4i) ti€ medesime tradiaioui accetib aooheEacbilo ( Pro mefeo 8o3) 
poeundo cosi, (ScbiTa i caui di Giove, dail'aduoco rostro, muii) i Grifi 
• I'uDocolo 9 eqaeslre eaerciui degli Arimaspi, i quali abitaoo iDtoroo 
aiP oro-flueoie fiume di Pluioae. EusUsio {Comm-> in Dion, 3i) 
•plega questa fiivola iugegnotameota , cio^ agli Arifsaapi atiribuirsi 
aa aolo occbio, percb^ nel saeitare aoleTano cbiudere I'aliro, 8ira- 
bone {I, i) peosa cbe Omero togUease dalle narraftooi sciiiciie 
la fiosione dei Ciclopi. Lo scoliaate di Escbilo ed Eusutio separano 
la voce Arimaspi cos'i : Ari e Siasphs ; ed il Wacbler Irova fira 
le reliqaie del lioguaggio sctiico^ Spu equiyaleread occhio ed jiritn 
ad iiQO { Prcpfat. G(o*sar» Germ, Sect* Xitl], In quanlo a* 
grifi ▼* ba cbi penia ch' essi sieuo un' allasione agli scavi primilivi 
di miniere faitisi uelle mpniagoe ceoirali delPAsia. 

i^i) Eusiasio {in Dionisio ¥- 66q) cila il periodo preoedente. LVspe- 
rieusa cooferiiia sriiaa bUoguo d^alire doUrine cbe il mare si ghiaccia. 
£ pei6 acvEQpiainenle Macrobio {Saturn, /. nig e» la ) ed 
AuIq GelUo ( ^oct. Alt, L xyti, o. 8 ) fiiaao le boccbe al nostro 
istorico , e senienKiauo coacordemeaie i Herodouu j kistoriarittn 
Scriptor contra omnium fenne , qui haee quaetivcrunt » opudonem 
gcripstt 9 mare Bosporicum , et Cimmeruun appeltat , earumque 

partium mare omne , quod Scythieum dieitur , id gelu eonstringi ei 
coftsisiere. = La fossa di cui qui parla Erodolo k quella che scara- 
roao i figliuoli dei teiYl , la quale impediva IMngresfto al CbersoQ- 
seao. Dice poi egU cbegUScili militano ( grfnJti^tlm ) sol gbiac* 
cto, e dice bene* Ma il Walckeoaer Don s* acqueta, e dubiiaodo al 
auo aoliio della poca siocerila del tesio consiglia tiftniii^tlmi o 
/cvivAtVtff^o cosa simile. II Toup {JEtnen. in Suid |. 3 ) ed il 
Yaa^Eldick ( Suspicionum Specimen e» p> 9i quali asseaie 

it Larcber, Torrebbero come al § 139 della Talia, e luUe due le 
Tolte erroueameale « bandireil Terbo erfmrniefr^t a sostiiuire I'akro 
€Tfmyy%ie9t«&f» quasi Erodolo scriTesse iuper gtaciem {uia/uur, e Be 
ftTTeriono cbe i popoli del setieairioae piauUao le toro capaime sui 
ghiaccio. luesiel i oomadi Sciii cbe erraTaoo in terra, viTevansi 
poi fermi uclPaggbiacciaio mare f Chiaro h il discorso d'Erodoto . Jih 
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diTcrsaaente si esprime Strabone (I. rrr ) eon 1e parole tegoeoii t 
fien la iveemensa del gelo intorno alia boeca delta palude Meoiis h 
manifesta , perclocchi il tragetto da Paaticape a Fanagona fiiui con 
le earra, talch^Ti st forma fiiag^ e strada . E dicesi che MeoUolemo 
eapiuno di Mitridate TiDse i barbart combatteDdo Del medeaimo far- 
di stata colle navi, di Tcmo coUa cavalleria. 
(4^) Paragona lo atorico it clima dclla Scisia a qaelld dclla 
magna Gre«ia ^ delta Grecia, e delPAsia miaore. 

(44) {Raps* Perso 85) » a cui il commentatore Eustatio aotlo- 
pone le parole d'Erodoto m E souo i carri lirati ( in Scizia } alcaoi 
da dot, ed altrf da tre paja di buoi senca corna; perch^ ?^i^ ^ 
booi per la freddora non hanao coma f^ ( IppoeraU. DeWaria;eee. 
S 93 ) . Quantiioqtie gli S<iiLi abitino il piano, appare qnanlo grandi 
ifi sieno i freddi ^ percb^ gli asini non ti «i allarano eome animalt 
che il freddo non durano. Ed anco de^ btioi alciini finascono nenia 
coma 4 e ad ahri si liaian# non poiendo medesfmamente ijaesu 
parte tollerare il freddo. I cavalti ti sooo piocoli ( Strah* /. rit ). 
Vedi parimeoie Aristotele ( /M. degR Anim. i. ti ^ e. S). In molte 
con trade del la Tartaria att>;he altre bestie ^ come capre e montoni , 
Bono senta coma , ma Te ne ha con due coma e pift ( Pallas Voy* 
an Hussie pol. 1 » p. Saa e 5a8). 

(45) Le cose medeslme ripet« Pausania (/• r» c, 5 )« onde egK 
pure stf ne maraTtglta. II re Enottiao ponendo grandissimo stndio nelPaU 
lavare i caTallj» a^rava scagliato Aolta iaiprecaaioiij> acciocch^ in Elide 
coperie noa fossero la giumenta ( Plut» Quest, greche % 5a ),o per- 
ehh eosi la rasaa si migliorasse altrove, o percbfc non si gaasias^e la 
nobilti loro impareotandole cogli asini. Dunque peoso che gli Elei 
arvesti per lunga mano a oondorre foori del proprio distrelto U ca^ 
Tatle per fsrle monure fossersi finalmente persoasi a ci6 opporsi 
il loro clima; o i sacerdoti cos\ davano a credere ai coniadiai 
perchk non irasgredissero I'antica maledizione. Paosania (l.ve.g) 
Boggingna che d'antico tempo appo gli Elei il mulo era animale ab« 
borrito ; nondimanco altrimenii si deduce da Omero. Moemone 
itacense dice che nelP Elide sei e sei caralle pasceTaogli ed altret- 
tanli u MuU non doml « che lor dietro vanno n ( UUss- Lir.vers, 
del Pindem. ). • 

(46) Pero la regione fa detta Pieroforo ( Plinio /. ir , c. ia ). 
Ai bioccoli di coione pacagonaoo ora i Grcci la cadente ncTe^ il Sal- 
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mtsu alia carmmata lana , e da qveaU aomigliaose dtriTansi Toca* 

hoM fiocea o Jioecare- Giovaoui Leoua Pafricaoo { Africa des^ripUo 
/. II afol. 56}» che par uou aTere oiai leitoErodoio, h opportuoa- 
menta citato dal Larcher , adopara 1' cspreaaione madeaima , quando 
dica che Hoa gola del monie Ailaatefa delta Bnrris, cto^ coperu di 
piume ^ eo quod frequsnte$ iil/e admodun% eadatU niPCM quas plumas 
qms pothu quam mVem judiearct, 

(47) llWoifio (Proiegom. ad Homer, p. CLVtn) aiiau If^ere in 
queme parole V aiuioUaione d' un aniico gramma tico , e non le pa- 
role d^ Erodoto . £ pereh^ I Perch^ esse uou loroaoo iu accoucio pel 
sao sistema. Seosa ahcrare i leslij Doi anzi abbiamo io qucsia esitanza 
nna iiovella prova delia Teracili^ d' Erodoto. Jih altrimeoti egli 
dubiia ( /. fi ) se i versi' ciprj sieno d^Omero. — Epigooi erano i 
iigliuoli dei seiie che periroiio soUo Tebe. Costoro oDiti di coraggio a 
di forte per far vendeiu della morie de'genilori assalurono i Tebani 
a gli obbligarono ad abbaadooare la eiiia. Dafae (igliuoia di Tire&ia 
ciidde io mano de' Tiopitort , i quali U consaorarono in Delfo. Ora 
Diodoro ci la sapere ( /. tr ) obe da quesia dooua d^ iodole vera« 
9Dante mirabile* Omero prese Doa pochi carmi, irasporUndoli ad or- 
oamenlo della sua poesia « e , come io coogeiiuro, specialmeoie per 
qtiella sugli Epigooi, agendo forse Dafiow piaoto ne'auoi tersi la ca- 
tamitii COD cui Tebe ed ella furooo l>eriagUaie. 

(4$) II teste dice: irJtJt^if* iv ndXi^ii wv^mv a ii 
Salmasio peosa che la Toce l^k smera sieoo le parti dalle Tittifflff 
(Bxereit* PUn'. p. iffi)" Ma giosio h fil ragiooameoto del GreTf9 
(i/i CaUim, hymn, in Detum, p. a84 ) - Come qaelte <firni seosa 
pDtrefarsi si sarebbero^ poriote per taoto spaxto dt terra? £ se 
TiTe erano ancora le osiie cone oecultarle lira i gambi del grano ? 
Plinio ( /. e. ) e Solino (e. t6) asseriacooo che gP Iperborei so- 
)eaoo mandare le primisie delle biade; e Plioio anche ricorda che au ci6 
tanti autori ne haono scritto. II greeo Gallioiaco chiama Inottre quelle 
olTerta saeri manipoU Ufk tfAyfinrn. L'opinione del Salmasio 
parrebbe loitavia corroborata dalle sussegueuti parole d'Erodoto cbe 
rgli arreca: a» itiv wvpif xmXufun^ f 5v0V rk ifi. Ma che vuol 
dire nwi senza gambi di grano sacrifieavano le vitlune ? Difaili il 
testo S 33 porta i^ivug ret If A: unenti le sacte offtrte, Vedi Tail- 
notasione dello Scbweigheauser. Le offerte degli Tperhorei erano ioTolte 
nei gambi di grauo s'l per la conserTatione; codie per tietare qfea Tiate 
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fessero dagli oochi profani (Pam* /« r* c. i3) » «d aceoai|iagii«T«nu 
in Delo coa Bomma Teoeratione ( £/iafio r- III. /• liJ, e* i> t 
suono di iibie» fislole a cetera ( P/iu. JUusicm )• 

(49) Al Dostro siorioo assant* Calliinaco ( /nno i« Delo i^, 
979 I'erj. dai Pagnini ). Mi d^mnno in anno a te ie dtci^ 
maU — Vengon primhie, e guidano U dante — Quante Mono 
citta verso I* aurora — JS <fu^ cho fan soggiorno. — 

Sui nidb boreal^ iongevo sangu9* Quesli reean pr*wuer ie saere 
Huinna. mm Di spighe , ehe .i pelasghi Dodonei 9 — Da ion^ 
tano spedite ...-*«.. Qiiengon prima assai degU aitri. -»> JM 
poisttndo queUe alia ektade — S a^ monti daUa JUielia^ indi 
traguto Fan degli Abanli al pingaa #uoi Lelmnuo ^ dal'^ 
V JEaboa a eotta non Jungo i^areo Biman cki a lei vioiu $ono i 
tuot porii. Sia che la Taiiiia aieoieta partacipaca T^eaia At\V onore 
d^nviara al numa Ie offeria degli Iperbotai* sia cba du^ per tllra 
▼ia quesia ai spedlssero, TigeTa alP ela di PauaaiMa (i. ek. ) una 
dWersa iradiaioue. Gl' Iparborei » dic'^liy coDfidmio la primiaia 
agli Arimaspi , gli Arnnaapi agl* laaadosi . dti ^ali gli Sciii la ri* 
ccvoDOf a la inviano a Sinope dt d«Te portaiile i Graci a Pgasia 
{ bofgo nalPorieolale lato dell* Attica Don molto Inngi dalt^Eobaa ) 
a dopo gU Ateniesi la portauo a Dek(. Una taU .osanaa art giii di- 
messa a* tempi dt Piinio. ( i. c. ) 

(50) Lo aiesso che irifi^ipiic da wtft^fm 'oUvmmfeto, meetum 
fero , in comitata meo Jero. ^ 

(5 1) Plinia { I. e,) e Pomponio ( L 3, e. S) seriToito chagl^Iper- 
borel erano soliti mandare a Delo per le l«fo ▼argioi quelle priorisia, 
a ch'esse furono per alconi anni rlapettata , ma di poi non toraando 
piii illibate per la parfidia degli ospiti, si riaolTettaro di cocidorre l<a 
cosa sacre al confini , e dt i%aiio in maao di Ticlm in vidai paa-^ 
aarano fine a Delo. 

(Si) L'oleastro narravano i Greei eaaer- stale portato da Breola dal 
paese degP Iperborei. 

(53) £ Gallimaco attingendo ai ofadesimi fonti ai qaali atiioaa 
Erodoio : Quando hneneo eon dolei suoni e eanii, ^ Delle don>* 
zelle i talaml coniurba, • Le t>ergini di Delot offirono a quelle ^ f^er- 
gini in don Id coetanea ekipma ^ E i garzon per primixia a quei 
garzoni, — Reean del biondo pel la prima messe* Paasania dice 
che le dontelle megaresi offeriTano con libaaioni e 8acrilic| al sepoioro 
delta Tergine Ifinooe, iigliaola d*Alcatoa, la priarisieMla capiglik* 




tani , ooiD« U doniella di JMo umdrrano ona volta U Iwo ad 
Eca«rge cd Opi (i. /, e» i3 ) Tetiimoniania elPera dipicUc do- 
lore rofferire par oliino doBO le Rbiomo ai eari aaimii ; ma le don- 
aalle iperboree , coma qoaile ehe moriroao Tar^ni , oooravaasi dalle 
gtoTaneiia delia , ad i Farferi dai ganoni dal j» prima cha gli noi a la 
altra obHedissero alia poMenti leggi di amorc a d^ imenao ; oada aiicho 
pal oaato Ippolko la fraciulla tresaBia avaoti la Boaaa recidaYtaai 
la efaiome , apargendo larghifaimo pianio ( Enrip, nM IppaUlo » 
i4a5 ) ; B^ ^ diTaraamcBU oooraia dalla teUita oompagne la balk 
TimoBta ( Saffo from. ) 

(54) Ilitia otaia LociBa raecolaa to Dalo il parto di Latooa eba <la 
diaperata doglia an irafiua par tra dl a tra bouI. E gli AteBiaai* avaado 
cotttacraio ob lampio a Lnciaa raeooBUTano cb' alia dal paaaa dagli 
Iparborai ai foaaa cavidotta ad ajou^ Lacooa ( PdBf.i. t, a. i8). 

(55) CM Apollo a OiaBO. £ &Toleggiavaoo gP Iparborai aaiero 
net loro paaaa aau Laiooa , a quiadt aopra gli alui iddii Taaara* 
▼BBo Apollo ( Pittd. Olimp* m , Pitia x - Diod. Sie* l> n) ^ 
QtuUe manne racoro Upi , Lo$§ona -~ Ed Eoaerge per eia fio» 
wemni Dk hot em figtie^ a la piu eietu Mchiera. — Delim nm^ 
sehiU guHfenttt » ni qwB& ^ Fwr piik ritorno mUe palerae om$e — 
S fur feUci , « n' i»ran sempn onora ( Caiitmaco ). Calliokaco ad 
Erodolo qui TeggoBsi diacrepaBti ; iBiparcioccbb il prtmo cbUaaa 
Eeaarga qaalla dm Arga h cbiamau dal aaooBdo. Ecaarga la diia- 
maroao parimenta Plaioae , Paasania . Claodiaao a Sarvlo ci* 
uU dallo Spaohemio ai v. tGi deiP inno in Dclo : II perch^ ao- 
apaUBBO altri col Laopardo {Emend, /• z • c. a) che deggiasi 
eorraggare il tatio arodoiao:B^ aa ci6 maoTo qaerela* Bea la mao- 
Yo aol Walckeaaer dia aoapeila il noma di qoella lersa ( Locs6 ) 
iairaaovi da Calliaaaco, fona par ampira il rarao. Troppo Tolgare 
ad empio poau ai lo atiBia , sa aotichi fiicilmeou iaTeatare ana 
parola par al lieva bitagao, allarb la raligioaa cd i rid delle sue 
geoU a da' sooi coaiemporaaai. Opioiamo piutloaio che Gallimaoo 
aiaaa bubbbIo ad altra tradiaioBiy taoto pi6 eha Nooao ( Dionis, V . 
p. 499 ) di a tre aajadi aagaaci di Diaaa i aomi di Loead » Upi » 
Ecaerge. 

(56) L^aao di raccogliara dooi, a di aadara alia carea par gli id^i 
k, aoiiofaiaaimo. II Larchar cita daa Tarai dall' laaco di Sofocle ; 
Mmtame ninfo n» per itJig/Ue aeeatte — d'lnstot argivo fiume 
mUrici dee. Ed i fiuacialli di Samo caniiBdo allt fcsie di AppIUna 
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certi Tersi d* Omero, aodftvaoo pure aSIa cerca ( trifa d*Oniero),ed 
Ai>ariaera TisaaLo ciagii Iperborei cercaudo per Apolliae (/ain^/. f^ita 
4i Pit* SeM. 91 • c. 14^) • = Oleuo, aoleriore a Pinnfo ed Orf«o» 
fu il primo cfae indoTtaasse, e il primo cbe componesse i ver^ 
esameiri, e modulasse causooi , ed Uutaisse T oracoto di Delfo. 
Conaacro inoi a Lucina « a Giuooiie » e ad Acheja douna cbe dagli 
Iperborei Tenae a Delo. {Paus* i, ti,e* i4 — ^* o. 7 — x» 
5, /. IX, o. ay) — Chi del t^eechio di Lioia imodicania » 
Oien da { tanio diuirio poeta ) , ohi il sttol percuote eon olUgra 
piania ( CaUim* trad, deilo Strocchi ) . A ci6 pare esiaadio aU 
ludesse Omero ( i/f#<o ax2 ApoUo ) dicendo cbe le dooaelle aer^ 
Yiirici d'Apollioa posciacb^ banuo celebrato quel dio e Lato-- 
oa e Diana -rammeotaudo aoticbi uomioi, ed auiicbe doane can- 
laoo on inno, e dilettano le atirpi dei moruii. L*Ioai, e git 
abiunti delle iiote adunaT^iuai in folia colle mogH e coi figliaoli 
in Dclo , e maudavauo ivi del cotnuoe sacrificj , compagoie di 
douselle e spetialorl , e taceyauo solenui ed ouiversati coogre- 
gasioni e giaoobi ginnici e musiei. Tanlo ne dicbiara Tucidide 
( /. If I ) cbe reca 1* aniica testimoniausa d' Omero ; e per6 aacbe 
'gBdremo tra poco nominaio il cenacolo dei Cei, giaccb^ ciascun'isola 
possedeTa in Delo, com' ^ probabile, cerii proprj edi6zj. 

(57) Ancbe Tare di Giove olimpio , e an* ara in Pergamo , e 
qaclla di Gionone samia erano formate colle ceneti delle coscie delle 
abbruciaie yiuime ( Paut» /. v % o- i3)v 

(58) Di queslo Abaris , ehe viMe ai tempi di Creao , parlano pa- 
reccbi greci. Vedi segnatamente Soida (in voce ). ' 

(69) Cio^ olue-borcali ed olue->au$uali« u Eratoatene ehiama 
quest' argomenbo an aoiiama , e come «e si dicesse cbe niuno 
i allegra deU' altrui male , percbi uiuno a' allegra dell* altrui be-^ 
Be ^ e poasono anco esistetie degli olire-aoatrali > « pecoio V o- 
stro Don apira ni in Etiopia nk pift da basso. Ma h mht%^ 
Tiglia cbe apirando Tenti in tntti i clioii , e cbiamandosi ostro 
( neto ) il , Tento cbe apira da messogiomo • si trovi qualcbe re-» 
gtoue cbe ne fosse priva. Per lo contrario non solo P Etiopia senla 
nolo, ma pid sopra fiuo alia linea equinosiale. ConveniTa dunque 
riprendere Erodole percb^ stini6 chiamare Iperborei coloro presso 
i quali borea non spira ; percb^ la cio i poeti dicono , acrvando 
il loro stile favoloso , e i loro inicrpreii, doTeya egli udire iin lin* 
guaggio piu 8au<^ (Strab, I, 1 ). Osserviamo cbe Eiodotu parla 
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plA cattUmente« h necettarto ehe per €${stere oDft ooM aver dug^a 
li 800 cootrario. Ariitolele ( Meieorol, i, c. 5 ) ragiooa su lal 
proposiio aocouciamdnle. DegP Iperborei ahbaslaosa parlarono il 
Gedoyd, il Baiiier, il Frerei (v, 7 e i8 deW Istor. • A/em.deWjio^ 
€ad,deUe I$er* « h^ie Lett^ e il Bmyer net tomo 11 dei Com. del- 
tjiec, Petrop*) ^rodoto dabiia delPeftisteiiM degl^Ipeirborei oMia d*ui« 
popolo Don pi^ cfae boreale ma abiunie al di sopra di borea^ e o)ie noo 
senle ralito di quesLo Tento: ed ecco perch^ si oarra olie ivt allignas* 
sero gli ulivf^ e il frameiilo^ a obc gli asioi vi nasceMero, ed il suoto fosse 
temperato egregtameatc, e vi si facesse due toUo air anno il raccoUo. 

(60) StmilmeDte dfce Eraiostene appresso Siraboue ( /. 1 ) che la ' 
terra totia h di fignra sferoidea^ ma non come ae ascita dal lorao» 
bensl eon molte iueguagltanze. 

(61) Alior Sebweigbaeaser panre' obe qirt il verbo ^lutwvt lb«M 
•enta regime, e per5 consiglia che vi si aggiuoga Ar/nw, SI poireb- 
bero addarre io^Erodoto allri esempj consimili che rendooo inutile 
I'aggiuDia proposta dal modesto c valoroso editore. rr: Da quesia 
regions ( «jr #vr«f ) che dal mare rosso o auslrale si stende al Ponio 
Eusino o mare boreale. e che abitano le quatiro oasiooi^ sporgonsi le 
due piaggie. delle qtiali la prima h I' Asia mipore , quinci bagnata 
dal Pooto» e quiodi dal Medilerraoeo. Il percb^ nou si dira col 
Larchar manifesUmente oorrotta la letione. n^ si asseniira al Pauw 
che tI ha sosiiluilo ««- i»vrt#» « ad ha sotiointeso ^«A«a7f«f. E 
nemmeoo « credMo » ai accetteri P altra eroendaziooe «»r/«f ^ 
proposta prima meaie dal Reisio 4H>lla fidoota cli* essa fosse tale 
fuae cognita siatim ab omniiui agnoscaiur: LoquitMW scriptor da 
JtioB inter duo proeurrentis maria » Pontieum et inierfium , iitori" 
hu$ drn^mit. Ed il Borheck se ue vaUe oella sua 6disione» e 
qMiodi le piaggie aooo diveuute penisote qppo$te nelU Tersione del 
Larcbcr. 

• |6a) i Xnyttnt il /si f«^#. Stsi non desitieret » nitiohidquod 
Daritu a N^ilo ri^» in iitum sinum induxil ( f^aila ) = cam altoqui « 
99m natural^ iitu in mon ) non desinat niti dwisione ^idest^ nisi 
propter i&am diuitionem guam Darius feeit^ qua ritws ex IV Ho in 
Ndo in iiium sinum deduxil ( Porto ) == desiniique non desinens » 
nisi • iure in sifmm Arahicwn ( Gron . e fVessei ) • Le quali Tarie 
inierpretaaioni sono impugnaie dallo Schweigbsicuser che spiega tifcm 
ex utu recepto, opinione^ et u$u ioguendi» Veramcote f Arabia non 
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(udvt col golfo. pereh^ dal fendo del medefimo at modiUrraneo, 
dalU coiu al Nilo. conurmiae dalt* Asia e della Libia, Ira la Siria 
ePEgitto. da Cadiiia a leniso U trauo m degli Arabi {Erod. /• 
It ,0. la /• tit t c» 5 ) • 

(63) Vadi 1. it $ 58 e la oeu 178. 

(64) Cio^ la piaggia che si ^ oommemerau al $ S9. Secondo To* 
pmiona ahbraooiau da Erodoto nSgiuo forma ra per s^ ana disitnu 
parta d«lla lerra ( /. i/» S i5 , 16 17). 

(65) L'aainnoo aelle oosu orienuU • neridtooall dell' Africa yiane 
in aliri maai che non iooo qaelli durante i qoali si aemina e si rao- 
coglie nelle urre fenicie. 

(66) Ecco dunqoa che i Fenicj intrapretero a oompirono la ciri 
connaTigatiooe dell' Africa Tenii aecoli prima che i Portcgheti. 11 
Gossellin {Recher* sur la Geegr. iyst. et posit, det Ancient (• /» 
p. ai6 ) Torrebbe con una serie di proTC negatiTe distraggere qocalo 
fiitio , ch* h Tiuoriosamente dimostrato dal Larobcr, a dal Rennelt 
( Geogir. Syti. of Herod, p. 67a). 

(67) I Fenicj monuto il pi6 meridtonale capo delP Africa j 
aTcre doTCTano il sole a destra, uovandosi eglino oltre la linca 
eqoinosiale ed il tropico d'intemo. La poca credensa cha Erodoto 
piorge al racconto loro, serre a proTarci anai irie maggiormente la To- 
riti da quetla naTigaaiona. 

(68) l^lalamente alcnnt interpret! pongono In bocca a' Cartagi- 
nesi la narrationa del viaggio di Sauspes. Mir«i /i\ Xtt^^nShei 
tin el Atytynr.significa eke i Caruginesi dopoi Fenicj dicerano 
P Africa essere circondaia dal mare. Nel periodo d*'anni i35, cor« 
ao fra Neooa a Serse,. era Gartagine saliu al soo massimo fiore, 
ed io credo cha Erodoto qui allndere Toglia al peripio d^Annone cho 
secondo i migliori calcoli si effettu6 Terso questo spaiio di tempo. 

(69) Forsa per errore di memorla Possidonio asseri che Dario fossa 
qnello il quale espressamente nundb oomini a frira il giro delP A- 
frica ( Strab. I* if ). 

(70) Aliri teati portano: fi^mrkt eommestihUi, 

(71) aTcra torto per arTentura Sataspes. II navigllo fu rita- 
nuto o dalle calme, o dalle molt'erbe galleggianii cba iugombrano il 
mare di Sargasso , fo rispinto dalla foria del periodic! Tent! oriaa* 
Uli. 

(7a) L' altro fittma eoma ogouno ta ^ il Niloi 
TOHO If. * aa* 
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(^3) Egli pare chc questo Sdlaca sta U medesimo di coi leggitio« 
anciie oggid'i il Peripio ; c dicesi che dopo a¥er(o scriuo ed iaiito- 
lato a Dario, ioTiato fosse da questo re a conoscere il corso dotriado. 
( Sainte- Croix OLsetu. Geogr, el Chron, sur U P triple dc Scylax* 
Mem, de i*Acad, des In$cripi, el Belles Lei. T. xui ). 

(74) L* DaTigasione che Dario face esegaire sall'lndo • il mare del- 
ripdia fu frotasia di principe il quale tuoI mostrare la piHeaaa toa f 
an&ieh^ cousiglio maluro di bcse tmpiegarla. Quiudi oon na deriv^ 
nestttoa coDsegoenta pel commercio » per la marioeria , a se il 
nsci deirigooraota ci6 non fu che per ricadecTi. «t ( Monusqmem 

' Esprit des Loix /.'xzt» c. 3. Ed in nola) Erodolo dice {in. Mel^ 

pomeme ) che Dario conquisio le Indie. Per esse noo si pub inlea- 
dere ehe PAnaoa, e aooora qaesta noa fa che ideale oooqaista. 11 
Larcher citando il meotoTaio passo opportanameole agginnge. aComa 
qoetta conqaisia non fu ehe ideale^ quaodo e Serse e lo atesso Dario 
ehbero dcgP Indiaoi nei loro eaereilif Come qaesta navigatiooe noa 
fu di aesauna couseguensa nh pel coiamercio» nh per la mariaeria, 
se oompito il peripio* quel principe soggiog6 gl'Indiani e si talse del 
loro naref n 

(75) Vedi la Qou 17 al presente Itbro. 

(76) Dioono che de Giove e dalla terra nacque Maoef il primo 
a regnare in Lidia, che da questo e da Caltiroe Bgliuola dell'Oceano 
nascesse Cotis, cho da Cotis sposatosi eoa AUe figliuola di Tullo 
nasocssero Asias ed Atis {Dion, d' Alio, /. r, ai )• 

(77) Esrodo, Fppocrate, Strabone, ed altri parlaoo di quest* 
Tiu errante diegli Soiti. Ed Eschilo nel Promeieo ... Di qua ri-^ 
poka - ferso oriente , inseminaii oampi - Sorrendo^ giugturai pressQ 
gli err ami " Seiti , ehe in ease di cotuesti tfinchi - Su, gu-evoli cam 
alio locate - Sianno t e luitg't*ibranii archi aUe spalU - Portent 
appesi, A queUa infesta gente -r Ifon V aceostar*** (Vera, del BeU 
lotti). 

(78) Perpetuo ab aUeno imperio aiU inlacti out iiwicti mansere.,m 
^ Gens et labor ibus el bellis asperaz vires corporuai imniensae nihil pa-* 

rare, quod amitiere limeant. Cost Giusuoo (/. ii, c. 3j favellaodo 
d;^gli Sciii dopo ayerne dipioto i costumi coo colori quasi simili a 
quelli che uso Erodoto. diversaoieate si espresse Eforo (Sirab, 
I* r/i ) I e Tucidide afferma che agli Sciti {L n) ove sieno coq* 
cordi y non Y'ha ia £uropa od ia Asia geoie cbe pom coalr^- 
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•tln«» ma nemmeBo parrggiano gli aUri popoll nella pru<l«nsa e ueU 
l*jB4aftUia, oecessarie al TiTere. 

(79) U chiamaio d«serlo sciiico {Tppocr. deUe jirle, A'cque eee» 
$ 9a ) e piaoo « pratoso , oado alberi^ ed irrigao mediocremeale » 
perclih haiinoTi graa flumi i quali Del loro corso contlucooo fuori dai 
campi le acque. 

(80) Aliri testi chiamano questo fiunie K/«f o K7«f/ H Larchcr 
opina che sia d^uopo leggere ol^dft. Vedi le ragiooi ch'egH ne adduce. 

j(8i) L'iatorico esiandio nel II. libro $33-34 paria dell' Ifiiro para-* 
^ooaodolo al ISilo j ed espone la sua doitriua ($ a4-a5-a6; auIPeva* 
poratione dei fiumi. GU stoici ( Plut. dtUe Opin. Jtl. L it , 
e. a3 ) diasero cbe il sole scorra per T iolerTallo del soitoposto 
auo nutrimanlo^ cio^ il mare e la lerra , e ch^ cgli si pasce della 
loroesalasiooi. Ma la seDieoia ^ pi& aoLica cbe gli stoici^ ed Aoa* 
creoDte caai6 parimeote che il sole beTe il mare — Quando Erodoto 
dice che il Nilo non riceve fiume foaie, si debbe tuleudere po- 
sciachk esso i entraio nella valle d^Egitio. 

(8a) Iiago in greco (a/^v«) ^ di gcoere femmiolno. 

(83) lo greca Jingoa o(f«/. — Delia fonie che amareggia 
r Ipani parlaoo pareccbt auiichi - Ovid. {Metam, xv » v. 98G} 
Slefauo ^voce Ipanis), l^ompooio Mela ( /. ir. c. 1) il quale 00a 
meno che' Solioo ha ayuto uella descrizioDe di Sciiia soii'occhio 
il Dostro autore. ^ E bene dice Solino die il funie Esam'peo 
d''infamato uome , mescolaodosi col pnro Ipani il reude dissimile 
a si slessoy io giusache la opioione delle geuti h discorde :^ perch& 
le une cbe nel principio del suo corso il couoscuoo gli danoo lo- 
de, e le allre quando al mare f cende il biasimaoo e non seoca ragio*' 
ne. Viirovio (/. vifi ^ c. 3 ) scrire che I' Ipani corre dalla sua 
origiae per presso a quarania miglia di sapore dolcissimo ; raa giun* 
geodo a censessaaia miglia in circa louiano dalla foce» la sua acqua 
h tutta amareggiata dal foniicello che vi si me^cola , e ci6 perch^ 
1' acqua trapassaodo per le terre 9 vene doTe si caya la sopdaraca 
divenia amara. Aieneo { Dfpn, I* il % c. a )» annoveraudo le 
▼aric quality delle acque, non obblia di ciiare le parole d'Erodolo^ 
a le cita parimente Eusiazio nel suo comnieato al poema di Dio- 
Disio ( v. ii4M> Pansania le ricorda ( iv , c. 35) e procaccia 
ad esse fade coll'esempio d'allri fenomerji. 

(8)) HoXvet^KicretT^S'; sd maUa suf/iJiensi ahundans rehus ne^ 
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eesgariit* — PereU» andba Seiiiiao cbio (/r«m.«66.) potgcado Ic 
medetime lodi al fiorittene il chiama fra talU i 6ami ^fttmSirrmvt^ 
(85) Alia latiooe v«^«^f t% mrnXXfrrmt ami ••ffnitrrmrmi il 
GroDOTio cd altri col codice mediceo , nicglio forte » fostituitcooo 
iv»«/«iiirrtfr«ir. Id Esichio i9a«^«efiir interpreia par bene etua^ 
Uu» K,4fi^m •ignifieaado taato euro come nutrio sfpolrebbe^ ae Don 
erro, «acba tradnrra pascoli anai nuUrititn, Mela gli chiana iaetisiima 
pahttla. 

(86) E Di'dDC il crisottomo ( Orat. Borist.) il quale perrgti- 
n6 ooa sute nella dita cbe adiaccnle all'Ipani ebbe it Dome 
dal Bonslene per la grandeita e belletsa del fiome , ricorda ap- 
puDio queiio sale cbe iri nasceva in copia e comperavasi dai 
barbari « da* Greci , e dagli Scilt cbe abilavaoo il taurieo Chcrso- 
Deio. — La Toce rtif/x^vrtf dod comprende in §h aolamenie Pidea 
delPinsalacora* ma quelle esiaiidio del proicingameoiOf oiide il oostro 
aotore ( /. jr, $ 86) si Tele del ytrho TAftj^tvttf per esprimere il 
mode con cui gli Egisiani sole^aoo conservare i loro morli. Noi Greci 
nsiamo anoora ul voce » ch* h passau agli lialiaui » uella pa- 
role composia hottarga o boUarica. E rm^Ix*^ "^"^ ^^^'^ 
qaeste storie p. lao, rtsponde tanio a peace secoo e salaio » quan- 
ta ad uomo raorlo e prosciugato. II Boristene, dice Pomponio 
(2; c) aUt magnos pitces^ qui bus et optimuM sapor « et mulia ossa 
sunt; e lo stesso ripete Solino {Poihy. cap, xr ) soggiungendo cbe 
essi banno invece di spine cartilagines tenerrimae* DelPaotaceo sa- 
Jalo , o aecco paria Eliano ( Istoria degU anlm, I. xir > cap- a3 e 
a6); e presso il maesiro d'ogni ghiolioneriay Ateneo, ne fanno me- 
moria Aniifane e Sopairo comici, ( Dtpn. I. zir. o. ig) ; e Tulii- 
tno il loda come piogue e caodido, e giatissimo cibo agli Sciti^ ai 
quali h nuirito pon solo dal Doristeue ma anche dairistro. Slrabone 
(/• Vii ) paragona per la gtaodetsa P antaceo al delfino ; e acm- 
bra per certo quello essere il grande storione od' aeeipenser huso di 
Liuneoy pesce apptmlo sense spine, e cartilaginoso, biaoco^e piognr, 
a cbe predaai uei fiumi i qoali aboccano nei Mar Nero. Delle sae 
ova fassi il caviale. 

(87) Aliri torrebbero leggere <piatiordici giorrtate^ e quindi cambiano 
ID Tffavfipirx«/(^f JK« il rtrvif tin Messun codice porge ule lexione; 
e IVuiUca h confermaia da Scimno cbio: {fram, 6y), e da Pom- 
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poniolilBla. ( /• ir. «• i ) Vcdremo a sno luofo m la owanrUioai 
de*geografi raodano o do plauaibila il propoalo anuUnientOt 

(9S) Not tioBidanienia fedcU nal notiro Tolgarissamanla abbkM 
quesu fiau preao da Diooa U crisoatomo ia praaiita I* arverbio aba 
mitiga oi6 cfae parrabba no'ardiia'nietafora. « La parte della ooii* 
Irada ( dioa il retora I. e. ) in coi concorrono Tlpani ad il Bo* 
risteoa h aoula e solida eome roUro*di oavilio. 

(89) Attri codici portaoo : U tempio deUa Madrs. I Tocaboli 
f€nrf\r a Sifunrfs potsono etaera autt facitmema acambiaii dai 
coplsU. Per qoetta Madre demi iotendera Cibela o Aea, cha ooak 
elU h cbiamau poeo appreato da £rodoio (S 76) . I naTigaaii greet 
M la raodevano propitia quando erano a yiaia del Dindiaio* BDooCa 
imaninenta a Ciaico; e Citico ed Olbiopoli erano ciita aoralla perab4 
enuamba fondaie dai Milesj. Del reato gli abitaati di Olbiopoli) olira 
le cagioui coflBuoi alia raligiona dai Greci per onorara Cibela a Ca* 
rare, potevano rendere aocba ud peouliare coUo a quast'uUima daa* 
La contrada in cai poiero aati aeda era dopo triata aolitodini riooa 
di meafti, a vicina alia genii acilicbe non erranii .ma agricola. 

(90) Alcona ediaioni ed aicani iularpreli Inveoa di •«'«;^fA4v- 
ri^^ acoatlano iwt;^vX0rini, cio^ trba sugosigswrn. Ma eome per rl* 
donoscere la Tirt6 di lal'erba, faceva d^oopo aparare le bestie P lo nott 
dubiio dunqtie cbe la ictione seguiia dai Wesaelingio e dallo Scbwei- 
ghaeuser non sia la pib ragionerole. Preferendo lutlavia qveaia leaio« 
ne , non aMenIo alia spiegaaione che ad essa concede Emilio Porto 
{ Lexie. Ion. in uoee ) cioh cht iwtj^oXmtAln sia delta quell* crba 
da Erodoio, quasi cbe fosse amara come il fela C;t*^0* *S'^ 
i Tersi di Ovidio, il quale del barbaro loogo OT'era esiliato cost eanu: 
( Ds Ponto i. Jit) Trisu'a per uaeu)&$ horreni abtynthia camp^: a 
aliroTa. Terra^iia de fruetu , ^umn tu mmara doces. Ma per ae- 
ceHarsi di tale amarataa *erar d^uopo» replico, aparare le morta beatief 
Sacoodo la oongeiinra del Porlo iniese Erodoio parlara delPaasenaio, 
del qoala an genere« conforae serine Plinio (/. xzr//, c« 7 ), ehia- 
inavasi Poniico, dai Ponio uetle cui rrgioni a' ingrassaTano con qod- 
Terba i besiiami » laonde si uoravano qoeati essere senaa&la, lo cha 
dalle parole del nusiro isiorico sembra conlermarsi. Ma quaaia ma« 
uiera di espiimersi non si confa colla cbiaressay cb'^ it auo disiin- 
tiTo caraitere , e meglio h abbracciare la piii semplica a pih natu* 
rale idea cbe ia ana parole nc ofTcriscono alia prima » E ad avva- 
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lorare qvett* idea dd« passi coneorrono V ano Arifttolelei e PdiUrtf 
d* Ippoorate. Dice lo staginu ( fst. degR Jnim. i. r, c. 17) che la 
W a aa a tanu ^ la oopia del lele fn (piast luui t qoadrupedi , che 
r tDimo degfi ttgrifioanti ttraoieri %\ smarrisee » aegao easi aii-' 
mando» cio che h proprio drgli auimali dt qoella terra; e il me<» 
dice di Coo ( Delie Arie^ jictfue ec, % ^) opioa die le aeque dcg'l 
atagai e delle paladi sieno «>«yi;^« ««) ^%\mSitk , cio^ maligne ed 
aumentanti la hUe» EgU ^ probabile dooque cbe in paese co- 
me la Scltia irrfgno e poco coltivato « le acqoe stagnanti e V erba 
ehe ttt esse regeUTa coDiribtiinsero ad accretcere la bile nrglt animalt* 
(91) Colla dapplicaiione di Pa aaa deile aillabc che prtaae sjiicr 
M Jbambini proffierite , ai forma Pappa e Poppia . Toci ebe an-' 
che pretto I Greet nel linguaggio de* figlitiolelti significano Padr: 
Ora Erodolo reptiUndo aaviamente qeealo primitiTO e naturale Itn- 
goaggfo parimeate cemnae agli Seiti» me dednce cbe GtoTe appo 
loro ai appellaate I'adre ; e da quel pio oomo cb* egli era , gindica 
lal Dome il pi A con'veoieiite fra quaoU altri mai P atoore , la gf«* 
iitadiae e la ▼enerailene nostra poesaDo tribntare a! crealore e coo-' 
aorTaUMTC e benefatiore dell* oniTer^o. Aocbe i Billoj aaleodo aaife 
ciaM de*mooti invocavano Giove coirepileto di Papa. { Enti. Com, 
al L r ^p* 3o8 deUa Wade. ) Per ci6 che ai ipeUa alP aiimologta 
deilc' akre appellatioiii dfgli aciiici iddii aara bene il oca oorrere dieiro 
allenoQ soac ingrgooRe o airane congeUore dei roodemi eradiii* At* 
Tcrtiamo aolianto die Origeoe ( contra CeUo L t ) rifereodo qoesto 
paaao acrivequeinomi co»i: Gon/^osiro^ Tuf;ima»dat jirgimpasa: onde 
k da supporai che iu Esicbio (im yoce) si deggia leggere ftffiffp 
^ ^•yy*fvf9i comech^ TAlberii peosi che la prima leilera aia 
il digamma eoiico. La eongeilara di queai* erodtto h combatiou 
datia lemiode di Origcae , e dal Tedcrai oollocaio il "vocabolo 
pel leaaico d* Eaichio oon altri cbe comiaciano da f. In uu* epi- 
grale greca {Aiartfuard. Gudiaa* hneript. Antiq^ p. 56, nam* ft ) 
Apollo h detto Etoicira ^ ^IfTfti^m i <d Eboscira la aorella Z>ia/ui* 
=r Origene dobita noo dica li vcro Erodolo; poick^ gU Scili boa 
coBoacevaoo gti iddii dclli Greci oode avergH eglioo atesai ; ne V bft 
pn»babiliii ohe irasportate la greca liogoa le appellaaioni dt Eto^ 
alro^ Tamitnaftada ecc. , o Ticeversa in lingtia sciiica quelle dt 
poUo e Nettouo ccc offrissero la medesima eiimologia ; e le geiiii 
da diverse eiiraologie e da diverse cause a' iadusaero ad imporrv 
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nomi a^proprj iddii. Ma credo clis ft torto dall'aealissiaio Ori* 
gene sia aeoagioiiato V islorioo nosiro. Imperciocch^ quei nomi noa 
deooUBo unto oel grceo qaaalo nello scilico linguaggio te noa «e 
gli eoii i quali p«r la loro bellesta ed aiiliia primi deftUrono negU 
liomuii V ammiraaione e la graiitudiua, ed otieonero qoindt aa reli- 
gioso cnlto , oibh i\ cielo q la foraa animaiiTa ( GioMe Papio ) ; 
( la terra) {Jpia)-^ ( il sole ),{Jpollo edMtosiro]} ( il Coco) ( ^e«l4i 
• TahUk)i (il piaueta cbe precede e aegne il sole ) {f^enere ccUmU 
ed ArimpaMa) ( il mare) { IVeUuno e Tatnimasada)* Vedi aacb« 
Ul nostra noia 16S al prime di quesii libri. 

{q^) Nelle cerimouie preparaiorie {.uuvttf^^u) ) ha Erodoto per 
mira i auoi Greci, i quali avaoii che scannare la Tidima T asper- 
gevano d'acqua Instrale, le giitavano sul capo grant d* orxo e di 
•ale » e davano alle fiamme 1 peli sveltile dalla fronte. 

{^) Lo sicsBO confermano Eliano (/it. degU An, I xn, c. 34 ) 
Mela, e Solino, sebbede qnesi^utiimo aitrlhaisca alia terra del Menri 
cio che qui dicesi della Tera Scisia. GU abltanti di quella regione tU 
'Vendo , principalmente di latte aTevano meno bisogno di combustibile* 
e forse si valevano del fimo dei loro numerosiuimi armenti.Le ossa non 
sarebbero state basiCToli agli ordioarj bisogni, n^ di eMe servivansi gli 
Scili se Don se per eaocere le vitiime. ^ion si sa poi che fossero i 
crateriUsbj. II lesbio secondo Aieneo { Dipn. I, xi) era una specie 
di Uua » e siaudo alia definjaione di Festo, era un vaso laTorato ftd 
intaglio. 

(94) Gli Arabi Beduini , i Groelandj e rarj popoli della Tarurift 
cnooono come il ciclope siciliano ( Eurip, CicL v. 369 ) le carni 
entro irsute pelli. Ma gli Soili non ignoravano I* uso delle caldaje. 
Bens\ essendo privi del rame (§7^) • Tivendo erranti trovavansi 

^ assai spesso ienza gli ntensili occorrenii al sa9rificio, e pero suppli- 
^ano net modo indicato da Erodoio. 

(95) Pensa il Petayio {Anlmadv, ad Epiph. p, 10), ed a !ai 
assentono i commentatori d^ Erodoto cbe quest* altessa sia incredi* 
bile g specialmente in paese dove si patira unia penaria di legna« 
Adonque i copisli trasandarono il numero dei piedi o dei cubili de- 
nolante V alleua , o si deve leggere t ma ad aluiza miuQre di un^ 
stadio. Si noti non pertanio cbe quel cumulo era formato da iunga 
eta 9 c si manieneYa ogni anno con cento e cinqaanta carra di ser« 
menti , e qaesti sermenti postre polevano sopra qn alto basao^eato 
41 terra o di pielre* 
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(96) La Tooe perriaaa aciotee (/. r/r» $ 44) 4aiGr*d bem 
•fiplictta aiU spada tciiica per la fbrma soa , simita a quaHa del-* 
I'arnM persiana. — Aaebe Laoiano h. aeooo dal culto «ba gU 
Scili porgeraoo all' acinaoe ( If el. Tossari e net Giotfm Tragedy ) • 
Mmo a Mela (/* o. ) lo attribaiseono noa at Tari SoiU» an ai 
fijeori; Epi&oi'o {^Contra I* Eresie i, $7) a Cleoieole alca- 
Mmdrioo ( EtorL ai Gent. p. i3 .19 ) at SaaromaU , Tales- 
doti qi^mf ullimo MV antoriti^ d' loetio a di Eudosso. Dove la 
acttltnra era ignola o bambioa» rappreienUTati la divioitii 00a rosai 
fcgni ; a presso gli Arabi uoa pietra, presio i primi Gred un tronco, 
od una UTolaj tenevano le vaci di simolaoro. £ oome ia Roma un'asta 
coal bene appo gli Seiii una aoimitarra lodioava tl Dio della gaerra. 
Ammtauo Mareelltno ( Rerwn ge$t> /. xxxt ) narra ootk dcgU UnnU 
Ifee Umplum apud «o« tnuiur mU dehibrum, ne iuguruim guidetn 
culmo tectum » ted gladius iariarieo ritu humi JSgitMr nudut , eum- 
fue mt Mortem , regionum » quat eHrewneuni , ^a«#alMi perscuit* 
diue cobtnL 

(96*) Pare cbc tagliaisero il braocio deilro al Baaaioo , qoasi pef 
casiigarlo delP easere suto poco vaUdo a maocggiara le aroii. Tof-» 
tari dice presto Lociaao: (e. 60) Mi saria pi& grata « aa feiai Ttato 
avernii reoisa la deaira , lo cbe k pena in Scitia. 

(97) U Tcrbo i^ir/iii naato da Erodoto danoU cbe la Scitn 
TertaTa in Qi|a ooppa il sangoa del nemico. e qnindi il beveTa, sap* 
pore qnet Tcrbo non h composto alia maniera di if^pt&ytif ^ 
ifrfmyttv, comeaTrisa ilGoraj {lfote$ nw Hip. Traitddes Airt.ee. 
p. 70. 1 Mela e Solino qaetia ed altre cmdeli nsanaa detle qoali al 
h poi diseorto, atiribaiscoao ai popoli atpri ed incoki che abi- 
UTaao nelle interne parti delta Sciaia. Ma in qaeste narrationi la 
pi& aicnra gnida kaempre Erodoto. Egli h an' osaervatore cbe acrive 
ci6 cbe ba vedato ed adito ; e gli altri sono compilatori. 

(98) Degli acitici manttli trovati menaione in un yerao cbe n^h 
rimaato delP Enomao di Sofocle {Ateneo /. rx , e. i8| » e neirepi- 
alote « del cosi deito. Falaride .(f^. 7)) e in an Aaonimo pttagorico 
( Dittert. Bior, /f ) ; e il riaecare la cute coi cape! I i dal la teata fu 
detto «««rKvS/r«i« ( Suida ed Etichio in yoee ) Degli Antropo- 
ftigi Toiti a tramoDtana, died giornate aopra il Boriatene narrava 
laigono niceenae cbe beveTano nei teacbj nmani. e oaayano la 
coleane ooUe chiome par mautili ( Piinie I. vii 0.9). Ancora deg]( 
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Unni dice Ammiano MaroelHoo {L xxxt) lYee quuiquain e$t qwtd 
tiaika jaetetU quoin hotnt'na quoiibei oecisoi proque exwni$ gloriosis 
interfoclorum^ avuUis capiubut, dttractas peUes pro phaUrU jumen* 
Us accQmodani heUaloriis, — Se Ammiauo raccoaia il Tero» ella 
h mirabil com che si orreade costumaose durassero fioo aiPeik saa; 
manon soa*io del toito alieoo dal credere che quel laiino itlorico siaii 
dileltaio alia foggia sua d'oroare soTerchiamcnie il suo volume coll« 
dtscrisioDi d* Erodoto. Mela narra : Geloni hottiwn ctuibus equos 
seque velant : iUng reliqui corporis , se eapiutm* Ma i Geloai crano 
greci d*origiae c di coslomi mansoeti ; e forse Mela li coofoad« coi 
fiMdioi { Erod. $ 108 e 109). Aromiano scriTc dei Budini insiema 
a dei Geloni che detraetis perempl^rwn hostiwn eutihus indumenta 
sibi^ equisque tsgmina eonficiunt* Ora egli quesle parole medcaima 
tolse a Soliao (Salm* PUn. Epcereit. 188) che le appUca poi alU 
Neori « e oon malamcnte ; perchi i Neuri osservayano gli soitict osi 
(J io5), Varj arle6oi e mitologi proTYcdeado alia digoitil di Apollo fin* 
gouo che Don gta egli stesso, ma udo Scita tracsse ^mimDtUavmginsL 
delle membra sue ( f^isconv', Museo Clem, vol. r ^ p, 5 ). 

(99) E ci6 ripeie V ADODimo pilagorico « e Strabooa ( /. rn >. La 
atessa barbara coosuetiidine preiralsa appo i Galli Bot , i Ceiti , i 
Tract , gli Unnl , i Loagohardi » gli Avari, i Bulgari » t Tibetani » i 
Nrgri 00. e soggeriria parVe la forma e la doretta del cranio. Crado 
inoUro che gli Soaodioayi fraladelisie deireterna Tita sperassaro, la 
cha moUi 00a inTidieraano ad cssi , di here la birra ael oraoio da' 
loro inimioi. 

• (too) Raceonta Plalooe { neWEuiidemo ) che fra gli Soiti sieoo 
felioissimi ed ollimi uomioi qoelli che haoao molt* ore oei cranj » 
e ci6 ch* k piii mirabile, beoDo dai loro craoj indoraii , a t eggono 
queste cose leneDdo fra le mant it proprio capo. • Se gli S&jli 
•ertivaosi ancfae dei ieschj dei fam*gliari » pub dunqoe il fitosofe 
coaformarsi alia presente oarrasione d'Erodoio, e noa alladera agris« 
acdoni %v6^ ed allora dou avri egli, come opioa il Wesaelingio, coa* 
fuse cose dimse , segoiu autoriia diverse da qaella del nostra 
isiorieo. - Per le parole ; se gCi superano alia presenza dei ret 
s^inferisce che discordaodo due Sciti non potessero farsi ragiona 
da 8& , ( riehiedevalo la coDserTaslooe di qaella qualunque siasi 
societi ) ma combaitessero al cospelto del re ^ o ohe qoesti gia-« 
dicaale abbandonasaa colai che aTCTasi il torto al suo awersa* 

TOMO II. ' a3 
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no, percb^ I'uccidcsse. Alia tecooda iuiarpreUtioiM io propeq^r 
do. Tossart c Muetippo , presio Luciano , pognaoo la oa Mlif^ 
sifDo ariogo , cio^ nel meosionare %\i esempj del la amicuie del 
Gr^ci e degli Soiti^ c Io ita eonchiudo : ora»ai h tampo di giad«<r 
par« a «|ual« dt nui deggia catere laoazaia la Ungua o la mano ^ aaa 
cl|i gtudicbera t Mnes, NiuDo , poiohe niuoo abbiamo eleito per 
giudioa d«Ua quistionc. 

(iQi) a Appo gli Sciii oqa h laoito iu carta feala bare da) rase cha 
#i |K>rta in-giroy a cbi uou ha ucciso ▼cruo oeniico *t. Cost Amiolala 
( PoUl* c. 3 ) ^ e fra il siio raoconlo e quelle d^ Erodoto 

ba qualobe difFereusa ; ma il lilosofo loirava alP oggelio d«ll' iaiiv 
fii«ioQa» aeota cararu delle partioolariia colle quali cstsguiTati. Mela 
a SoliQO ripetono quaaio dice Erodoio, Nella aocieia barbare i« 
Ctti ittlto h asiooa, il valore h la suprema, e ferae 1* untca yit\h» It 
fecoodo arlkolo delle leggi da' (^almuochi coodaana ogai capo q 
ioldato semplioe » coovioio di f igliaecberia, ad noa fbrie mulu prq« 
paryionaia alii suoi beui ; e inoltre gli ai lolgooo U armi , ^ 
yeste da donna, e si CQadooe a girar? pel campo (Pailatt yoyag* 
m4 RusBte , yoL ■« 639) • Gli aDiicbi Germaoi {TacUo German*) 
affogayimo nella moia e oellc paludi i iradicori , i fuggitiri, i poltrooi^ 
f Ti giLtavano aopra graiicci diceudo doverfi niscondere i &iori. Ma 
fMiiando noi aU'ouore cbe gU Sciii coaccdevano ai cofaggioai* aaaa 
ha qualcba aaoiiglianaa coo la asansa grecbe nei tempt eroioi. •np 
j^gananQOOe ai capiiaui A 1^01= Eulrar conuiensi nella mUchia 
i primi ^ Perche primi io vi chiamo anche ai conviti -7* CV ai 
^rimati imbandiseono git Aohei — Uh il §aime gaporar yi gioi»a — • 
fiieUe MtoTMi arrot$ile , e a piena gola Di Moatw Ucor oionear ta 
tatze {JUadft i. ir fer#. del cau. Afo/ul ).E aal x lihro« Naatora 
•prando it parlaneola promalle all* ardiio ohe ire Totetac a sptara 
iL oaAipo Daoiioo . > « ne^ convtUi e lut^ haneheui ei fia* Sempra 
OHof^to^ desiato » e earom 

( io;i) futura miro praesagiurU moth i nam recthret yirgat ¥i* 
aunaat ooliigentes , eaequa euot iuoantameittie quibtudam eeeratii 
ffraeAihUo tempore discernenUs , apen^ gutd protendatur Jtomnfr 
Anmiano Maroellioo ( /. xxxi) parlaudo degli Uaoi. I nagt per^ 
aiani fiioa^auo la iaoaaiagiomi loro con Terglie di mino {Suab. /. xr) 
a nella Sciiuura si Icgge: a £ cias-jua d' aaai (i magi d* Egiuo) 
gilLQ la jaa bacchella , ad ease divennero aerpenii^ naa la bacobeiia 
4^ Aaron traoghioiii le loro baccbcue ( Esodo ni , 12 ) n II mio 




flop«U doiMida il mo legso ; t6 il soo baiuno gli da ayriso 
•I E at Doil 'per la sdmigliauta di qiiesie 6ttpersuaio4ii'che git Soiii 
e«am erafo gia atati primi nelU Siria-PalMtina {% io5 ) . DaliA 
lor» raMomanata aon differiTa gran fatto qnella degli adiichi Gar-^ 
taadiw. Emyi le sorte giluao gromUnacneDie. Tagliano una TeraM« 
di fculiilero arbors hi pesauoli ; fanooii lor oaraiuri ; apargoogli 4 
leaso aopra ana vwie bianca ^ a ( il sacerdota ) gli aoohi at tali at 
eielo lira in alt6 qde' pessaoU ire ToUe ciascuno , t giudica aeeoudtf 
^he Tengoo* i oaratieri {Tac. Germ» trad, del Datmnzatt.) 

(io3^ Mi M perdoni qaesto compoato. II Tooabolo a/j^mirtafo D<Mi 
•i ri£rriace cbe all' inino ed ai oosiami , ed acoettaDdo 11 greciaaia 
iandtogin* Yarrei a deoolare coi aatHraliati 1' indiTidiio di dwa aaaii 
e oba ^biaaian ancba altrinanti armafrttditb. Gil Eoar^i pattecipa* 
k ttipo dai diM. iaaai, ma in Aodo divarsa , e hm |)coaaBdt» nalla 
parota uomifimmine mi aembrauo ooafipeuMrarjii le due oppos&a 
imodifioauMii ohc CQtiituiTaoo gK Enaceif ifmpug, Coo§eU«ra il 
Cora^r (7>Co(^« stir U Traki d'ffipp^t, d^t Air^ a^. p. I8d) «he ai 
(>oisa leggera ia«eca. a^mtittt ptrota isomposta i'Afi btdiuim, ad ftU 
fora tignifrcherebbe imbettes ad tuctnm uerierihm , Mpti* II Poftd 
▼Qofe cb« Bfiario eqtilvafga ad i^^yi^ [tkehraif*) ( Did. Jon, )T'ed H 
6oubier [Diss, stir Sterod, c. XX ) anti iatracfe nel testo d'firodotd 
quesia keconda voce. Ma come direndo e^ecrati gli tioarei se Tene-* 
ravansi dagli Scili {Ippocrdte % \oG ); e se Eroduto ne U descrivd 
fcome Tali arhitri della ^iia de*cutadioi? Qticsii Eoarci erfno g(l 
Apogliatori e predatori del lempio di Veoere ; parmi duiiqne cbe 
il lor Dotiie deggia aver coinune V origfne colle Toci "tfgtfa \spogtia) 
i^Aifm ed ifmf/^^ venders, spogliare- ad esse io slimo cot- 
mpoudere la parola d^ Ippocrate atafJpn'ts , i^i^ bcosi I'altr^ 
^^Sfiywi. Di queMi Enarei ha faTellaia Erodoto oella. Clia S io5. 

qufgH Soiti aha apogliarroao il ienpio di Veaere i« Ascaiona 
P iraia I>«a acagli<) il femmioilo ntarbcf; e qaesti e i I«po disceodbntl 
Id perpetuo ne paiivano il cbe si vedeta da obivof|«e aodaaaa.nelta 
kiro regiooe. Ma oh^ egli mai il feaaaiiitila morbo 7'MtfUi iioaiii- 
lii doatt ai studiarooo di delioirlo, c le differeuti opiniooi loro iwtt 
i-aocolca ed aaamtuaiie dal Boubier. E iei aaaeodtf qaeaie opiniooi, di 
tre dimoKtra egli chiaramente I'lncongrueoza , uoa debolmeute coid* 
baue , e s^appiglia a quella che si convalida da lui con erudisionc ^ 
t con qnalclie appareusa di maggiore probabilita. Ma quesia mede- 
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MM opbioot k poi ifDch* esia distratta fiicOmeiite dd Lknktr H 
qaml d«ctde ( iVoi« aS5» «/ /. i d* Erod. ) doTerti abbraoeiarc la 
•CBtoita del Mercttriale ( Far* Led. in ) , cM che il frnnBiaile 
Borbo di eoi parla Erodoto , a lira ooaa non fette m non ae quel 
aacdafimo del quale ragiona Ippocrate. E cbi iia fior di givdiiio 
■oa pttb dybitanie aaeDooaaflaaDla. Pareccbi fra gll SciU» dice il pria- 
cipa de^naadici {DciU Jrie ee* lo) diveagoao quasi eunucbi , t 
laono lavori feoaminili , e |>arlaBO del pari che le feoDoaine. Chia* 
■laiiai ooaloro { Mfmfjfius) non firt'ii. 0#a i paeaant ne aiuibuitcooa 
la eagiooe a Dio^ e Tenerano e adoraoo ooteati nooaini* lemeudo 
etaaoooa di una rgnale diaaTVeDiara . E proaeguendo il filotofo a 
dira ebe qiieaio male non meoo cbe tatti gli altri proeede da Dio , 
mtk ii Ibraia aeoondo le leggi delta nainra, rae«oata ooine a Ini paja 
cha aTTenga lavalauia degU Soiii; cioh prindpalnnente dall* abase 
del ctf alcarc, spiegaBdoQe i moiiTi cbe meritano d*easere considerali 
faiaiama alle belle oaserTasiont del douisiino auo commeDtatore. lofine 
Barraao i Ttaggiatori d'aver rinTcimio aocora questa nataiiia, di^eglino 
appallano Cko*$t presao i Mogaj (Klaproth. yia§» Cauemto c. zr/) 
La pelle loro ai raggrinsa , la batba diradasi e cade^ e 1' dooo as- 
sume HD aspetto del tutlo feomiDile. Egli diriene iapoieate ; le 
aue asioni ed i aenliineiiu suoi perdoao il match Ue caraiiere, a ia 
tal condiziooe k costretto a fuggire il consoczio degli uomioi ^ ed a 
ataraene colle donne alle quali egli somiglia perfeitameaie. 

(104) II ^oco gioyando gli nomini , e risplendendo suIPara pro* 
pria, h quasi an name casaliogo presso varie nasioni. Pero aoche i 
supplicaoii greci acdcTaoo al focolare. Idautirso giura per la regale 
Vesta S 137; e geate cbe oon aveva temp{ onoravala per avreu- 
tora Dei penelrali del rrgio palazso. £ percb^ la murte dei r« 
troppo cosUTa agli Sciti egli h da ctedere cb'essi giurassero di 
baoDa fade. A a cbe i Homani giura vaao per la aalnta e pel genie 
del principe , e le incdaglie ana portavaao aiueeate per Mauleii al 
collo» come valeroli a cangiare la fi»rtona a cui influsai non eraoo 
aoilopoaii gP imperatori. £ I'uso dura luiuvia in Grecia. 

(105) Sa ToglianM prestare qualcbe anrnzioiie a qua* codici ncf 
quali in veoe del solo Tocabolo «^«{«» si legge ancfae I'aliro 
fitmfnt » e se Togliamo emendare coll' Hemsiehrosio ( in jirtwiaph. 
Pita, 36g ) I'insoliia costrnsione, dicendo «^«{«« nrnftei^tif, in- 
tenderemo che gli sciagurati indovini erano posii in un carro 
perto. Cost il gasiigo rinsciTt anche piji crudak. 
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(106) Che asmmeno i p^tit tra gU Sciti non foMcro iDcruemi ; ci 
fiiODo fede e Mela » c Solino il quale Tuoie che quelle geoti imUata 
aTetsera ule asaosa dai Medi. Ma ^li Arabi (/. iir, $ 8) etiaiKlio 
reodevaao i paiti pi4 taldi cotlo apargimento del -f>roprio' saogn^ 
e nel regno di Sunn coloro che giuraoo eicrna amicisia si puAgooq 
le membra, e il saogue che n' eace beTonri 'reeiprecameDle. £ ci6 
sigoifica , cred* io , essere due o piii gli amici» 4na formare congittnlt 
una soIaTila. 11 Tossaridi Lociaoo descriTe le aoitiohe cerimoaie nello 
suigaere le amieUie , cio^ i 4ue ohe soleanemeote ghiraTtaa inoide* 
raiwi ie dila , e gocciolavano il saogue eairo «a calice, « iaiinte na 
esso le poaie delta spade^ lo avvicinaTano alia bocca, e ne bcveTaao 
ambedue , e nieute gli avrta piii potuii separare ; pi& che a if% 
era co&oesao Pnnirsi in tall amicisiey perohi I'amoEe ia melte parii 
diviao luogamcnie non dura, ed k aimfle a quello delle doane 00-- 
muni ed aduUere. 

{ie7) Aliri codici poruno; «rifnr : di anice. La difFereasa sta 
ia una leilera sola* ed aaibo i focaboli » ceme avTi'sa lo SchweU 
fbaeusec , sigaificaao seme di piaale acomaliche. 

(iu8) ft*^ imporUk limine fiessiiiU , rumo di iaUee^ siuojUt gra^ 
Itoci. Forse era meglio Talersi, nel To)garissamcato, di qoest'utiima 
Toeabolo ; iniecta insuper erate parlaado d' ua aaodo di seppeliire, 
diotf Taciio ( ia Germ . ) . ; 

(109) Ho Tedulo iu Corfik i aoldati mssi poich^ aveTaao deposto 
il morio compagnOf pregaadogli pace, gittare sopra a gara la terra 
per ricoprirlo. ss Madi quelle altre alroci eseqnie paria etiaadio Dio- 
oe eriaosiMO ( Orat* xir ) ■; e ae etibisooao noa poehi eaempj le 
aiorie dei barbari deiraaiko e aooTo moada* B aoa dtTersamente 
che.gU Sciii (^ei qnali livella £rodoto $ 'fi f i Tolentarj Turcbi 

^ imploraodo dal Grao Siguore la gloria di morire io guerra per lor^ 
gU si preseniaao audi insiao alia ctatora , e ^ecoe ficcaasi ia tatu 
^ c aelle braceia, e qaesu tagliaasi colle coltella* e del^ proprio sangna 

§h macchiaao e gli spettatert ( Moniaigue. Letters tuHa Turehia)n 

(110) Sopra i .sepolcri degli sciikri re* vfldi 016 che colle modecne 
acoperte coagettura o prove il fUnnell ( The Gcof^aph. Sysl^ of 

' Herd. Seat. ri). 

(111) Forse Erodolo h il primo a aominare la eaaapa, lo che aT<» 
>■ Terio per cbiunque aitende alia atoria delle arii. TeoHraato noD ne 
f fin mono. Pollttce ed Esichio ciiano il preaente paaao. 
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(ua). Cioh Atofii s«4«uiria. U teggio Mf^tUak ia «r«oo it^ftUvj 
E per ftoipre pr& comprtfTare la dlligeota Erodoto neir in- 
Taati^ve.a desmT«>a la coaiiMiiaata d«*popolii mi glava lofKare d<l 
Larehar la parote €h*ai oopia dall'HIstaira d«a Vojagea (t. xvf 4 
p. 666) Lorstfu" Us umUni ( gl* Indiaai dalla baja d' Hadsoa ) t4 
ftirm suer , Ut preftntnt une ffrand^ pierte ronde , tur ia ijweUe ili 
f&m un feu tfu^ lis mttetiennemt Justft^ k ee qt^vUe det^enne r<n^, 
£n§uH€ Hs di^tftu munur une petiu eabrnfte ^c* tit fsrment fofp^ned" 
emmeat ^ iir f BiUrem nudi aUec un pUin <f nau « dtnit lb mr» 
naem /« fUrrm* V €au M chan^tant tn vapeuri ehmudef tt koia/- 
'dm* i ^tu rempti$9ent hUmtAi ia €a6dne g €am§€ un6 trmnipiMidn tr^ 
ptompu* 

ii il) II Tarbv W^ifiliit uriantft ha olCsao Poveedbia di vai-j cn^ 
ifHi, e ffttfadi 8«i o seue altrl Yerf^i oe propongoao fn stta Tece.Dion^ 
fi crisosiomo raccooia di cerii barbari che in loro aasce una ten* ^)yhres-^ 
«a pet tapor« dt certi prof u mi {Orat, XTxri); e il noaifo ttorico ha 
gli detco aelta Clio % sot» dw f Miifiagell sledoaa teiMlitf at fecty 
acceao , a geiiaoo sopra eario fr«iLo 4 ad odMod«rlo maotre al 
iMtieia a^iaabbnaoo eall'odorre , siocooie I Gceal «ol tioo , a pift ne 
Ifaitano di ^ptal frvUo^ pid ^ ia^Miriaao ^ inaioo a di* ai levaii^ 
a aalura <^ a oiMra. Or aoa diTarMmaate aoaadaYa agU Saiil 
prafumo della canapa i\ cat Tapore ofFeode la taiia{Oal. DeUafae. 
degU aiim» i. i, c* Qoella gaaii attando rosaea barbarematf- 
dataDa orli coma la naatra plabaglta ^nd* h uhbHaaa. 

(fi4) Col dtrac « BobiTano auaba ooatoro IbrtanMiita il Talcf »i di 
pevagriaa naaatat » aembracfae£aodolo abbia am to I'niaMita ^aoio' 
M ha Mrrito dagK Egiij I. n » $ 9^. Scki¥anQ d' uwdre gt isiititti 
dei Greet \ a per dire it tiUta sommariamenie g non usdn^ uM soUf 
d'e^ ieeiiuti di nmn- pnpalo, 

^11 5) CM la Tigilia per lotla la ilatfta ( itafiv;^Yf ) ohe prac6» 
d«'va n d) saaro alia dea^^ E i Orecl aetbaiiti ancora ft Home ed if 
rito , e C611 iboalle a«case pragano in chiesa , ad odoaor fe modolaf- 
kioni dd aaeerdoti' fnaiao all* alba del Festiva gtorao. 

(116} II «at(o della madfe Idea fu istilafta «e^ dmtonif dl Cialco^ 
dagli Argonaati {Sirab» /. i) . I Frtgj ne recsTano la statita 10 gircf 
p*r Va citU , qoeatnatfdo per esga, percoie««do i timpani, e iotiaior 
gU altfi gK accDtDpagaavaoo con melodic dr tibte , td iuni {Dionis: 
aUc. delle Jniich, rom. /. « S '9 ) • pcrchfc Omero In un ftrno^ 
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m qneNa deiU « oania coti ^ Ctii ifei erotaii • timpani il ntmore — 
£<i insieme il tremor dei flauti piacque ( Saluini ) . Ed Apollooio ^ 
Ond^ e ehe tfuandn Rea placatto i Fr'tgj — Suonan timpani setn" 
pre , e cm^i cembali ( Argpn. L II, i^'^Fian^ini ) . 
• (117) Assai coatraria alia cHstiana cariia mi pare 1* escIamas^oM 
jdi CieoieDle atessaodrinoy il quale angura ogni bane a qael ra dcgli 
Sciu» chmnque egli si foMe« che il too citudiuo AnaoaraU saell6, per- 
tkh ioiitaTa la festa da'Ciziceni , e perooteado i timpaoi » e sooan- 
do i eeosbali , e qaestvando colle fignriae appeae « diyaoiva agU 
8«ki aaeatro di un aliro femminile »orbo. {Bt^t' at Gent, p, 16) .- 
r: I Tolumi de^ Greci ridoadano delle lodi meritate da Aoaoarsia par 
ta tapieoia sua. LucisDo { Seita) il eliiaBsa figliuolo di Daueato ; 
ma Diugene Laerzto replica cli* ei fosse figltuolo di Gnuro e al fra- 
Icllo stto d& il oome di Cadautda. L^amore dl Anaoarsis per gH 
tlndj c per la Itogua dei Greci fa ispiraio a loi dalla madre , che 
greca era come quel la di Scila , oode volendo iramutare le patria 
leggt lb occiso dal fratelto. Altrf narravano ehe finiise di naturaU 
IBorie, poich^ perYeone a Teccfateaia 8eeolare '( Vile dti Fihs t 
a Suida voce Anac* ). 

(118) Ottcto ^ (ufore di jiriapUet: *t pih oe piaoe Faltra aoee* 
aiooa del Tocabolo i^/rfifft I* $ '4?* 

(119) Come se dicesse : nel regno dcUa morte sappta era jina*^ 
earsis ehi fu t uccisore suo* Pausaufa imitatora d* Erodoto us6 uds 
tale formota, u e se quesio Tolomeo era Teraniente figliuolo di Aminia, 
aappia ( ifrg, ) che it furioso amore per le doDoe egli eredito dat 
padra (/. n» "term poiria, secondo I'osaervasione dello Schwei- 
ghaeiiaar, procedara dal varboi uf/^\ ed equiTala a sUt fuerit- 
lU pardb^ la graoamatiaa nan ti ai oppona » h meglio praferira aU 
raaptestiott^ fradda , oa' animaia ed aflioaciaaima • 

(130) Ciuadtna era Opea» cio^ iodigeoa dalla Soisia» a difiareiM 
dl qaairaUta ohe dr« d'lauia» ttlia greoa a foodaia come Bori- 
aieoe d«i Mileaj. ' 

(lai) Boristene ed Oibia amporie noubiliaaimo fu dai Milesj foa* 
dau, quattde la poiensa persiana aasoggett^^ riooia (Surab. /• rii« 
^Imno from* v» 60 ) • 

(s»a) Bacchio qoi'h epiieio di D ionise j e leggesi apeeialmente 
nci poeii 6ofocle » Euripide « ed Aristofaoe. aocba sensa il sue su- 
sUaiivo« ailorch^ si paria di quel die coma presidentc delle sacra 
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tottiaaiom. E It orgie fi ealabraraBO di aoiU » pcroU It frfcra 
porUBo TaaerasioB*. 

(laS) Egli pare che qaeato Siuloas figlinalo di Taraa foiae il 
loroio a heoi'gno ra di Tracia^ a fedala aocio de§li Atcnicai » dt cmi 
haao oiaoaiooa Tucidida , a Diodoro. 

(134) Vadi S 5m. 

(ia3) Pauaania dopo la glorioaa giaraau di PUiaa abba ardiaa 
dai LacadcBiooi di aodare a liberate la oilia greckaj aoeoca oooa* 
pau dai preaidj barbari , ooda ito air Ellcapoato , a poi Tolioat • 
Biaaaaio la Iiber6} oaa qoi oorrotio dalle rtccbeaaa di Sena, dop« 
aaicrai reao beoemeriio della aal Tessa di Grecia coo taoic coasoMo* 
dcYoli imprese, liiiai6 oootra di cau » e pag6 colla f lu U deliuo. 
GooUfliiioaBdo duoqae il bel fiore delta priaiiaa virti » a traigra^ 
dcndo le leggt aevere della pauia diadplioa , ai diede io Bisaasio a 
tirannciglare e luaaoreg^re ▼crgpgnaaamcau aU*aao paniaoo. Fa al- 
lora che agli Dei» i aimalaorl dei qaali erauo ereiU alia bocca del PobUi 
Eoatno, coosacr& Pauaania il craiare dt brosao che aoaaiaUTa siao ai 
laoipi deHo itorico Nimfts eracleota ; ad obbliando per I' arrogaosB 
e la oiollessa §k stetso , ard'i aggiungerTi I' inacrisione che noo ele-f 
gaaieaneoU da aoi volgarissala auooa cost: M re Newino mU'Euuno 
Foiito = Bionumenio taerb di sua prodnui fausania imperadoK 
dcW ampia Grecia :z; Laeedemonio^ e figiio a CUomhroto = Deiim 
tteiutta d^Ereole progenie = (^Ifimfis net rt tihro delle patrie isiorig 
appresgo Ateneo DipriQiof, /. xii. - Tue, L i -Diod. Sic. I»t. /. Xi ][. 
II craiere argeateo che Creao maod6 a Delfo era capace di seceatQ 
aofore del pari che la caldaja aciiica ( /. i » S 1* 

(126) Ippocrate ( dettArie ec. % io3 ) aentensia che gli Sciti per 
la flsica loro eostitusioDe erano poco fecondi. ^ La maggior parta 
di etsi f paaiori a gnerrieri^ -vagaTa sapra ana grao aoperficie di ler- 
reao , e trascoraTa I' agriooliora , la quale call* aanraaure le aaaea- 
atense aameniaTa loaieme la popolasiooe. 

(197) iaianuneo biaogoo e la profondiii dalle aoqaa 00a avreb- 
bero amoiesao on poale coolinuo ad archi ; ed Arriano (Delim Sped, 
d^Ales* L r) dice eapressameote che i ponii furoao per DaHo Co- . 
acritiii di barehe aul Bosforo^ e aair Istro. Erodoto li cfatamae poa- 
ta 9^%iin 9 ▼^'ce colla quale Omero ( Ulis, i. r ) noniiaa qnella 
•pecie di satu che da UHsse fti fabbricata per parlire dafritola dt 
Catisso. L*arte di cougioogere qaesta specie di ponti h descriiia coa 
•iogolare diligensa nel 1. Tir « $ 36 e 3;. 




36i 

(127)' Ua qaalche Mharso d«lla natim urrk dato origioa e ere- 
deou a qoetu iinrola • Pi4 fbrlnoati i Chemiiiiti ta Egiito ( /. 11 , 
J 4^ ) mostraTaoo il aandalo di Peraeo luogo pariaianii due oiibili. 
Per lal miaora, ch'k i doe>terti deHa atatwra ordinaria degliuomial, 
si poo ftubilire proporaionatamenle la mUora di tntto il eorpo di qac- 
gli eroi. Veggasi aoche in snl propoiilo nedaiiaio la noslra noia to» 
al I. I. * { Qaesta Ftotaappartiene ueramenu ai numero 127 • Vmi' 
tra eke la precede fit per errore coUoeata fiion di iuogo, e fit parte 
deiU nota i35 ). 

(ia8) Segttendo gH aliri interpfeti avrei doTuto iiatianare U voce 
mereftit per inopia^ E> cerumente i'inopia h Talidiasima taWa* 
guardia delta liberta dei popoli; e per6 da em preadeva naotivo 
ancbe quel ta-vio Sandaot a distoadere Cresa dalla gaerra oha 
suva per moTere contra a* Persiaoi { iib, i» J 7' )• Ma qui 
mwf/«t> come al J i34f sigaifica la difficoUi. di penetrare nel paeae 
degli Soili; laonde piil topra. % 4^ > «1 fi«tvi> 

ir«4 9Lin.mx%i ri ««< mw^9t wfef^t^n. Per denoUre la po- 
▼eriai degli Sciii il nostro autore forae avrebbe adoperalo la Toca 
4riy/«. Arriaoo parlando degli Sciii asiatici: ( Spediz* ePAiessand, 
^ !▼) •i««»ri Ji If 'Ar/aSret ivrifffi^ v;^ axirrii /i« 
wtf/ttw rf JtK^iornra* 

(129) Imprti^denLe fa la preghiera di quel povero padre, per- 
cb^ ogni nomo era in Persia scbiavo del re » e percbe il re stesso 
csponeTasi ai pericoli ed ai iraTagli della apedisione cootra gli Sciii . 
Bla il iratto di Dario h degno di Cambise ; ed aoche Seoeca ( De 
Ira^L III 9 c. 16) il riferisce quale esempio di coUera esercitata quasi 
dislioliTO di re. Sennoncbb noi ben piCl cbe collera nomeremo una 
tania atrocita commessa a aangue freddo ed accompagnata dallo 
seherno. In un caso consimile 8erse moslrossi 6gUuolo ed erede di 
Dario ( /. yu « 38 ) . 

(130) L*esaUo Erodoto nomina assolntameale le Cianee, o cerulee, 
aenza applicare ad esse il vocabolo itole aggiunto dagli interpreti suot. 
E Teramenie oon sono elleno isole, ma scogli adereoti alia terraferma. 
Second o i poeli... S' appoggian su non salde piante^'^ Ma tpesso 
V una incontro all* aUra corre ^ Per congiurtgersi insieme {Apoi, 
Argon. Ji , Qers. dei Fiang.). Fama era cbe passala la nave. 
Argo fra le Cianee Le rupi poi Da aUor congiuntc in un me- 

TOMO II. ai* 

I 
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tUsmo Itio — • ImUm fra loro imntohiimeiHe Ji$te ^ per «cm- 

pr9 ( Apol. 6o5 ) . Ma la favola dell' euere isole coaoorreati 
h deriTaU da iio' illoaioae ouica. Parcb^ • . . toprm d'etse^ 
Moiia del mar $i lm>a ondm a/mmanU » — • f irato freau P aspro 
lito itUorno — ( ApoL 3n ) ; a di^iae etaaado m unta pwia » 
appaiono iaola Tagaali ifvando la oopra a aeopra il mara procalloso. 
laoltrs auaado toriaoao il Bosforo^ i naTiganli per asao ora 
Tasgoiio ad ora aoa Teggono la Cianaa; a qaaata qoando acmbraoo 
chiudare a quaado apri^e la bocca dello atretto che oaetta at Panto . 

(i3i) U Pav propooa iwk Im flm t seduto$i siU pnmoniario^ 9 
a Vidckcoaar tir) rm Uf/f : tavolato della nmm* Taiti qua- 
all cooati critici riaaoooo Taoi. La laakme dal iaito iwi rm iff, 
h Hmpidiatiada. Dario abarcftoii per oonteaplara il Pouto »«- 
delta presto al taerario , doh probabilmanta nallo apasio dal ter^ 
rano fra il lido ed il sacrar^o , non gii sopra o nei tempio , cone 
altri dicoao» a indi riaa irato in oava tomb addiauo. La Toce m- 
ermrio { Ufi4f ) h asata aana^altra dialiDsioaa dal aaadaaiao Erodoio 
($ e da Polibio (/. it, a. 43) » a da acritiori poalcriori^ ed aocora 
dai praaaati Graci nal tito diaoorao per deooiare il luogo io cui ha 
il «ao Urmine il Boaforo Tarso la pane del Ponto. E Tuolai cha 
quel Mcrario foaae dedicato da Giasone a Giove, il quale dai naTi* 
ganii iuTocavaai colPepiteto di Urio, acciocchi apirasie il Teato ia 
poppa ad easi che entraTano in mar tempesioso ( Gyltil de Botph* 
Thr. 1. I, «. 3; /. Ill, c. 5). 

(i3a) Cio^ lo sireUO' Av;^ii» preMo i Greci ed in Erodoio equiTale 
ad un'angusto tpauo di terra od acqua. Collo tutuvia i Greci 
chiamauo il Bosforo, e bogaz i Turchi, che vale il oaedesimo. Com 
gP Italiaai dicono il hraccio di san Giorgio, ed importa coDserrare 
pofsibilmeale le Hgure dell^originale. Colio in greco, come braccio in 
iuliano, ugaalmente sia ai S ^ P^'' quella parte o ramo in cui si 
divide il fiume«»enaa perdere il nome auo. 

(133) I geografi e gli erudiii fiftsano Patlensi'on loro su queste 
misure e sulla specie di audio di cui si vaUe Erodoio , e quiodi 
poruno varie sentense. A noi cadera inacconcio il parlarne alirove. 

(134) Abbiamo a MeoUs aggiunto la voce paiude per conserTarlo 
la consueia, aucorcbfe impropria, ana denominazioue. In lingua sciiica 
eraappellau Tcmeri/ida, che significa nuuire del mare (Plinio Lri, 
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e. 7 )• gii^ letto ohe on lago tTera ttiaodio il noma di madra 
deiripani. 

(1 35) Erano in, S ^) ^ o^l^bn per le opera di arehitel- 
tura e meecanica; e Dario aaerciiaf a copra 3amo certo doBuaio. =z 
II Gillio {Bosph. Trae, I, ii, c. i3) dice cha io qoalohe nano« 
scritto leggasi Androcle in Tece di Mandroele , e sardi « quantuacftte 
la lasione riesoa igaou»a tatli gU editori. Piaoegli poi pra&rire 
jindrocU , qaal oome nsiiato e oobile, alfaltro del latio igaobile a 
paaiorecoio. Ha il none procada gU anai e la fanaa deU'uomo a cai 
fti imposlo. 

(136) Di Diaaa oriosia & maatione anche Ploiarco ncl libro dai 
littni. II Larcber paasaohe aiala medeuma oha Diana ortia» la quar 
le traise il noma da ona moatagoa d* Arcadia, ed olieone oallo in La^r 
eedemona cd in Taoride ( Paus* /. iii » «• i6 * Pku* in Teseo )• 
Se accettasi quest* eroditione opineremo, poich^ la ragione del tempi 

» il coosente. che i Bisantini, qaando furono liberati ^at prasidj pcr- 
siani per opera dei Lacedemoni, dace Pausania « diatraggasfeio quel 
monumanto di Dario infiammatl di rabbia e ditpresio Terso i barbari 
che avevangli oppreasi , e oonstraissero on' ara a Diana colP epitato 
di cui onoraTanla i loro liberator! . 

(137) Una colonna pa6 essere anche formau di pi£i pietra, nia 
Erodoto e qui, e al §91. e al 1. ii» S parola mX^ per 
deootara nn cippo» o lastra di marmo bialnnga e qoadrangolara in 
cat inciaa erano figure e lettare, 

(138) a-tfri Jf«ai. E cos\ leggeti neimigUori testi, a noiaeguiamo 
la spiegasione dcgli ottimi commentator!. I lesti che portano w»irh gU 
donh died fanciuUii danno un seoso ridicolo. Come delle primisia di 
died fiinciulH fece Mandroele la dipiotura ? II Porto ( Diet, Ionic, 
poee 0^1^/11) difeode nondimeno lalesione, e I'interpreta in timil gnisa: 
Ex quibus {decern pueris , uel puellis ^ pel famuHs, vel teruis ) ewn 
primitias cepisset , et depinxiuet toiarn , ec . Deinde^ cum , inquam, 
haee depinxisset, {horum omnium picturam in tabella piclam ) y in 
Junonis tempi {posuit, lunonique) dedictwil. Primitias uero jam 
intellige uel selecta quaedam puerorum corpora, Deo aonseorata^ 
ac pro primitiis oblata ; uel ipsas pecunias ex puerii venditis contra'^ 
etas s unde primitiae ad sacra facienda desumtae* Ho riporiato tutia 
quesia interpretasione percb^ di esia tacciono i commentatori. 

(139) La lode che si acqaista in comrade straniere saona pi^ 
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dot4M ft eallft patria 1* AcoooMiiiiaino. Ptr6 Mandrode conncr^ 
qaella memoria nel iempio ceUbratiMiaio di Gionone la Samo , 
delle sne glorie frcendo compartecipi i cittadini» c rendeodo le da- 
bile atiooi di graiia alia dea. Goai i Samj delia decima del Incto 
•ricaTato a 'Tarteaao formarooo ua cratere e tre colotai e li dedica- 
rono net tempio medeaimo ($ iSa). laopportue diiiiq«e tornaBo 
Je iadafiai del Gillio ( Bo$ph. Thr. i. ii » c. la ) per troTare 
nel Bosforo il Giuiioiiio (BfM9)> Noa perlaoio bea distragge gU cr- 
rori di coloro che oercaiio in qaal parte di qoelio slretto Oario la- 
ceste gittare il ponte, e con Polibio (/. it, c . 4^) determiaa ehe ci6 
feftse Bcl luogo chianiato Emto , o aaerario di Me^corio , potto 
aella parte europea sopra oerta rupe che tporge a modo di pro- 
nentorio nel Bosmt>, langi dall' Asia circa cinque sudj. 

(140) II calore e^^^eOioaeia di que»i*'acqaa nefii cr^ere ch'elia 
foaee tolfarea. 

(141) Intend! di tatu TAtia. 

(i4i)lldittintivo di «^«f«r/{;^ivr«r iKir«^itf«r/{'«fT«r(^i!a<. nel 
Caridemo - Arr. delta sped, d*AU$» I, i.) ne indnce ragionevolmente ad 
ioferire che quelle altre nasioni barbare ignorassero il nobile e cooso- 
lante domma deirimaiorulitli. Non h ben chiaro poi se i Geti credes- 
aero all'esistensa dell* anima, e s* ella, quasi haleno fuori di ooTola » 
Tolasse in cielo sgombra e divisa dal corpo e purificata d'ogni moitala 
paisione ; e nemmeno « se aTessero le corrtspondenti nosioni degli 
eterni premj e gattighi. GiosefTo sembra trovare qaalehe afKnita fra 
la credensa lore e qoeHa degli Esseni { jintieh. Giud. i, xxni). 
£ con qnesu persnasione, al dire di lamblico, Tolse Zalmoosis i 
suoi Geti alia fortezsa ; code fra gli altri Traci li Teggiamo eon in- 
docile anino resistere a Oario. u lo solo csat assalire naiioui si- 
tuate oltre r Isiro » e srellere ioteramente il popolo de' Geti « seb* 
bene fra quanti mai foronTi bellicosissimo e per gagliardia del 
corpo , e per la credensa che in lul indussero le dotcrine di Zal- 
mocsis da esio Tenerato. Inperciocch^ i Geti morendo non re* 
potano spegnersi ioteramente , ma rautar domicilio , ond"*^ che pi^ 
pronti yanno alia morte che non fsrebbono un Tiaggio ». Cosi 
Trajano nei Cesari di Gioliano uUimamente Totgarissaii dal mio 
egregio coociltadino Spiridione Pelrettiui che con quel bel iavoro 
ha fregiaio di ouoto onore il sno oome e la pairia nostra. Alle 
medosime dottrine alludendo Piatoae induce Socrate a frrellara 
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d«gli incantetiint di Zalmoctit ^ appaffiti da on medico trace* 
che come aoa coofiene imprcndare di medicare gU oeohi aeota la. 
imu , la teala aenta it corpo » cott ii^ il corpo aeota l*animo. 

(i43) Erodoto da a Zalmoetia due fiau il Utolo di At/^^f cio^ 
Genio , ma il dice ancbe dae altre Dio ; a Dio dei Geti , e re dei 
Traci » percii^ i Geti erano Tract , il dice Platone (nel Caridemo} 
e Dio il chiama fltrabone (/• Tti); a masaimo loro Dio, lambltco (Kcc« 
di Pit. /. i»e. a3|. Latpecie dei Gcdj fa iirreataU| fira gli dei egH 
nominiy per ooDgiangere e reatringere qnaai io on pupto la nostra oolla 
naiora diTioa ; ed Esiedo fa il primo a determlnare ohiaramente 
quattro generl di eoti ragiooeroli: iddii, g^i» eroi , ed uomoii* 
( Plat, delta Cesta*. degii Orae. ). Ma il noatro istorico ad imi- 
laaioDe di Omero si Tale promiaeaamente dei due aomi , oade ap- 
pella aoche Baoco sensa distioaione prima Genio e poi Dio (J 79 ) ; 
nh aoche appresso aliri acrittori mancano eaempj del tutto aimili. 
I Pint, delle Opin> de*FUos» i. o. 7). Clemen te alessandrino 
U doTe ( Strom, /. it ) o per errore, o per diffcrente tradisioiie» 
narra che non ogni qohiqaenoio ma ogai anno i Traci« gente barba« 
ra» por Don alieaa del gosto della filosofia, mandavano an aomo rag« 
guarderole per nonno a Zaimocsis , Tappella eroe; aegoendo foraa 
qualcbe greco sorittore che non ammettcTa qaella Jliviniti dei Geti , 
e che accettando la migliori dottrine riconoseeva solamente per Genj 
le sosunse animate , come per Eroi 1e anime le qaali uscite erano 
dei corpi, ed in eroi mutafansi hooni ae baone, e tristi ae triste. 
Che poi Zaimocsis fosse dai Traci onorato per Saturno, c\b da Eaicbio 
s^ indica ( in i^oce ) rapporiandosi ad aotorita diverse da quella di 
Erodoto , e s' indica pore da Diogene Laeraio {f^iu dei Fdo$. I, 
▼lit), che reca 1* aotorita del noatro iatorico, onde o conviene sti- 
maw scorretto il teste di quel biogfafo, o aopporre che GeheUizit 
importi flatomo. Altri diccTano che i barbari I'adorassero come £r- 
eole (/amM.)«> II nome di Zaimocsis denou^a pelU d'orso, peroh^ 
come prima egli naeqae fa coperto, giusta il raccoato di Poriirio, 
{yita di Pitiig. 14 ) con una pelle di quella fiera che nella lingua 
de* Traci si appeltaTa *ahnh§, U etimologia conferma la lesione 
dcgli otiimi eodici d* Erodoto , nei qaali sta scritto Zaimocsis , an* 
eorch^ presso to tti gli altri auiori Teggasi sempre Zamoiasis, II solo 
Eaichio , citando Erodoto a riferendone con poca -rarieti le pa« 
role, acrive il nome senia nessana.trasposiaione. Non obblia qua- 
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sle ptroU SaidA 1' EUmologo , che in mtmu Ira loro non diffe- 
riftoono^ « agftoDgono che al dire di Moaiea oooraTasi ZalmociU dai 
Ge\i e ai ohiamaTa ZamelciOD. Altri tptagaoo tal noma par uomo 
p6regritto (/am^2.). ZalmocaU, cone aaaariTa EXlmAeo (pres. Suida), 
fu greco ed iiuegii6 ai Gali le iniiiasioai ; e il too Taro noma fa Taleta 
{iambi.) . Piugora il compact ancor adoleacaaie» a t'adaoo nella con* 
templasione suhlime, aei tacri- riti a nella alue caaa apatuoti agli 
iddii. Di Zaimocsis narraTa Diouiaifaoa cha cadalo in mano de'ladro- 
Bi,ansi tUmatiasaut^ quando IcTotai ana sadiiione conira PiUgora » 
ai valasse la fironia a foggiaie ( lanihUco ) . Famtgliara di PiUgora h 
detto Zalmacsia da Glanente alataandrino; aanro a da Samo foggiuTO 
il cbiama Looiano (Gioi^a fra^.); aanro e diaoepolo^ Diogene Lacraio 
ad OrigaQa (eontra CeUo I. in, p. 4^ - Phiiotopkum. cap. a e 
»5), ami qnasii aoggiagna cha qaai fuggtata dalFincendio appiccaloti in 
Crotona nella easa del maeatro auo , ad inaagnaaae ai GelU Dratdi 
la filoeofia pitagorica. Zaloiooaia, per acgaira il racconto di Suabone, 
avcndo aenrito a PiUgora imparl da loi alouna cosa intorno i oieli, 
ed altre dagli Egiaj » qaiTi esacndo aodato pefcgrino. Aiioraato poi- 
a caia , fu molto accetio ai goTarnanti ed alia naaionej predicendo 
dai calcati a^i gli eventi. PertoaM fioalmente al ra di pigliarlo 
per oonipagoo nella polesii, eome idoneo a riTelargU i Toleri degli 
iddii. £ da prtocipio cgli fu fatio aaoerdote del Dio che pi^ dai 
Geij onoraTasi ; ad aTendosi eleiio an laogo caTernoto ed agli aliri 
iaacceasibite it'i yiTea^ converaando rare volte con qaei di fuori, 
ecceuo il re ed i aerritori aaoi. II re lo favoriTa Taggendoai gli 
aomini piu obbediedii dacchi dirolgaTa gli ordiai per diyino con* 
■iglio. Questa eonsuetadiae duraTa sino ai tempi di Strabooe , 
iroYandosi aempre alcuoo di cosi fatta aorte il qaale al re era con- 
aigliere, e appreaao i Geti nominamai iddio , ed ancora rimaneTa 
il monie aacro, che chiamavaai Cogeon, Del Dio Zalmoceis parla 
anche Antonio Diogene {Fozio Bihl. cod* t66). Peresaoeper Pa* 
cioaca giora lo Sciu in Luciano. Libaaio esiandio il rammenta 
{Oratinnc pel SaUat.)\ aDiodoro (/. i) dice che egU spacciaase aver 
dalla madre VeeUi rlcerata le leggt. Tra Unte varieia di narrasioni 
cbe noi abbiamo ragunatacon erudiu intenperattia, ai Tedraapiccare 
aempre qaella d'Erodolo coma la pi& iogenua , la pi& taTia^ e la^ 
piii diligenta, sebbene non aempre falntaia dagli acrillori a lot in* 
feriori di eta o di merito. 




36; 

(i4i) Ptofondi eosiwni equimle io greco a mbUmt , o piut- 
tos^o a prudentit e grain, f^h diTeriameBte Daole ** Con piu doin 
ce eamon , e piu profonda = II aoalro storico cbiama Pilagora 
non il tUBoHstimo tapiente » usando la fignra d^tta lilote. I com— 
meniatori reoano allri esempj ak greci che latini; fra i quali baaii 
qoello d'Otasio tullo stesso Picagora: non sordidus auotor naiurno 
uerique* 

(145) Snip Qio delk parola androniUde ved. 1. in , nou i38. 
Una-laTola cootimila narravani di Piugora ( Dipg, Laenio /. riii. ) 

(146) Cofls MinoMa calava in una spelonca^ e riuscendone ooUe leggi 
che iTiformaTa, dicera ai Crateti aTarle rioavateda Gior^ cosi Licatgo 
oondttcendoai a Delfo dava a eredare che Febo gli aTetse daitata la 
legialasioae ; coti Mnavi afformava cbe da Ermes gli fossero donati % 
cWili ordini, e uli da recare agli Egitiani gran bane., a cosi final- 
mante, per taoer d*altri« fiageva Kama di airere cans«nio colla nin& 
Egaria, aaa cha giudioatMro meraviglioso Teramenta e diTino qoet 
ritroTato , a ia che la molUtodine atimasaero pi6 docile alia maeala a 
poiensa di chi dioerafi aver impoate le leggi {Diod. Bih. ^. i). 

(■47) £ non altrimenli* fa detto che il madeaimo Piugora fosse 
stato maestro di Noma , benchb il filosofo samio fiorisse qoattro ge* 
aeraaioni dopo quel re di Roma {DUnigi dtUe Am. rem. /. i)* | 
Ed oUre la vaaiUi di alouni Greci che attrihaire ai TolcTaao I'onora 
d* easere d* ogni aitra eosa insegnMtori aUrui , chi sa che atPinTen^ ' 
sione non desse origine la pauia di Zaimoosis » perche Gala appo i 
Greci Taleva to stesso che servo f 

(>4^) Z'^^f^^*'* greoo. CoUo stesso salato Erodoio ab« 

bandona anche Omero ed i Ciprj versi {L 11, $ fi7)» io i^l modo 
mostrando il sao desiderio di non allargare la narrasione con esira* 
nei argomenii » ed insieme fa saviessa sua . Forse egti non era per- 
suaso deila diTioita di Zaimoesis » ma I0 rispetia qoale oggetto della 
Tcnerazione dei Geli ; il che ben s' accorda colla ammonisione che 
ei ne porge di non attentaroi mai a deridere le sacre cose e le leggi 
e le consueiadini aUrui (/. iii, $ 38)9 perch^ ogoi popolo reputa le 
proprie come le piii eooelleoli e le migliori tra tutie • 

(149) L* Islro ha sette foci, e la maggiqre si cbiama sacra* Na-* 
-vigaado per essa cenventi sudj cootr*aoqua si Ta a Peace. Dal la 
parte di solto di quell' isola face Dario il ponte, che di sopra an- 
cora avria potato fare \Strab» /. vif ). 
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(150) V«di n DM* dei tiraoiii •! J i3o. = Efat pontU dam ipse 
ahe§Mttt cu9Utdt9 reiiqu'U prinoipti^ quas seeum ex Ionia et Mollde 
daxerai, qaiba$ singuiU ip$arum urbhan ptrpeWa dtderal iatperia. 
Sie en'un pmUanl faeiiUma se Graaea Ungua iaquenu* « qui Jsiam 
ineoUrent, sub sua reunturum potastaU si amitis suis oppida (ii^ 
anda tradidisselt quibtts , se oppressor nuiia spes rtiinqueretnr* 
{ Corn. iV. in Miltiad.) 

(151) Qa«fti Mgaiti m nniiMDUiio i gaipoi <l«i PeruTiam ftb- 
beneh^ qaelle f«uie«|le foisero oonpotu artifiMMimeaU coo fiU 
di dtfferenii oolori , e oe indieano la maocaoia di oaratfteri nimarict 
prctso i Pmiani. Emi araoo ignoli anche ai sapiaBti Kgbj (/. ii, 
S 36), i qaoAi valeranai ioTeoe ooona altrt popoli di piilniste* — Per 
penrenire mlV attremiU della Seisia era d^uopo di Ttoti giocMle di 
cammiiMH oooipatando daganto audj ogoi giorsau (S ^ 
like aggiaagi altretuuili pel ritorao , Tedrai che Dario non si riterba 
cbe il eopra pi6 di yenii gioraaie. £ ooodinBanoo ao eeercito ior- 
naio da gcnti aaulte e varie e aolli^ ooll* imbarasfto di Unti begaglie 
e col scgaiio di tanli Mcoomaaai nou poteva lare il caniiiiiDodelloftpe« 
diio TiandaBi*;. Ghe se osscrTi pariasenti i Porsiaai caloolaresotoniea- 
tc ceocioqoaota sudj di cammiao al giorao (l. r, $ 53 ), ditmi che 
Dario noo si fosse riserbati per ogoi posiibile eveoto se sea se 
giomi sei In circa, oltre qnelli cbe egli doTeva speedere per Van- 
dau e it ritorno. Itfa forse cgli non mediMva di Uoppo iooltrarsi , 
OTvero sconstderalamente obbUava cbe paesi nnoTi ed incolti eraoo 
qaetli pei quaK iniemaTasi, n^ prcf edeva i riurdi che gli ambbcro 
frapposto i resisienii Sciii. Mella sua siolta iidacia si raffigvraTa Da- 
rio donque 4^ assoggeltare la Sciita son colla gnerra ma seaapliee- 
menie coa una scorreria. 

<i5a) Cioh la terra che gli ScitI oecnpaTano, prima che qaesti. 
cacciaiine i Cimmerj , ftendesaero le loro Irontlera Terso oriento 
( Schweighaeuser ) . 

(153) Ovvero come dice il greco : Chersonese Trachea. 

(154) r«f yseiPf rst Xsvfian^p ; qnindi dir si potrehbe il gi- 
noeehio saniaeoy cosi da qaella parte del corpe, meuforicameate 
i Greci appellando gli eminenli luoghi e sporgcnti in fueri , come 
altri ne appellarono gvancia , e mammella. 

(155) Anche Strabone paria del sacrario della Vergioe da cm uik 
promontorto appellsTasi Partenio , o Virgineo \ ma del nome di qne- 
su vergine il geografo non fa moUo , e solo la chiama ceria ul qaala 




369 



dtkk (/• Tit). 1 Tauri diceraoo euer ella Ifigaoia, qoantonqoe II 
loro raccooto doh ai raffiermi che coll' noica, aebbena assai Talida^ 
^«ttlorili del aostro fatorico, il quale ^perci6 citato da Pausaoia (i.i)*. 
-Saooodo Enripide, che riferiaoa pi6 antiehe traduioiii« ilcrudele co- 
«aMima di lacrilicare ogol Greco obe approdaasa ai lidi di Taari {ffig. 
in Tmw. u, 58) fa aMeriore all*eii d'lfigenia* e quelle Ttuime ai 
olferiTano nal lenipio a aall'ara di Diana, di cni la figliaola di Aga- 
mannoae, ivi trasporuu, non era che la mioiatra. Ma forse Tuna 
e r a lira venuaro in aegoito col noane gaoerioo di Vargine oonlbfe^ 
ed Eiiodo aaai caBi6 Ifigeoia non mere morta » ma par volere dl 
Diana eaaere diveniiUi Eoate ( Fam. I, c). 

(i56) Gli Agatirai abitando onii parte della TranailTania e del Ban<^ 
nato di Tameafar traeTano qnaat'oro dalle miniere delle montagne 
Crapatie. 

(i&7) GoU*opinioiw degli Agatirai eonoorda la dottrina obe poacia 
eapoae Flatone nalla ana Aepubbliea » eio^ le donne non doverai ao- 
coaitrc agU aomini prifatauanta.; ma eaaara oomoni^ aeoioochi il 
padre non conoacendo il proprio iiglioolo , n& il figliaolo il padra 
8UO9 con qneata comnnicaiione delle coae cariaaime ai manteneasa 
in tatii una per&tta unione» ed una Tioaaderole cari'ii. 

(i58) Vedi I. t , S 3-9. 

(iSg) Egli h credibile obe ceaaato il flagello tornaaaero i Nauri 
alia ftuticbe aedi (Sohw,), Marraai parimeutei e II creda chi ruo* 
le» cbe gli abitanii di Abdera fbrono oaeoiati dai topi e dalle rane 
{Gimi Ub. XTt e. a),quei di Miuota dalle moache (Pmu* lih. tii« 
o. a), e quet delle iaole Baleari.dai oonigU (Pii'n. iib. siii, e. 99.) 

(i6e) « Lea Nanraa etolanl dea Scytbea qui dana laa granda froida 
aa oonTroient d*nne aaya faita de peauz da loopa, at qui qaittoieat 
catte fonrrure d*abord qui le tema ^toit adonei. Voil4 tout le my- 
aifere qn^Herodote n'a paa compria , non pina que ceuz qui I'oni 
copi^ n (PMoutUr Huioire de» Cekes i. I, p. 3o5). Quelli che 
copiano Erodoto aono Mela a Solino p con qneau differenia , che il 
priao dice i Meuri mnUrai in lnpi» aappara il TOgliono. II Pellon* 
tier ai .fida iroppo neU' acutaaaa del auo ing^o » a quasi qoello 
d^Crodoto fosse un po'oltuao, aUma potcrai dare pel primo, dopo 
unti aecoU, la Tera interpreusione. Easa non piece al Larcher j e 
certo, del Meuri narravaai che non per tuUo V invemo , ma per 
pochi giomi ai mutaasero in lupi 3 n^ par nYYentnra con sole pelli 

TOKO II. 24 




3jo 

di Inpo fiictTano riptro alia fona d«l freddo , life di qaeste pdli 
unicameau i Neori ai cof^rivaoo » ma euaodio - gU alcri aomiai di 
^Qfll heUenirlontU i^edouo §ito. Aggiaagi ohe nel paesi freddtisimi e 
caldisaiaii , il Testinieato ed il nairioaento soao aniformi , peccUo- 
ehh i maUmeati delle atagiooi dob sono nh grandi potaoU. CIm 
ae a Unto alrana iratfigaratioae dod foate aoggiacmio ogui Ncara , 
fti potria credere che talono aTeaae paliio il morbo melaiioooioo dai 
mediddelto ^vmfB-fmT/m, parcai chi n^fe praaoj raga per le felTc» 
e manda slalati da lopo* ed imiu le aiioni di qaeau fiera. Diceva 
la la Tola che intono al lenpio di Giore Liceo io Arcadia » ciascaao 
il quale aTCsse gaaiaio a caao le Tiacere delF nemo, tagliate insieme 
colle TiKere delle altre TiUime, diveniTa aao malgrado lapo. (Pia^ 
lone BMfub . /. X ) ; e per& quelli della achiaiia di certo Anlo , ed 
uoo per nome Demeoato « eraao Tisaoii alqoaoto iempo sotio forma 
di lapo, e ritomati dopo nel priatioo aUto. (PUmo /. Tin , c. ^| 
Alle baje degll Arcadi somigliaoo altre ai anUche che moder- 
ne, gia raccolie dalPHardnioo nel ano commeaio a Pilnio« e quelle 
le quali a* odoao tnitaTia ripetere per ogni doYe con lerrore e di- 
Jetto de* aemplicelli. . 

(i6i) DegltSoiti aatropofligt paria Plinio (/. ▼!« c« 17), e Mela 
(i. 11)90 Strabone citando Eforo (/. tii). Secondo Solino, ed Am— 
miano ( /. zxxt ) cbe il copia , I' nao di qnetii popoli cradeli era 
circontcritto da nn'orribile aoliladine di terre vicine le qoali reatarooo 
abbandonaie« perchfe le nationi pm dappresto fugglrooo atterrite 
da coai empio cotlnma. = Le parole §oU essi mangiano corns umanm 
sono nel ieato appropriate ai Melancleni, ma il nome aieuo di Andro- 
faff, no cfaiariaoe che qui t' ha an' aaturda iraaposiBioiie » qoaniuo- 
qae ella preTalae in lutU i oodioi aino dai tempi d'EasUtIo (Comm. 
in Dion, Ferieg% v. Sog). Noi aegoeado I migliori critici abbiamo 
tratfcrito le accennate parole at debito luogo. 

(i6a) Oal che si Tede che quctte denominasiool furono imposle 
a qoelle genii dai Greci. Se poi Agaiirio e Gelono fi^liuoli d* Er- 
cole , cacciati dalla madre Echidna, ai subilirono in altri paeai (S 10) 
i d'uopo credere che tai paesi fossero gli ahitati dai popoli che 1 
Greci poscia appeUarono Agatirai e Geloni. 

(i63) yxuvnif rt xm) 9F9ffif* II Salmasio (P/i>r. £rer. /7. i3$> 
^iferifce queste parole a totto ilcorpo^ dipinto di ceroleo^ e di rosso; 
oode pieti Geloni disse Yirgilio (Georg. ti5>. 11 Tesaelingio 
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aceclttt PinterpreUftione del Stlmasio* o I'aceelia anche il Larcher» il 
^uate mdi si dittende in certi snoi raiiociDj . Ma che Erodoto iotenda 
fiirelUre del colore naiurala degli oochi , e di qaello del corpo* nel 
dtmosira pei aegueoti BsotiTi. I. Egli eaprime altrimenti I'ato di dt« 
piDgersi il eorpo , e oolla solita sua chiaresia scriTe dei Macsj r 
r« c/i ntfumfAtXrm ;^^/«yr«i ( /• it* $ 191 )» • dei Giiaoies ( $ 194) 
^iAr«iffr«ci; e degli Etiopi (vii> § 69) r«il /i 9Wfimr§s t« ^ir 
ifttTv t|aAf/^«fr0 r« S'trtft ifurv, /c/Atm. H* e- 

piketo di pieti che Virgilio da ai Geloai . ed agli Agaiirti ( Jeneid, 
it, f. 146), denoia Tijisodi pougerai laoate per lasciarTi impresai 
certi segoi. Cio si dedaca dal Terto di Claud laDo ( in Buf. /• 3i4 ) 
Membraqite gui firro gaudet pinxiste Qeionui , e dal dire Mela 
(/. II) che le macchie degli Agatirsi non si possono pii!l levar Tia. 
e dalla simigliaota dei costami di qaeski oUimi popoU con qnelli det 
Traci. Ora appuato tal aso dei Traci k descriito cosi da Erodoto : 

(/. % 6). III. La Toce yXa^ifi presa assolatamenta importa t 
uomo dagii oeehi glauchi, Mb altrimenti presso i Latini , Oraaio c 
Ifec fera caeruUa domuit Germania puhe {Epod, xvi , 7). Ma basta 
per utle Tautorita d'lppocrate: yty^^frtu •« rt rmt ^uXmu,fm9, 
^uX»itf\ , Kflf) yXtivKmf , D(C calvi nasoono i cal^ 

My e <2a' gtauchi i gtoMichi {Tratt. delle ArU ec* S ^3)* ^ 
parimeote la' voce wifffir h adoperata dallo stesso acrittore per in- 
dicare an color natorale: La nazione tcUiea e rossay {irvffcf di 
r\ ytf4f irri r« Sxv^iKtf ) pel freddo^ non essendo quit^i ah^ 
hattanza aUUfo it sole, oM la bianohezza i ahhrueiala dalla fred- 
dura, e dipien rosta* ( wvlfi )• ( /pi $ loa ) . £ la ragione del 
clima qai addotta dal filosofo Tale^a anche per li Bndini. IV. L*e- 
piteto di picii appartenendo ai Geloni , non si pu6 appUcare ai Bu- 
dioi che tenevano Ttta del totto opposta a qnella de* Geloni; ma se 
Virgilio gli confuse , come erroneamente soleyano &re i Greci anche 
sell* eti d* Erodoto 109), ben potevano esser glaachi e rossi per 
natura, ed ayere anche impressi qnei segni nella cate. V. Lo storico 
istituisce un paragone. I Budini, die' egli. sono indigeni, enomadi; 
i Geloni di greca origine ed abitaoo ciita, e coUiyano i campi ^ qnelli 
sen glaachi e rossi, qaesti non somigliano loro 110 neli'aspetio nc 
nei colore* Per tali contrapposti eTidentemente si scorge ch 'Erodoto 
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poQto parltr non voile di eolori artifiikli. £ qaantnoqae gltsdii m 
roMi fotsero tnui gli •biunli di qnelle rccfiooi seileoirioiiaU , noa 
perUnto ai cos\ chUma speculmeDte I Bodiitiy per hr risaltare Tiep- 
pi6 la lor differensa cot Gelooi , i quali a cagioae della greca ongui« 
dovevanfti disUngaer^ del pari cbe gU Ebrei fra' Polaoohi, pel brano 
aepetto e per li neri occbi . Cost Tacito acrive dei Germani cbe noa 
imbasUrdiii per nioo matrimonio foreitiero aTerano manieniita sincera 
la loro acbialia » e tutU » bencb^ tanii di namero , erano d! uaa 
aiampa t caeruUi oeuii, rudlae comae* 

(164) Bacco ayendo coosamato ire anol nella apedliiooe delP In- 
dia , ritori]6 in Beotia col recare opime tpoglie , oode i Beoij ed i 
rimaoenti Grecl , ed i Tract in memoria di ci6 iatiiairono le triete- 
ride, o fette triennali. {Diod. Sieui. /. iii« J 64: /. it« $ S). 

(165) Vedi S ^4 

(166) a In Nilioa anticamente abiUTa nna naaione acitica di cai 
fa menilone lo sloHco Erodoto, e dice esser qaetta i f»^fi^«rf»- 
nrimfrmA,, p^i quali mantiensi ancora siffatta opiniooe. n {Arr» Pe- 
riplo nei Ponto Eutino ) . 

(167) E cbi mai dir ne potrebbe cbe ata qaesia fiera dal moao 
qaadralo P 

(168) Xtt^f^m, ^ nna fi^ecie di Teste corla o manielletto di y\\ 
* prexxo, fatto colle pelH di rapra o di pecora, Tcstite del loro pelo. 

(169) II pretente raeconto » e P cpitelo cbe banno le Amaioni 
pretso Escbilo ( Prom. ¥, 7a3 ) di odiatrici degU uomini ne ba gi4 
indoito a supporre cbe il Tocabolo uvrtAmpmi agginnto da OoMro 
a quelle bellicese femmine ( //. /• iit, f. 1S9) eqniTalga nan gii« 
come ponsa la comone de'grammaiici e degP interpreti^ ad uguaiipf 
(figoro agii uomini , ma infests ad eifi eontraria. {Ifostre Proee 

ao8). Egli pare cbe qneata gnerra 'de*Grcoi^ colle Amaioni si 
deggia riferire ai tempi d' Creole. AI aemidio easendo atata impotta 
r impresa di portar iria la cintnra d* Ippoliu , egli perci6 , messa 
intieme gente di guerra » fece vela verso il Ponto, ed entrato nelle 
foci del Termodonte si accampo Ticino alia reggia di Temiscira • La 
baitaglia fu fierissima, ed in essa il grosso delP esercito fcmminile 
fu addosso al volgo de* soldati , ma le piii valenti si opposero ad 
Ercole. La moltitudine delle Amasoni fu allora volta in faga» e la 
loro rasia aCFaito dtstratta. {Oiod, i. iii ) . Conviene credere non 
pertania cbe non fosse afTalto dislrutu , se iovasero I' Auica per 
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▼endicarM. dei dtoni avuli da ErcoU* £ fa allora eke -vinte e cac- 
ciat« in fuga da Teaeo, le aapcrstiti Amasoiii disperando di oonter- 
Tare la patria §i unirono agli Sciti pk lore alleati Bella gaerra » e 
girono a aiabilirai oel paese di qaesU {Diod* i. ii). II che, 
Tero,« moalra esaere Porigine degli Seili pift aatiea di Ercole, da oni 
piaceya ai Greei Cirla procedere. (S 9). Ma nemmeoo Omero credo 
che laite le Amasoni fossero dUtrotte da Ereole » ae oel iii liiwo 
dell^ Uiade fa dire a Priamo : Un denso io Mi - Popolo di capaili 
agitatore - DeW inelito Mid^n sekiere ed Otrio - Che po»u del 
Sangario alia rk^iera - Avettn le tende^ ed io co^miei n^aggiunti - 
Lor eollegato , e fui del numer uno - // dl che a pugna le virUi 
AmoMoni - Disee$ero (Fen. del Cop* JHonit)* Par chi pa6 hem 
ragiooar dalle Amaaoni « delle qvali aoche gli tteesi aniichi distero 
tante cote moslmose e lontane dal Tero? | Fedi Strab, L xi ). 

(170) Vedi $ ao* Cremni saooa lo sieiao che dirapi. 

(171) O ae meglto piace: d^una medesimm eia* Vedi la noia 97, 
S 4^ del III libro. 

(17a) A ci6 acoontenle Scimno chio (IVam. x44) ed Ippocrate 
(Trat. delle Arieec, $ 89 ); ma Diodoro ticulo narra invece che gli 
Sciti ayendo soggiogata ana parte d* Asia BDandarooo sal Tanai una 
colonia di Medi» doade originarono i Saoromati, i qaali dopo moUi 
anni cresciati di forse e di namero , deyastaroDO gran parte della 
Sciiia {I. II, S 43)• 
(]73) tt Le doone de' Saaromati cayalcano, e aaetiano » a Ian- 
ciano giayellotti d'insik i cayalli, e cembattono oot nemici finch^ 
son yergini , n^ si lasciano spuUellare che prima non abbiano am« 
maxsato tre de' nemici n ( Ippoe*^ Tr. delle Arte ee. $ 89) . Qaeste 
nitima condisione sarebbe slate assai graye e difficile ad adenlpirsi. 
Adanque la testimoniansa d' Erodoto si procaccia maggior fede » e 
ad cssa accordaai qaella di Niocol6 damascene {Fram, appretso 
Slob*, Serm, zlii). Platene (Delle Leggi I. yii) opioando che le 
donne non deggiano lasciarsi ammollire nelle detisie ed in abbiette e 
tenoe yite, aceioccfa^ stringendo il blsogno, non solamente ricorrano 
ai tempj, ma faeciano geuerosamente resistenza, yuole ch' esse sieno 
aromaestrate a difendere cot maschj la patria, ed imitino cosi le Saa- 
romatidi , le quali paragonate alle Greche pareyane nomini . 

(174) Con qaal ragione condasse Serse Pesercito oonir'ai Greet, 
e il padre di lui contr'agli SciiiP {Plut* nel Gorgia). 

(175) Vedi 1. I, SS e I* S I- 
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(176) II Gelono, it Badiab ec«»come il Lidio» il Persiano, eqni- 
TaU Del greeo idiooia %\ re dd Gtloaitee. compreodoido ia rae- 
dcsimo il re col poiere aocbe k rappreseouost del tof^elto popo\o . 

(177) II leUore Tedr4 qui adooibrau Pardita ftpedisionc di Ma-- 
poleoDe « e la pradente difesa de* Rossi ; Ubio h mo che le storie 
delle varie eU differiseono pih pei ooai dei personaggi e dei popoli, 
che per le asioni loro. E per6 il passato k ai savj naaestro e pro- 
feta dell'aTvenire. 

( 178) a Git Seili chiamansi nomadi , percioccb6 Doa hanao case , 
ma abitano in carri di sci mote , e i pili picooli di qaaiuo ; intii 
chiosi intomo con ieltro ; fiitti a galea di case ; divisi alcuni in due« 
allri in tre camera ; impenetrabili dali* aoqoa , dalla neTe « da'Tenii; 
e lirati da dee e da tre paja di baoi... In questi. carri dimorano le 
fenmiae coi fimciulli; e gli nonini Tanno a cavallo ; segoiunli le 
pecore , qnante ne hanno » e i booi e i caTalli ^ e soggiornano nel 
nedeeimo loogo lanto tempo quanto basta Perbaggio al loro besiia« 
me, ma quando rien meno Tanno ad alire terre n» Cosi Ippecrate 
( Traiut. delU Arie , $ ) . E Maroo Polo qnasi ootle stesse pa- 
role {Ramuiio f^iaggi. Vol. \i, p. 3a6 ) « Hanno ollre cio oar- 
rette belUsMme di due raote solamente » coperie di feltro » e cost 
bene che se pioTesse tntlo il giomo » non si potria bagnar cosa che 
Ibsse in quelle « qnali menano con bnoi e camelli. Sopra quelle 
condacono li loro figliuoli e mogli, e tatte le necessarie masser'ie e 
Tettbraglie. n 

(179) « Vera qaiTi senia dubblo nn guado ; alin'menti non 
"vegg* io per qual modo il numeroso eserciio persiano » coll' imba- 
ratso di tante bagaglie, avria poiuto transitare per tal fin me qual h 
il Tanai in breve tempo, on^die perseguiure gli Sciti. II Vesseliogio 
nota cb* essendovi venti giomi di cammino dall' Istro alia palude 
Meotis (S I ben molti piik ne ocoorrevano a si immense esercito. n 
( Larcher ) . 

(180) a Gli Sciti edopo i Persian!, agendo Tarcato iL Tanai, pas- 
sarono nel paese de' Sauromati , e sense fermsrsi , ripigliando la 
prima via , entrarouo nel paese de' findini ch^ era a Iramootaaa del 
PoDto Eusino e ad oslro dei Tissageti. E quaniunque Erodoto non 
dica di bel nuovo che gli Sciti ed i Persiani ripassassero il Tanai, 
h d'oopo sapporlo. Poscia cbe Dario ebbe passato P Istro, i Persiani 
si dirisxarono a leyante , e pervenoti nella terra de^ Sauromati , st 
Tolsero a maestro. Gli uni e gli altri Tarcarono reirogradando il 
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Sirgt» eh* k a leraau del Tend, II Tftiuii, di*k • leraate del- 
rOaro, e fioalmeQU POaro. Trapatsato qnetco fiume, come gli 
Seiii aTeTangli precednti , si moalraTano pi4, i Peraiani eotlrua* 
eero snlla rira oecidenlale delP Oaro oUo cattelH n ( Larcher ) . 

(i8t) Dare la terra e I'aequa h lo slesso ehe aenrire V mmul a 
l'aUra« poich^ coouogooo ed alimeoUoo tutti i TWenti. 

(i8a) ftidicooo ^ni gli Seiti ei6 ehe Arubano al noa carante £ra- 
telle gia eipotto aTeTa ($83); e i legati loro ad Aletfandro. 
Pauptrtat nostra vttoeior erit» quam exereiitu tuus^ qui pradam iot 
nationum pehit, Rurtut quum praeul ttbesse not credes , uidehis in 
tui$ cos iris ^ eadem ueiociiote ei tequimur et fuginuu* { Q> Cwrtii 
S =^ Teone {Progymn., p* ii4) cita qaeslo disooreo per 
■ mostrarci la mirabile arte con cai Erodoto adatta le parole alle 
persone ed alle cose, onde, Greco etsendOf qai imita i barbari. E il 
clu Sirabono (i. tii) oome segno delle native sempliciia e integriia 
degli Seiti. 

(183) Voleniieri ancbe Valerie Matiimo (i. 4* ^) ^ 
teftimonianBa delle parole degli ScitI, le qaali aono tanto pietoae , 
percfa^ a quelle gente barbara Inrono inaegnate dalla nature, di totie 
le coae ottima e prineipale maeatrao 

(184) 0xnS09 fn^tsx diuohe Mcitiea. Qaeata fraae h naata fra gli 
altrl da LuciaDo, Temiatio ed Eliano; e paaa6 in proverblo (Eraim* 
jidag, Chii, II. Cent, lit, 35 )> non gi&, come Tuole Clearco preaao 
Ateoeo {Dipn, I. xii , 8) , per la ferocia con coi gli Sciti trattavano 
i Ttnti , ma percfa^ diede ad ease occaaiooe la natarale fraiicheaaa 
d'Anacarais qaando Tenne in Atene {Diog. Lamia /. 101)9 ^ 
per meglio dire, perob^ gli Sciti uaavano nette e bruache parole ai 
nel minacciare che nell* annnnsiare una aciagnra , aenaa prepararc 
gradatamente r animo dell'uditore (Dem, Pal. Trat. delPEloo. 
S 323). II che ae era proprio dei rigidi e aemplici loro coatami, 
mal conveniTa colP acoorteaaa e 'gentilesaa dei Greci. 

(185) $ 28. 

(186) u Ge qne lea anciena ont liait avec I'eloqaence eat prodi- 
igieox... Ge qa^on diaoit le plus Tivement ne a'exprimoit pea par 

dea mots, maia par dea aignea, on ne le diaoit paa, on le monlroit. 
Li'objet qn^on expose aux yeux ebranle rimagination , excite la on- 
lioaite , tient Peaprit daoa I'attente de ce qn'on va dire , et souvent 
cet objet aeul a tout dit. n ^ Dope queata giudisioaa osaeryaaione 
il filoaofb ginetrino riferisce 1' andau delP araldo scita al campo 
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pertiano con qu«i dm , e proiegae u De not joofs «et honme eat 
pass^ pour foo. Cctte tflrriblo harangae fat eateiidiie* et Oariaa 
■*oat ploa grande bita qne de r^gagnar aon pays oomnae U put. 
Sabaiitaes una lelua 4 cea sigaas : plaa alia aera meaacante , at 
moiBa alia efflrajrera : oe ne aera qn^one fiinfiiraiiaade doat Darioa 
n*eat fait qua rira. n {RouMMeau* Emile. /.it). 

(187) 11 cavallo a ohi il monla aono paragonati al&'acocUo per la 
Telociti. Un tat paragoae a* incootrm uon di rado nai graci aoriuori, 
eoma p. a* in Platona {Bep. L t) » in Sanolbata {Cirop,^ Dei cam* 
iUila CamU. Tin ^ a. ) E ben gaaerra il dotto editora o tradaltora 
francasa del Comando della CaTalleria e dell* Eqnitaaioaa {p. 94) 
ehe quel paaai riacbiarano quaato d^ Erodoto , il qoala ba imbaraa- 
aato i migliori interpreti. 

(188) Aieneo ( /. tiii ) mabinianta eopi6 Erodoto^ perch^ irala* 
acta il topo, a ridaca ad uno il namaro dalla ciaqae fracca. Aacha 
il raccoDto dl Ferecide aciro, appreaao Clemeata aleaaandriao {Strwtu 
i. T, 7) difbriaoa in parte da qaello del noslro iatorioo. Idantnra re da- 
gli Sciii, dio'agli, maadd a Dario aimboli in Teea di lettare^ ciok ua lopo, 
ana raaa, an aocallo, ana aactta ad aa aralro. E ataajdo io dabbio i Per* 
ftiaai, coni'era ooasentaneo^ aal aignificato di tali doni, OroBtopaga« ano 
da^ coraandaati 9 apiegaTa obe gli Sciti oedevano il proprio impero. 
Goagattarando dal topo Pabitaaiona » dalla rana la acqae, dairoccallo 
Paria* dalla aaetu I'arme, dalP aratro la contrada. Caifodre pA con- 
trario interpreUTa i Sa noi bob Toleremo oome accelliy o non ci oo« 
culteremo coma topi aotto terra , come rane aott'acqoa non faggi« 
remo le coatoro aaetta. Da qoeati doni g uagga occaaione Clemenle 
ad aTTartire cbe non aolo gli Egisj, ma inoltra fra gli altri barbari 
qnanti ebbero Tagbesaa di filoaofia abbraociarono la forma aimbolica. 
11 Vico atabilendo in Teca ( Prin. di Scien*a JNuoua L it ) cbe i 
geroglifici non furono ritroTati di filoaofi per natoondere i mtsieri di 
aha aapienaa ripoau , ma natarale neoaaaitli dl taiu le prime na- 
lioni , crede dimostrare cbe le apiegaiiooi cbe banno data i dotki a^ge- 
roglifici egtaj aooo lontane, raggirate , e contorte , ed iatarpreu cgli 
akesao qaeata oinqaa parole reali di dnqaa corpi. La raaoccbia 
adanqoa aignificaTa cbe Idantnra era nato dalla terra delli Sobia , 
come dalla terra nascoao « pioTendo P eaUte , le ranoccbie , c ak 
eaaere figliuolo di quelle terra \ il topo aigniiicaTa, easo, oome topo» 
doT* era nato averai falto la oaat « cio^ aTerai fondato la gentc ; 
1' acoello aigoificafa , aver ivi aaao gli aaapicj , cio^ cha non ara ad 
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•liri ftoggtUo che a Oio } I* arairo fti^oilicaTa ttftr eMoridaiU qae^ie 
lerrc a c^ltura , e ti averle dome« a £iue aue coa la forsa; a final- 
mettte Parco da taeilare fti|$oiiica«a aver cgli nella Sciiia il aom- 
mo iosperio delle armi cou cui difenderla. Aasooio all' acuio e 
suauo filoaofo che i corpi servirono di parole reali ai primi po- 
poll , ma non ao 'vcrameole aa la sua apiegaatooe aia cos) naiuiale 
a neeeiwia com* ci.la alima , e ae combioaia coUe ridevoti ioter-- 
preuaioni de'conaiglieri di Dario, baaii a profore ad euidtma /;e-> 
neralmente che Jinora non si k aaputo il proprio e vero uso de^ga- 
ffoglifici. E qaante alire inierpReUsioai non ai pouia dare, ghiribis- 
ftaodo, a que* dooi f P. e. To Oario veiiiati ad assalirci con geoit 
terreairi e marine clie iioi apregiamo, le one qoaft topi, e la a lira qoai 
vane; Boi. la oui potensa aia nel cavallo, sul quale a modod'ueceUi 
tadem ueiocilate et seqaimw el fugipnu » - e nolle aaelte , colle quaii- 
inimitoi emiMiu... petirtms. Ed eratoo cinque le aaeUe* perch^ Ic 
ire parti degli Seiti ( J ■ lao) « i .Bvdini coi Geloni , ed i Sauromaii 
moTOTano a Dario funeata guerra. Ma di cio basli. • 

(189) Dario facendo senno si riaoUe di andaraene, poich^ vede 
gli Sciti spregiare di modo i Persian! che laaciano di combaturli per 
correre appreaso ad una lepre. Ma ae a I re mette bene il fuggirc> 
perch^ mai Polieno annovera quest* atto fra gli atratagemmi militari? 

( /. -VII y C. 10. )( 

(190) Dario y secondoch^ dice Polieno (/. vii , c. 10) per pid 
agevolmeate ingaonare gli « Sciti , laacid gli altoggtameiiti nel modo' 
che stavano prima, coa dentro di moiti feriti, asinii) muli , ed 
altre bagagUe. 

(191) Lesione ai popoli. Dario aveva pegaorato gl* imperii di co< 
storo i quali, e per. la. propria tiranaia, e come iatromenti della ti- 
rannia persiana erano odiati dai Greci . .CorneUo ( inJUHi*)^ avendo - 
sotto gli ocohi il nostro istorico, ma cou alcune tenui difTereDse, nar- 
ra cosi : « Hio quum crebri afVerrent nuucti , male rem gerere Da*'' 
lium, {Iremique ab Scytbia, Miltiades hortaius est pontis eustodes , 
ne a forluna daiam occasionem liberandae Greciae dimitterent. Nam 
si' cum his copiis , quas .aecum transportaverat , interiisset Darius; 
non solum Europam fore toum , sed etiam eos qui Asiam incole-*- 
tenl, Graeci genera, liberos a Persarum futuros dominalione et perr-« 
colo* Id et facile e(Hci posse: Ponte cniro rescisso , regem vel ho- 
slium ferro vel inopU , paucis diebus interilurum. Ad hoc consilium 
TOMO II. ... 
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<}oii« pleil^i|iie acc«4kff«il, HMiiMas Miletiaf m rw coii6ocr«t«r 
oMilii; dicMf uott idMi ipHt« <|iH MMomat ittperii i wfea t, tmpe- 
din «t BMlUuidiai c|ii*d Darii rcigoo ipsorun mufauir daaiiiMiM. 
Quo exkittia ipso* potMiaCe espaUM civibas tuit poeoaft datam. 
Italia aiWo ae aKborrat c a csaaiarorm cootiiio , ui aikil psui ipaia 
lOiliaa ifiiMt conftraMtt regaimi Parsarooi. Hajaa fwm aaalciiiiaaa 
phn-iaai aaaaai i«<f«ati • Blil4ia<i«» mtm dubiiaoa , um aaulUa ooataiu 
ad rtgia avraa aoMilia ana parveoiHra , GharaoaaaM raii^ait « ac' 
MiraM Aihaiiaa dami^Avii- Cnjas ratio cui aov iraluit , laoKs km - 
gaopcra c»t hodaada^ tftmrn aaiicior omoiaai IMaarUii quaai aoao 
laafH dMiaalioiii f». 

(•ga^r Caai Dia prorWda paroU i barbafi aao ftnwef disuattf 
da akffi barkati , aw da* Graci Madaaiaii, ai «pMl» risarbara la gtoric 
di Maratoaa » di Plalaa • di Salaawua. 

(f93) 8ervi baaal a aan lagiilivi IdatiliraockbaiaglPloas a Calli- 
caiaida aaoiidi, aa libari, aahrigle aa aarTi, buoai. ( Pkn. Apnf. 
dci Re e Lacou, ) 

Cft94> AlUi Ual« Icggoao Jf«ga6«ta«. E qaaaia naa aaricii del 
aaaaa atada i iaio , o MefalNiaa a KcgilMsoa aoao doa aoat divarsi ? 
Vadt TaaoMasioaa dairHca^aiarhaaio al Tioiaoa di Lactaao^p. l^. 

(igS) PkiUffoo {Apof.} acrira aba Dario dasidamaa avara (ami 
Zopiri quanii erauo i graaelli delta melagraaa. 

iigiS) AI dira di Straboaa |i. y/n} € dk Taoila {Jnik. I. nii.) 
Iv roracoto di ApoHiifte piiio cha agli adilicaiafi di Biaaaaia cob- 
ftiglid fti poaaataro dirianpaHo alia larra da' cicabi , aigaifieaado i 
Mifgaresf, cba priaii a aavigare ia quel luogbi, aoa Tedato i1 mc^ia, 
ai apprataro al pcggioaa^ elef^aado ao Tuogo atarile par piaatara €al- 
oadoaia « a laaoiaado I'akra Uto dov* h Biaaaaio, il quala ha larreeo 
graaao, mara pascoaiaaiMo , a coaioda pavigaa i aa a . *<- Ma iarsc i 
Graai par vaalla aaaioaale poaterioraieaia aiiribaicaao il aavio dalto 
dcllP aoMilo pcraiaao a aa loro iddio • ^ 

(197) Gil Maaiaai diaeaceiaroaa dall 'Attica i Pelaigiy a qac&li oc« 
caparoiM coo altrikioghi aadia Leaiao^ ed avidi quiodi di Taadiear- 
fti , araiara«H» aavi di ciaquaaia feani , t poaiiai ia aggoata , aMetra 
la douaa aicoiesi cclebravaao ia Bravroac la festa di Oiana> moke ac 
rapiroBo e traaporUroak a Laoiao — - (/. , S i^)- 

(19B) Miaj fti cbiaaiaTaaii gli Argoaaaii , Pcrefte it put di loro , 
e U tntgliori — DeUo J^Ue di Hiitua ester dei snugue — Pregio »f 
fan. {JpolL Hod, /. 1. a3o> uen, del Flange ) 




^79 

(199) sli tUri leggi Apolloaio (Argonantica /. t.\ 

(200) Ctfttore c Pollnce^ 

<aoi) PUtar«o ceicbui fMsto gtnerofo fiilto delle donne spanaae, 
ma i mariti loro dico ctstf oom gt4 i Minj csp«ilsi dai Pclangi . 
ma ora i Pisia^i tleMi cIm raptroao le dooM atcniaai da BraMrouey 
«d ora i fi^Mioli loro {(^me$t. Greeks %^\^ DMi ptrtA dtUe Donnm 
$ 8), • qiiali cacciaU di Leaaao cd fabro, coma mcixo Inirbari, dagli 
Atoemesi , approdaroao • Tcnaro , • farooo di graa gio¥a«ieaio ai 
Laced em— i iMlla ^o«rra die avevaBo cogi^ lloli , oade otiewMro da 
essi diritio di citiii a di nosse. Ma Piodaro^ CalliaMieo» Apolionio , 
Pavsaaia e Valerio Masriiiie oouisordaao cob Eroiloia » «oaie si 
dra nd la note tegaaAli) ai fMMsoiio abbandooara le antoriti di 
(aaii anlidii seota aovvertire ciMia la Moria d« Ci««a«, la quale lia' 
il suo priiicipale foadaaBento BeHa vcoaca de' Miaj iu Laoonte . Po- 
lieiio \ Sirat. i. 49) cbiaaia Tirreoi i rnariii di quelle dome, 
eb* k qaaalo dire Pdaagi , aaa el mertta aoche oiiaor fede di Pin- 
laroo , percb^ a lai poateriore, e perch^ qui ed atlrore il copia ver- 
balneaicr. OkRedioebk , «oiiiraddicaado poi a aMdesloao , ad au 
tiageado a' piA pori foati 9 narra ndl* ahiau» e aiuiilo oapo del aao 
Ubro » cba le figliaole dd Lacedeoioai spoaaroro i Miai aaii dagN 
Ajgoaaati. V abbagllo di PluUroo h duaqoe laato pih graye in 
quaoto ebe per caao coafoade uospi loniaat a distiaii. E veraaieate 
gli AuaicM noa a* impadrooirooo di Leaaao cha ad acedi e aaeaao 
dopo t cio^ flieU*edl di Miliiade, ed aasi die eaedara dall'iada i li- 
gliuoli ddle doaae rapita ia Braurotta, la oooaparaao per Teadicarae 
la rnorte, aa a i adp alait qaelU cdia aiadri loro iradilMi cmddiaeate 
dd Pdaagi (frod. /. vi, $ i38). 

I'lon) Erra to sooliaaU di Pindaro (P<(. fT, !>. 88) attriboeado 
qaeata magnaaiiaa aaioM non alle oiogli dci Miaj, aaa die oiadri. 
Per MunmiaUomm dUoris veiaih ctipiUbuM eo$ ahirs pmui mnif do^ 
i cnsiodi. Com Vderio Maatiaao (/. it, c. 6, ext. 4)» qaaalo 
raro e»caipio di Cade coojugale pavagooa a qaaluaqaa attra egregia 
opera dci Laeedeaaoni . 

La ateaaa geaealogia h regisiiyiu aoebe da Pauaaaia {/. iir« 
c. i5 ). E Calliiaaeo agodateaia rieoooace ia Tera il aaato daUa 
alifpe di La jo ( Inno ad Apol. 74 )• Tera fa iigliuolo d' Aota- 
aiooe, di Tisaiatoe, di Tersandro, di Poliaica, di Edipo, di 
La jo , di Labdaoa , di Polidoro , di Cadolo. Aolaaiaae liagg\ al 
i>orj per uB oracoloy O il figliool aoo'Tcra cob Q|o ituolo .di Te- 
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baqi si nm ad etu , qiUDdo si mossero a riconqaUure U P«lopon- 
neso p goidali da Aristodcmo uno degli Eraclidi (/. ti» $ Find, 
liim. Til. Paai. /. iii, f . i). Di quetto AHstodeaio fii moglie la 
ftorella di Tara oomaia Argia , e di tali nosia oacquafo Earisiaoe e 
Procia, iUpjii dei aveeaaaivi re di Sparta. Coiioro,- qnaotimqaa 
gamalii » arano aempra ki caotrasio , fnrotio ooaaiau cba per ia- 
▼iare a Tera la oalooia di col fu dace il do loro. 

<ao4) E Taofrauo {pres$o lo noi. di Find. Pit, it, f. ii)att«- 
ftiava cba Cadmo arriTaaia a Tera , ed iti edificaaae tcmpio a Net« 
tuoo a MiaerTa.' 

(9o5) £ per6 la Ticina itola di Aoale fa delta Mambliaro dat 
coanpagno di CadaM» {Suf* foee Jmafg) . Tera sperava clie Toloa- 
tartamcnte i diaceadeoii • di McaabUare avrebbaro cednio il rtgno , 
a* ioganiib « parcb^ eglino pansarono cba Tera ciferiasa la ana 
origiue' a Cadmo , meotre il loro progenitore era aa 4iomo del po- 
polo* iTi laaeiato da -Cadmo per duoo della colooia. I Terei fiao 
al tempo di Pattiaaia (/. c. e e. iS, i. Tit, $ a ) aacrificaTaao 
a Tari coom a lor foodatore. E Strabooe riconoace Tera come co* 
Ionia del Lacademooi ( /. Tin ) e Callimaoo nell' iono ad Apollo ; 
Te daUe prime tue Mtanze Imeine - Deila proie di Lajo it sesto 
erede - Trm$U di Ttra ad aMtar ie arene (^o%- deih Stroccht). 
' (906) fteooado Platarco a Polieao (i* c.) gli uomiDi uaceodo di 
prigioae oecaparono oon aobiio attalto il Taigato » e chiamaodo gli 
Uoti a libenA, ai sforaaTaoo di porta la ciita in aommosta, di che 
impanriti gli Spartani eaandaroao per araldi a far loro inieadere « 
cbe rcadarebberD Ie daiioe , o dt piik Jarebbero navi ed amcai » pur- 
clii qoeUi sgombrassero il paete , ed aoJataero a trovare Teniara , 
ebiamaodoai colooi e parenti de* Lacedemoai . 

(307) Cbe parief dei Minj cacciati da LeaMo . ad iodi dalla La* 
couia. abitastero la Trifilia, aa 61 fede aacbe Strabone (/. tii); ma 
PItttarco ' e Polieno Togliooo ' cbe qaelli da csai cbiamaii bempre 
Tirreai o Pelaigi » aTeodo per capi di lor oavigaaioae Polli > Dclfo 
e Crataida , o pialtosto Polli c il fratello sue Crauida, aa^igassero 
parte a ifaelo » e parte a CreU . Ma (brse quetli aeritiori aocbe qui 
Qonfoadooo iusieme diversi faiti. Coaone racconta ( /Varr. bhti | 
che i pnpfughi di Lemno e d' imbro , i qaali abiiaTaoo ia Amicle • 
aoUeTatisi conira i Dorj andarono a porre la loro scde in Creta » 
M>iio il ooaundo di Poli e Dclfo ^ ma cio fu neUa tena genera- 
fione. 
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(ao8) E il Redentora agli Apostoli : Ecco ul mafido come peeore 
in messo da' iupi {Mat. x» i6). 

(909I Peeora'lupo . Parola composta da cSfir e Av<«f. 

<9io) Nel Pecila di Sparta ▼*eraDo 1 moiiuineAii eroici dt Cadmo, 
a di dua sum diacandenti Eolico ad Egao. Da Bgao iMcqaa Irao , 
a di Ireo fueono figliuoli Mesia , Larias » ed Earopaa ( Fausama 
/. Ill > i5 ). 

(an) La ctti ratia fu iiialedaua» iocastaosa> infiiUca ad agiiaU 
dalla Furia. 

(a I a) Bauo discendeva da uao da* Minj cbe dl Laiano Tanoero 
IQ Laconia, a qoiadi in Tara, a coaiui, qiial ai foaae, da un Saino* 
cha aanoTernTa fra suoi progaoitori Leucofaae figliuolo di Malaca 
donoa lemnia , e di Eufamo ono degli Argonaati {Seol* di Pind. 
Pit' IT » 4^5) . Quindi Madea vaticioa preaso Pindaro {Pit. it, 
c. 89) che Eufeino rin?arrebba on* eletu atirpe nei leui di pere- 
grioa donna , e che queaia Terria col fair or degli dai aalUiaola (CaU 
lista), a ganererabba (Batlo) it signore dai campi dalle negre nobi 
(la Libia) ^ Ed in .appresso il poeta soggiunge, che la ganera«iona 
di Eofamo fu seminata in Leinuo» a crebbe aempra in aTvenira, ad 
aTuia conBona aada coi Lacedemoni» pas56 poscia nelPiaola Callista 
447)* Miraudo i poeti a qtiesf origine di Batlo, discendenla da 
Eufbmo per diciauette generaxioni (Pind. Pit* it, t'. i5)> finsero 
cbe approdando in Libia la nave Argo, H Trilone ofTeriaaa una gleba 
ad Ettfemo, la quale in mare gittata a Tagante. si converse nel- 
V isola CalliftU - JVudriee sacra dei figliaoi di Eafemo - Questi 
che prima ahitaior f^ia furo - Delia sinuido Lemno , dai Tirreni 
- Fur di i^mno caceiaU^ td alii lari - Si portaro di Sparta ; ma 
iaseiata t; Sparta pur anehe ail'isoia Callista • Li portb Tera d^Au" 
iesiorie il Jfgiio - Che di Tera da le diede il nome (/. it, f. 
1768 t^rj. del Flang.), Giuaiino (Hist. /. xiii, 7) narra questo fatlo 
inesaiiamente pane p<;r col pa sua , e parte forse per colpa de^ co- 
pisli. Cimo (Grino) re delP isola di Teramoie (Tera), e non Po- 
limnesto, fi) seeondo lui-, !l padre di Baito, ed easendo iio alPora-* 
colo di Delfo per pregare il Dio , acciocch^ il figliuol suo fosse li- 
beraio diAI'impedimeoto della favella, ebbe in risposia , che Baito 
riacquisterehbe T uso della lingua, quando andasse in Libia, ed ivi 
edificasse la ciiU di Circoe. 

(3i3) Pcnso che Batto fosse elelto fra gli altri Miuj a duce della 
colouia , non solo per esser egU stato^ come dice Plutarco ^Perche 
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Ai Pitia non renda ptu U rhpoite), 4*aiiiaio rrgio* e aggio auo ai 
maoffigi pubblici , ma aiicbe per rigvardo alia pauia dd tao pro-* 
geaitwf! , percfa^ Eufeno era <li TaMro. 

<ai4) u€ «>«»W a:f«A»** 3Cf5A»« * i^**^ . 

ttUriiDaute m Erodoto volava inleodere deU'jiraoolii , amhbc delio 
Mmrk tI mpmiikg ^fn^rifff. {Potto Diet. ion.}. 

01 5) Percb^ Tera k Uola wmao a Crela, e Creta h bagnala 
)i«r oairo dal aiar libico e giace <|iiasi paralltia alia Ctrcoaica da 
cut h diataDtfl doa aaila sud j . o il Tiaggio di dae gioroi • due sotti 
per mare ; e qnindl al tenpl romaai forai6 eon easa mn tola pro* 
Yteda ( Stf. I Till • xTi ). 

(ai6) 11 Tocabalo wfp¥ftlf deoota h rero aaehe il tiaiore in 
porpora, ma piik spesso il peacatore dette concliiglie di qnesto no- 
ne. A me sembra probabite cbe in Libia Corobio fosse sospimo 
dai Tcnti , mentre pescava* non pi mentre tingeva in porpora. 

<3f7) L'anima dilicatissima de* Greet latu per seniire squisita-^ 
uente la dolcnta delle affesioni domesticbe^ riguardava ta madrigna 
come fonesiissimo danno. EHrtplde amplia ed adoma la breve ma 
efficace cspressione d*Erodoto, imlncendo la moribondjt Alcesle a 
iicongiorare il mariio cbe non toImso sovrapporre ona madrigna a* ft- 
gliuoli Buoi. — Ai non suoiji^/i — Im v^^enU madrtgna i ognnr 
nemica — a lor pi& miie eke vipera ii sia . — OdUo atcoiia U 
masehio figUo ii padre — E alt uopo in ltd tcudo pttssenie ei 
tropu — Mia tu, mia fifsjtia^ i^rf^inella, aki come — Addnurinati fien 
pjti atmi tuoi primi — In madrkfnai custodial OinUpavento — CA> 
in sal luo piit hel fior colei detturpij^ Per froMtornar tue nozze , 
a U iafama [ f^er$. dr It Al fieri) — Saida {voce Batto) toglie on 
lango brano di qoeata parte del ieslo di Erodolo, senta cHarlo. 

|3i8) Batio in greco signifiGa cotui ch!* h balbo » e frammette , in 
favellandoy la lingna. Adonqoe o prima a quell 'uomo dal difeUo, «> 
poi al difetio dalPnomo Tenne It nome. Che Baito i Libj ebia^ 
massero il re lo conferma aoche Esicbio, ma forse satia fede del 
nostro isiorico. Aristoiele, e non Arislco, come scriTe Gioslino {I. cj, 
fu il vero nome del ftgliuolo di Polimneslo. Cosi Pindaro (Pit. tr, 
117) Eradide {DeUe Hep.) Catlimaco, Eusebio , ed allri. 

(219) Le stcsse cose narrano gli scoliasii di Pindaro e di Catli- 
maco, e Zeie {Chil. it, v. 349) atuogendolc datia funle erodo- 
Ira. A cosioro a|!g(uDgi Eradide (/. c. ) e Plutarco ( /. c). E 
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dtlimaioo ctice: Jf^olh a .BaiU fu eon$igfio e scoria «*• Oi sofff;itiruare 
nel fecwtdo itlo ^ Omc ia pairiamia Cirtnti toria* PtodiMV mttc 
fra uiite k auioviU di f alidiMnio fottegao alia oarmicM* d* Era- 
dolo. a La MHMrdoUtsa sedenU presM le aarea ai|«ila di Oiova, 
noa assoMa ApoWim, f^rse oraeolo gIni Oaito fimdaion dl c«laaia» 
laMiaqdo la sacra isoU (CaHiaU) tdilicfaarebba veMa fruuifara Li- 
hit « una cinii ifhiaua per li eoeebj , m biaodi^iantc maaaMlk 
• (coltioa) {Pit. 6 1 - O beau li^liaolo di Pollaimiato , 

r orao«lo dellar dalfica aaoardolaiia mi isfomttrnto suono te eaalto , 
• ire liaie Mltttaodoii, dla li drdiiafO' prtsdesiioato* rt^a CtreM , 
rfi*a«ido tu inurrogavi per che ^iia dagU iddii polavi rcdlrter« Iw 
loal acorreate uia irocc, ( i^. 61. ). E ai guarV, eooae di«atto» Bacto', 
poieli4 faudo la> aokMia ( Pimd. Cimt. 1. e., Ptiai. /. i&) 
ma riieooe il boom daiogli dalla PiftiB. lleaecile i ekato dallo aco- 
liasle di PiDdaro ( Pit, iv, 10) narravaf io T«oe clie Terir as- 
seado diviaa io dae fcsioat» Baiio chc dcU* una anr daea, fu tibIo, 
o costr^Uo a fuggire coi suoi ^ e oou troTando modo pacilico per 
rientrare.^ si reco a DeUb a fiae di cansnliarsi sa usara dovasse la 
forsa ; ma allora la Pitta il .consiglto cfae dopo i saffiffli mali ccr- 
casse pih lieti eTeoti, c» lasciaado la saa abiuwiooa dote diille oadc* 
fidalo nei diviai respoosi Tolgesse il guardo v«rs& aorora, e si fer^ 
masse sul contiaeaic, dov'egli avria Cyggiia la ciiudiaa frode» e ga« 
d«io migliore fortuna. 

(uo) Raccoota Giuslioo (/. c. ) eiie I Terei aUmandoai dectsi 
dal Dio , il qaale ocdinava cbe da isola povera di geota uscisae aoa 
colooia- ad edificare ciUa in cosi irasta rtgiowe gobm k I* ACriea^ la- 
sciaroDo ia noe cale P oraeolo , fiacbi furono par pcstilenia costrelii 
ad obbedirlo. £ vi si condussaro .id si piociol mimcra che appaoa 
empiroDo uoa nave. 

(aai) Apche appresso Pluiarca (/^ c. ) si Icgge qnasu risposu 
graira ed iroaica 9 aui cgU h impossibile ibrse il cooservare in a lira 
liogaa il caiauerc ortginale del secoudo ^rso: fti i)iB-09, cA^«»« 
res-ay^f ayafcttt 0'«^/a#««v. ki esso» come io «i}iiel verso del 
MorgacMe; La t:asa cosa parea Brctta e btulta, sr risconlra no bi- 
stiecio , o piuiiosto per usare i termini detP arie , la figara pare- 
rh^ON, cio^ parole di niono simtfi « o di sigQificato diverso. 

{117) La foDtana d* ApofKoc h esiaudio rammcutata da Piitdaro 
{Pit, fVy t/i Jfne), ed ebbc il aomc suo dal dio chc amaado Ci- 
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rtut, bclliMitta Yergme di TesMglia* U rap'i , e uasporib la Libia , 
eleggeiidole per sede la collina circondau di piaourc « dot« i Tcrei 
foodarooo la ciUa che pw l«i ebbe il D<»tne di Cir«ne ( Pit. it ) . 
DkM OiuMioo che qnegli iaolaai renott al moole Cira e caeciatine 
gli abkanti , per V mtakk del luogo e per la copia dei fciiKi» I'oc- 
coparoBO ; OM leocrate ( Or«s . a FiUppo ) soggiaage una ragione 
politkm f clftk V eseere altora il paeae langt da qaelU che pocevano 
donniiiare, e da qdelli cb'erano aTirezat a tefTire. 

(aa3) Anai che audace ^ qoesia mia senplk» looottotte. Qnei bar- 
bari ai rafiigoraYaoo il cielo q«a« una dsleraa che cbiiisa allc ahre 
tarre di Libia affliue da perpetoa licciiA » era aperu alia Ctrcoaica 
io Gtti.cadevano feeoodanil pioggie {East. Com. a Dion» P^ri^g- 
f. 3t3). In ogai mpdo , ' T capreaeaone noo a*^ trovau dieaimtle 
da quella della Geneeit Le eaunuie tUi cielo fmrono aperu (tu, ii) . 

<3!i4) Vedi 1. II, S 

(935> I loro nomi eraoo:' Peraee, Zaciaio, Arbtomedonc e Liceo 

(236) Pluiarco appella Learoo o Laarco iton fraielto, ma mal- 
vagio amico di Arcesilao ( OeiU virtd delU donue $ aS), e aggiugne 
farie akre particolariti , copiate ancora da P<»(ieiio {StriU. i. tiii» 
5 41 ) , le quali gioYa per magglor rischiaramento del noslro icsio , 
cba qui pur aicuo rtferile. Arcestlao, gill di sua naliira fieto e cru- 
dele, servcndosi del oonaiglio di Lcarco» di re «i fece liranao. Ma^ 
affetlando anche* Learco la tiramiia , sbandeggiava cd uccideira i 
mfgliori Cirenei, riYeraando la colpa ad Arcesilao. Fioalnieaie, coo- 
dotto cosiui a nojosa coasuasione con un beTcraggio di lepra ma- 
Tina Io apense. Learco occupo allora il regno come per conservarlo 
a Balto figliaolo d' Arceailao, il qoala per essere soppo e di poca 
el a era spreualo, menlre tuUi leoevano in grande alima £rics6 sua 
madre, donna pndica ed ulnaua , e che aTeva moUi e potenli con- 
giunli. II percb^ Learco, corteggiandola, aspirava alle nOKse di lei, 
promeilendole adottarai Baito per figliuolo e failo partecipe dclla 
siguoria; ed Ericao, consigliau coi fraulli, rcsorio, oome se fosac 
della nox»e conlenta , a trauare con essi. Parlo Learco a'fralelli, 
ma rglino differendo e rimeiiende a belio siudio la iratiativa, Ericeo 
inianio mandollo avveriire per una fanie che se i fralclli allora 
ditacoiivauo , £atla la congiunziuoe , ceiserebbero dal cooiendere , 
e asieoiircbhero j adunqur, ac co« gli piaceTa, era d'aopo plie notta- 
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fioirebba. Se oe oofl«pia<i4iid^iicilrco , '6 UiU«''ft«b<wv<^ai"lifHcoviMm 

I'ora Iftdll'Abbo^canieal^; PoiliHdbVfl 'tt«g^tir iie'ihKdIi ;<«ol'^4«llf* 

tttti aVcMMi df 's^da, d^'destdartoti'cD tetaidltiai'a i p^d^i l6n> <r«tt«M-^ 
t«dl«tt\e didktt da VtMtUd^ BfMlahdd dVi^b^ae 'U^'dortntf a* c1iitf(ttttVl6 

ser^ ,' e ^uiiidi giialitt''!! tfMlf^\^tf 'mbir d^^r ^ritirlld'y adduMero^tto, 
^"^hjarA1[f6ttt«*' ir« V' •e($6'tf <f6 1^ teggi'][>iiirfe ; Mi^dty''!' Mftfcir- 
cmtieiiBioli* dMla*r«p«[W>lica aflXifiifiei 'reiilMiV. Evmrrf 'alli^ii' iii<tVVt 
admn Bl KiaAU \te <f E^ttf k t^Vco ftd'df^^'&ndSglt'ffetr dpehr 
loro yalevasi « r«odeTaM per essi noo meu'o lerfibile'a^ Cir^hVi. ' 
Ouestf tnt'f^rdQO iid'^SirA^sUyi' accasaioH' di' 'PbriaWeit Efics^ , 
e* gi&'' sdegQatu'''n' -re' Wec^ c^audo Polia'rco pc^ns^ fti 

an^A^is ib' persona a'scorparsi^'^Ed Ehcio '^blendo '^iyidere'*^! '^eri- 
c^Vo oolri' Itii V' noa''rest'6''addietro', tna il"^'egii), 't!k keM''hem*^€ii(% 
C^n^oiria inadre loro/aacorcitl^' v'^cc^iaV'^dboHk di graW ''drgAiiA' W-i 
r^tU 'drtiaiio il 'bedaVVeh^uroBo. 1^ giubtt 'ch'e 'fnr6i/^'' Bgtted 
^tf'^lt'ri iiiitf''(imm(^aroa6iril'do^ loVffi^'fa ve- 

* recoodia t forleisa d'£rics6/ed' ouoraii^i'dVdonre iregto'traU^ 
PiJIfitc'^'^i' 'doniie 'riix/aado' a iCirene . ' 

"If 1^7 y riAaniinei aVeVaiio'fama'iPri^'Giraei per iayiecsa'delle lord 
leggV ( )skano "P^.' H.'^'ll ii §' J'/ 0uest6 DeinonaclLe'^ da 'ttio- 
do'ro ^iSrcirjcyil ^i^o ricordalb''ancti0'', qdat'iiomo' celebraus^ 
simo ^er prudenKa' e'^giujtitia » «enadb6bfe er^dSc^^cbe'^kfror'a 'cdstuf 
i^pUS^Hiren^'e 'scelib'iu da I'&ilV ad'arbU^b e Wa^/^Ure 'dUTf^ 
^ediftfclbt. 'Pfaioae is'ili^dib" 'fd' ^regVl'to da' Cf^edir m^VoUst^' to^ 
i^'dai^'t'il^gT ed'*^rdr6&T^'la'reEftibblIbk', tna '6^ll tton V'ifderi'd^6^<^dd 
eto^e"V)&b1ib dlfficir^'f1''aar'1eggi a popblo bo4kYe1ic^'coiii'«('^iri 4tf6l1d 
C'rtar: 'CA«''a<5r u>* VriUd. ^hiiogiid etter* do/io ).' It 'fifWoftj^'foWe fetil 
aiama<i8tVaio''dana''Wi41k''riU^^^^ 'dei c<ttis1gti"di 0(fifibAact^^' E'^te^ 
TftQuta' iusidb i iioi udi oiedaglia tcl^l Cired^ 'no(iie'''dl"[>^'Mo^ 
na'cie', ma dou si pui cfedefla Aoaiatil 'b^'fl^ei'j di '6b'e p'^Vliiiiiib ; 
come itima il* fiouKieri il^l' srpV6''afccidcrc''iaipad6''borW'€8sell^ 
e tebl 'WiiiAcWan lfH'A^i' dej V. V^^V 1^(6^ cbe ctfd'%ssrf pill 
tardi noa iugraii posleri ooorassero la memoria del saggio Mtv^A 
ttaiia: 'M^glio^WjM* l»*EcWl*'f*jDc;i!(r'/''iVtt//i' • 'ieCrTr i^'; p. -iii ) 

xoMa II. 25 
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(Am. Band* c. 
mtttU'^ V«4im. mdCmfn^ m m mm ^mmmd 



Piodf (£kv. Ai. Ti, ^. a8) ckc alBiiio da cabMii 

fankk I mmoetmmi M piiMo Ban* bm STcmM ymn » calla virtiL 

«ma • popo b iiU, • comctvo il dtwrnm cbIm^ l^d«vc gli akri t 

f hi4iche » c tfaacaimlo di oBanra gli dd. 

(a3i) Sm—di Pmo ds^Gmi aaudki c pccMMi. a aipou mm- 
M B MMi ddTavolo. E qMiti Baiii ed ArQCMlat thm alicrM- 
■rlr « MCMdcturo, fivoM Bm19 il iMdMt M figlMo di PoUm- 
cMo chc rt|^ HIM Ml* mm; ArccrilM cht m r^ab Mdici; Bat- 
to U • B baMTfcMBMM; AraaalM U o ^•^y Batto 111 • l» 
Mppo. %UmIo d«Ericao; ArraiilM III ti^imUo di Fcccum. A. 
fMaU Mi ■■■■Bgri da EivdM, iigaMo Baue IV • fl haD*. c 
ArcMilM, cha Piadara cUaMi pv 1' aiUTo dci fi^iiaoli da 
piiMo Baua ( Pit. it, t. tiS). CoatM. Mcalca fiaiiva cobm pri- 
Mavara dai pMp tai fiari ^ per mtan U fraM dd aaasa lirioa^ che 
im dmm odi Pka mm iMMamlf , fit tf«iag|liau> da cirili diaeacdic. 
£ fiaabBMia il l%a^pa dai BaiUadi ptrdatta P iapcn, caa d oa* 
•iacte pfcvalM la daMacnsia; a il ^UmIo ddT aliiaM Aiccsilao , 
aMh*cMa par mbm Batto, ai CMaa i i r aal paaMd^ £TCipahdi» 

dcU. lUp. ). 

(a3a) Lacsii mm dcgli cpMi di Apollo, pcRhk cn 
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«MM fl iole the Tolg^si per nn btnsolo obhfkiiio aH*«qii«- 
iM {StoL Ann. mi p. ^ M Pi.)^ o magUo p«rcM non por- 
gera .i Moi tortooH ia vo s«Dto ptlete e r«ito> bm oob obhliqiui 
rAt(if)irf) (^MMitf M>M x$iUf. siJSmti. Com. md Om. 
794- 

(^33) INm ho Mf ot9 meglio rcadm in iuliano la TOOa uf^f^f'* 
f^ff fmkttekeuatfiautpMMtkwumtma* GL*uiierpc«ti €h««pi«gtno oir<* 
oondai* dftll'aefiA fiBM o ohiaro o biigiardo Poraoolo. AlUra Ar- 
etftHao bna aTrekba ocednlo oba aH'tfniliewfa Civaoa, alladaiia fl 
respooao, maam ^aaio iaraoa itoiraTt alia torra ajrcondau dal fuoeo. 
La paralfl dna^^ ham doppio aaoMi. a H finire a'appropria all' aoqoa 
ad lilaiaasa al fhoao: ftodaro dista: di /Ummaf a /^uim cAa 

MJfondoHo cfkrrenti di ardenu fumo ( Pit. i ) • 

1^34) L*oniealA iodioa it ra AUtir. II ooroa ara aagao df ptrtanta 
a dl aftatigia , oada aalla oMdaglla vcfjgiaafio oniani di asaa la tatu 
dai rc ^ a 41 pMi bal toro arm isaigaa Tittiiiia . 

(935) Madre patria di Cirana. 

{'M) I fraiclii di Arcaailao If disdordaado con lai ti aiidanmo ni 
Libia > ad adilicaroBo Baroa | S 960 ) . 

(a37) Paliaao o aagoe aache oa alira slarieo, « tagaeado 6ro- 
doio altava il iMio aloaa pooa arbiirariaoMau ( Sirat^ I. tui^ 47 )• 
Arcesilao fa par iaginoo auparata nalU riata dalla aaoUUiadiaa =s 
Faratkaa al riparb aapplioharola ad ETduna ?3 Araaailao, gaarreg- 
giaodo aoir aaarcilo da* Greci ai aoqaiaib f raodi oaori , a riaoparaia 
rinaparo, oasiig6 i aaai naaaioi » a la aoiaiatiaio d« barbari Yiciai. 

(936) Aaiatia coairaaaa pacaailala oalia fiiaiiglia di Areaailaa ipo - 
aaodo oaa doaoa dai raali di Ciraoa* a giuf^ aanioiaia ed allaantf 
001 Ciraaai, facsa parahb tTando aaai aoonfitta V caarcila d' Apriaa» 
furoao oagioaa aha §li Egis) ai Tiballaataro a ch'agll naarpaiaa U 
rag*o {L It , S 1^1*1^ ) • Qaiadi i Ciraoai 00a aModaroao , ad 
•aaha viaii dal Uaaara , sa non sa pochi daai a Ccvibiaa, ,qmada 
aoaqaitib V Egiito^'tn gaiaa aha il Partiaao par disprcaao li giiib a 
aoldati aaai (i. tu» $ iS )• Ma patata^ daaradaraoha la pounaa 
dai Peralaaii a l^lndaoilitA dal aaa popolo, a pift xli laito la saai- 
pra piegbavo^a ragion di auio^ iadaaaMaro Arcaaiiao a oailivarti U 
baoaTolaM di Caoibiia. 

(a39) I dariat aoa oMoata di rosao.aoaia a aaoa'ticriaioBa* II tipa 
a' 4 a* areiara aha «aacaa (a fipaaaia* 1 f caoi AniM fpafia aian^ 
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^■1 pM9M'Mia .VfMMit 9 o ••dmone alh^. powU^ U. Btrthfi^ 
faa- on «»lo .di.oMNMMlglit ( Sfem^ d# /! Ac€ad» dm InMcrq^i.. <. »ss 
.(a^o^J Jf«raft.edii fteMrgmdicMolwlii pwM>ii»» Cri^Mr|rjidi 
■Mi iMk- qdal»*<cM>«ro ovigMe i tr dH- 4 /i f v S ) 

ffnebte, di'^biffO' di otiMte le pgy liii • povm (G.^':£aM. .^fk* 
Bgta^' ieiP Jjfir* in Mam. f. i , 7, »^. » Ajfe dm .F0f^ 

i. p. 06). - i 

f^tfil I pUi'mleM ▼«n*atori -fin Cede IAmi. dM ffof. i; -t , 
^*''^S9\ tUm gN OiMBtottivaw pel loro cadieiMie pMni di pidttc^it 
mt etfi li maogiano, ed « uehi lowt. ■w rfacda »V y raro §Qttii»« alkgaaa 
il tagliona (Lareher). 

n («l4»)-<lv ircdl> dtm 9 ^Mfld» ba pvia«tpi^ la Mpa" Moria del 
'droit de euitsage. Alvite Mosto { in lLtm^ -TMm, p*'9Si aerira oh* 
MtM MA'TMMrlfTt « oiaaMtf la«tt#i SMgHara qunie feoiiaiine 
▼o6la, eHott iia 'tttrriaa» mtf^l^ m praa area damiteara ool mm 

~i (yfl) Omlftt' d«g)t=aMMieiid , 'dei-araumeatv hm.i dal . tampn-. 
Mitt dff Mt r^tarttoni k' «*'daHa poaa coaiasta «be gH-«Bliehi ai»« 
▼Md (fikMIe eantrtidtf l«« <]aaU aiai da'iMttii> grcea • latino aica 
Ditad >tiM)^i0 d^cffna^e-da-Ercpdato-f i «aaM dai fMipali aha l« 
•Mttfraiio^;' l^gbnff :oe^ ifeml lesti/ a in qatUt d* aliri aatariaoo atru 
iriW^A'. IcdmoMMatofi, e ipacMtocanr WMaliagia^ It iMno wr* 
tcMti^ ^otf'mtitmaJdiiigefltt. • i • • . . u -,- 

^ "(^5)'^ La eofltridi <«fair prodiiae¥a'JI itltfio" arata^ al - xlir di 1^ 
fnA\Sif'^lUbr\ ^Ue^Pkiriu I. 3^ qmicim oina awdj «alla 

M awggi^t«0gkezi»', a ^ -tfir dl 8ti«b«ma:( <^ xta) era airam, 
ft«6fiiiU/ lft«g« t^rstf MTioM di akFca laoct fttadj » a iaiwga 3ab a 
p6l<d' ; ef fa foM dbnoedQ'M^ittftoj^eVl'ai- 1« di Cirena: < i$' f6i \\ 
tedc per dciDiAare-atia b6st pmiM#4iiae¥ili*il »ti^-¥tt Aana'^jdnjta^ 
Piui, V. 93^)* A Tedesi esprcsio oelle medagliv«4li*dMBa» "Bm 
**fl /avtf^lAsm'id^ fiatttfi-i-MlrtMfi^^- il -ft^ ie f dtc. 
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119 lji^re»i^g9aU/i#ii«iiA« vafpi^ p«r«.M^ p»4lill(».-t^iig 9 ^ 
finMr»a»p*» M^i^in Rom y<a4iVMLfWMliMiutoio- argaBCav.*At iMnfii 

PMnn p.}35o)i( *f c < «' ••».«♦:♦'. j #' w 

MMft; UMpi<^ph>flP<»to»M*6 .4W U> jPf — Mor a isi^ ftauicir 

tfaau X|lic4« d^Wst*.¥tifi«i Smutmilti* M*.4i^lir AlciaasI nam iM^xtl 
Acoolo Giofaa-LflOiia (D«Mr. deiP Jfr» iat-B4af fr«- 9^) .dift OMuaf 
fikM laM <1« loBoaUL » o U ^^iiig^o^t tl j»9V^^ 4> W tpettm c 
la ,£11190, ^fina >; a .^'1 U mani^oo. . . - > . • .. ^ : .« . . s 

V S iiflL'Arfbia .felice pgni donna pra ,wglif 

di tuui, ma il primo ohe \l ,aajaira, ponendo . b»accfa|etva . inr 
Wl^h alia .jwi;,U,gi^c«Ta. con. es^o ( Strab, A xv^), . . w 

(a{9) Qttastj| vev^arjsioAf ^dei ^Laaa^oni^ per. le. loaaba deVpafaqif 
Xi^rif oa ,a«cba TeruUif no j( cjs Amma bj^ e. sogs^iung^ tit J^sra" 
^lidef 9crihU^.u£lMrmphQ(li^rjis ,9 ifero^ociu* . 19oii,pajM(a'|t^ri<^ 
mai^.Jd^U {p.9 Siiu Orbii.L «. fsotio. ailanaip vf>i« 
Go^tunansa bi« .iamo ^esaa ^ coo^ il <:ongiuqgiaienlo ^ d^llf feipn^*- 
ne coi^conviiail cbe la re^laTfiio Ja noiu dcll^ Aof'V 
ogli » non so.|)er ijaal er^ce, non fia ni ^aaaflD«pr agli Aygile, 
Vero h cfaa il paaae degU AngiU scnbra .clia Jqsac QCQnpaVO'dl^irNaf 
«i(QUOAi.( S.iTt e iSa .Qoasja donoe ^tt ootk^ifltra prini^i fdi|bei3p 
eke apose diTeDiyano maigoi poscia par la pudiciaia. Esse antafan^ 
(ailoiTloro fra0O;anti9ipal«iDenie.. t . . .v; \ 

.. (j5o). Vige, aococa .in ; Africa la.oonanatndipacdi .dara ja ficav^rf If 
fede» ruQo d^ pait^iao^ bejrando ci^Ua^iano deU'aluo l&nh^^ 

(a5i) ^(1441 »ad hosfi^t^ , /ura .r^<. rapatiiu^i^ Son - parole. d» 
4^ GeUio «haw[^ea f adorpa la tesiiaaonians^vdi .Erodqio) ( iV^wi* 
a^. tS^H hi ragioBeT,olaMnU dice Piiaio • ( L VH^ c « j 
cfee:qaai Pjillt ertn^ ftaU spaati af|Mi# , d»i M aia m n»i , . i >imili/ j»b 
«vaf«»aioa3ap)Mi9 il pafse.7 V. • . 2:K 'r . 

(259) Fra poco Erodoto nomineri^ ancora i Garamante ($ i^*) ^1 
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litffohtr toppoiw di« M fontro da« trM i Pttit» iMt aril* Oir« 
Mt dt ooi q«i m fMtfk ,6 1' alira nooHMle. Alio SokweightmMr ooa 
pif 06 b ooog6Hof , p6roh4 lo iiotioo difebbo poi d* mww pk i6^ 
anlo diMOfso di qo6l M6d6«Mo popolo » 6 noo ne ptricf«bb6 cmm 
di popolo nooto; oltMdiooh^ l'mdol6 timidiwinui ddt* omo ^'d«l 
touo diMimile all* indole predairioe dclPaltro. Mela (i. c. ) e PfN 
nio (/. e. S) aveado eoU' ooobio qaetto paiso d* Erodolo fori- 
▼ooo GmmphauMies, od il Ptttiaao ( HeUm I. o. ) TomMo 
aaimettera on Ul nome , n^ la loa aonunsa diepiaoe al Wettetm- 
gio. 8e Vha errore net ieeto, oooTicn orodero oh* eeeo tia mollo 
antioo. Totti gli etemplari d'Erodoto da ooo' in Aiori ehe porta 
Oarahanu » na eaibleooao G«ttammm» ; e Gatanianie leiecfo Slelano 
bitantino (in woee) ooaea il dknoMra la aerie delle leuere » cd 
fiosUiio ( Com* a INofi. in f»* ) . 

(aSS) rr^«o$w» nmn^ymlmf. r/^«ed^r, doode il vooaMo aims* 
■o« & propriamente il paseero. I greci danqoe aggiongono 1* epHeto 
di terrestre , libico , grande > non Tolante , camello ^ per denotare 
qoesta pinttosto pennota beeiia ebe oocello. 

(a54) Eoeo a nn di pretso i sotu^enirt oode s'omano le noetra 
belle. Mela e Solioo narrano le coee medeeime degli Angile. 

(a55) Qaesto loto {rkamnus htuM ) h I'elbero o piuttoito Tar* 
busto del cni frutto soaviMimo si eibarono i coapagni d* Ulieta 
{Omero Ulis. ix)« Erodotb gli aggionge PepUeto di ciraMico 
(I. II , S 96 ) per dislingaerlo dal loto aquaiieo delt'figitto ( r^m- 
phaea ioUu.) EosUeio ( Com. ad Om. p. 1616) malamente credo 
che e r nno e Taltro fotsero 1^ medeaima pianta. 'Fra gli aotiobf 
ne fiiTellarotoo speciahneate Teofrasto , Polibio , Dioeooride , PKaio; 
e fra f nioderni MatUoli, Supel, Desfbnuinee, Munko-Parck^ 
Renaidl. * 

(aS6) Pari torte ebbo Ulitfo. Appnnto mentr^ei girava la pnnia Malea 
fn ritpfnto indietro dalla eorrente e da boree, e si Tide traeporuto 
dai Tend nel paeta dei Lotofagi presto la Sirte minore (Om. /. e.) 

(^) If r«7ri fifi^tn, Vadorum hrwna ( Mela) /n bretna , et 
Syrteit ur^t {mderabUB t^itu) lUiditqtm padi», ( AtH. /. tt5) . 

(aSS) S* indoTina fiMilmaata ofae V oraoolo e I* aTTOatora di Cm^ 
•one erano InTenilone de^ Giranoi, di slirpo laoona o miola « per 
eoneolidare ooir antoriU diTina il loro impero nalia Libia. Pin* 
daro (Pit. IT) t Apollonio [Jir^n. it. i586 ) , UoofroM 



Digitized by 



Google 



iJUi> 886) attcsuuio eb« Gksom Imm tMaaio in Libia, 
ma dopo ]• conquisu del T«ilo d'oro. Aduiiqa« Erodoto tegm 
la pi6 probabilc tradiiione* JHh TArgo ai iroyb negli scaoni del 
lafo* m$t re la porurono §U erot lerandola aolle loro ipaHe, • 
fiaggiaDdo dodici ioleri gioini dalle rive dell* Oeeano per li aolinglu 
ed aridi aaervi di Libia. Piadaro noo fi pnnlo oicniiiooe del tri- 
pode 9 ma ben la fii ApoUonio « ooaaeoob^ ei diea cbe queato noB 
liMse gill Yiobieato dal Tritona , aaa cihtio dagli ArgoBanti ai Genj 
del paese in merek del ritorno , e eb« allora si feoe innaiisi il THt#- 
ne, iotto la foroM d'Earipilo. Lieofrone fii offerire da Medea ia- 
Teoe nna large patera d' oro , k quale poi gli Aebltie per tAnor 
deir oraeolo naseoeero nei emwi aeai delU terra. Oiodoro ( Bihi. 

<• IT ) ridace a maggiore Terlla ialto il raoconto. Gli Argo- 
nanti dalla Tioleosa delle prooelle gilUli alle airti appreeero da Td- 
toae , allora re di Libia , la qualiU di quel mare e come aehirarna 
i pericoli « perlochi il presentarono d* un uipode di broneo , tcalto 
d' antiche lettere » che soasisteTa fino i pih lardl tempi nel. paese 
degli Esperidi. 

(969) Simile onore rendeVaii in Papremi a Marte. 1 deroU at* 
UccaTano forte bauaglia di legni y e rompendosi spambietolmeate 
la testa, molli ne morivaDo dalle farite ( /. 11 » $ G3). 

(a6o) Cosi il sacerdote saiiioo diceya a Solone cbe dell* arasa- 
dare , degli scadi » e del dardi si Talsero prima gli Egis] • e poscia 
gli Ateoiesi ( Piut. nei Tim. ) 

(a6i) S'h gia aocenato cbe A^^p« {iago ) h in greco di ^eaere; 
femmiotno. Ancbe le lingue seryoDo talora a manifestare i primi 
autori di certe favole. Lo slesso rlpeie Pomponio Mela (i. i, o. 7} e Paa« 
saoia. (Luc, i4) soggiuoge, che secondo la faTola libica, Minerya 
aTCTa glauchi gli ocdhij perchi glaucbi erano pur quel I i di Nettuno 
padre di lei. Erodoto professa di credere cbe il nome ed il calto 
di Melioao «ano yeouti di Libia in Greoia ( I. ii« $ 5o ): e il per* 
tentoso par to delta testa di Gioye sembra foggiate snl pijk antico 
raccoDtey cio^ cbe quel sommo Dio ayesse adotuto Minerya. L*o- 
rigine libica di Minerva h comproyate dall' uso dell'egida ( $ 189 ) 
e forse dal yocabolo di Tritogenia , che le da Gioye medesimo ap- 
presso Omero (/• yiii« 3^). Ed ancbe Escbiio: Deh! sia eh* eUa 
il pii mova , ower s* assida - Lungo le rwe del tuuio Tritone (iSVm. 
•^•2931)^ abbencbi poscia i Greci si studiassero c^n suane ed opposte 




!«|s6^ JViiili «vi«i.«xor '^Bm M, fw AitfM • caif^W' -/terMM 

MM iraona'^ • «i»ib«wo»-|*«li«>«l O i i^M ltoUV • A<»Hno mr) V 
9lMri<K>(»4. irnr; •« 8 jMl'ig y iiex .AfiMM«l# (^^olfc//* if y «•* 

fnlMllllcft %mM eoiMme% «Mie^'1fe <tortf»Mi«ittti dl^Mfto** MiM dcP^ 

tflKMaft^'eiMrvi' Mta LAlf«'t«fi«ri^e «ct€i (»o(MiN ^ -cllit'ltaiiiltf 

|Mi «btf tbiMM>' lilii|liH»o II mmr&>^ ^'Ift CibiK <AA|le- liierei^ tfeevpttir-; 

dttmo*ir(EM. fpMf^' »•'■• 

(36.4) Per tan la copia di sale e per aliri inditj ophONMtiio 
ira«i aMCtebi ch^Mlbsle ^taMaeiMe it* m^rt'^.JlKiM'. I. if >'. E coo- 
yi«M ^adira'tbv il'taterat 'fosM^soirrflppoiio' a i^tbt- ritMr per 
cui Tacqua pa)(sar doteVa ofede'noa^iuMlarai. 

-^fM)* 11*,'^ ft % '<}ortligeffr M rapK^reicttUino qiksio 
JiMliir'atcbf i fk>e(l att* I «i«a«DMik f Nteerdoif dt GioTa 'fa T«btf 
egUia e la profiBieste di Dodona naritrctaio* ad -ErodoM ('/. 'ii'; 
f ebe -1* bcac^o 'di A«inibii» « qudi - di Doddtta ib^e'ro sutf hti-> 
ttiitiad iarfilatl(Hie dtlPi^i^ Giovi't'e'eoAi^'it noil/o «(orico'rtcouo8ca 
itf^MoioDj quai' «otoiii 'degfrCghj edd^t'Etfopt'; ed irtoVo liogaa^-' 
riepuu- Ah mister d%i RDgnaggT'degirallH ifae'» toA crede ehe derf- 
faf^sefo la loro appetfatiofi^ da :^tkhiun eheimpohi G\6yt(i, it, $43)* 
Le 6bogei£iire'dfl A duCto'eA aulieo itoHCo^ To^liotasi Hspeliare 'i ma 
dclli potfevanb i 'Greci per aVVienidfra'chfaiDarU Akbiiidoj A cagion del- 
rareda^(2^^«,9)f'TikUo'iI iiriltb 'da Te)>c' af pAese cTeglf AHainoDf 
efa aredbsby ad 'kr^eeaidn^' d'eir Oaits itAVMta ''dai'S>aii^j;^ e iu esib 
petl^Pteerdiib bhe da CambUe'V ihVliVa' a' debeflare gU Ammotoj e 
ad"abbWi6ill'6 if tiJtopib dl OibVa f rt*, S ^5, a6> - Uu re dl 
que'sii Adidiooj Ai dlhiiia^o'Eidtrtf»i Eglt era ^mieo ifei' Ctr^ei e 
pireva libmo di qdaldie Mpere fV. 11 , 5a. ) II add noao^e cerU- 
ihedU gre«>o ; ' te Hi Wti- <^*-et^r<»> •iJhhimaMf'' puFe'TaVolo toi-i 
lerno del Baito fondaC^re di Cirene S i^4- 
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(a66) Si paragoiii it preMoU puso aU' akro nel quale Erodoie 
describe 1* ariiore via via crcacflite • sceomiLe dal mU io India 
(ill. 8 >o9 )• 

(a67) La fonle fu deita del «ol« » ,parciocch^ da qaesto asUo alia 
pateva prcndere noma aelle molia e rapide $u€ muia^Mi. Ariitolela 
{pweuo AnUffkHo caritUo^JJeUe' cftorfla mirah* c, i6g)» ArrtaM {delU 
jp«ii«. d*jiie$s. /. Ill, S 41 Dtodoro {Bibi. isi. itii, S ) * 
PoBBpouio Mela (/. i, e. 8) • QwiBlo Cursio (i/iy, $ 7), Vil)io &b« 
quetlre 8»4) e TAutore dell* liiaerario d'Alessaudro ( ^ 5a ) iiavei- 
laoo di queaia' foou gia iaiu oelebre pel iliiracolo della nauira sua , 
per la f iciaansa delP oracolo di Giove » e per I* andata del nagoo 
Atesaandro io quel paese. Mi fra i liloaofi 1' obhlio Luoresio 4 vi , 
843 ) che sooeundoai d^U' opioioae degli Amaou j i quali credevauo 
queira^qua fervera di ooUe» petobi dal aale oommeeea per aoUerra* 
uea vie» iadaga e leau di apie^ara II feaomeoo auribueadolo ad 
oceuUi aeoii di fooo. Fia i poeti J>ca la tlaaerive Ovidio ( Mtiam. 
XT , i3o9) cou paroU pia brevi cb' cfU aou auple: Medio tua car^ 
niger 4mmou. Unda die geUda efl, ortuque obitmqme caiescii' 
Oegli auioffi , quale I'oeooiincia la descrisioue dal oia^iore esireaio 
del freddo, e quale da quello dell' ardore, secondo il vario modo 
di pigliare i priacipj del giorno, ed il nostro , Mnipre diligenliMimo , 
colle parole : quanda U mercato ^ pietio^ delercaiua auche il puato 
iniermedio fra I' alba ed il oaessogiorno . Sih ignorava Erodolo 
la divisione del gioroo equiooiiale iu dodici parii ( ii> S ^^'O)* 
presso di loi la parola ora deaoia semplicemenle spaaio di tempo « 
COS! del giorao come deiranqo {f^edi la noHra nota 19a al it /i- 
hro ). I'liuio (/. II » c. io3) , dopo aver mentiouaio uao siaguo di 
Giove ammoaio cbe di gioroo h Ireddo, di uoiu h caldo , indica 
un' altra .fouie oel paeae dei Troglodiii dolce e Creddissima iatorao al 
messogioraof e inlla fervore ed amareua di meisanotte , e le da 
pure il aome di fonte del sole. Forse egli pecca di memoria , 
o forse per la parili delle cagioui eraoo pari gli efieiii e le appeU 
laiiooi . — Lo Scbweighaeuser nola al preseate passu : SmtUem quo" 
dammodo fonUm eisdcin in locis Brawtdum el Uorncnuinnum ut' 
dbte refert Iheren» A noi aou h riuscilo trovare questi volumi 
CO ne duole, percbi noa baaia I' altrui fede^ per iulcgra ch* clla sia« 
a renderci mcno diligenli o aaeuo curiosi. 

(a68) II paese Augile serba aacora ialatto il prisco sua aomc , 

^ xoMo n. 25* 
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i Btnnett ihe G0Ograph. SfsfmofUtrod., p. 568 e StZ), cd tncora 
M Tasao gli abitonU Mia cofU di Daraa a raecogliare i daiteri. 

(269) AleMaodro miodio nelia sua Uoria degU aoiuati « parl6 d«i 
feoiri cbe paaoooo rairooadendo » ma Alcaeo ehe il cita 1100 gli porge 
fede ( Dipjiotof, c. 9o ) . £ fors' egti mou ha lorlo^ ma bea 
hm torCo qoand' alfierma cbc altri atorici oon nc fiivdUroDO, pereii^ 
pbMia allora il notuo. ed Ariitoula {Deiie pmrti d^^U Anlm, L 11, 
«* 16)9 ood'i redargoiio dal Cataubaiio. Anche Eliano (/«|. <ie^/< 
Anim* /. xri, c. 33 ) e File ( £>ei/« propr, degfi An, $ 69 ) oe 
liyallaBo. ma del pari cbe AlesUDdro sembraoo differireda Erado- 
CO in alconi particolari. Impereioceb^ esaf sorivoao ehe TeiigcBdo 
air iugi6 quelle eonia toao coei larghe cho iolgono agli occhi dell*a> 
niaiatt, se ya inoaoai, la forta del yedere. Oliraaei6 File aaeerisce cbe 
an iadiaoo gU ayeya aitesuto oome yeriieima T eeisteata di siflatti 
heyi. Plinio (i. Tin, e. tfi ) MOteasia obe tolo i boyi pascoao 
cammioando alt'mdietro« e f ra i Garamanti ami alirimenci. Mela 
\i* e« ) e Solino ( e. 09 ) oe! nealre che coa Ecodolo ei oarraoo 
V impcdimcoto che faano ai boyi garamaotrci !e Imigbe corna , noQ 
togglaogoao poi cbe qaclli rinculaNcro , bens) che ohlitfua eeruiee 
p€ueuntur : ohtitfuit eerideibus pabulantur. • 

(270) Quelle no me dt Trogloditi era couiuae. parimetiti ad aliri 
popoli a pib del Cancaso {Sirab. /. ayi ) e deriya da r^^>^A« 
\tpeeo) percbb essi yiyeyano oelle caYcroe ( Kiul. Com. in 
Dion* m. 180 , Mei. I. c. ) 

. Troglodytae , MWidetU magU, quam loquuntw (Mela /. c.) 

Sccondo Plioio sooo ignari sermonh , e al dir dt Soliuo sermon* i 
€mr9tit ». La favella degli Africani late h appresso gli Arabi qualt 
•ono le yoci drgli auimali« che nian accenio formaao, eccctto il 
grido. n {G. Leont^Deter. detP Afr. in Bam, T. p.n). Com 
Erodeto pcosa che i Dodonei chiamassero colombe U eaore ouui- 
•ire del lempio di Gioye tebaoo , per cioccb^ erano barbate » e pa- 
reya ai Greci cbe elleao anaicbb fayrllare, maodassero suoni a modo 
dt augello ( 11, S ^1 ) ' 

(278^ II Salmasto {Exeert. PJt:n» p- 391 a cui &ua* eco allri 
criiidj yorrebbe che qui si leggesse Auraute ) pivchb uoa gli sem- 
bra credibile che ua popolo il quale era loiiiaiio dagli Atlanli per 
dicci gtoruale di cammiuo, avesse i4 aome medestmo; e Riaooy che 
sovisse ittioruo le cose di Libia ( Suf, bii> t^ce AU, :^ Eml* in 
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Dion. ▼.66)5 pone gli Attranu innadti «gH Alltnii. '8t potrcbiM 
leggere Afaraale « p«rcb6 Niccolo daotaMseno ( £xo. in uooe ) pift 
diftUnumeatt aUriJ»oisce ad uomioi oosi appellati. 016 tha qoi ma 
deiio degli Ailanti. Tiituvia se I'crrota vefamenta esiate, cato k 
aisai aniioo. AlUaii letse Euttasio ( in Omero p. i6to) e prima di 
Iqi, 8|eiano» M«la ( «• ) Plinio r , c, g) ie MioD piir lai^ 
sero AtlaoU , se gli'mnoninali ed eaaetatoFi del sola iiliiiaoo, atsara 
una genta con <jut\\i ehe non Tedayaiio sogni. 

(973) ledisio h quetio di graa barbarie. « Al regno di Baraao « 
diee GioTan Leona. ( DeserU, deW Afr, p. 80 in Ram. ) nan ai 
poBgono proprj nomi » come £1000 Ie altra geoti*, ma le quo k di 
persoua grande lo cbiemano luugo , se pioeoio ^ oorlo , m 4 goer-v 
cio , gaeroio , a cost iomigliaalameBie da lutU gli allri aacidaati a 
pariicolari »• 

(1^4) MaladiceTaoo cosGoro il aole nel suo leirare a Del aao tra* 
moDlo, qaasi los»e loro tnaodaio dalP ira ^\ Dio. Coai Mela ^ PM* 
nio a Soiino; ma Erodoio ba eoliaato gyA/f (twtfQ&X}i99l* \ edit 
Salmasio osserTa chea quesie f>arole si ^^^^ undupplioe season 
nam sot supra hemUphaerium se exerefu et ostendens virtf^AxXmf 
did qutat; possumus etiam aecipere iy« p. dam super ipms trantU, 
•t cur sum suum oonjleii Qp. aga ) Voaato ( ad'ASetae I. i« c. 8) 
traduce forse piik propriameaie , e co|i ^oca lucresiana « - soU stipe* 
rantissimo , 6\6k assai -veemenie. 

(375) Qiieeta locnaioae era TeramaQla dagna -di Pindaro « oiid*egli 
Tiita cilia mando il kieTOfro Ema , eoionna ceUne {Pit. I. 35 1 
E di qui deriya la favoia del saggio AtleiHe eAa del mar tutu t piu 
riposti fondi - Conof ee { e ref^e te coionne tmrnensB " Che U vQlta 
sopportano del cido (Om. Odit. t» rer#. del Pindem*\ 
aUrimente si esprime Esehilo : Admnte net iuoghi esperj eostiene eoUm 
sue spalle la eoionna del eiele e delta terra, ppsof non faeiUnente 
portahite { From. $48). II perob^ puerile ^ la spiegaakma da Oia« 
doro (BihList, 111) rapportaia* che lal opinione naicesse dairaTara 
Ailante figlioolo di Celo esatta cogaisioae ddl* astrologia, 4d aseera 
rgli staio il prirao a dimoslrare la sfera. I barbari chiamaTaao Dtri 
il monce Ailanle ( Strah. ttb, xtii ) » e se crediamo alio scoiiaata di 
Euriptde ( netf Ippot. v, 746 ) fu cosk appellato da Greci , percbk 
la saliu iu esso rendevasi tcrXipef' 

(376) Cleone , naitvo d'Aolra assrcoraTa nao aver mai sognalo met 
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molti anni dt sua viia , c di Tra&imede J'Erea si raccontava )o steS' 
so: Gaiisa n*^« dice Ptatarcoy la temperatnra del corpo , alle al- 
lemioni del qoale I' imonaginaxioiie h la pii^ solloposia fra iaite le 
parii delPanima ( Dei mancamento dct^U OracoU ) . 

(377) Le caae dd Gcrrei aol golfo periieo erano edincate df sale 
■{ Sirah. /. XVI ) t oosi quelle depli AmmaiHenu in Libia {Piinio 
I. e. 4; Solino c. 97 ) . Had-Defb all' eatremita otienUle 
del lago Triioois h on monte di tale daro come pielra « e roaso e 
parpureo. Ma ci6 die la ruggiada dhiiaRca dal mooce dtricD can- 
didiasimo {S/taw» Koy. en Barb, p, 397) Arriaoo ( Deila Spediz. 
tP jiiess^ I" » S 4) > ptui del tat fossiledegli Aoimooj 
ftoo langhi talroUa tre diti , c lioipidi come crUtalli , e quesio po- 
tto in cesulli inlessaii di palma recavasi Id Egiuo da saoanloU di 
Ammooe per dono ai monarchi e lal* aliri ^ perch^ come pi& poro 
del sal marioo usaTanlo nei sagrificj gli EgiaiaDi , e quaaU noo tra- 
saodafaao le cose speiunii at colio dcgli Dei. £ qai come d*ao- 
tore nooTameBte coooseiuco voglio riportare le parole che si Icggono 
nell* Iiioerario d* Alessaml^ % 5a. Satem qwqtu qffendutu nitore 
quo purior cryuaUus ei tapore gratissiitM ecu gi arU condiaiur , 
formm. urete qua otmm pauio maiut quam otmm e amere , lon^ 
gins, craMsUudh»9 1 ioto pervium iumine* Denique ex to moia uteris 
ficanti pro ture est odoriku effitaeiw* 

(378) Vedi I. II S 4t e 43. 

(379) TroTerai cbe tnui i nomadi e il pi6 degli Sciti s*abbrn- 
ciaiio le spalle , le braecia , i polsi , il peiio » le cosce , i lombi , 
e non per altro se noo per liberarsi dalla oaiarale emiditii e mollei* 
ta , asciogandosi per I* abbraoiameiiio molio delP omore delle giua- 
tare , oode diveogono pidi gagliardi i corpi , e meglio si natrisco- 
nOy e le giuature s' ioTigorisoono {ippoer.^ Trat» dciie jirie^ 
jieqae ec. $ 10 1 ). Ed ^ cosa degna di osservasione che qaeste 
adasiioiii sieao frequeotemente nsate dai nomadi si dci paesi Ireddi 
come dei caldi ( Coray^ Note ad Ipp, ec. ). 

' (480) Miglior cagione adduce allrove lo siesso Erodolo ( / • 11 , 
S77)MGti Egitj dopo i Libj sono sanissimi ua lulii gli oomioi, a 
cagione » come a me pare , delta temperie del delo , perciocch^ non 
si mnuno le siagioni ; e cerio agli oomini prOTengooo le malaitie 
precipoamenie dalle roulationi , si detic atlre cose , come in ispe- 
sialiiii dalle stagioni. n 
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(aSi) Quetto rimedto • McelloiU; e per la TeUUlila d^ei sua «U 
produce lo stOMo efFetio cht lo spirito di como di oerTo. 
( Lareher ) • 

(a8'i) Aiytf { cgida ^ ^ lo steMO che pelle di capra , e il aooM 
proeede da «i| mfytf ( eapra ) j quindi le fiiYole greehe dicooo obe 
fesM ibrmala dalU pelle della natrice di GioYe. — Di tntto qneato 
pa§so della Melpomene ii TaUe Eastaiio (in Ontero 6o5 ) , parlan- 
do deir ef^da di MinerTa , dalla quale, come pur canla il pooia » 
eenlo eran sospese — Frange eontette di JinissinC oro. ApoUonio 
{Argon. V, iZlfi) conserTa la giosta proprieia del costume 
rappresenundo le eroine inspetlrici di Libia che laTarouo Mioerva 
nelP acqoa del Triton, tutie coperte dall'alio del collo» ed intomo 
agli omeri ed ai lombi d' inlorte pelli caprine ; ed Ippocrale ( del 
JMorho Macro, p, 3oa ) scrive dei Libj che tengooo le interne regio- 
ni: dormire essi su pelli di capra ^ e nutrirsi della carne di quest* a- 
nimale , perch^ n^ leUo , nh vesdto , n^ caltare posseggono che 
caprtno non sia , altre bestie non avendo se nou se capre e bovi. 

(a83) ix^Xvyi 9 ^ ■! grido sacro che si £iceva solo dalle doone 
in onor di Mioerva ( Ornero IL ti, 1^. 3oi. Esch* Sette a Teha 
tf, 374* e Seoi. " Bust, in Om, p. 643. Poliuce Onom» i, i, 29). 

(284) ^pd'ipi**?. I gambi dell'asfodelo {Suida in voce) t quali 
son' alii nn gomhiio e pi& » lisci e sense nodi. Ellanico ( ap. A ten. 
i, XI ^ narra dei Libj nomadi le cose medesime. 

(a85) Dopo I' eccidio di Troja Antenore con una man di segnaci 
si ripar6 in Libia ( Find,, Pit. t). 

(a86) Di asini d'uu sol corno , e proprj dell' India parlano Cte- 
sia (DtiU indie ) Arisiotele {Itl. degU Anini* /. u> 0. 7) Plinio 
( /. xi» c. 47 ). 

(387) Scrittori credulistimi linno dei cinoceftli una specie d*uomioi 
col capo canino e degli acefali un* altra senta capo. 11 nostro isio* 
ricb cita il racoonto dei Libj e nostra cbe ad essi non porge fede. 
II fitosofo deve ogualmeute essere guard ingo dal credere alia sira^ 
▼agante immagiilasione degrignoranii, come dal porra limtte alia va* 
rieta e fecondiia della natura. Del rimaneate i clnooefiili sono una 
specie di scimie (rnagot). e la favola degli acefali ebbe for ^e or igioe di 
una mostruosila fittisia, qoal'era quella di certi seNag^i d*America» 
ai quali appena nati si caricava la testa d* eiiormi pesi « perch^ le 
Yeriebre del collo fossero forxate a rienlrare -» per cos'i dire > nella 

»a5 
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•Uvicola f OBde te spftlU alftavaofti sine ftlU .oreccUie , e g\i ocohl 
• U bocca sembcavtoo siarsi sal pelto ( Paw, Rech, Phil, sur Us. 
Amer. t* ^» p» i5a ) Roberts. Stor» d'Amer. L p. 344- 

(a88) Uomioi d' aaa meraviglio«a eruduiooe o asMi esperii nella 
atoHa naiaraU quali sodo il Gessero ^ il Salmaato., il Bochart^ 
TAldovrandiy il BufToa, il Camus » lo SchDeider, per tacer d* al* 
tri parlarono iniorno a quesie specie d^auimali^ e porurono di- 
verse senteoie ; seooonchb il 'volerle rapporUre luUe. mulerebba 
le Dostre brevi note io ampj tratlati. Ora duuque dopo arerle esa- 
miDaCe^ lasciamo o iniaiie le deoomiDasioni delP origioale , o ac- 
eeuiamo le inter pretasioni cbe ne son parute le migliori, o alcane 
Dostre metliamo in campo. - I' naturatisti danno il nome di ceruus 
pygar^us al eapriolo. II pigargo^ oliraccb^ da Erodolo, ram* 
mentato par da Eliano ( /«£. degli an. I. tii « e« 19) e da Plinio 
( /. Till) c, 53 ) 6 pih disiioiamente nella Versioue dei Setunu 
Deuteron, ziY , 5), dove si annovera fra gli animali cbe banno 
r ungbia spartiia e raminano. — II nome suo di pigargo denota aver 
esso biancbe le natiche » e il Baffon ( Hist. Nat* t. xii, p. aai ) 
pensa cbe sia probabilmente la gazsella d* Egiiio « o quella di Per- 
sia cioi Talgaiel o il pasan. 

(289) ^%f%aitfM per isfit$kS%s ^ e cosi ancora i Greci nominano 
il eapriolo. 

(990) La vacca di barberia del genere delle aniilopi ( Buffon^ 
Cwier}. 

(391) Se cio paresse un miracolo, scrive il Cnvier dei cane cor- 
sac che esso ne boil jammais* 

^393) S^scf . Se pcDsianio col Gesnero ( De Quadrup. L i , 
871) cbe si deggia leggere ifvyts, allora qoesto animale ^ 
1' orix, del genere delle aotilopi, le oai'corna sono sotlili e inngbe 
due o tft piedi. 

(993) run Era il fen ice nna specie di lira o cetera 

{PoU. Onom. iy» 19), c derivava il suo nome o dai Fenicj cbe ne 
fiiroDo gP inventori , o dalPessere i suoi cubiti faiU di palma delia^ 
(^««f4{) {Auneo,Dtpn. /. xit» c. 9). Veggasi la lira della Ter-t 
^icore del museo Pio-Clementino ((. i»<ap. xxi) e s^ intendera faciU 
menie come le cost dette braccia (jm'xsu) della .lira formate fossero 
ila due Gorna' tt Ce ^lu caracterise plus particulierment P aniilo^ 
pe (noia I'eloquente interpreie della naiuraj hist. ec. t. xit,p. 9iO) 
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•^«K qUM i§9 eornes 6nt Kn# douLU fUxion $ymeinqu» el trh-v^ 
jHor^uable en sorte qua lea deux eornes prites ensemhie reprisen- 
tent asset hien la forma d* une lyre antique » 

*(994) fissersifnt^ - Eaicbio affernia . che oosk i Cirenei td i Libj 
app^JUtiero le volpu Ci^ forse deduce egli dal loogo dove £ro* 
4oio fit meniione di quest' amimale. Ma lo siorico ne avrcbbe aT« 
iFenito » come ne aTTerte fira poco cbe zegeries h nome libioo. 

(995) iUlvt , diqe Esichio, h Toce laoone e denota il oibbio , 
ma quaDtonque la Uagaa dei Cirenei fosse quella dei Laconi, egli k 
chiaro, come bene osserra il Gesnero ( De Quadrup. /. 1, p, 3^9 )« 
che qoi il nosCro siorico appella diclis on quadrnpedo. 

(996) Sa qaesta beWagia nominatada Omero rarie sono le opi«^ 
nioni. MiUin Dis* sw le Thoe^ Journ^ de Phys* Dee. 1787 n.^5» 
V ha chi crede cbe il Loe sia la lince o lapo cerriere , ma fra la 
alLre boone ragioni vi si oppone 1* autoriiii d' Aristotele che usa e di- 
stingnc i dae nomi. Allri ttima che sia lo chacal; ma quest' e .uu 
animale ignobile , limido e che si nnirisce di frulta « e par essere il 
lopo-pantera degli antiebi (Eust. aU'Iliade p, 856 932). esso h 
%\k nnicamenle proprio dell' Africa seltentriocale , e dell' Asia, se- 
condo che scrirono. i natoralisti ^ nascendo e TiTcndo eziandio 
in Enropa, come, p. e. , neir isola di CorfQi. Aristotele dice es- 
servi due o tre generi di toe ( 1st. degli anim, I. ix. o. Si), it 
che ha per aTTentura accresciaio V incertezsa e la confasione. 

(397) Convien badare di non essere io^annati dalP identita del 
iFocabolo. La pantera dei latini h i\ felts pardalis dei Greci. UmtB-if 
cbe in greoo h di genere mascolino ponsi fra' lapi , e v' ha chi dice 
esser egli la lioce. Teodoro nella saa traduxione d' Aristotele il 
chiama Inpo-canario, ed in ul case esso sarebbe reramente V adiTe 
o il cane aareo* £ troTO taP essere P opinione del Baffon (x. xiii , 
p> a63 ) il quale riconesce che il toe della gran specie ^ il gran 
chacal { canU mesomelas ) , e il toe della piccola specie h il panther 
ossia piccolo chacal od adive che rogliam dirlo (cams aureus). 

(998) Animale igoolo. 

(399) Anche Aristotele nomina il crocodilo terrestre [Istor* degU 
anim* L Tin, c. i5), e Pausania narra iroTarsi un tale animale, 
ma Bon minore di <lue cubiti ( Corint. I. 11, J a8 ) e solo in Li- 
bia. Nel mosaico di Palestrina (Hist, de VAcad. des Inscrip. c. xti) 
Tedesi con nna testa di cane , il che indica 1' ignorania dell' arte- 
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fic«. Q«esli eroeodiU noa tartaoo m doo m le kicntol* di IMfk 
lunghe due braccia ( Sirab. i. XTti ). 

(300) Pcrchi banno nna cartila^a imiftUi froou. 

(301) £ lo itetto ripate Aristoula (/. yni, c, a8), ail a^aoao 
Antigooo, Plinioy Eliaoo. Tra gli anttehl Tirgilio, Oppiaao, Ptlo« 
•traio , non aanaiaero qnetu aaatanaa , ad i nodarai Tiaggiatori a 
naiuraliiti mottrarouo ohe in AlHoa fi aono dngbiali a earri, tia cba 
irasportaii ivi fbiaaro dopo l'ai4 d'Erodoco, o aia pareb^ ^atta 
aiorieo par 16 soliamo dalle parti di Libia da hii eanotciota. 

(3m) Jfitf Jaculiu* Gerboise. 

(3oS) 3iiu capentU, Biohy^rgtu Orjrcutts — E farano forta 
detU tegerie, o colline, o percbk ifitoho aei nonli, oama ceril al- 
pigiaai la marmotU cbiamano montanclla, o pereb^ acavando la terra 
fornano certi comoli. 

(304) o'Vm/ iataadtamo anoba oggi noi graci carte emiDaote aia 
aaseoee. 

(305 ) Questa specie di sorci d' irto pelo o epiDosi traseero il lor 
Bome, come moUe aitra cose ispide dalPi»7y«r o riccio. Di essi 
oiire Arisloiile parlo esiaodio Teofrasto, citato da Eliaoo { Isl. 
degU Aniin* /. xt. c. aG) , il cai passo mi par corroito. 

(306) Vedi Strabone ( /. iii. ) e Plimo ixix , c. 4) tcriva 
a MuMUlarum duo genera ^ aUerutn ajlvtstre dittans nutgnitudine 
Greci uoeanl ictidas, 

(307) Parla qui Erodolo forse di qualcbe manna o gomma rac« 
colta dagli alberi « o forse acceDoa lo luccbero , sia cbe quegli uo- 
mini raccogliessero il liquore uscito uatoralmente e condeosato dal 
sole, sia cbe il condensassero per arte col calore del fiioco. E Sira* 
bone parimente ( /. xt . ) fa mensione di mela cbe generaao le can<- 
ne sens' api. 

(308) Vedi Achille Taxio (Dtgti Am. di Ctisof. e Leucippe I. 

(309) Dobbiamo noi citare Ctesia » Eudosso , Vitra?lo ecc. aa 
tutUTia ueir isota di Zacinto si trae questa pece F II terreno h sog- 
giaciuto pel potere dei secoli a Varie mausioni , ma il fenomeno sos- 
siste ancora per fur manifesta la Teraciia d* Erodolo , c per trarra 
gloria dalla tcsiimoniansa di lui. ' 

(310) Asia picem Idaeani tnaxime probatg Graecla Piericaw. 
( PUn. i. xiT y c. 20. ) 

(311) Qaesia specie di permutasione cbe par cost contrafia alU 
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perfidia punica ^ s*usa aocora fra i Mori, ccerte genii baibareche 
abitano lungo il fiome Migri. Non mi sembrt nondimeno che si pos- 
sa affermare ci6 cbe si legge oeiroitaTO estratlo dclropeit del- 
r Hereen inscriio nclla Bibliotcca universale di Ginevra (p. a3. ): 
Un passage d'Hdrodote nous apprend m^k que Us Carthaginois 
eru^aient des uaisseaux j usque dans les contr4e% voisines du Se- 
n^alpCt qu* Us en rapporlaient de P or et des Nigres* 

(3 13) Cinyphiae segetis citius numerahis aristas {Oy\d% de Ponto 
/. 11 8 7 )• Vedi /. 1. S. 193. 

(313) Enea {Potiore. c. 37.) ed Eostatio {in Wad, p. 883) 
ripetono questo racconto. 

(3 1 4) Signifieantissimum attUm 9tftt9Tti$ ianquam punctis moenia 
distineta muiienim fuisse mammis ah immani regina testatur . (Wess*) 

(315) Cio^ dtscendenii di Baiio e nomini di slirpe regale. 

(316) Paria qui del morbo pedicniare cbegli antichi solevano con- 
siderare <!bmegiusta pcna agliempj. (Maeabei, /. 11. 9. 9') Pitt" 
tareo Vita di SOU ^ Piinio /. Tin. 43. • 

(31?) Wf4r ttm9 iwt^ffi y/ffTMi. Cosi it Usto , e questa 
frase terye a dilucidar maggiormente quanto s* h delto nella nola 4^ 
della Clio iniorno alPerrore di Ploiarco, II quale crede the Teramente 
Erodoto ailrlbalsca ai noini PinVidia. 
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